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  Verklarende woordenlijst


  


  


  


  
    
      	
        Alfastraling

      

      	
        :

      

      	
        Een positief geladen deeltje uitgestraald door de kern van een atoom tijdens radioactief verval. Een hoge dosis van alfadeeltjes kan schadelijk zijn als ze het lichaam binnendringen door inademing, inname via de mond of open wonden.

      
    


    
      	
        Amn al-Khass

      

      	
        :

      

      	
        Iraakse speciale veiligheidsdienst. Ook wel SSS (Special Security Service).

      
    


    
      	
        APU

      

      	
        :

      

      	
        Hulpcentrale (Auxiliary power unit).

      
    


    
      	
        ARS

      

      	
        :

      

      	
        Acuut radiatie syndroom of stralingsziekte, gewoonlijk het gevolg als iemand binnen slechts een paar minuten een hoge dosis straling krijgt (Acute radiation syndrome/sickness).

      
    


    
      	
        ASDS

      

      	
        :

      

      	
        Een op een onderzeeër geplaatste mini-onderzeeër gebruikt voor Special Operations (Advanced Seal Delivery System).

      
    


    
      	
        ATF

      

      	
        :

      

      	
        Departement voor alcohol, tabak en vuurwapens.

      
    


    
      	
        AWACS

      

      	
        :

      

      	
        Radarvliegtuig met vele mogelijkheden voor elektronische oorlogvoering (Airborne Warning and Control system).

      
    


    
      	
        BDA

      

      	
        :

      

      	
        Vaststelling van de schade die een bom kan aanrichten (Bomb Damage Assessment).

      
    


    
      	
        Beta

      

      	
        :

      

      	
        Betadeeltjes worden tijdens verval uitgestoten door een radioactief atoom. Betastraling is kleiner en sneller dan alfastraling en kan door menselijk weefsel heen dringen.

      
    


    
      	
        BOLO

      

      	
        :

      

      	
        Aanplakbiljet, flyer, fax of wat dan ook met een gezochte persoon erop (Be on the lookout).

      
    


    
      	
        C

      

      	
        :

      

      	
        De afkorting voor chef van de Britse SIS (zie MI6). Een groene C in het logo van de SIS is een verwijzing naar de stichter, de originele C, sir Mansfield Cumming. Het is bij de SIS traditie dat alle chefs simpelweg bekend staan als C en hun documenten ondertekenen met groene inkt.

      
    


    
      	
        CENTCOM

      

      	
        :

      

      	
        Het Centrale Commando. Een van de negen Amerikaanse verenigde militaire commandocentra. CENTCOM is gevestigd op luchtmachtbasis MacDill en is verantwoordelijk voor de Amerikaanse veiligheidsbelangen in vijfentwintig landen in Centraal-Azië, Afrika en de Golf-regio. CENTCOM heeft een staf van negenhonderd man uit de landmacht, de luchtmacht, de marine, het Korps Mariniers en de speciale strijdkrachten.

      
    


    
      	
        CinC

      

      	
        :

      

      	
        De commander in chief. De CinC van het Centrale Commando is een viersterrengeneraal of een admiraal.

      
    


    
      	
        CNO

      

      	
        :

      

      	
        Chef marine-operaties (Chief of Naval Operations).

      
    


    
      	
        CO

      

      	
        :

      

      	
        Commanding officer.

      
    


    
      	
        DCI

      

      	
        :

      

      	
        Directeur van de CIA.

      
    


    
      	
        DCM

      

      	
        :

      

      	
        Waarnemend chef missie (Deputy Chief of Mission).

      
    


    
      	
        D-DACT

      

      	
        :

      

      	
        Een lichte handcomputer, ontworpen om onder de meest ruige veldomstandigheden belangrijke communicatie te kunnen doorgeven, voorzien van gps. Wordt gebruikt om rechtstreeks gecodeerde meldingen te kunnen doorgeven over troepen en gevaarlijke locaties aan het hogere commando en aan andere eenheden (Dismounted Data Automated Communications Terminal).

      
    


    
      	
        DEA

      

      	
        :

      

      	
        Amerikaanse drugspolitie (Drug Enforcement Agency).

      
    


    
      	
        DGI

      

      	
        :

      

      	
        Cubaanse inlichtingendienst (Cuban General Intel ligence Directorate).

      
    


    
      	
        DGSE

      

      	
        :

      

      	
        Algemeen directoraat voor externe veiligheid in Frankrijk (Direction Generale de la Sécurité Exterieure).

      
    


    
      	
        DHS

      

      	
        :

      

      	
        Ministerie van Binnenlandse Veiligheid (Department of Homeland Security).

      
    


    
      	
        DIA

      

      	
        :

      

      	
        Inlichtingendienst van defensie; militair inlichtingenorgaan van het Pentagon (Defense Intelligence Agency).

      
    


    
      	
        DINA

      

      	
        :

      

      	
        Nationale inlichtingendienst Spanje.

      
    


    
      	
        Dirty bomb

      

      	
        :

      

      	
        Terwijl nucleaire wapens gemaakt zijn om te doden en te vernietigen door een gigantische ontploffing en hitte, maakte een ‘vuile bom’ gebruik van conventionele explosieven om radioactief materiaal te verspreiden om mensen ziek te maken en te doden.

      
    


    
      	
        DNI

      

      	
        :

      

      	
        Directeur Nationale Inlichtingendienst (Director of National Intelligence).

      
    


    
      	
        DOD

      

      	
        :

      

      	
        Ministerie van Defensie (Department of Defense).

      
    


    
      	
        Dosis

      

      	
        :

      

      	
        Stralingsdosis; een algemene term voor de hoeveelheid energie die opgenomen wordt bij blootstelling aan radioactieve materialen of reacties. Deze energie wordt uitgedrukt in rads. De stralingsdosis is de meting van de biologische schade aan levend weefsel door de blootstelling aan straling en wordt uitdrukt in REM’s of sieverts (zie beiden).

      
    


    
      	
        Dosismeter

      

      	
        :

      

      	
        Een klein draagbaar apparaatje dat de hoeveelheid straling die iemand heeft gekregen, meet en opslaat.

      
    


    
      	
        Duvdevan

      

      	
        :

      

      	
        Ook Sayaret Duvdevan; een undercover antiterrorisme eenheid van het Israëlische leger.

      
    


    
      	
        Drop zone

      

      	
        :

      

      	
        Plek waar parachutisten, uitrusting of voorraden worden neergelaten.

      
    


    
      	
        ECHELON

      

      	
        :

      

      	
        Een wereldwijde afluisterdienst, opgericht door de Amerikaanse Nationale Veiligheidsdienst in samenwerking met Groot-Brittannië, Canada en Nieuw-Zeeland.

      
    


    
      	
        ELINT

      

      	
        :

      

      	
        Elektronische inlichtingen (Electronic intelligence).

      
    


    
      	
        EOD

      

      	
        :

      

      	
        Explosieven Opruimingsdienst (Explosive ordnance disposal).

      
    


    
      	
        FAPSI

      

      	
        :

      

      	
        Russische inlichtingendienst.

      
    


    
      	
        FARC

      

      	
        :

      

      	
        Marxistische terreurgroep in Colombia.

      
    


    
      	
        Fatwa

      

      	
        :

      

      	
        Wettelijke verklaring in de islam, uitgevaardigd door een moslimgeestelijke.

      
    


    
      	
        FEMA

      

      	
        :

      

      	
        Amerikaanse rampenbestrijdingsdienst (Federal Emergency Management Agency).

      
    


    
      	
        FFP

      

      	
        :

      

      	
        Positie van waaruit geschoten wordt, meestal door een sluipschutter (Final firing position).

      
    


    
      	
        FIR

      

      	
        :

      

      	
        Vluchtinformatie regio (Flight information region).

      
    


    
      	
        FMF

      

      	
        :

      

      	
        Marinevloot (Fleet Marine Force).

      
    


    
      	
        GCHQ

      

      	
        :

      

      	
        Britse communicatiesignalen-inlichtingendienst. Tegenhanger van de Amerikaanse NSA.

      
    


    
      	
        GOSP

      

      	
        :

      

      	
        Gas-olie scheidingsfabriek (Gas-oil separation plant).

      
    


    
      	
        GRU

      

      	
        :

      

      	
        Russische militaire inlichtingendienst.

      
    


    
      	
        HAHO

      

      	
        :

      

      	
        Het op grote hoogte springen en op grote hoogte openen van de parachute (High-altitude, high-opening).

      
    


    
      	
        HALO

      

      	
        :

      

      	
        Het op grote hoogte springen en op beperkte hoogte openen van de parachute (High-altitude, low-opening).

      
    


    
      	
        HASC

      

      	
        :

      

      	
        House Armed Services Committee.

      
    


    
      	
        HF

      

      	
        :

      

      	
        Hoge frequentie (High frequency).

      
    


    
      	
        HUMINT

      

      	
        :

      

      	
        Informatieverzameling door mensen vanuit mensen (Human Intelligence).

      
    


    
      	
        IAEA

      

      	
        :

      

      	
        Internationaal atoomagentschap (International Anatomie Energy Agency).

      
    


    
      	
        ICE

      

      	
        :

      

      	
        Immigration and Customs Enforcement.

      
    


    
      	
        IFF

      

      	
        :

      

      	
        Identificatiecode die gewoonlijk gebruikt wordt om te kunnen zien of een vliegtuig vriend of vijand is (Identification friend or foe).

      
    


    
      	
        IM

      

      	
        :

      

      	
        Instant messaging; het belangrijkste verschil met e-mail is dat de berichten onmiddellijk over en weer afgeleverd worden.

      
    


    
      	
        In sha’ Allah

      

      	
        :

      

      	
        Arabisch voor ‘Als God het wil’.

      
    


    
      	
        IPSA

      

      	
        :

      

      	
        Een oliepijpleiding tussen het zuiden van Irak en het noorden van Saoedi-Arabië.

      
    


    
      	
        IR

      

      	
        :

      

      	
        Infrarood.

      
    


    
      	
        JCS

      

      	
        :

      

      	
        Gezamenlijke stafchefs (Joint Chiefs of Staff).

      
    


    
      	
        JDAM

      

      	
        :

      

      	
        Gezamenlijke munitie voor de directe aanval (Joint Direct Attack Munition).

      
    


    
      	
        JSOC

      

      	
        :

      

      	
        Gezamenlijk commando speciale operaties (Joint Special Operations Command),

      
    


    
      	
        Klick

      

      	
        :

      

      	
        Militair jargon voor kilometer.

      
    


    
      	
        LGB

      

      	
        :

      

      	
        Door laser bestuurde bom (Laser guided bomb).

      
    


    
      	
        LHD

      

      	
        :

      

      	
        Benaming van de Amerikaanse marine en het Korps Mariniers voor een amfibisch aanvalsschip, helikopter, dok.

      
    


    
      	
        LMG

      

      	
        :

      

      	
        Licht machinegeweer (Light machine gun).

      
    


    
      	
        LZ

      

      	
        :

      

      	
        Landingszone.

      
    


    
      	
        Maddrassa

      

      	
        :

      

      	
        Scholen voor godsdienstige instructie in het islamitische onderwijs.

      
    


    
      	
        MAM’s

      

      	
        :

      

      	
        Mannen die de leeftijd hebben om militair te worden.

      
    


    
      	
        Materieel

      

      	
        :

      

      	
        Militaire term voor alle noodzakelijke items om militaire eenheden operabel te maken en te houden.

      
    


    
      	
        MEU

      

      	
        :

      

      	
        Marine expeditie-eenheid (Marine Expeditionary Unit).

      
    


    
      	
        MI6

      

      	
        :

      

      	
        Britse inlichtingendienst voor het buitenland.

      
    


    
      	
        MOPP

      

      	
        :

      

      	
        Beschermend pak, masker en andere uitrusting die troepen beschermen tegen giftige nucleaire, biologische en chemische wapens. Wordt ook NBC-pak genoemd (Mission-oriented protective posture).

      
    


    
      	
        MPS

      

      	
        :

      

      	
        Maritieme prepositioneringsschepen (Maritime pre-positioning ships).

      
    


    
      	
        MSG

      

      	
        :

      

      	
        Veiligheidsbewaker van het Korps Mariniers (Marine security guard).

      
    


    
      	
        Mullah

      

      	
        :

      

      	
        Islamitische schriftgeleerde.

      
    


    
      	
        NBC-pak

      

      	
        :

      

      	
        Beschermingspak. Zie MOPP.

      
    


    
      	
        NCO

      

      	
        :

      

      	
        Onderofficier (Noncommissioned officer).

      
    


    
      	
        NCOIC

      

      	
        :

      

      	
        Onderofficier belast met de leiding (Noncommissioned officer in charge).

      
    


    
      	
        NEO

      

      	
        :

      

      	
        Vreedzame evacuatie-operatie (Noncombatant Evacuation Operation).

      
    


    
      	
        NEST

      

      	
        :

      

      	
        Onderzoeksteam voor nucleaire noodgevallen (Nuclear Emergency Search Team).

      
    


    
      	
        NIC

      

      	
        :

      

      	
        Nationale inlichtingenraad (National Intelligence Council).

      
    


    
      	
        NMCC

      

      	
        :

      

      	
        Nationaal militair commandocentrum (National Military Command Center).

      
    


    
      	
        NOC

      

      	
        :

      

      	
        Centrum voor netwerkoperaties (Network Operations Center).

      
    


    
      	
        NOTAM

      

      	
        :

      

      	
        Bericht aan mariniers (Notice to Mariners).

      
    


    
      	
        NRO

      

      	
        :

      

      	
        Amerikaanse inlichtingenorganisatie die spionagesatellieten ontwerpt, bouwt en bedient. Ondersteunende dienst voor andere regerings- en krijgsmachtorganen (National Reconnaissance Office).

      
    


    
      	
        NSA

      

      	
        :

      

      	
        Nationale veiligheidsdienst. Een hightech organisatie die zich voornamelijk bezighoudt met elektronische communicatie en dataprocessing. Het is een van de belangrijkste centra die zich bezighouden met het analyseren van buitenlandse talen en cryptologie (National Security Agency).

      
    


    
      	
        NVD

      

      	
        :

      

      	
        Nachtkijker gemonteerd op geweer of ander wapen (Night vision device).

      
    


    
      	
        NVG

      

      	
        :

      

      	
        Nachtbril (Night vision goggles).

      
    


    
      	
        OIF

      

      	
        :

      

      	
        Operation Iraqi Freedom.

      
    


    
      	
        OP

      

      	
        :

      

      	
        Observatiepost.

      
    


    
      	
        OPEC

      

      	
        :

      

      	
        Organisatie van olie exporterende landen (Organization for Petrol Exporting Countries).

      
    


    
      	
        PAL

      

      	
        :

      

      	
        Apparaten die het afvuren van een nucleair wapen door niet-bevoegd personeel voorkomen – vaak aangevuld door verfijnde gecodeerde schakelsystemen (Permissive action links).

      
    


    
      	
        PAX

      

      	
        :

      

      	
        Militaire afkorting voor ‘passagiers’.

      
    


    
      	
        PDB

      

      	
        :

      

      	
        President’s Daily Briefing.

      
    


    
      	
        PFT

      

      	
        :

      

      	
        Fitnesstest van het Korps Mariniers (Physical fitness test).

      
    


    
      	
        PM

      

      	
        :

      

      	
        Prime Minister.

      
    


    
      	
        PMMW

      

      	
        :

      

      	
        Apparatuur om door vaste objecten heen te kunnen kijken, waarbij een röntgenachtig beeld ontstaat (Passive millimeter wave).

      
    


    
      	
        POL

      

      	
        :

      

      	
        Petroleum, oil and lubricants (smeermiddelen).

      
    


    
      	
        POTUS

      

      	
        :

      

      	
        President van de Verenigde Staten (President of the United States).

      
    


    
      	
        PSD

      

      	
        :

      

      	
        Persoonlijke beveiligingsploeg (Personal Security Detail).

      
    


    
      	
        QRF

      

      	
        :

      

      	
        Snelle-reactie-eenheid van het Amerikaanse Korps Mariniers (Quick Reaction Force).

      
    


    
      	
        RAD

      

      	
        :

      

      	
        Eenheid van stralingsdosis (Radiation absorbed dose).

      
    


    
      	
        RAF

      

      	
        :

      

      	
        Koninklijke Luchtmacht (Royal Air Force).

      
    


    
      	
        RCC

      

      	
        :

      

      	
        Revolutionaire commandoraad van de Iraanse regering (Revolutionary Command Council).

      
    


    
      	
        RCT

      

      	
        :

      

      	
        Regimentsgevechtsteam (Regimental Combat Team).

      
    


    
      	
        RDD

      

      	
        :

      

      	
        ‘Vuile bom’ die gebruikmaakt van radioactief materiaal (Radiological dispersal device).

      
    


    
      	
        RDV

      

      	
        :

      

      	
        Rendez-vous.

      
    


    
      	
        REM

      

      	
        :

      

      	
        Eenheid die het effect meet van ioniserende straling op mens en dier. Honderd rem is gelijk aan één sievert (Röntgen equivalent man/mammal).

      
    


    
      	
        ROE

      

      	
        :

      

      	
        Geweldsinstructies (Rules of Engagement).

      
    


    
      	
        RPG

      

      	
        :

      

      	
        Een door een raketmotor aangedreven granaat (Rocket propelled grenade).

      
    


    
      	
        RTO

      

      	
        :

      

      	
        Telegrafist (Radio transmitter operator).

      
    


    
      	
        SAR

      

      	
        :

      

      	
        Search and Rescue.

      
    


    
      	
        SAS

      

      	
        :

      

      	
        Special Air Service. Elite-eenheid van de Britse land- en luchtmacht.

      
    


    
      	
        SAVAMA

      

      	
        :

      

      	
        Voormalige inlichtingendienst van Iran en nog steeds de bijnaam voor het huidige apparaat.

      
    


    
      	
        SBS

      

      	
        :

      

      	
        Special Boat Service. Britse elite-eenheid.

      
    


    
      	
        SecDef

      

      	
        :

      

      	
        Amerikaanse minister van Defensie (Secretary of Defense).

      
    


    
      	
        Sievert

      

      	
        :

      

      	
        De internationale standaardeenheid van dosis; één sievert is gelijk aan honderd REM’s.

      
    


    
      	
        SIGINT

      

      	
        :

      

      	
        Signals intelligence.

      
    


    
      	
        SIS

      

      	
        :

      

      	
        Een speciale Britse inlichtingendienst (Special Intelligence Service).

      
    


    
      	
        SOCOM

      

      	
        :

      

      	
        Het commando voor speciale operaties (Special Operations Command).

      
    


    
      	
        SOF

      

      	
        :

      

      	
        Special Operations Forces.

      
    


    
      	
        SOP

      

      	
        :

      

      	
        Standaardprocedure (Standard Operating Proce dure).

      
    


    
      	
        SPR

      

      	
        :

      

      	
        Strategische oliereserve.

      
    


    
      	
        SSCI

      

      	
        :

      

      	
        Senaatcommissie die toezicht houdt op binnenlandse inlichtingenactiviteiten (Senate Select Committee on Intelligence).

      
    


    
      	
        SSN

      

      	
        :

      

      	
        Notificatie van duikboten van de Verenigde Staten. De N geeft kernwapen aan (Nuclear power).

      
    


    
      	
        SubLant

      

      	
        :

      

      	
        Onderzeese strijdkrachten; Amerikaanse Atlantische vloot.

      
    


    
      	
        SVR

      

      	
        :

      

      	
        Russische binnenlandse veiligheidsdienst.

      
    


    
      	
        SWO

      

      	
        :

      

      	
        Senior watch officer.

      
    


    
      	
        TSA

      

      	
        :

      

      	
        Transportation Security Administration.

      
    


    
      	
        UAE

      

      	
        :

      

      	
        Verenigde Arabische Emiraten (United Arab Emirates).

      
    


    
      	
        UAV

      

      	
        :

      

      	
        Onbemand vliegtuig (Unmanned aerial vehicle).

      
    


    
      	
        USCG

      

      	
        :

      

      	
        Amerikaanse kustwacht (United States Coast Guard).

      
    


    
      	
        USS

      

      	
        :

      

      	
        Schip van de Amerikaanse marine (United States Ship).

      
    


    
      	
        VBIED

      

      	
        :

      

      	
        Voertuig geladen met explosieven (Vehicle-borne improvised explosive device).

      
    


    
      	
        VEVAK

      

      	
        :

      

      	
        Iraanse inlichtingen- en veiligheidsdienst. De inlichtingendienst die de sjah van Iran gebruikte (SAVAK) is in 1979 ter ziele gegaan, toen hij opging in de SAVAMA, die op zijn beurt werd opgeslokt door de VEVAK. Veel Iraniërs noemen de belangrijkste inlichtingendienst van Iran nog steeds SAVAMA.

      
    


    
      	
        XO

      

      	
        :

      

      	
        Eerste officier (tweede in rang na commandant) (Executive officer).

      
    


    
      	
        ZULU

      

      	
        :

      

      	
        Militaire term voor Greenwich Mean Time, gebruikt als referentie voor alle militaire activiteiten.

      
    

  


  Proloog


  In geval van oorlog…


  


  


  Het Early Warningcentrum van de


  Koninklijke Saoedische Luchtmacht


  Luchtmachtbasis King Khalid, Saoedi-Arabië


  Zondag 14 oktober 2007


  10.56 uur plaatselijke tijd


  


  Toen het kleine bliepje voor het eerst op zijn radarscherm verscheen, keek majoor Achmed Musa er even naar en dronk rustig zijn koffie op. Hij had al op de display naast het scherm gezien dat vlucht zes van Iran Air op dit tijdstip zou verschijnen en haalde dus alleen zijn schouders op. Musa had wel drie keer per week om deze tijd van de dag ‘IA#6’ op de radar zien opduiken sinds de Saoedische regering de Iraniërs toestemming had gegeven hun lijnvluchten van en naar Egypte over te laten vliegen.


  De Saoedische officier wierp een blik op het brede scherm voor in de ruimte. Inderdaad, de Japanse computers met de Amerikaanse software toonden het vluchtspoor van een tiental vliegtuigen in de lucht boven het koninkrijk. Een paar minuten geleden had Musa opgekeken en het vluchtspoor gezien van twee gecharterde Gulfstream burgervliegtuigen – allebei met een vluchtplan om VIP-passagiers op te halen – en nu zag hij het spoor van IA#6 op een koers van 285 graden terwijl de Airbus a300 over de Perzische Golf naar het Saoedische luchtruim vloog. Tot januari van dit jaar was de standaardprocedure geweest om contact op te nemen met de AWACS van de Koninklijke Saoedische Luchtmacht die zo’n 370 kilometer naar het noorden op 37.000 voet hoogte in een baan vloog. Maar dat onderdeel van hun SOP was gewijzigd – tegen de wil van de Amerikaanse militaire adviseurs.


  Sinds 11 september 2001 waren de Amerikanen fanatiek over de Perzen en wezen de Saoedische officieren altijd op de ‘jihadistische dreiging’.


  Misschien zijn ze altijd wel zo geweest, peinsde de Saoedische majoor. De Amerikanen hadden de grote Boeing 747 AWACS met hun roterende PNQ-41 radarantennes al in 1981 aan de Saoedi’s verkocht – toen Musa nog in de luiers lag – vanuit de paranoïde vooronderstelling van de ongelovigen dat de Iraniërs een bedreiging vormden voor het Saoedische koninkrijk.


  ‘Geprezen zij Allah,’ zei de Saoedische majoor bij zichzelf, ‘dat we sindsdien een stuk wijzer zijn geworden. Nu weten we dat de echte dreiging niet onze moslimbroeders in Teheran zijn – het zijn de zionisten en hun ongelovige medestanders.’ En dat was de reden, omdat de Israëli’s de echte dreiging waren, dat de Saoedische AWACS en het Early Warningcentrum ermee opgehouden waren elkaar te waarschuwen elke keer als er een Iraans vliegtuig opsteeg. Dat was ook de reden dat de grote 747’s nu post vatten op de noordelijke grens van Saoedi-Arabië. Als in Israël een vliegtuig meer dan een meter van de grond kwam, hadden de Saoedische AWACS het in de gaten en reageerden op de dreiging.


  In de controlekamer van het Saoedische Early Warningcentrum zat majoor Musa nog steeds over deze dingen te peinzen toen hij opmerkte dat de Iraanse vlucht zes niet langer op zijn normale koers lag.


  Hij staarde enkele seconden naar het radarbeeld voordat hij actie ondernam. In plaats van recht naar de Jordaanse grens te vliegen, lag de IA#6 nu tien graden ten zuiden van zijn voorgeschreven vliegroute. Musa reikte naar de hotline telefoon – nog zo’n Amerikaanse uitvinding – die hem verbond met het Regionale Luchtverkeersleiding Centrum. Zijn hand pakte de handset van de telefoon – maar voordat hij kon vragen wat er aan de hand was, was het bliepje op zijn radarscherm ineens verdwenen.


  Majoor Musa hield de telefoon tegen zijn borst terwijl hij wachtte tot de radarrepeater een nieuwe omwenteling had gemaakt. Toen dat gebeurd was en hij nog steeds niets zag waar eens vlucht zes was geweest, bracht hij de telefoon naar zijn oor. De lijn was dood.


  


  Aan boord van het vaartuig van ARAMCO Gulf Services


  


  Safaniya Offshore Olieveld in zee, Perzische Golf


  Zondag 14 oktober 2007


  10.57 uur plaatselijke tijd


  


  De 44 meter lange, rood met zwarte draagvleugelboot met de woorden ARAMCO Gulf Services in grote letters op de zijkant, was een bekende aanblik in de noordelijke Perzische Golf. Sinds de jaren tachtig van de vorige eeuw hadden tien van deze snelle boten geregeld bemanningsleden, onderdelen, post en voedsel afgeleverd op de tientallen boorplatforms van Saoedi-Arabië en de Emiraten in de Perzische Golf.


  Op de brug van het vaartuig sprak Ibrahim al-Hadid, de jonge loods, zacht in het Arabisch met de stuurman – een vent die Yemeni heette. ‘Houd deze koers aan en handhaaf je snelheid. Negeer hun signalen om vaart te minderen. We willen deze kostbare lading niet te laat afleveren aan Safaniya.’ Als de twee mannen al nerveus waren, dan lieten ze het niet merken.


  Slechts een paar honderd meter vlak voor het vaartuig doemde een gigantisch hoog bouwwerk met zestien kolossale stalen poten, vastgelegd op het grootste olieveld in de Perzische Golf, op uit het blauwe water. De reusachtige installatie was veel meer dan een boorplatform. Sinds het in 1975 in positie getrokken was, was Safaniya omgevormd tot het middelpunt van een spinnenweb van pijpleidingen op de zeebodem, verbonden met tientallen installaties in zee. Op het hoofddek van het reusachtige platform, zesentwintig meter boven het wateroppervlak, regelden zesenveertig zorgvuldig geijkte pompen en honderden kleppen de distributie van zware ruwe olie en natuurlijk gas, via een netwerk van verzonken pijpen, bijna honderd kilometer naar het zuiden naar de supertanker terminal bij Ras Tanura.


  Maar de grootste – en veruit meest kritieke – pompen, kleppen en leidingen aan boord van Safaniya verplaatsten geen olie of gas. In plaats daarvan verplaatsten ze miljoenen liters zeewater – door pijpen die tientallen meters onder water lagen – en injecteerden het diep in de holten met zware aardolie. Het water was nodig om de afnemende voorraad ruwe olie naar de oppervlakte te dwingen.


  Zoals alom verwacht, maar slechts zeker geweten door slechts enkele tientallen oliedeskundigen en geologen, droogden de uitgestrekte Saoedische olievelden langzaam op. De mythe van ‘spuiters’ die het zwarte goud boven een boorinstallatie hoog in de lucht spoten, was inderdaad al tientallen jaren lang een mythe.


  De belangrijkste taak die uitgevoerd werd door de 343 Filippijnse, Bengalese, Pakistaanse, Indonesische, Jemenitische en Turkse arbeiders aan boord van Safaniya was te zorgen dat de eenendertig enorme zee-waterpompen op het platform, vlak onder het hoofddek, nooit uitvielen. Als het water stopte met stromen, zou de olie dat ook doen – van onder de zeebodem en het reusachtige Ramallah olieveld aan de kust. Ruimschoots meer dan de helft van de Saoedische productie hing af van het zeewater dat geleverd werd door Safaniya.


  Ibrahim al-Hadid wist dit allemaal, want hij had bijna vijf jaar op het platform Safaniya gewerkt – waarvan drie nadat hij gerekruteerd was door Ansar al Islam. In de laatste twee jaren had de islamitische terreurgroep die al-Hadid beschouwde als lid van hun slapende cellen nooit contact met hem opgenomen. Toen hij de installatie twee weken geleden verliet voor zijn driemaandelijkse periode aan de wal, was al-Hadid van plan geweest de tijd bij zijn familie thuis in Jemen door te brengen. Maar twee dagen na zijn aankomst in Sana had een functionaris van de Iraanse ambassade hem in stilte benaderd in zijn moskee. De Iraniër had alleen maar gezegd: ‘Het is tijd. Je hebt een missie van Allah.’ Al-Hadid had een ticket gekregen naar Kaki in Iran en daar aangekomen werd hij voorgesteld aan de vijf jonge mannen die nu met hem aan boord van de draagvleugelboot waren. Samen waren ze naar de marinebasis bij Mal Gonzel gebracht.


  Daar werden de vijf mannen aan boord van de draagvleugelboot begeleid. Het schip was vastgebonden onder een groot canvas zeil – niet als bescherming tegen de zon, maar om het vaartuig te verbergen voor de nieuwsgierige ogen van Amerikaanse, Indiase, Franse, Russische en Chinese inlichtingensatellieten.


  Een week lang waren de vijf radicale moslims elke avond uitgegaan met een Iraanse marineofficier die hun de eerste beginselen bijbracht van navigatie en zeevaartkunde. Elke dag bestudeerden ze de Koran met een mullah van de nabijgelegen maddrassa. Twee dagen voor vertrek hielpen al-Hadid en de anderen Iraanse zeelui om tonnen ammonium-nitraat in grote vaten aan boord van de boot te laden. Toen keken de vijf ‘vrijwillige martelaars’ toe terwijl een team van ‘explosievendeskundigen’ van de Revolutionaire Garde dieselbrandstof mengde met de witte, poederige korreltjes, de lading springstof vastbond met primacord en verbond met elf slaghoedjes – die daarna allemaal in serieverbinding gebracht werden met een elektrische schakelaar op de brug.


  Voordat de vijf mannen achtergelaten werden, toonde het hoofd van het explosieventeam al-Hadid hoe hij de batterij moest vasthaken aan het springcircuit – een les die de Iraniër beëindigde met de vermaning: ‘Maak deze verbinding pas op het laatst, vlak voordat je het doelwit nadert.’


  De reis door de Golf had minder dan twee uur geduurd en was buitengewoon saai. Nu het reusachtige platform voor hen opdoemde, verbond al-Hadid de rode en zwarte draden uit de batterij met de open schakelaar op de brug en controleerde voor de laatste keer de draden die waren vastgeplakt op het dek en achterwaarts naar de slaghoedjes liepen. Achter het stuurhuis stonden zijn drie andere collega’s klaar met AK-47’s en handgranaten – een voorzorgsmaatregel om niet tegengehouden en geënterd te worden. Hij knikte hen toe en zei: ‘Het is bijna tijd. We zullen een slag toebrengen voor de islam en tegen de ongelovigen!’


  ‘Allah zij geprezen. Het zal gebeuren zoals je zegt,’ antwoordde een van hen meer plichtmatig dan enthousiast.


  ‘We zullen elkaar weer zien in het paradijs! Zegevierend zullen we Allah ontmoeten en de hoofden van onze vijanden voor hem meebrengen.’ Al-Hadid draaide zich om naar de jonge jihadstrijder aan het roer, legde zijn hand op de schouder van de stuurman en zei: ‘Verander niet van koers, zelfs niet als hun beveiligingseenheid begint te vuren. Ze hebben zware vuurkracht, maar we gaan snel genoeg, ik denk dat we iedere poging om ons te stoppen voor zullen zijn. Houd snelheid en koers stabiel. Geschatte tijd – dertig seconden.’ Niemand sprak toen het schip naar het gigantische booreiland Safaniya raasde terwijl al-Hadid het scherpstellen van het springcircuit voltooide.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg al-Hadid in de richting van de jongen.


  ‘Ja,’ kwam het antwoord schor.


  ‘Mooi,’ zei al-Hadid. Toen, een paar seconden later, reikte hij naar de schakelaars op het bedieningspaneel en schreeuwde: ‘Nul Volle snelheid. Allah Akbar!’


  


  Aan boord van de gecharterde Gulfstream V


  Koers 130 graden, hoogte 30.000 voet


  Nadert verwerkingsinstallatie Abqaiq, Saoedi-Arabië


  Zondag 14 oktober 2007


  10.58 uur plaatselijke tijd


  


  Muammar al-Qutb zat op zijn gemak achter de stuurknuppel van de gecharterde Gulfstream v. Als ervaren, doorgewinterde burgerpiloot bij Egypt Air had al-Qutb er meer dan achtduizend uur in verschillende lijn- en chartervluchten opzitten. Zijn werkgevers wisten dat hij vaak zijn inkomen aanvulde met charterwerk – een lucratief bijbaantje in zijn vaderland en in de regio. Wat ze niet wisten, was dat de tweeënveertigjarige vader van drie kinderen ook lid was van de Egyptische Moslim Broederschap – en dat al meer dan twintig jaar.


  Op donderdag 11 oktober was al-Qutb opgestegen van de charter FBO op vliegveld Marsa Alam in Caïro na het indienen van een vluchtplan voor het vliegveld Maan, even buiten Amman, Jordanië. Na aankomst taxiede hij de Gulfstream in een hangar aan de zuidkant van het veld, tegenover de hoofdterminal voor de passagiers. Toen de hangardeur gesloten was, begonnen vijf van zijn collega’s van de Moslim Broederschap onmiddellijk het interieur uit het luxe vliegtuig te strippen. Toen de weelderige leren stoelen, het chique tapijt, het toilet en zelfs de geluiddempende isolatie allemaal verwijderd waren, leek de eens zo schitterende passagierscabine op de binnenkant van een vrachtwagen. Hij was namelijk van de vloer tot het plafond volgepakt met meer dan vijfduizend pond in Libië vervaardigde explosieven.


  Tegen de tijd dat al-Qutb op vrijdagmiddag vertrok voor het avondgebed in de nabijgelegen moskee, was het luxueuze vliegtuig veranderd in een vliegende bom. Zijn enige waarschuwing aan zijn maten was: ‘Zorg alsjeblieft dat de vracht evenwichtig geladen is – en dat je er niet meer brandstof in stopt dan noodzakelijk.’ Wat piloot al-Qutb wist, maar de anderen niet, was dat een identieke gecharterde Gulfstream op precies dezelfde manier omgebouwd werd in een hangar op de internationale luchthaven van Beiroet.


  Al-Qutb bracht de zaterdag door in het meest befaamde bordeel van Amman op Al Bassah Street in het gezelschap van een Zweedse prostituee. Hij stond zondagochtend vroeg op en na een vluchtplan van Amman naar Al Jubay, Saoedi-Arabië ingediend te hebben, steeg hij om 08.55 uur zonder problemen op en eenmaal op kruishoogte wendde hij de zwaar beladen Gulfstream zachtjes naar het zuidoosten. Om 09.55 uur zat al-Qutb op 27.000 voet, de neus van de gestroomlijnde jet wees naar de grote verwerkingsinstallatie Abqaiq in de verte. Hij wist uit de gedetailleerde briefings die hij bijna een week eerder in Caïro had ontvangen, dat tweederde van de ruwe olie van Saoedi-Arabië vanuit de Golf werd geëxporteerd via de verwerkingsinstallatie – wat neerkwam op een onthutsende tien miljoen vaten per dag.


  Terwijl hij naar zijn bestemming scheerde, antwoordde al-Qutb routineus door de radio op de talrijke instructies van de luchtverkeersleiders van Saoedi-Arabië die hem nu en dan opdroegen zijn IFF-transponder-code te veranderen en hem soms een andere kant op stuurden – allemaal om te zorgen dat hij ‘gevoelige’ gebieden in het koninkrijk ontweek. Twee keer hoorde hij de verkeersleiders praten met de andere Gulfstream die in Beiroet was opgestegen, op weg om ‘een VIP op te pikken’ in de havenstad Yanbu – het eindpunt van de anderhalve meter dikke pijpleiding voor vloeibaar aardgas (LNG) die twaalfhonderd kilometer lang parallel aan de Petroline pijpleiding kronkelt van Shadqam naar de verwerkingsinstallatie in Abqaiq, en dan naar Yanbu al Bahr, bij Ras Tanura aan de Perzische Golf – het ‘laadpunt’ voor meer dan vierduizend mammoettankers per jaar. De exportterminals bij Ras Tanura aan de Perzische Golf waren de grootste ter wereld, had al-Qutb gehoord. Wat hij niet wist, was dat bijna de hele rijkdom van het koninkrijk langs deze kritieke knooppunten loopt.


  Als deze er niet waren, was de enige manier waarop de Saoedi’s een grote hoeveelheid ruwe olie konden vervoeren via de oude, anderhalve meter dikke Trans-Arabische pijpleiding die door Saoedi-Arabië en Syrië naar Az Zahrani aan de Middellandse Zee in Libanon loopt – maar die was afgesloten sinds de Libanese burgeroorlog in de jaren zeventig. De enige andere pijpleiding door het koninkrijk was de oude, één meter twintig dikke IPSA pijpleiding die van de zuidgrens van Irak door Saoedi-Arabië loopt. Maar die was in augustus 1990 buiten werking gesteld als onderdeel van het olie-embargo van de VN tegen Irak, en bedoeïenenrovers hadden er hele delen van afgestroopt.


  Muammar al-Qutb wist dat allemaal door de uitgebreide briefings die hij een week geleden in Caïro had ontvangen voordat hij de Gulfstream charterde. Hij wist ook dat zijn collegapiloot – en medelid van de Moslim Broederschap – diezelfde morgen met de andere Gulfstream uit Beiroet moest vertrekken met eenzelfde opdracht. Maar al-Qutb wist niet van de Iraanse vlucht zes, de draagvleugelboot uit de kust, of de vier Ansar al Islam cellen die klaar waren om toe te slaan bij de pijpleidingen van Kirkuk-Baji en Ramallah-Basra in Irak. Noch wist hij af van de tientallen teams van zes man zwaarbewapende ‘broeders’ die eerder in de week Saoedi-Arabië binnengeglipt waren vanuit Jemen, Oman, Koeweit en Jordanië, of van de anderen die stiekem de Rode Zee overgestoken waren het koninkrijk in vanuit Egypte, Soedan en Somalië. Op motorfietsen en gebruikmakend van gps-zaksystemen hadden deze uitstekend getrainde jonge fanaten de ongebaande, grotendeels onbewoonde woestijn doorkruist en waren onopgemerkt bij elkaar gekomen op hun verzamelplaatsen in de buurt van alle Saoedische steden en koninklijke paleizen.


  Op zondag 14 oktober om 10.58 uur richtte Muammar al-Qutb de neus van zijn Gulfstream naar beneden in een lange, rechte baan naar de verwerkingsinstallatie Abqaiq en het Ghawar olieveld. Weinig van de 471 jonge mannen die bij de actie betrokken waren, wisten meer dan hun eigen rol in de grootste terreuroperatie in de geschiedenis. Hoewel het een ongelooflijk complexe onderneming was, werden er geen elektronische instructies doorgegeven via radio, telefoon of het internet. Er werden geen telefoontjes gepleegd die onderschept konden worden door de technologie van de ongelovigen. In plaats daarvan hadden betrouwbare koeriers alle noodzakelijke commando’s persoonlijk van Teheran naar elk van de deelnemers gebracht.


  Terwijl de Gulfstream daalde, sloot al-Qutb zijn IFF-transponder af, drukte de gashendels hard naar voren en prevelde in zichzelf: ‘Allah Akbar.’ Het straalvliegtuig was nu een razende geleide bom.


  


  Het National Reconnaissance Office


  Chantilly, VA


  Zondag 14 oktober 2007


  03.59 uur plaatselijke tijd


  


  Onderofficier Dan Peters hield van zijn werk – hij vloog satellieten. De KH-13 die hij over het Midden-Oosten ‘loodste’, vloog 42.000 kilometer per uur op 165 kilometer boven de aarde – en hij hoefde er Virginia niet eens voor te verlaten. Vanuit zijn cyber-cockpit in het souterrain van het operatiecentrum van de NRO, net een kilometer van de achterpoort van de internationale luchthaven van Dulles, kon hij de lange lens van een satelliet naar elk belangrijk punt van de aarde laten wijzen en ‘een kiekje nemen’. Zo drukte hij het tenminste vaak uit tegenover vrienden die betrouwbaar genoeg waren om te mogen weten wat hij deed voor de kost.


  Dit alles werd natuurlijk mogelijk gemaakt door de batterij computers achter hem. Peters maakte vaak foto’s van verschillende plaatsen die van belang waren voor iemand hoog in voedselketen van de landsregering of het inlichtingenwereldje. Meestal was het een plek in Irak, Iran, Pakistan of Afghanistan – en dat was al een jaar of zes zo, sinds in 2001 Amerikaanse troepen in de regio ingezet waren voor Operation Enduring Freedom.


  Het midden van de dag was normaal gesproken een rustige tijd voor KH-13#62B – de nieuwste beeldsatelliet die het gebied ‘bewerkte’. Vanuit zijn lange ervaring wist Peters dat de uren tussen 10.30 en 14.30 uur plaatselijke tijd onder de satelliet nooit de gunstigste tijd was om het soort beelden te maken dat de ‘zware jongens’ graag mochten zien bij hun ochtendlijke informatie-instructies. Ze wilden mooie, strakke, heldere foto’s van hun doelwitten – en daarvoor moesten er schaduwen zijn. Zulke foto’s kon je het best nemen als het onder de satelliet vroeg in de ochtend of laat in de middag was – als de zon lager aan de lucht stond in ‘zijn’ deel van de wereld.


  Daarom wierp Peters zich vrijwillig op voor de wacht van middernacht tot ’s morgens acht uur. De meeste nachten, tenzij er een crisis was, waren de opdrachten voor beelden van KH-13#62B – een van meer dan twaalf van zulke vogels die hoog boven de aarde zweefden – om deze tijd in Virginia wel klaar. Dat betekende dat hij kon gaan zitten onder het bord met Handbediening – alleen voor bevoegd personeel, zijn identiteitskaartje in de gleuf steken, de stuurknuppel met de aan- uit-schakelaar ter hand nemen en ‘de vogel laten vliegen’.


  Met het gps-schermpje als navigatiehulp zette Peters een schakelaar op de knuppel om waar IR op stond, en de monitor voor hem veranderde van een soort televisiekleurenbeeld naar een negatief beeld. Intussen verscheen het woord thermal rechtsboven in het scherm.


  Peters liet de lens over het westen van Saoedi-Arabië zwenken en zoomde in, ‘verhitte’ verscheidene installaties en richtte de camera op dingen die hij wilde bekijken. Toen de satelliet over Ras Tanura draaide, vlamde plotseling een felle lichtflits op het scherm. De vogel werd verblind en het beeld voor hem uitgedoofd. Peters sprong van schrik op in zijn ergonomische stoel en zijn eerste gedachte was dat de lens geraakt was door een laser.


  Het was een logische veronderstelling. Alle NRO-wachtofficieren waren geïnstrueerd over de Chinese laseraanvallen vanaf de grond op Amerikaanse inlichtingensatellieten. Maar binnen een paar seconden herstelden de sterke computers langzaam het beeld op het scherm. Toen het beeld weer zichtbaar was, knipperde Peters met zijn ogen en zei vol ontzag: ‘O, nee!’


  De tweede wacht, een hoofdsergeant van de luchtmacht, hoorde Peters naar adem snakken. Hij keek op naar de tv-monitor en stond zo vlug op dat hij zijn stoel omgooide. Peters en zijn assistent bogen zich over een andere monitor met een normaal optisch beeld die bevestigde wat ze live aan het bekijken waren. Toen schreeuwde Peters een krachtterm en sloeg met zijn linkerhand een alarmschakelaar op het schakelbord om. Wat ze op de monitor zagen, was niet mis te verstaan.


  


  Het ministerie van Binnenlandse Veiligheid


  Nebraska Avenue, Washington D.C.


  Zondag 14 oktober 2007


  04.01 uur plaatselijke tijd


  


  Het metaalachtige geluid van de claxon boven het kaartenscherm zond een golf adrenaline door Matt Rodericks lijf De gepensioneerde infanterieofficier van het Korps Mariniers drukte de knop op zijn bureau in om het irritante geluid af te kappen – zoals hij bij meer dan twaalf landelijke alarmoefeningen gedaan had. Hij – en al zijn zevenentwintig wachtofficieren – keken naar de kaart op het grote plasmascherm aan de muur. Op de kaart van het Midden-Oosten knipperde een felrood icoontje boven Saoedi-Arabië. Toen wendden ze allemaal als één man hun ogen van het grote kaartenscherm naar de roodomrande boodschap die verscheen op elk computerscherm in de ruimte:


  


  NRO KH-13#62B meldt explosieve lichtflits.


  


  Toen, maar een paar seconden later, nog een bericht:


  


  Correctie: meerdere explosieve lichtflitsen in Noordoost-Saoedi-Arabië.


  Beelden volgen. Stand by.


  


  Rodericks hart sloeg op hol terwijl hij zich concentreerde op het grote scherm en de computermonitors in de ruimte. Binnen een paar minuten verschenen er nog meer rode icoontjes op het plasmascherm. Roderick belde naar zijn wachtofficieren van de CIA en DIA die de veiligheidssituatie in de gaten hielden: ‘Is er al nieuws?’


  Om 04.20 uur hadden ze met hun respectievelijke contactpersonen gesproken en bevestigden Rodericks voorgevoel. ‘De olievelden van Saoedi-Arabië worden gebombardeerd!’ zei hij in de telefoon, nadat hij de minister van Binnenlandse Veiligheid een uur eerder dan gewoonlijk uit bed had gebeld.


  Om 04.45 uur belde Roderick de minister nog een keer en lepelde de weinige informatie op die hij had kunnen verzamelen: ‘Tot nu toe tussen de dertig en vijftig explosies, uiterst strategisch en kennelijk zeer accuraat. We krijgen nog wat satellietbeelden binnen. De NRO zal ze moeten analyseren om het te bevestigen, maar op dit moment ziet het ernaar uit dat iemand zo’n beetje alle olieproductie-installaties van de Saoedi’s heeft uitgeschakeld en hun pijpleiding- en distributie-installaties ernstig heeft beschadigd – zelfs in zee.


  Het NSA zegt dat er geen ELINT-verzendingen zijn vanuit radio’s of zelfs mobiele telefoons, alleen van de eerste Saoedische reacties. Niemand heeft de verantwoordelijkheid nog opgeëist. De radar bevestigt dat het geen vliegtuigen of kruisraketten van ons waren. Geen van onze schepen in de Perzische Golf heeft aanvalsvliegtuigen of raketten uit Iran getraceerd. De Britten zijn aan de lijn om te vragen wat wij weten, dus het is logisch dat zij het waarschijnlijk niet gedaan hebben. En ik zie Israël of de Russen zoiets niet doen. Ik voel aan mijn water dat het een terreuraanslag is.’


  Roderick luisterde terwijl de minister hem instructies gaf en schreef de woorden op de blocnote die voor hem lag. Het operatiecentrum was bezig met de zaak en terwijl hij nog sprak, overhandigde een van zijn wachtofficieren hem een uitdraai van wat zojuist gedecodeerd was.


  Roderick zag dat de samenvatting een gedetailleerde bevestiging was van wat hij zojuist aan zijn baas had verteld. Toen hij het rapport vlug doorgelezen had, zei hij: ‘Ik denk dat u de president maar wakker moet bellen. Het ziet er heel ernstig uit. Saoedi-Arabië staat in brand, en niemand hier, in het Pentagon, op Buitenlandse Zaken of Langley, heeft contact met onze ambassade in Riyad.’


  Wat hij op dat moment niet wist, maar binnen enkele uren te weten zou komen, was dat bijna de hele Saoedische koninklijke familie al dood was of stervende.


  1


  Wilde razernij


  


  


  De Situation Room, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Zondag 14 oktober 2007


  08.46 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen de tijd dat de gepantserde Cadillac de zuidwestelijke poort binnenreed, was West Executive Avenue al stampvol donkerblauwe regeringsauto’s, die glansden in de frisse, heldere vroege herfstlucht. Toen de auto stilhield naast het groene scherm sprong stafonderofficier sergeant John Houston eruit, opende het zware rechterachterportier en ging opzij staan. Met een strak gezicht stapte eerste Dan Powers, de minister van Defensie uit, en zei: ‘Dank je, John,’ en stapte de westelijke vleugel binnen. Hij werd gevolgd door generaal George Grisham van het Amerikaanse Korps Mariniers, voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  Vlak achter de deur plaatste een sombere agent van de geheime dienst hun aktetassen op de transportband van een röntgenapparaat en de twee mannen werden door een vliegveldachtige metaaldetector gelaten -ondanks de gedempte elektronische protesten door de onderscheidingen en ordetekenen op de borst van de voorzitter en de vier sterren op elke epaulet.


  Powers en Grisham werden snel de Situation Room van het Witte Huis binnengeleid door de Senior Watch Officer. Ze stapten de kleine vergaderzaal binnen op het moment dat de vice-president zijn zetel aan het hoofd van de tafel innam.


  ‘Haal eerst maar es koffie,’ zei de vreugdeloze vice-president. ‘Dit gaat een lange ochtend worden.’ Maar voordat Powers en Grisham dat konden doen, gleed de deur weer open en de SWO kondigde aan: ‘Dames en heren, de president.’


  Powers en Grisham bleven staan, iedereen stond op en de president betrad de stil geworden ruimte. Powers zag dat zijn haar nog nat was -alsof hij het alleen maar drooggewreven had met een handdoek. Toen de president langs hem heen liep, wierp Grisham een blik op de digitale klok boven het plasmascherm aan de muur en dacht: Het is pas 08.52 uur… We beginnen acht minuten te vroeg. Maar goed dat we op tijd waren. Die vent kon wel een marinier geweest zijn, zo punctueel als-ie is. Ik vraag me af of hij ooit te laat komt…


  Zonder plichtplegingen trok de president zijn colbert uit, hing het over de rug van zijn stoel, ging zitten, streek zijn das recht en zei: ‘Dank u allemaal dat u zo snel gekomen bent. Het ziet er niet naar uit dat we vanmorgen naar de kerk zullen gaan, dus laten we beginnen met gebed.’ Hij wendde zich tot de jonge man die direct rechts van hem zat en zei: ‘Jeb, als jij dat eens deed?’


  ‘Jeb’ Stuart, nationale veiligheidsadviseur van de machtigste man van de planeet, was al op sinds de SWO hem om 04.15 uur gebeld had. Hij had zich haastig geschoren, gedoucht, aangekleed en was naar het Witte Huis gescheurd. In de afgelopen vier uur had hij verwoede pogingen gedaan om greep te krijgen op de omvang van wat er in Saoedi-Arabië was gebeurd. Tot een paar minuten voordat hij de Sit Room betrad, was hij nog bezig met het verzamelen van informatie en aanbevelingen van Buitenlandse Zaken, Defensie, de directeur van de nationale inlichtingendienst, FBI, DHS en de ministeries van Financiën en Energie.


  De nationale veiligheidsadviseur had niet bedacht de vergadering te beginnen met gebed, maar na alles wat hij sinds 04.45 uur die ochtend had gezien, leek het bijzonder gepast. Hij boog zijn hoofd en zei: ‘God, U bent onze hoop en onze redding. Geef ons alstublieft wijsheid. Leid ons gesprek. Help ons goede beslissingen te nemen…’


  Toen de nationale veiligheidsadviseur pijnlijk zweeg, beëindigde de president het gebed met: ‘En God, bescherm ons land alstublieft en bewaar ons volk voor hen die ons willen beschadigen en ons het kwaad brengen… amen.’


  De president tilde zijn hoofd op en zei: ‘Dank je, Jeb.’ Toen wendde hij zich tot de directeur van de nationale inlichtingendienst en zei: ‘Goed, Perry, wat weten we?’


  Net als de anderen was Perry Straw, de DNI, op geweest sinds even na 04.00 uur. Hij was naar zijn kantoor in het Reagan-gebouw op Pennsylvania Street gesjeesd en had onmiddellijk alle verzamelbronnen op Saoedi-Arabië laten richten. Tegen 05.30 uur had hij een wereldwijd alarm uit laten gaan aan alle bases en stations van CIA en NSA over de hele aardbol, zijn onderdirecteuren ingeschakeld en opdracht gegeven tot de voorbereiding van een onmiddellijke situatiebeoordeling.


  Straw pakte een soort tv-afstandsbediening op, drukte op een knop en er verscheen een kaart van Saoedi-Arabië op het plasmascherm. De aanwezigen draaiden zich om op hun stoel en terwijl de DNI zijn briefing begon, verscheen een reeks van meer dan zeventig rode puntjes op de kaart. ‘Op basis van informatie van ongeveer vijfendertig minuten oud, zijn dit de plaatsen waarvan we weten dat er vanochtend geweld heeft plaatsgevonden. We hebben nog niet van allemaal beelden van KH13 binnen en misschien zijn er meer waar we nog niet van weten. Maar wat we wel hebben, ziet er niet best uit.’


  Terwijl de DNI aan het woord was, verscheen er een reeks satellietfoto’s – elk met een label dat plaats en tijd aangaf – op het scherm. Er waren meer dan dertig beelden waarop razende vuurzeeën te zien waren, brandende olie-installaties en pijpleidingen die olie in reusachtige plassen op het zand uitgoten.


  ‘We weten nog niet wat de volle omvang is, maar het schijnt dat rond 11.00 uur vanochtend Saoedische tijd een zorgvuldig gecoördineerde aanval is losgebarsten tegen de totale olieproductie en de distributie-infrastractuur van het koninkrijk,’ zei de DNI. Terwijl de afgrijselijke taferelen over het scherm flitsten, vervolgde hij: ‘Naar ons beste weten zijn de verwerkingsinstallatie Abqaiq bij Ghawar en de Yanbu-installaties uitgeschakeld. De verdeelleidingen, kleppen en het controlecentrum van Qatif Junction schijnen verwoest te zijn. Het in zee liggende pompstation Safaniya, dat zeewater levert aan de meeste knooppunten in noordoost Saoedi-Arabië en het onderzeese distributienetwerk in de noordelijke Perzische Golf bestuurt, is simpelweg verdwenen. Het enige wat we daar nog zien, is een brandende olievlek.’


  Niemand zei een woord tot de verschrikkelijke diaserie afgelopen was. Toen het scherm leeg was, zei de president eenvoudig: ‘Doden?’


  ‘Nog niet bekend,’ antwoordde Straw. ‘Minstens enige duizenden. Waarschijnlijk meerdere nationaliteiten, aangezien er maar heel weinig Saoedi’s feitelijk werkzaam zijn in hun olie-industrie.’


  ‘Amerikanen?’ vroeg de president weer.


  ‘Weet ik niet, sir,’ zei Straw. ‘De beveiligde vezeloptische en micro-golfcommunicatie van de CIA met hun basis in Riyad is verbroken op hetzelfde moment dat de olie-infrastructuur geraakt werd. We zijn nu weer terug via de satelliet, maar de basischef “vliegt blind” op dit moment, omdat alle officiële Amerikanen zich bij de ambassade moesten melden en hij zijn Saoedische verbindingsmensen kennelijk niet zover kan krijgen dat ze de telefoon aannemen.’


  ‘Enig idee wie het gedaan heeft?’ vroeg de president.


  ‘Nee, sir. We kunnen er alleen maar naar raden,’ antwoordde de DNI. ‘De CIA, NSA en FBI luisteren allemaal, maar tot nu toe heeft niemand de verantwoordelijkheid opgeëist. De Saoedische radio en tv zijn uit de lucht. Een uitzending van Al Jazeera, ongeveer een uur geleden uit Qatar, speculeerde dat het het werk was van Al Qaida – maar meldde ook alleen maar dat Ras Tanura was geraakt. Ik denk dat niemand anders dan de daders op dit moment precies weet hoe wijdverbreid de aanval is geweest.’


  ‘Is het voorbij?’ vroeg de president. ‘Zijn er Amerikaanse installaties geraakt? En hoe zit het met onze diplomatieke, commerciële en militaire voorzieningen in Irak, Koeweit, Bahrein en Qatar?’


  Dit keer antwoordde de minister van Buitenlandse Zaken als eerste. ‘Alle officiële Amerikanen in Riyad zijn terecht. Vanaf 08.00 uur hier zijn er geen aanvallen meer gemeld op een van de “westerse enclaves” in Saoedi-Arabië – maar we moeten ervan uitgaan dat er Amerikaanse burgers die op de olielocaties werkten onder de doden zijn.


  We hebben al onze ambassades in de regio teruggeroepen en ze opgedragen hun NEO-plannen af te stoffen – eh, hun Non-combatant Evacuation Operations. Dat is een noodplan dat door alle ambassades gebruikt wordt voor een veilige evacuatie van Amerikaanse burgers uit een land of streek,’ zei de minister van Buitenlandse Zaken zonder het ritme van haar snelle briefing te onderbreken. ‘Ambassadeur Kenneth Snelling in Riyad heeft zonder succes sinds het middaguur geprobeerd contact op te nemen met de Saoedische minister van Buitenlandse Zaken. Het enige wat ik kan toevoegen aan Perry’s verhaal is dat het hoofd veiligheid van onze ambassade ambassadeur Snelling heeft verteld dat hij explosies had gehoord in de buurt van het paleis van de koning en dat hij vanaf het dak van de ambassade een rookpluim boven dat deel van de stad kon zien.’


  De president wendde zich tot de minister van Defensie en zei: ‘Dan?’


  Met zijn zeventig jaar was Dan Powers de oudste aanwezige en hij stond bekend als iemand die weinig woorden vuil maakte. Hij stond ook dichter bij de president dan wie dan ook in Washington uitgezonderd de vice-president. Iedereen wist dat hij in het kabinet de eerste onder gelijken was – en dat de president naar hem luisterde wanneer hij maar wilde.


  Anders dan de rest van de personen rond de tafel had Dan Powers geen stapel papieren voor zich liggen. Vlak achter hem gezeten hield generaal Grisham enkele mappen omhoog voor het geval ze nodig waren, maar de SecDef wuifde hem weg. Powers vouwde zijn handen voor zich en begon:


  ‘We hebben de mogelijkheid uitgesloten dat dit een openlijke militaire handeling is door een van de buren van Saoedi-Arabië. We hebben twee gevechtsgroepen die opereren in de noordelijke pg en geen van beiden heeft ongewone luchtactiviteit gezien voor 11.00 uur Saoedische tijd of daarna. De USS Abraham Lincoln heeft wel gemeld dat een burgervliegtuig van Iran Air om 10.58 uur plaatselijke tijd van de radar verdween en een E-2C van de Ronald Reagan verloor rond dezelfde tijd twee andere ongeïdentificeerde toestellen boven noordoost Saoedi-Arabië.’


  Ook zonder de hulp van aantekeningen of PowerPointpresentaties sprak de SecDef snel. Vanuit zijn gezichtspunt achter de minister zag Grisham dat meerdere aanwezigen moeite hadden hem bij te houden met aantekeningen maken.


  Powers vervolgde rechtstreeks tegen de president: ‘Zoals u weet, sir, was generaal Grisham hier CinC CENTCOM van 1998 tot 2003 en hij heeft nog steeds veel goede vrienden in het gebied. In de afgelopen vier uur heeft hij met militaire bazen in het terrein gesproken, en ik heb rechtstreeks gesproken met alle vier onze militaire commandanten daar. Afgezien van twee grote ontploffingen in Irak, één op de Kirkuk-Baji pijpleiding en een andere die de scheidingsfabriek in Ramallah-Basra heeft uitgeschakeld, zijn er geen aanvallen geweest in de buurt van onze troepen, schepen, vliegtuigen of installaties. We hebben een expeditie-eenheid van de marine, die terugkeerde uit Irak naar Camp Lejeune, opdracht gegeven om af te wijken naar Qatar om de veiligheid te versterken voor de POL-opslaginstallatie Umm Sarah’id.’


  ‘Hoeveel brandstof hebben we daar?’ onderbrak de opperbevelhebber.


  ‘We hebben bijna tweehonderd miljoen liter brandstof opgeslagen in Umm Sarah’id – ongeveer 750.000 vaten JP-8 en 150.000 vaten JP-5. Het is het belangrijkste POL-opslagpunt voor CENTCOM,’ verklaarde de SecDef.


  ‘Zijn er aanwijzingen van een gepoogde aanslag daar?’ vroeg de president. Hij richtte zijn vraag tot Grisham.


  ‘Nee, sir. We zetten de MEU er neer als voorzorgsmaatregel. We houden ook hun amfibieschepen daar voor het geval we ze nodig hebben voor reddings- en hersteloperaties – net als met de tsunami in december 2004 – maar we hebben geen aanwijzingen voor dreiging. Het is een heel veilige instelling.’


  Verscheidene aanwezigen begonnen zichtbaar te zuchten van opluchting – een tijdelijke verlichting die abrupt gesmoord werd door de rest van Powers’ beoordeling. De SecDef vervolgde: ‘Hoewel Saoedi-Arabië het middelpunt van de aanvallen schijnt te zijn, hebben we vastgesteld dat wij het hoofddoelwit zijn.’


  De president trok rimpels in zijn voorhoofd en alle anderen bogen naar voren toen hij vroeg: ‘Dan… generaal Grisham… waarom denken jullie dat?’


  ‘Omdat‚’ antwoordde Powers, ‘op basis van wat we nu weten – en we moeten erop rekenen dat de berichten uit Saoedi-Arabië alleen nog maar erger worden – de aanslag van vanochtend gericht is op het hart van onze economie. We hebben vastgesteld dat de aanslag minstens vijftig en misschien zelfs wel tachtig procent van Saoedi-Arabië’s olie-productievermogen heeft verwoest en bijna alle exportcapaciteit. Het is mogelijk dat ze drie tot vijf jaar lang niet in staat zullen zijn de olie-export significant te hervatten.’


  De aanwezigen waren verbluft door de verklaring van de minister. In de stilte besefte Jeb Stuart, de nationale veiligheidsadviseur, ineens waarom Powers erop had aangedrongen dat hij Sam Browning, de minister van Energie, bij de vergadering uitnodigde. Stuart wendde zich tot Browning en vroeg met ineens schorre stem: ‘Sam, kan dat kloppen?’


  De minister van Energie, die zijn eerste crisisvergadering van de nationale veiligheidsraad bijwoonde, knikte en antwoordde: ‘Als de aanslagen van vanochtend alle knooppunten hebben geraakt die door de DNI beschreven worden, dan is het heel goed mogelijk dat de Saoedische productie zelfs nog langer uitgeschakeld is. Helaas is heel weinig van hun extractie- en distributiesysteem gangbaar in de rest van de wereld. De meeste kleppen, onderdelen, verdeelleidingen, controle-instrumentatie, zelfs pijpleidingen zijn uniek in het Saoedische systeem.


  Ze hebben hun eigen systeem en de meeste onderdelen zijn niet uitwisselbaar of standaard. Het vervangen van de pijpleidingen, repareren van het “loodgieterswerk” en vooral de herbouw van de GOSP-infrastructuur zal waarschijnlijk jaren kosten.’


  ‘Ik wil terug naar de informatie en welke opties we moeten overwegen, maar eerst – wat denk je dat dit gaat betekenen voor de olieprijs, Sam?’ vroeg de president zijn minister van Energie.


  Browning bladerde door de stapel papier voor zich en antwoordde: ‘Moeilijk te zeggen hoe hoog die zal worden. Ik wil niet op de tenen van Handel of Financiën trappen, maar een uur geleden stond de olie op de internationale goederenmarkten al op 56 Amerikaanse dollars per vat en steeg nog. Ik schat dat het over de honderd dollar kan worden, misschien zelfs honderdvijftig morgen rond deze tijd als onze beurzen open zijn.’


  ‘Frank,’ zei de president tegen zijn minister van Financiën, ‘wat gaat er gebeuren als de markten morgen opengaan?’


  Frank Kilgannon wóónde bijkans op Wall Street. Hij kende ‘de straat’ als geen ander, en alle aanwezigen respecteerden zijn mening over financiële kwesties – persoonlijk en nationaal. Hij wond er geen doekjes om: ‘Dit kan nog erger worden dan 11 september. De markt stort in. En het zijn niet alleen de NYSE, NASDAQ, AMEX en de goederenbeurzen. Ik denk dat we alle beurzen in de wereld een grote klap zullen zien krijgen. Ik denk dat we onze beurzen moeten vragen morgen niet open te gaan – net als na 11 september – om te zorgen dat de bodem er niet uitvalt. We kunnen ze natuurlijk niet voor altijd gesloten houden. Hoe erg het wordt en hoe lang het gaat duren hangt in grote mate af van wat we zeggen en doen. Ik beveel een banksluiting aan van drie dagen om de paniek te laten bedaren.’


  Toen de minister van Financiën zijn onverbloemde oordeel had gegeven, zei de president: ‘Doe maar, Sam. Haal de juiste noordorder maar uit de presidentiële Emergency Action Documents die Jeb hier ergens achter slot en grendel heeft en breng hem vanmiddag langs bij het Oval Office.’ Toen wendde hij zich tot zijn minister van Energie en vroeg: ‘Is er iets wat we op korte termijn kunnen doen om de Saoedische productie te vervangen? De winter komt eraan en de mensen moeten hun huizen en bedrijven kunnen verwarmen.’


  Opnieuw groef Sam Browning in zijn stapel papieren, greep een vel en hield het voor zijn dikke buik terwijl hij begon te spreken. ‘We hebben momenteel ongeveer 900 miljoen vaten in de SPR… de strategische reserve. We gebruiken gewoonlijk zo’n twaalf tot vijftien miljoen vaten per dag alleen voor Amerikaanse auto’s en trucks. Bij de huidige consumptiesnelheid zouden onze reserves maar zestig dagen meegaan. We zijn tot het uiterste gegaan in Texas, Oklahoma, de Golf en de North Slope – hoewel producenten voor hogere prijzen per vat nog wat uit de lage productiebronnen kunnen persen – misschien vijf procent van wat we van de Saoedi’s krijgen. Jammer dat het Congres de ANWR om zeep geholpen heeft. Als die nog in werking was, kon hij twintig procent vervangen van wat we net kwijt zijn geraakt.’


  Browning bladerde nog wat verder en voegde eraan toe: ‘Voor een hogere prijs zal Mexico een paar lage-productiebronnen aan kunnen zwengelen om nog eens vijf procent voor ons op te hoesten… de Britten, Nederlanders en Noren – nog eens vijf procent uit de Noordzee; de Russische Kaspische en Siberische velden misschien nog eens vijf procent of zo.’


  De minister van Energie schilderde een nog troostelozer beeld. ‘Met hun politieke instabiliteit is Venezuela onbetrouwbaar – ik betwijfel of ze ons zullen helpen. De Iraniërs ook niet. De Chinezen zijn nog bezig om hun eigen strategische reserves op een miljard vaten te krijgen, dus het is onwaarschijnlijk dat ze zullen willen verkopen. Japan en India zullen alles willen wat ze kunnen krijgen uit de Indonesische en Zuid-Chinese zeevelden. De Europeanen zullen de hand leggen op elke emmer Libische aardolie die ze kunnen krijgen. Zo’n beetje de enige hoop die we hebben is dat sommige OPEC-landen een slaatje willen slaan uit de hogere vatprijzen. Als ze inderdaad hun productie opvoeren, zouden ze 20 tot 25 procent moeten kunnen vervangen van wat we net kwijt zijn geraakt. Maar dat is pure speculatie.’


  Terwijl zijn minister van Energie aan het woord was, krabbelde de president, zelf voormalig olieman, de cijfers op een blocnote die voor hem lag. Hij keek op en zei: ‘Dus voor de nabije toekomst kunnen we op z’n best hopen op 40 tot 45 procent van de olie die we uit Saoedi-Arabië kregen. En bovendien zal elke druppel die we gebruiken ons drie keer zoveel kosten als de hoogste prijs die we ooit betaald hebben.’


  Browning knikte somber en zei zacht: ‘Ja, sir.’


  De president trok een gezicht, keek weer naar zijn minister van Defensie en zei: ‘En Irak, Dan?’


  ‘Iraakse olie, sir?’


  ‘Ja, hoe doen de Iraki’s het in ons projectje?’ vroeg de president. Toen hij besefte dat de rest van de aanwezigen niet wist waar hij het over had, voegde hij eraan toe: ‘Een tijdje terug heb ik Dan gevraagd te kijken wat ervoor nodig zou zijn om de Iraki’s tot volle productie te krijgen.’


  Powers had een paar minuten gezwegen terwijl de ministers van Financiën en Energie hun treurige voorspellingen hadden gedaan. Nu, nog steeds zonder hulp van aantekeningen, sprak hij snel tegen de rest van de aanwezigen. ‘Wat u nu zult horen, is alleen besproken met de president, vice-president, de nationale veiligheidsadviseur en generaal Grisham hier. Tot nu toe is het slechts in zeer kleine kring bekend geweest, en gezien de gebeurtenissen van vandaag moeten we dat zo houden.’


  De SecDef schraapte zijn keel en vervolgde: ‘Kort na de Iraakse verkiezingen in 2005 heb ik het Defense Intelligence Agency gevraagd ons een wetenschappelijk oordeel te geven over de Iraakse reserves.’ Terwijl hij deze woorden uitsprak, zag hij dat Perry Straw in stilte zijn stekels opzette. Het verzamelen van dit soort informatie lag duidelijk binnen het mandaat van de DNI, dat wist iedereen.


  Powers besloot het bureaucratische ‘landjepik’ in de kiem te smoren voordat het buiten de ruimte escaleerde. Voor het eerst de DNI recht aankijkend, zei hij: ‘Perry, ik heb dit door de dia laten doen omdat de president me dat opdroeg. Maar het was mijn beslissing om jouw mensen niet in te schakelen, omdat jouw nationale inlichtingendienst – die normaal gesproken het rapport gekregen had – lek is als een mandje -zoals je heel goed weet.’


  Straw begon te protesteren. ‘Dat is nog steeds geen reden…’


  ‘Genoeg!’ zei de president. ‘Waar komt het op neer, Dan?’


  Het milde vermaan van de president bracht Powers terug bij het onderwerp. Hij vervolgde: ‘Onze jongens hebben ontdekt dat er al meer dan dertig jaar geen realistische inschatting meer is geweest van de Iraakse oliereserves. We hebben onze nieuwe overheadspulletjes gebruikt – zowel satelliet als “air breather” – en die gegevens samengevoegd met geologische, seismische en tektonische informatie die gedurende de afgelopen anderhalf jaar verzameld is. De studie stelt vast dat Irak waarschijnlijk twee of drie keer zoveel te verkrijgen ruwe olie heeft als Saoedi-Arabië vandaag de dag bezit.’


  ‘Als dat waar is,’ zei Sam Browning, de minister van Energie, ‘dan is dat het eerste goede nieuws van vanmorgen. Wie heeft die beoordeling gemaakt, als ik vragen mag?’


  ‘Dr. Edmond Sarrini en dr. Josef Hussman,’ antwoordde Powers.


  Zelfs Perry Straw was onder de indruk. Zowel Sarrini als Hussman hadden onberispelijke referenties, maar hij moest vragen: ‘U heeft het over lekken – hoe hebt u hen ervan weerhouden over hun werk te praten? Ze zijn allebei goed bekend in het heel kleine, maar uiterst spraakzame universum van olie-opsporingsexperts.’


  ‘Ze kunnen helaas niet praten. Ze zijn allebei dood,’ antwoordde Powers bot. ‘Ze zijn vier dagen geleden omgekomen door een berm-bom in Irak. De media hebben het verhaal nog niet opgepikt. De avond ervoor hebben ze hun definitieve rapport afgeleverd en ze waren onderweg naar het vliegveld toen ze geraakt werden. Onze mensen in Bagdad geloven dat iemand – misschien een van hun eigen inspectieteams – ze verlinkt heeft.’


  ‘Nou, het is u gelukt dit stil te houden,’ onderbrak de DNI hem, nog steeds gepijnigd door de eerdere woordenwisseling. ‘Ik heb geen woord hierover door de gewone kanalen zien komen. Hebben wij of de Iraki’s een betrokkene te pakken kunnen krijgen?’ vroeg Straw.


  ‘De politie van Irak heeft vier mensen gearresteerd van wie ze geloven dat ze erbij betrokken waren. Helaas zijn de verdachten ook dood.’


  ‘Wie waren het? Hoe zijn ze gestorven?’ informeerde Straw, hoewel hij wist dat de president ongeduldig was om door te gaan.


  ‘Het waren Iraniërs – en ze hebben zich vergiftigd… met Ricin,’ antwoordde Powers zakelijk.


  Voordat de president er weer tussen kon komen, liet Jeb Stuart zich horen. ‘Nogmaals, het is belangrijk dat niets van dit alles buiten deze kamer besproken wordt. Meneer de minister, wilt u alstublieft samenvatten wat het Sarrini/Hussman-oordeel zegt over hoe lang het kan duren om deze Iraakse reserves in volle productie te krijgen?’


  ‘Op z’n kortst, twaalf maanden voor zeven tot tien miljoen vaten,’ antwoordde de SecDef. ‘Op de langere termijn twee tot vier jaar om de Iraakse productie omhoog te brengen tot vijfentwintig tot dertig miljoen vaten – ruwweg het dubbele van wat de Saoedische productie gisteren nog was. Maar wat even belangrijk is, Sarrini en Hussman hielden vol dat de Saoedische productie op het punt stond duizelingwekkend te dalen. Sarrini meldde dat de hoeveelheid zeewater die de Saoedi’s gebruikten om druk te houden om de ruwe olie naar het oppervlak te drukken de laatste paar jaar dramatisch was toegenomen.’


  Powers knikte naar de minister van Financiën en zei: ‘Sam, dit is iets wat jij beter begrijpt dan ik, maar Sarrini beweerde dat het water dat in de bronnen werd gepompt in de laatste vier jaar is gestegen van achttien procent naar meer dan dertig procent En in april van dit jaar is de ratio wel 52 procent geworden.’


  ‘Dat kan alleen maar betekenen dat hun te verkrijgen reserves met een alarmerende hoeveelheid uitgeput werden,’ zei Browning bijna in zichzelf.


  Voor het eerst liet de vice-president zich horen. ‘Welk verband heeft dit allemaal met wat er vanochtend in Saoedi-Arabië is gebeurd?’


  ‘Dat weten we niet goed, meneer de vice-president,’ antwoordde Powers respectvol. ‘Het is nog te vroeg en we weten nog niet genoeg, maar het land dat het meest te winnen heeft bij een instorting van de Saoedische productie is Iran.’


  ‘Waarom?’ vroeg de minister van Energie, die aandachtig geluisterd had.


  ‘Omdat, Sam, het uitschakelen van de Saoedische productie de wereldolieprijzen omhoog laat schieten – waar wij het meeste last van hebben. Daardoor blijft Iran over als de grootste producent in de Golf en kunnen ze de lakens uitdelen in de OPEC zoals de Saoedi’s sinds de jaren zeventig hebben gedaan. Als Saoedi-Arabië op de fles gaat, is hun monarchie rijp om omvergeworpen te worden – en wordt het land overgelaten aan een overname door radicale Wahabi-geestelijken. Ze mogen dan soennieten zijn en niet sjiieten zoals de Iraniërs, maar het betekent nog een theocratie aan de westelijke kant van de Perzische Golf. Als dat gebeurt, zal er over zes maanden geen “ongelovige” – wat westerling betekent – meer over zijn in de Golf of in de wijde omtrek.’


  Browning en de anderen luisterden aandachtig, dus Powers vervolgde: ‘Als de westerse olie-expertise eenmaal verdwenen is, redden de gematigde emirs en prinsen die de olieproducerende emiraten leiden het geen jaar meer. Op dat moment zitten radicale “islamisten” op meer dan de helft van de bekende oliereserves van de wereld. Tegen die tijd betalen we meer dan honderdtien dollar voor een vat olie. Benzine in de Verenigde Staten zal zeven vijftig tot acht dollar per gallon kosten, ons handelstekort wordt onbetaalbaar, er zal geen sprake meer zijn van buitenlandse hulp aan Egypte, Jordanië, Afghanistan of Turkije – en die zullen de volgenden zijn. Binnen anderhalf tot twee jaar is het mogelijk dat op één na elke islamitische staat in het Midden-Oosten en Zuidwest-Azië een radicale theocratie zal zijn. De Europeanen, die minder hulpbronnen hebben dan wij om op terug te vallen, zullen een of andere deal willen sluiten zodat we niet op hen hoeven te rekenen voor militaire steun. We zullen al onze bases in de regio kwijt zijn – met uitzondering van Irak – waar we tegen die tijd onmogelijk meer bij kunnen. Zien jullie waar dit heen gaat?’


  De aanwezigen zaten Powers’ afschrikwekkende scenario in stilte te verwerken toen de president naar voren boog, zijn ellebogen op de tafel en zei: ‘En hoe past het doden van twee wetenschappers en de aanslag van vanmorgen op de Iraakse olie-installaties hierin, Dan?’


  De SecDef wendde zich weer tot de president en zei: ‘Het feit dat Sarrini en Hussman, twee van de meest vooraanstaande olie deskundigen van de wereld, zijn gedood door een Iraans moordaanslagteam – en het feit dat vanmorgen de enige aanslagen buiten Saoedi-Arabië op Iraakse olie-installaties waren – wijst erop dat de ayatollahs in Teheran erachter zitten. De Iraniërs zijn tenslotte de grote verliezers als Irak inderdaad zoveel productieve reserves heeft als Sarrini en Hussman geloofden. We denken dat het voor de hand ligt dat de moord op hen en de gebeurtenissen van vanmorgen in zekere zin verband houden, maar op dit moment weten we het gewoon niet.’


  ‘Zijn er aanwijzingen dat de Iraniërs wisten dat de Saoedi’s droogliepen of dat de Iraki’s zulke enorme reserves hebben?’ vroeg de president.


  ‘We denken dat het onwaarschijnlijk is dat ze van het Saoedische probleem afwisten,’ antwoordde de SecDef. ‘De Saoedi’s hebben dat zo stil gehouden dat wij er niets van wisten tot Sarrini en Hussman hun rapport indienden. Anderzijds is het mogelijk – misschien zelfs waarschijnlijk -dat de Iraniërs lange tijd hebben geloofd dat Irak beduidend grotere reserves had dan vroeger aangeboord zijn.’


  ‘Zien we mobilisatie in Iran?’ vroeg de vice-president.


  ‘Vanmorgen na de explosies in Saoedi-Arabië zijn alle Iraanse lucht-verdedigingseenheden in staat van alarm gesteld,’ antwoordde Powers. ‘Ze hebben ook publiekelijk aangekondigd dat vlucht zes van Iran Air vermist wordt en niet in Caïro is verschenen. Afgezien daarvan is er tot nu toe geen waarneembare militaire activiteit. De Iraanse marine-eenheden liggen nog in de haven. Hun luchtmacht stond nog op de grond toen we vanmorgen hierheen vertrokken.’


  ‘Maar als de Iraniërs erachter zitten, zouden ze dan niet mobiliseren? Ze weten wat we in 2001 in Afghanistan hebben gedaan. Is het niet mogelijk dat dit door Bin Laden of een andere terroristische groepering is gedaan?’ vroeg de president.


  ‘De operatie is te groot voor Bin Laden,’ zei de SecDef. ‘Als de rapporten die we nu krijgen kloppen, zijn er meer dan zeventig Saoedische installaties geraakt. We schatten dat er zo’n vierhonderd tot duizend getrainde terroristen voor nodig zijn geweest. Al Qaida heeft geen plaats gehad om te trainen en zo’n grote en ingewikkelde operatie voor te bereiden sinds we Al Qaida en de Taliban in Afghanistan hebben stopgezet. Bin Laden wilde de val van de Saoedische regering, maar we denken gewoon niet dat hij zoiets groots als dit voor elkaar zou kunnen krijgen.’


  ‘Daar is de DNI het mee eens,’ onderbrak Straw vlug.


  ‘Is dit de omvang van de aanslagen of moeten we hier thuis nog iets verwachten?’ vroeg de president terwijl hij zich voor het eerst tot Sarah Dornin wendde, zijn minister van Binnenlandse Veiligheid.


  ‘We hebben T-PLAN 3 geactiveerd, meneer de president,’ antwoordde ze. ‘Om 08.00 uur vanmorgen hebben we het nationale terreuralarm verhoogd van geel naar rood. Al onze grensovergangen met Mexico en Canada zijn gesloten tot u bevel geeft ze weer te openen.’


  Met een blik op haar aantekeningen vervolgde de minister: ‘De kustwacht heeft alle niet-Amerikaanse schepen die al in Amerikaanse havens liggen bericht gegeven te stoppen met lossen, en tot nader order op aangewezen plaatsen voor anker te gaan liggen. Geen buitenlandse schepen onderweg worden toegestaan in Amerikaanse wateren of havens tot hun manifesten zijn gecontroleerd en ze doorzocht zijn. Met de medewerking van de regeringen van Mexico en Canada worden alle internationale vluchten op weg naar Amerikaans luchtruim omgeleid naar vliegvelden in hun land. Amerikaanse burgers aan boord van deze schepen en vliegtuigen worden per bus naar Amerikaanse grensovergangen gebracht waar we ze zullen voorzien van vouchers om met Amerikaanse binnenlandse vliegtuigen naar hun bestemming te vliegen en…’


  ‘En wat gebeurt er met “andere staatsburgers” die zouden vertrekken met buitenlandse ondernemingen?’ onderbrak de president.


  ‘T-PLAN 3 vraagt van ons om hen zo gauw we kunnen van vouchers te voorzien zodat ze aan boord van een Amerikaans vliegtuig terug naar hun vaderland kunnen,’ antwoordde de minister. Daarna vervolgde ze: ‘We hebben alle verloven ingetrokken van alle personeel van de kustwacht, de grensbewaking, TSA, geheime dienst, ATF, en ICE en alle Civil Reserve Air Fleet op standby geplaatst voor mobilisatie.’


  ‘Dank je, Sarah. Zorg alsjeblieft dat we dit samenvatten voor mijn commentaar vanmiddag,’ zei de president. Tegen de nationale veiligheidsadviseur zei hij: ‘Jeb, hoe laat is mijn toespraak tot de natie?’


  ‘We hebben de omroepen gewaarschuwd dat u vanmiddag om vier uur een verklaring aflegt vanuit het Oval Office. We leggen een gemeenschappelijke WHCA-leiding aan zodat u daar geen pers bij u binnen krijgt,’ antwoordde Stuart.


  Na zijn aantekeningen geraadpleegd te hebben, vervolgde hij: ‘Ik heb de persvoorlichtingsdienst ook opdracht gegeven duidelijk te maken dat er vandaag alleen boven gelegenheid is om vragen te stellen, na uw verklaring, en dat het een informele persconferentie zal zijn met een hoge regeringsfunctionaris erbij.’


  ‘En wie zal dat zijn?’ vroeg de president.’


  ‘Minister Powers, sir.’


  Zich wendend tot zijn SecDef zei de president: ‘We moeten de mensen geruststellen, Dan. Ik denk dat het Amerikaanse volk slecht nieuws kan hanteren – en we moeten open tegen ze zijn over de zeer schadelijke effecten die de Saoedische aanslagen op onze economie zullen hebben. Maar tot we meer informatie hebben, vind ik niet dat we het “worst-case-scenario” dat jij beschreef aan ze voor moeten leggen. Laten we niet uitgaan van de instorting van het gematigde bestuur in Saoedi-Arabië en de rest van de regio. We weten op dit moment gewoon nog niet genoeg – althans nog niet genoeg dat ik vanmiddag de lucht in kan gaan met een wijzende vinger naar de ayatollahs en mullahs in Teheran.’


  Achterover leunend in zijn stoel keek de president de kamer rond en vroeg: ‘Iemand bezwaar? Heeft een van de aanwezigen aanwijzingen dat de Iraniërs nog meer plannen hebben?’


  Toen niemand iets zei, wendde de opperbevelhebber zich tot zijn DNI en vroeg: ‘Perry, vangen de jongens van het NSA “gebabbel” op uit Teheran of Qum?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde Straw, blij dat hem iets gevraagd werd. ‘Tot een uur geleden hebben we niets onderschept dat erop wijst dat Teheran iets te maken heeft met de Saoedische of Iraakse aanslagen. Hun onder staatstoezicht staande media hadden alleen aangekondigd dat er een lijnvliegtuig wordt vermist.’


  De president wendde zich weer tot zijn SecDef en zei: ‘Dan, heb je nog meer bewijs?’


  Powers zweeg even voordat hij iets zei. Toen zei hij heel zacht: ‘Nee, sir. Maar ik denk nog steeds dat er meer komt. Ik geloof dat we nog heel wat meer van de Iraniërs zullen horen voordat dit voorbij is.’


  ‘Maar Dan, wat kunnen de Iraniërs ons nog meer aandoen?’ vroeg de president. ‘Ze weten toch dat als wij bevestigen dat zij hierachter zitten, we met overweldigende kracht zullen reageren. Er is geen sprake van dat ze een oorlog met ons kunnen winnen. Ze hebben geen verrassingen van militair gewicht achter de hand. Vorige week zat er in de President’s Daily Brief een beoordeling van Iraanse nucleaire vermogens. Volgens die PDB zijn de blauwdrukken en materialen die Iran ontvangen heeft van die Pakistaanse nucleaire wetenschapper…’


  ‘Dr. Abdul Qadeer Khan,’ onderbrak Perry Straw.


  ‘Precies,’ zei de president met een knikje naar de DNI, en maakte daarna zijn zin af: ‘volgens de PDB is het Khan-netwerk opgebroken voordat de Iraniërs genoeg uranium konden verrijken voor een bom en is het onwaarschijnlijk dat ze er op z’n vroegst binnen twaalf tot achttien maanden eentje kunnen bouwen. Wil je nu zeggen dat de PDB het mis had? Zijn er bij de aanslag van vanmorgen in Saoedi-Arabië nucleaire wapens gebruikt?’


  ‘Nee, op beide vragen, meneer de president,’ antwoordde Powers. ‘We denken dat de CIA gelijk heeft als ze zeggen dat Iran op dit moment nog geen eigen nucleaire wapens kan maken. En we hebben geen straling waargenomen bij de ontploffingen in Saoedi-Arabië.’


  ‘Maar als de Iraniërs nog geen nucleaire wapens hebben, waarom halen ze dan op dit moment zoiets uit – waarom wachten ze niet tot ze ze wel hebben?’ vroeg de president.


  Opnieuw zweeg Powers even voordat hij iets zei. ‘Ze moesten het nu wel doen, meneer de president. Generaal Grisham en ik geloven dat de Iraanse regering zo goed als verslagen is,’ zei hij. ‘In zekere zin zijn wij het slachtoffer van ons eigen succes in Afghanistan en Irak. Na de Afghaanse verkiezingen in oktober 2004 en de Iraakse verkiezingen in 2005 is de studentenonrust in Iran dramatisch toegenomen. Na het referendum over de nieuwe Iraakse grondwet in oktober van dat jaar is het erger geworden. Toen de nieuwe Iraakse parlementaire regering in december 2005 met een overweldigende opkomst werd verkozen, kregen de ayatollahs in Teheran het te stellen met jongerenprotesten door het hele land, die vrije verkiezingen eisten voor Iran. Ze hebben nu een democratisch Irak in het westen en een democratisch Afghanistan in het oosten. Dat is heel bedreigend voor hun greep op de macht. De geestelijken die het in Teheran voor het zeggen hebben, geloven dat ze kunnen blijven zitten als ze de “ongelovigen” uit de regio verdrijven, theocratieën vestigen in de buurt en de olie in het Midden-Oosten in handen krijgen. En ze weten dat ze niet veel tijd meer hebben.’


  Jeb Stuart schudde zijn hoofd en viel hem in de rede: ‘Maar om terug te komen op de vraag van de president: hoe kunnen de Iraniërs hopen dat ze dat voor elkaar krijgen als ze geen nucleaire wapens klaar hebben?’


  In plaats van de nationale veiligheidsadviseur antwoord te geven, keek Powers de opperbevelhebber in de ogen en zei: ‘Meneer de president, ik denk niet dat ze zelf al nucleaire wapens hebben kunnen bouwen. Maar dat betekent niet dat de Iraniërs geen nucleaire wapens ergens anders vandaan hebben kunnen halen.’


  ‘Waar vandaan?’ snauwde de president, duidelijk geschrokken door het oordeel van zijn SecDef.


  Powers leunde achterover in zijn stoel en antwoordde: ‘We weten het niet. Maar ik denk dat we er gauw achter zullen komen.’


  


  Het ministerie van Binnenlandse Veiligheid


  Nebraska Avenue, Washington D.C.


  Zondag 14 oktober 2007


  10.00 uur plaatselijke tijd


  


  Brigadegeneraal Peter Newman van het Amerikaanse Korps Mariniers was gewend vroeg naar zijn werk te gaan. Maar na het telefoontje van zijn assistent Matt Roderick om 04.25 uur vanochtend was hij met een vaart uit bed geschoten en onder de douche gesprongen – een uur eerder dan zelfs hij gewend was op te staan, vooral op een zondag in een Amerikaanse wachtpost.


  Newman was van zijn huis op Foxhall Road naar het gebouw van het ministerie van Binnenlandse Veiligheid gescheurd. De meeste dagen rende hij de heuvel op en douchte en verkleedde zich van zijn joggingpak in zijn burgerkloffie als hij bij het DHS-gebouw op Nebraska Avenue kwam. Bij de zeldzame gelegenheid dat hij met de auto ging, kostte de reis hem ongeveer achttien minuten. Vanmorgen haalde hij het in minder dan tien.


  Nu, vijf uur na aankomst in zijn kantoor naast het DHS-operatiecentrum, was hij volkomen gefrustreerd. Er was een oorlogsdaad – of op z’n minst een grote internationale terreurdaad – voorgevallen in Saoedi-Arabië, en hij was verwezen naar de zijlijn.


  Zijn aanstelling als directeur Operaties bij het ministerie van Binnenlandse Veiligheid klonk belangrijk – het coördineren van de crisisoperaties van de wijdverbreide, maar ongelijksoortige activiteiten van wat hij ‘de DHS-alfabetsoep’ was gaan noemen. Maar in zijn vier maanden in deze baan had hij snel geleerd dat de USCG (de kustwacht), TSA (transportbeveiliging), ATF (alcohol, tabak en wapens), ICE (immigratie en douane), FEMA (de Amerikaanse rampenbestrijdingsdienst) en de massa’s andere organisaties binnen zijn kader – van de grensbewaking tot de geheime dienst en tot de landelijke en plaatselijke organisaties die in zijn operatiecentrum vertegenwoordigd werden – al wisten wat ze moesten doen en hoe ze het moesten doen. De operatiestaf van DHS functioneerde zo goed zonder zijn directe betrokkenheid, dat hij tegen zijn vrouw Rachel klaagde dat hij zich ‘het vijfde wiel aan een driewieler voelde – een hoop omwentelingen in kleine cirkels – maar het leidt nergens toe.’


  Newman had deze aanstelling aangenomen op advies van generaal George Grisham toen zijn mentor in juni benoemd was tot eerste voorzitter van de gezamenlijke stafchefs. Grisham had gezegd: ‘Pete, als je er nog een ster bij wilt hebben – en je verdient het – dan moet je hier in Washington een poosje bij de verschillende disciplines zitten. Bovendien, als ik voorzitter van JCS word, wil ik iemand bij DHS die me rugdekking geeft.’


  Maar sinds juni had Newman alleen nog de ruggen gezien van de meer dan capabele wachtofficieren in het DHS-operatiecentrum. Er viel weinig te leiden voor de brigadegeneraal en marinier. Zijn assistent Matt Roderick handelde bijna alle dagelijkse problemen af. Zijn aanstelling was een absolute afknapper voor Newman. Het enige goede eraan was dat hij meer tijd had voor zijn gezin.


  Voor het eerst in zijn militaire loopbaan – die in 1978 begon toen hij afstudeerde aan de Marine Academie – maakte Newman nu redelijke uren. En voor de verandering was noch hij, noch zijn gezin in gevaar -afgezien van het drukke verkeer dat op en neer sjeesde over Foxhall Road.


  


  Dankzij generaal Grisham – en een machtig lid van het House Armed Services Committee – was Newmans loopbaan doeltreffend hersteld van wat Rachel en hij stiekem ‘het debacle van 1998 in de woestijn’ noemden. Van maart dat jaar tot februari 2001 had hij gediend op MacDill AFB in Grishams staf Operaties en Planning op CENTCOM. Die maand, toen de nieuwe president Grisham koos als de volgende marinierscommandant, ging Newman met hem mee naar Washington als stafsecretaris.


  Hoewel hij veel uren maakte, werkte Newman aan de zijde van de man aan wie hij zijn leven, zijn huwelijk en zijn geloof te danken had. Grisham had er ook een persoonlijke missie van gemaakt erop toe te zien dat Newmans controversiële verleden zijn toekomst niet belemmerde. Hoewel de generaal het nooit had toegegeven, was Newman ervan overtuigd dat zijn promotie van luitenant-kolonel tot kolonel in juli 2000 het directe resultaat was van Grishams tussenkomst.


  En hij vermoedde dat het ook generaal Grisham was geweest die de uitnodiging naar het Oval Office op 24 maart 2001 geregeld had, waar, in aanwezigheid van zijn vrouw en twee kinderen, de nieuwe president kolonel Peter J. Newman, USMC, een tweede Navy Cross en een tweede Purple Heart toekende voor de uiterst gevoelige actie in Irak drie jaar eerder.


  Het was een diep emotioneel moment voor de hele familie Newman. Hoewel James nog maar zes was en de kleine Elizabeth Anne net twee, schenen ze allebei de ernst van het ogenblik te bevatten toen de militaire medewerker van de president de eervolle vermelding voorlas en hun moeder tranen in haar ogen kreeg. Nadien, toen Newman probeerde Grisham te bedanken, zei de generaal simpelweg: ‘Nou, ik denk dat dit wel genoeg is om elke twijfel weg te nemen of je drieënhalf jaar op een “vooruitgeschoven post” soms een smet op je militaire staat van dienst zou zijn.’


  De persoonlijke betrokkenheid van de generaal bij Newmans militaire loopbaan was daar niet mee afgelopen. Als commandant van het Korps Mariniers koos Grisham persoonlijk de commandanten van al zijn veldeenheden. In januari 2003, toen de oorlog in Irak dreigde, koos hij Newman om het Derde Mariniersregiment aan te voeren – dat al ingezet was in Koeweit. Newman had zijn ‘vluchtkoffertje’ gepakt en was binnen achtenveertig uur vertrokken naar zijn nieuwe commandopost. Hij Het Rachel en hun twee kinderen achter in het huis op Foxhall Road om zichzelf weer eens te redden, een voorwaarde die de meeste militaire gezinnen maar al te bekend was.


  Newmans aanstelling als commandant van het Regimental Combat Team 3 was niet echt een kwestie van voortrekkerij van de hoofdcommandant. Door hem co van RCT-3 te maken, maakte hij gebruik van alle plannen die Newman in de staf van CENTCOM had gemaakt. Het plaatste hem ook in de voorhoede van de aanval van het First Marine Expeditionary Force (I-MEF) langs de rivier de Tigris van Koeweit naar Bagdad, over terrein dat hij in 1995 had leren kennen tijdens de noodlottige moordpoging van de VN op Saddam, en in 1998 toen hij betrokken was bij de uiterst geheime gezamenlijke Amerikaans-Israëlische inval in Irak.


  Newman had RCT-3 aangevoerd tijdens de snelle strijd om Saddams brute regime af te zetten en de daaropvolgende poging om een interim-regering in Bagdad op te zetten. In januari 2004 was hij door de commandant-generaal van de Eerste Mariniersdivisie uitgekozen om divisiestafchef te worden. En in juni van dat jaar, tijdens zijn achttiende maand in actie, was Newman gekozen voor brigadegeneraal.


  Hoewel de meeste van zijn leeftijdgenoten allang weer naar huis waren, accepteerde Newman de post van Assistant Division Commander van de Eerste Mariniersdivisie en bleef in Irak. Afgezien van een kort verlof van twee weken om naar huis te vliegen in september 2004, bleef hij bij het hoofdkwartier van de Eerste Mariniersdivisie in Ramadi, Irak – in het hart van de zogeheten ‘Soenni-driehoek’ zo’n 72 kilometer ten westen van Bagdad.


  Eindelijk, na de Iraakse verkiezingen in 2005 en na twee lange jaren in het veld, keerde Newman terug naar de Verenigde Staten om een nieuwe aanstelling op te pakken in het kantoor van de waarnemend stafchef voor luchtgrond-operaties en plannen in het hoofdkwartier van het Korps Mariniers.


  Na een maand verlof met Rachel, James en Elizabeth Anne, was Newman letterlijk zijn nieuwe baan ingesprongen. Voor bijna iedereen zou een aanstelling bij HQMC een welkome afwisseling zijn voor een officier die net terug is van twee jaar overzee in een gevechtsgebied. Maar binnen een paar dagen na het begin van zijn nieuwe baan was Newman alweer op weg.


  Tussen maart 2005 en juni 2007 had Newman zich op de taak geworpen te zorgen dat marinierseenheden die naar Irak en Afghanistan gestuurd werden, volledig getraind, uitgerust en voorbereid werden. In zestien maanden tijd had hij twaalf reizen gemaakt naar de twee door oorlog verscheurde landen, en talloze inspectiebezoeken afgelegd aan mariniersbataljons en squadrons in North en South Carolina, Californië en Japan.


  Elke keer als haar man naar Zuidwest-Azië vertrok, zette Rachel een dapper gezicht, kuste hem gedag bij de voordeur en hield haar tranen in tot de stafauto van hun oprit weggereden was naar luchtmachtbasis Andrews. En hoewel Peter regelmatig belde en e-mailde als hij weg was van huis, waren er vele nachten dat James en ‘kleine Lizzie’ – zoals Newman zijn dochter noemde – hun moeder vaak zachtjes hoorden huilen in haar slaapkamer.


  Newman was in juni 2007 op reis geweest naar Irak toen de president generaal Grisham koos als eerste mariniersvoorzitter van de gezamenlijke stafchefs. Peter en Rachel waren uitgenodigd voor een receptie voor de nieuwe voorzitter in het Witte Huis op de dag dat hij bevestigd werd door de senaat. Meestal sloeg Rachel zulke toestanden af als haar man weg was; maar George Grisham en zijn vrouw Barbara maakten niet alleen deel uit van de militaire hiërarchie in Washington – het waren vrienden.


  Rachel besloot te gaan en daar was het, te midden van de congresmensen, senators, gelukwensenden, lobbyisten en hielenlikkers in de East Room van het Witte Huis dat generaal Grisham haar in het oog gekregen had.


  ‘Wat fijn om je te zien, Rachel,’ zei Grisham hartelijk. ‘Ik denk dat het een van mijn laatste daden als hoofdcommandant is geweest om Peter weer op reis naar Irak te sturen. Het spijt me dat hij hier niet bij je is.’


  ‘Mij ook,’ antwoordde Rachel, ineens met tranen in haar ogen.


  Grisham legde meteen een arm om haar schouder en trok haar mee uit de menigte, naar een raam dat op het zuiden uitkeek naar de Ellipse, en vroeg: ‘Rachel, is alles goed?’


  ‘Ach, het spijt me, hoor,’ zei ze terwijl ze een zakdoekje uit haar tas haalde. ‘Dit is niks voor mij. Het is zo’n heerlijke dag voor jou en Barbara en dan sta ik te janken als een tiener,’ zei ze, op haar onderlip bijtend.


  ‘Zeg me wat er is, Rachel. Pete en jij betekenen veel voor ons, ik wil jullie niet ongelukkig zien. Wat kan ik voor je doen?’ vroeg de militaire officier van de Amerikaanse gewapende strijdkrachten.


  Rachel haalde diep adem en stak van wal. ‘Ik weet dat ik me geen zorgen moet maken over Peter. Jij weet beter dan wie ook dat hij en ik in de afgelopen twaalf jaar een hoop hebben meegemaakt. Maar zelfs nu Peter een baan in Amerika heeft, is hij nooit thuis. Hij zou boos zijn als hij wist dat ik je dit vertelde, maar ik weet dat Peter een paar keer heel dicht bij de dood is geweest toen hij het regiment in Irak aanvoerde – en nog wel vaker ook – zoals die keer vlak voordat hij naar huis zou komen en zijn helikopter neerstortte buiten Ramadi toen hij Assistant Division Commander was.’


  De generaal keek naar de emotioneel kwetsbare vrouw die hij liefhad alsof ze zijn eigen dochter was. ‘Pete weet van wanten. Hij kan voor zichzelf zorgen,’ zei hij om haar gerust te stellen.


  ‘Weet ik. Maar ik kan er niks aan doen dat ik me afvraag hoeveel vaker hij maar net aan de dood is ontsnapt, waar hij me nooit over heeft verteld.’


  Generaal Grisham zuchtte, hij voelde de diepte van haar frustratie en bezorgdheid.


  Rachel zei: ‘We moeten meer tijd hebben samen – maar er is geen tijd en intussen groeien James en kleine Elizabeth op zonder hem.’ Eindelijk hield ze op met praten en zag dat haar op één na favoriete generaal uit het raam stond te staren naar het Washington Monument.


  Even later sprak Grisham, evenzeer tegen zichzelf als tegen haar. ‘Peter is een uitzonderlijke officier, maar ik heb van jullie allebei te veel gevraagd. Het Korps vraagt altijd veel van wie veel te geven heeft. Maar ik weet ook dat het niet eerlijk is. Er is van jullie allebei gevraagd veel te geven.’


  Hij keek Rachel recht in de ogen en vervolgde: ‘Ik heb nog steeds wat te zeggen in het Korps Mariniers. Ik zal ervoor zorgen dat Pete, als hij terugkomt van zijn reis naar Irak, een baan krijgt waarin hij geen reden heeft om niet thuis te zijn. We hebben een vacature in het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, vlak bij jullie huis.’


  ‘O, dat zou ik fantastisch vinden,’ zei Rachel. ‘Maar als Pete erachter komt dat hij door mij een uitzichtloos baantje heeft gekregen, zal hij zich ellendig voelen.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ antwoordde Grisham met een glimlach. ‘Het is geen uitzichtloos baantje – het is heel belangrijk – hij wordt senior militair officier bij DHS. Pete heeft zo’n rondje langs de verschillende disciplines nodig als hij een tweede ster wil hebben. En jij en de kinderen zullen hem vaker te zien krijgen. Dit zal jullie allebei goed doen.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Zondag 14 oktober 2007


  15.35 uur plaatselijke tijd


  


  Terwijl de technici van het communicatiebureau van het Witte Huis rustig en bekwaam de zendercircuits voltooiden voor belichting, camera’s en afleesapparaat, voor wat zij noemden een ‘landelijke uitzending’, zat de machtigste man ter wereld al achter zijn bureau de verklaring door te lezen die hij binnen een half uur af zou leggen voor de natie en de wereld. Hij was maar vier pagina’s lang, met grote regelafstand en vette letters. Hij had hem al twee keer doorgenomen en hier een woord toegevoegd, daar een zinnetje geschrapt.


  Naast hem stond Miles Johnson, zijn hoofdspeechschrijver. Johnson nam elke verandering in de tekst over op zijn laptop op het bureau naast de linkerarm van de president. Bij elke verandering die hij aanbracht, paste een draadloze gecodeerde datalink automatisch de versie in het afleesapparaat aan. Als ‘de baas’ tevreden was, kostte het minder dan een minuut om de definitieve versie uit te draaien op de printer in het kantoor van de stafsecretaris vlak achter de deur van het Oval Office. Dit exemplaar op papier zou voor de president liggen als de camera’s gingen draaien, voor het geval er een storing was met het afleesapparaat.


  De president keek op van de tekst en keek om zich heen. Toen hij zijn nationale veiligheidsadviseur in het oog kreeg die naast de haard rustig zat te praten met minister van Defensie Powers, zei hij: ‘Jeb, ik ben nog steeds niet gelukkig met deze formulering.’ Hij las voor: ‘“Ik heb geprobeerd de kroonprins van Saoedi-Arabië te bereiken om mijn persoonlijke medeleven uit te spreken en onze condoleances aan te bieden met de doden in het land.” Werpt dat niet de vraag op waarom ik hem niet heb kunnen bereiken?’


  ‘Ja, sir, maar ik denk dat we iets moeten zeggen om de koninklijke familie gerust te stellen.’


  ‘Nou, wat is het probleem?’ vroeg de opperbevelhebber geïrriteerd. ‘Waarom kunnen we niemand bereiken daar? Het is bijna twaalf uur na de aanslag! Ik dacht dat je zei dat onze communicatie hersteld was.’


  ‘Sir,’ antwoordde de nationale veiligheidsadviseur, ‘dat is waar, maar WHCA heeft al vanaf vóór de NCS-vergadering van vanochtend geprobeerd uw telefoontje te verbinden. Het zijn de Saoedi’s die niet reageren. Buitenlandse Zaken zegt dat het Saoedische ministerie niks wil zeggen en niemand hoger dan een of andere kantoorbediende aan de telefoon wil geven. Het bureau kan in Riyad niemand vinden om mee te praten omdat de hoofdtelefoonlijn kennelijk afgesloten is. Onze ambassadeur meldt dat de nationale garde van Saoedi-Arabië onze ambassade nog steeds omsingeld heeft en weigert onze mensen uit de compound te laten omdat het voor westerlingen niet veilig zou zijn op straat. Prins Bushir, hun ambassadeur is Washington uit en van de buitenwereld afgeschermd, en hun DCM neemt de telefoon niet op. Ik weet niet wat we anders kunnen zeggen behalve de waarheid – dat u niemand daar heeft kunnen bereiken.’


  De president trok een gezicht, keek naar zijn minister van Defensie en zei: ‘Dan, we staan op het punt het NFL-voetbalprogramma op de nationale televisie te onderbreken en ik krijg de grootste last met de “Armchair Admirals”, “Barrom Brigadiers” en de “Sound-bite Special Forces”. Elk pratend hoofd in het land zal er zijn eigen draai aan geven waarom ik de kroonprins niet kan bereiken. Ik wil graag mijn eigen versie vertellen. Ideeën?’


  Powers wilde net antwoorden toen er ineens werd geklopt aan de deur die van het Oval Office naar de gang leidt, tegenover de Roosevelt Room. Het was zo’n ongewone doorbreking van het protocol dat niemand iets zei. Jeb Stuart liep naar de zware deur, deed hem open en staarde in het asgrauwe gezicht van de militaire assistent van dienst, een majoor van de luchtmacht. ‘Ja?’ zei de nationale veiligheidsadviseur.


  ‘Sir,’ zei de assistent, ‘ik heb een noodtelefoontje van de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs voor de minister van Defensie. Het kwam binnen via de rode lijn van de NCA.’


  De majoor had iets in zijn hand wat op een gewone mobiele telefoon leek, maar het was een uiterst verfijnd, gecodeerd satelliet-cellulair communicatie apparaatje. Eén zo’n telefoon was altijd in de onmiddellijke nabijheid van elke officier in de ‘nucleaire hiërarchie’ van de National Command Authority. De assistenten van de president, vice-president, SecDef en elk van de commandanten van Amerika’s nucleaire strijdkrachten hadden er altijd een bij zich. En ook de voorzitter en vice-voorzitter van de JCS, hoewel die technisch gezien niet in de directe NCA-hiërarchie zaten. De telefoons, en het systeem om ze te ondersteunen, waren ontworpen door het communicatiebureau van Defensie met maar één doel: belangrijke beslissers alarmeren dat een aanval met een massavernietigingswapen – nucleair, biologisch of chemisch – was afgevuurd op de Verenigde Staten.


  Daaraan denkend sprong de zeventig jaar oude Dan Powers ongeveer over de draden en kabels die de tv-ploeg van WHCA had uitgespreid over de vloer van het Oval Office alsof hij nog de jonge atleet van vijftig jaar geleden was. Hij nam de telefoon uit de uitgestrekte hand van zijn assistent, zei: ‘Dank je, Charles,’ en bracht de telefoon naar zijn oor. ‘Met Powers,’ zei hij.


  Twintig seconden lang luisterde hij en zei toen: ‘Wacht even, George, ik wil dat de president dit rechtstreeks hoort. Ik zit op dit moment met hem in het Oval Office. Zit jij in het NMCC? … Oké… mooi. Ik zal de president vragen je daar onmiddellijk te bellen.’


  De SecDef drukte de knop met einde gesprek op de telefoon in, gaf hem aan de assistent terug en zei: ‘Meneer de president, we hebben zeer verontrustend nieuws van de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs die de teneur van uw commentaar volledig kan veranderen. Als u mij toestaat, sir, ik denk dat we het kantoor moeten ontruimen zodat u, Jeb en ik dit rechtstreeks kunnen horen van generaal Grisham.’


  De vier WHCA-technici Hepen al naar de deur tegenover de open haard voordat de nationale veiligheidsadviseur ze het kantoor uit hoefde te jagen. Toen de deur dichtging en Powers en Stuart alleen waren met de president, drukte hij een knop in van de beveiligde telefoon met het label NMCC.


  Onmiddellijk klonk er een lichtelijk vervormde stem door de luidspreker: ‘Met generaal Grisham, sir.’


  ‘Zeg het eens, generaal?’ vroeg de president met een blik op zijn horloge. Het was kwart voor vier. Over een kwartier moest hij een geruststellende boodschap afleveren aan de natie.


  Grishams stem antwoordde via de vezeloptische link: ‘Sir, vijf minuten geleden belde de NCOIC van het Marine Security Guard Detachment in Riyad via een open lijn van het Marine House, dat ongeveer één straat van onze ambassade af staat. Hij meldt dat een uur geleden sjeik Abdullah al-Aziz, de neef van de Saoedische minister van Binnenlandse Zaken, ernstig gewond en bedekt met veel bloed het gebouw van de afdeling binnen kwam rennen. Kort daarna hebben vijfentwintig tot dertig zwaar bewapende militanten het Marine House aangevallen. De mariniers hebben twee aanvallen afgeslagen en staan hun mannetje, in de hoop dat ze niet voor zonsopgang zonder munitie komen te zitten.’


  ‘Doden onder onze jongens?’ vroeg de president.


  ‘Eén marinier gesneuveld, drie gewond,’ antwoordde Grisham.


  ‘Hoeveel mariniers zitten er in het huis?’ vroeg de president.


  ‘Zeven die nog in leven zijn.’


  ‘En die Saoedi – gaat die het halen?’


  ‘Nee, sir, hij is dood,’ antwoordde Grisham. ‘Maar voordat de Saoedi stierf, stond hij erop dat de mariniers u op de hoogte stelden dat zijn hele familie is vermoord. Zijn woorden waren: “Er is niemand meer over.”’


  ‘Dat is een verschrikkelijke schande,’ zei de president, ‘maar op dit moment maak ik me meer zorgen over mijn mariniers.’


  ‘Ja, sir, ik ook,’ onderbrak de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs. ‘Maar u moet begrijpen, meneer de president, dat sjeik al-Aziz het niet alleen had over zijn vrouwen en kinderen. Hij bedoelde de koninklijke familie – het Huis van Saoed. De hele koninklijke familie van Saoedi-Arabië is vermoord.’


  2


  Ken uw vijand


  


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Zondag 14 oktober 2007


  16.10 uur plaatselijke tijd


  


  Dimitri Komulakov was niet blij. Terwijl de ‘gepensioneerde’ KGB-generaal over de uitdraaien van satellietbeelden gebogen zat, keek hij steeds op zijn horloge. De Amerikaanse president had nu al moeten spreken, maar hij had nog niets ontvangen van zijn ‘communicatiedeskundigen’.


  Lange, een meter brede vellen papier met omgekrulde randen van het vocht, waren uitgespreid op een grote tafel in het midden van de ruimte. Elke strip van succesvolle satellietpassages, toonde duidelijk de verwoesting die was aangericht door de aanslagen op de Saoedische installaties. Komulakov boog zich net over de tafel om het beeld te onderzoeken van een verwoeste GOSP; zwarte rook kolkte uit een vlammende heksenketel, toen er aan de deur geklopt werd.


  ‘Wie is daar?’ grauwde de Rus in zijn moedertaal.


  ‘Ik breng u wat te eten, sir… van onze intendant,’ zei een bekende stem aan de andere kant van de deur.


  ‘Kom erin, Viktor,’ antwoordde Komulakov wat zachter van toon.


  De deur ging open, maar toen de man binnenkwam met een blad in zijn handen, zei de generaal: ‘Bedankt, majoor, maar ik heb geen honger.’


  ‘Maar, sir, u moet eten. U heeft de hele dag nog niets gegeten. Ik zag u om vier uur vanochtend in de communicatiecontrolecel. Toen ik door Moskou Centrum hierheen gestuurd werd, kreeg ik bevel te zorgen dat u op krachten bleef,’ antwoordde de jongere Rus ernstig.


  Komulakov, uitgedost in een tropisch overhemd, kaki broek en Amerikaanse Dockers-schoenen, stond in scherp contrast met zijn ondergeschikte, die gekleed was in de donkere, zware katoen van een Cubaans camouflagepak. De junior officier, gebruind en fit, stond nog steeds met het blad in zijn hand in de deuropening.


  Komulakov keek naar hem en zei: ‘Kom binnen, majoor Sacharovski. Doe de deur dicht. Die beroerde airconditioner is vast en zeker gemaakt door een of andere corrupte ondernemer in Moskou, die kan zelfs dit kleine kantoortje niet koelen, laat staan de rest van Cuba.’


  De majoor kwam binnen, schopte de deur dicht met zijn voet en de generaal wenkte hem het blad op het bureau aan de andere kant van de kamer te zetten. Toen hij dat gedaan had, vroeg de majoor: ‘Kan ik nog iets anders voor u doen, sir?’


  ‘Op dit moment niet, Viktor Sacharovski, maar zeg eens,’ vroeg de oudere man, ‘je zegt dat je orders had van Moskou Centrum om te zorgen dat ik op krachten bleef, hè? Wat voor orders hebben onze nieuwe “leiders” je nog méér gegeven?’


  De jongere man antwoordde gekwetst: ‘Alleen om u in de missie op uw aanwijzingen te assisteren, generaal.’


  ‘En hebben ze je verteld waar deze missie om draait?’


  ‘Alleen dat het erg belangrijk was en zeer gevoelig. Ze zeiden ook dat ik moest doen wat u me opdroeg en dat u me zou vertellen wat ik moest weten op het moment dat ik het moest weten,’ antwoordde Sacharovski.


  ‘Dat is waar – en je discretie is belangrijk,’ zei Komulakov. ‘Zoals ik jou en je mannen heb verteld toen jullie vorige maand arriveerden, mogen jullie geen brieven, telefoontjes of internetberichten aan jullie families terugsturen terwijl we hier zijn. En onze “gastheren” mogen niets weten van wat we doen. Ik hoop dat jullie die orders uitvoeren.’


  ‘Generaal,’ zei de majoor, die nu in de houding stond, ‘mijn speciale taakeenheid van het achtste departement van de SVR heeft twee keer een eervolle vermelding gekregen voor zijn werk ten behoeve van ons land – en onze activiteiten zijn nooit in opspraak geweest.’


  ‘Ja, ja, Viktor Sacharovski, ik weet er alles van hoe je señor Chávez hebt geholpen in Caracas en over de bom die je in Beiroet hebt geplant om Rafiq al Hariri voor de Syriërs te “elimineren” in februari 2005. Eerlijk gezegd heb ik daarom om jou gevraagd,’ zei de generaal. ‘Maar ik moet je erop wijzen, majoor, dat het achtste departement vandaag de dag niet hetzelfde is als het First Counterintelligence Directorate waar je vader aan het hoofd stond, noch is de SVR dezelfde als de KGB waar je vader Igor Aleksandrovich en ik vroeger voor werkten.’


  De majoor, die zijn vader en zijn vriend maar al te vaak had horen mijmeren over de ‘goede oude tijd’, zei niets. Komulakov haalde zijn schouders op, beëindigde zijn les en keerde terug naar zijn taak. ‘Waarom heb ik het commentaar van de Amerikaanse president niet gehoord? Hij zou toch een kwartier geleden een of andere verklaring op tv afleggen?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde de majoor, ‘maar om vier uur kondigden hun radio- en tv-omroepen aan dat de verklaring was uitgesteld. Hun nieuwsorganen zeggen dat hij bang was voor negatieve reacties als hij hun voetbalwedstrijden onderbrak. In de Verenigde Staten is voetbal op zondagmiddag erg belangrijk en…’


  ‘Alsjeblieft, Viktor,’ viel Komulakov hem met opgestoken hand in de rede. ‘Ik heb vele jaren in Washington en New York gewoond. Ik weet alles van hun hang naar voetbal. Ga nu naar de communicatiecontrolecel en zoek uit wat de echte reden is dat hij geen verklaring heeft afgelegd. Ik wil weten of ze hebben ontdekt wat er met de Saoedische prinsjes is gebeurd.’


  Toen de deur achter de SVR-majoor was gesloten, liep Komulakov naar zijn bureau, koos een worstje uit, wat kaas en een stuk brood van de uitstalling op het blad en keerde terug naar de grote tafel. Terwijl hij de verwoesting met volle mond nog weer eens bekeek, dacht hij: Ahh… de smaak van thuis.


  


  Voor Dimitri Komulakov was ‘thuis’ een vage term. Tijdens zijn ambtstermijn van meer dan twintig jaar bij de KGB en daarna, had hij meer tijd doorgebracht buiten zijn geboorteplaats Minsk, Belarus, dan binnen. Hij had in Rusland gewoond, Oost-Duitsland, Joegoslavië, Wenen, Parijs, Afghanistan, Syrië en Washington. In 1995 genoot hij in New York van het goede leven als hoge functionaris bij de Verenigde Naties toen zijn carrière abrupt werd afgebroken vanwege een Amerikaanse marinier, Peter Newman genaamd.


  Na met zijn minnares uitgeweken te zijn naar Zweden, keerde hij terug naar Rusland en werd rijker dan hij had durven dromen door illegaal wapens en militaire apparatuur te verkopen uit oude Sovjetinventarissen. Na een korte flirt met de ‘nieuwe Russische politiek’ – en verslagen door een collega KGB-officier Vladimir Poetin -keerde Komulakov fulltime terug tot de zwarte wapenhandel. In 1998 waren zijn duurste verkoopproducten gestolen nucleaire artilleriegranaten van het Russische leger en zijn beste klant was Saddam Hoessein.


  Hoewel het niets voor hem was om lang na te denken over zijn mislukkingen, vroeg Komulakov zich soms af of de poging om in 1998 nucleaire wapens aan Saddam te verkopen geslaagd zou zijn zonder de incompetentie en achtervolgingswaanzin van de twee zoons van de dictator, Uday en Qusay. Uiteindelijk was de onderneming in elkaar gestort in een zee van geweerschoten op een geheime basis aan de Syrische grens. En opnieuw was Peter Newman de belangrijkste reden geweest waarom de Rus op een haar na ontsnapte – met een kernwapen. Hoewel de gedachte aan Newman, Komulakovs bloed deed koken, kwam het gezicht van de dode zakenpartner van de ‘gepensioneerde’ KGB-generaal, Leonid Dotensk, nooit in hem op. Maar dat was begrijpelijk – het was Komulakov die hem gedood had.


  In 2001, toen de Amerikanen de invasie in Afghanistan inzetten, was Komulakov een zeer rijk man. Zijn netwerk van ‘voormalige KGB-beambten’ en zijn toegang tot gestolen militaire hardware uit de Sovjet-periode, hadden hem geholpen meer dan vijfhonderd miljoen dollar te verdienen, die hij had ondergebracht op bankrekeningen in Zwitserland, Panama en de Caymaneilanden. En tegen die tijd had hij een nieuwe, weelderige verkoopbasis gevonden – de mullahs en ayatollahs in Teheran.


  Ruim voordat Komulakov op het toneel verscheen, hadden de Iraniërs blauwdrukken van een Chinese atoombom bemachtigd van de Pakistaanse atoomwetenschapper dr. Abdul Qadeer Khan. Het was hetzelfde ontwerp dat Khan en zijn metgezellen ook verkochten aan de Libiërs, zodat ook zij een ‘islamitische nucleaire macht’ konden worden. Maar de Pakistaanse ingenieur was niet in staat meer te leveren dan een kleine hoeveelheid verrijkt uranium – veel te weinig voor beide landen om een bom te bouwen, laat staan een arsenaal.


  In 2001, toen Komulakov voor het eerst op het toneel verscheen in Teheran, waren de Iraniërs al moeizaam bezig het Khan-ontwerp om te vormen tot een werkbaar nucleair wapen. De Russische wapenhandel knoopte onmiddellijk hechte banden aan met de Iraanse leger- en inlichtingenhiërarchie. Hun eerste verzoeken waren relatief simpel: luchtverdedigingswapens en zwart verhandelde vliegtuigonderdelen voor Irans verouderde, door de Amerikanen gebouwde luchtmacht. Maar het was een kwestie van maanden voordat de Iraniërs Komulakov begonnen te vragen naar materialen en apparatuur voor de kernwapens die A.Q. Khan hen had leren bouwen. De Rus leverde prompt wat verbruikte nucleaire brandstof, centrifuge-onderdelen en verfijnde machine-instrumenten om zware, radioactieve metalen in kernkoppen te slijpen.


  Twee maanden na de eerste ‘nucleaire levering’ vroeg Qorbanali Darri Najafabadi, Komulakovs contactpersoon bij de inlichtingendienst van Iran, de zwarthandelaar in wapens, of hij kon zorgen voor ‘plannen voor een klein nucleair instrument’. Komulakov, opportunist als altijd, bood aan om voor 25 miljoen dollar ‘een enkele nucleaire artilleriegranaat’ te leveren, zodat ze een prototype hadden om na te maken.


  De Iraniërs hapten meteen toe – en begonnen er onder elkaar over te praten. In de zomer van 2001 onderschepte de NSA verscheidene telefoongesprekken in Teheran over de verkoop, en een daaropvolgend ultrageheim CIA-rapport in augustus, genaamd Verspreiding van massavernietigingswapens, beschuldigde dat ‘individuen binnen de Russische Federatie contact hadden gelegd met elementen in de Islamitische Republiek van Iran om oude kernwapens uit de voormalige Sovjet-Unie te verkopen aan de Iraniërs.’ Gelukkig voor Komulakov werd dit een maand later allemaal prompt vergeten door de Amerikaanse inlichtingendienst en het leger toen bijna drieduizend Amerikanen omkwamen op 11 september.


  In de maanden daarna begon Komulakov zo’n beetje te wonen in Teheran. Iran stond versteld van de snelle Amerikaanse overwinning bij de buren in Afghanistan en begreep net als de rest van de wereld dat Irak de volgende was. De theocratische leiders in Teheran betaalden de Russische wapenhandel vorstelijk om wapentuig van allerlei soort te leveren – van kleine wapens tot luchtgrondraketten, radars en zelfs twee op diesel lopende kustonderzeeërs. Niets was te moeilijk voor Komulakov. En het mooiste was, van zijn standpunt uit bezien, dat de Iraniërs de helft van tevoren en de helft bij aflevering betaalden. Al het geld werd rechtstreeks op de overzeese bankrekeningen van de Rus gezet.


  Iran was natuurlijk niet Komulakovs enige klant. Syrië, Lybië, Jemen, Somalië, Hamas, Fatah, Hezbollah en de islamitische jihad schakelden allemaal zijn diensten in. Hij opende zelfs een kantoor in Caracas om Castro’s nieuwe vriend, Hugo Chávez, te steunen. Van 2004 tot 2006 leverde hij de meeste ontstekingsmechanismen, plastic explosieven, en communicatie-apparatuur die de restanten van de Ba’athpartij in Irak gebruikten voor de bouw van wat de Amerikanen noemden ‘Improvised Explosive Devices’ of IED’s. Maar deze contracten waren niets vergeleken bij de Iraniërs. Komulakov liet zijn luitenanten de andere klanten afhandelen. De business in Teheran behartigde hij zelf.


  Het was door zijn Iraanse klanten dat de Rus in Cuba beland was. Nu hij zich gevestigd had als discrete, betrouwbare leverancier van wapens en materieel, begonnen de Iraniërs op Komulakov te vertrouwen voor veel meer dan wapentuig. Zijn vermogen persoonlijke relaties op te bouwen, zorgvuldig ontwikkeld tijdens zijn KGB-loopbaan, stelde hem in staat hun vertrouwen vast te houden. Dit was zelfs het geval toen Ali Yunesi in februari 1999 Qorbanali Darri Najafabadi opvolgde als hoofd van de Iraanse inlichtingendienst – toen Najafabadi ontslag nam nadat hij had toegegeven dat zijn agenten dissidenten hadden gedood.


  Voordat Yunesi, een machtige sjiitische geestelijke met veel connecties, hoofd van de inlichtingen- en veiligheidsdienst werd, had hij aan het hoofd gestaan van de militaire tribunalen van Iran – de arm van de rechterlijke macht die dissidenten, spionnen en verraders opspoorde, arresteerde, voor het gerecht sleepte en strafte. Het was Yunesi die de Revolutionary Command Council (RCC) – eigenlijk de regering van Iran – ervan overtuigd had dat ze gebruik moesten maken van expertise van buitenaf om uit te voeren wat ze voorlopig ‘Operatie Dawah’ noemden.


  Binnen een week na de verkiezingen van 31 januari 2005 in Irak waren er in Teheran, Qum, Mashhad en Esfahan opstanden van studenten die gelijksoortige verkiezingen eisten – en kiesrecht voor vrouwen -in Iran. De RCC vergaderde in het geheim op 15 februari. Op de tweede dag van de geheime zitting stond Yunesi op, als woordvoerder van de voorstanders van de harde lijn in de RCC, en leverde een vlammende veroordeling van ‘het falen van de huidige tactieken om ongelovigen en zionisten te verdrijven uit islamitische landen.’ De volgende dag werd hij unaniem verkozen door Irans machtigste geestelijken om ‘onmiddellijk een strategie te ontwikkelen en in te voeren om islamitisch gebied te beschermen tegen ongelovigen en de verbreiding van de islamitische wet te garanderen.’


  Op 18 februari 2005, toen het RCC met reces was om Ashura te vieren – de heilige dag van de sjiieten – kreeg Yunesi heimelijk vijfhonderd miljoen dollar toegestopt om Operatie Dawah uit te voeren – Arabisch voor ‘de oproep’. Twee weken later nam hij Dimitri Komulakov in de arm als zijn persoonlijke adviseur om de meest brutale daad van door de staat gesponsord terrorisme in de geschiedenis voor te bereiden.


  


  Op hun eerst geplande vergadering in maart 2005 begon Yunesi met een lesje in radicaal islamitisch gedachtegoed. ‘Vorig jaar,’ zei hij in het Engels, ‘kondigde een hooggeachte Saoedische geestelijke een nieuwe fatwa aan van Allah. Normaal gesproken besteden wij sjiieten weinig aandacht aan die soennieten, maar in dit geval gold wat hij zei voor alle moslims.’


  Komulakov probeerde aandachtig te lijken. Hoewel het Iraanse geld goed was, vond hij die oneindige godsdienstige verhandelingen slaapverwekkend vervelend.


  De geestelijke vervolgde: ‘In zijn fatwa verklaarde de imam dat het onder de islamitische wet toegestaan is nucleaire en andere massavernietigingswapens te gebruiken om de Verenigde Staten, Groot-Brittannië en andere ongelovige landen – inclusief hun vrouwen en kinderen – aan te vallen. Omdat er moslimburgers zijn gedood in de oorlog in Irak, is het rechtmatig om Amerikaanse burgers te doden.’


  ‘Zo zo,’ zei Komulakov met zogenaamde belangstelling, maar in feite konden zulke kruispunten van godsdienst en politiek hem geen fluit schelen.


  Toen zei de Iraanse geestelijke ronduit: ‘Onze wetenschappers hebben grote moeite met het bouwen van een werkbare atoombom die makkelijk vervoerd kan worden.’


  Komulakov haalde zijn schouders op, maar besloot toen dat onverschilligheid geen gepast antwoord was, te zien aan de blik die Yunesi hem toewierp. Daarom verzon hij ter plekke een vraag. ‘Wat wilt u dat ik doe? Ik heb aangeboden een paar Russische nucleaire wetenschappers in te huren, maar die wilde u hier niet hebben.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde de geestelijke. ‘We willen jullie wetenschappers niet. Er is geen tijd. Hoeveel meer van die wapens zoals u al geleverd heeft, kunt u verzorgen?’


  De Iraniër had nu de volle aandacht van de Rus. Komulakov dacht even na over de vraag, snel de risico’s afwegend van het plunderen van de relatief onbeveiligde voorraad tactische nucleaire wapens uit het Sovjet-tijdperk in de Oekraïne. Hij antwoordde: ‘Dat hangt ervan af hoeveel u wilt en hoe snel – en van de prijs natuurlijk.’


  De Iraniër antwoordde zonder aarzeling: ‘We moeten tegen september 2007 elf nucleaire wapens in handen hebben.’


  ‘Mag ik vragen waarom zoveel?’


  ‘Nee… voorlopig is het genoeg dat u weet hoeveel wapens we willen en wanneer we ze nodig hebben. Zorg alstublieft dat ik morgen een prijs kan krijgen.’


  Daarmee was de eerste van hun vele vergaderingen geëindigd – en Komulakov wist dat hij een zeer rijk man ging worden. Ook besefte hij dat er waarschijnlijk een hoop Amerikaanse burgers zouden sterven, maar dat interesseerde hem geen barst.


  


  Op 15 januari 2006, toen het plan voor Operatie Dawah bijna klaar was, arriveerde Ali Yunesi in de luxe suite van de Rus op de bovenste verdieping van het oude Hilton hotel, gelegen op een heuvel en uitkijkend over de noordoostelijke buitenwijken van Teheran. Zoals altijd kwam Yunesi meteen ter zake.


  Drie uur lang namen de mullah en Komulakov de ingewikkelde details van het plan door. Voor zijn vertrek vroeg Yunesi de Rus aanbevelingen voor te bereiden voor de ‘verbetering’ van het ambitieuze complot.


  Toen de twee de volgende dag weer samenkwamen, was Komulakov klaar. De wapenhandelaar – nu adviseur – had verschillende kaarten klaargemaakt en op tafel lag een groot aantal vellen papier – alle samengesteld op zijn IBM-computer.


  ‘Hier zijn je beste doelwitten,’ zei de Rus terwijl hij Yunesi een vel overhandigde waar lijst van doelwitten op stond. Hij bevatte de belangrijkste knooppunten van de Saoedische olie-industrie.


  Toen gaf hij de Iraniër een tweede vel en zei: ‘Dit zijn de mensen die je te grazen zult moeten nemen. Ze zullen niet allemaal in Saoedi-Arabië zitten. Voor een extra bedrag zal ik je helpen ze op te zoeken en te doden.’


  De Iraniër luisterde aandachtig – al hoefde dat niet. Hun hele gesprek – net als alle gesprekken die ze hier hadden gevoerd – werd opgevangen door microfoons die zorgvuldig in de hele suite geplaatst waren – en waarvan Komulakov de meeste al ontdekt had.


  De Rus wond er geen doekjes om. ‘Je kunt deze operatie – en vooral de tweede en derde fase – niet vanuit Teheran runnen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg de Iraniër.


  ‘Omdat de Amerikanen dan weten dat jij erachter zit. En als ze het kunnen bewijzen, zullen ze je binnen een paar uur vernietigen.’


  Yunesi fronste zijn voorhoofd en zei: ‘En de radars dan, de communicatieapparatuur, gevechtsvliegtuigonderdelen en anti-vliegtuigwapens die je geleverd hebt – en waar we je dik voor betaald hebben?’ voegde hij er knorrig aan toe.


  ‘Vergeet die maar,’ antwoordde Komulakov. ‘Ik heb precies geleverd wat je wilde. Je hebt er nooit naar gevraagd, maar het is bijna allemaal nutteloos tegen de Amerikanen.’


  De mullah zette grote ogen op en begon te protesteren. Komulakov hief zijn handpalm, heel goed wetend dat het als onbeschoft werd beschouwd, en zei: ‘Alsjeblieft, ik ben nog niet uitgesproken.’


  Het hoofd van de Iraanse inlichtingendienst deed zijn mond dicht en leunde achterover in zijn stoel terwijl de Rus vervolgde: ‘Binnen twee uur na hun beslissing tot de aanval, zullen kruisraketten, afgevuurd van hun onderzeeërs en schepen in de Perzische Golf, twintig meter boven de aarde hebben gevlogen om te exploderen op doelwitten in Teheran. Jullie radars zullen ze niet kunnen zien. Een paar minuten later zullen meer dan honderd vliegtuigen, afgevuurd van hun vliegdekschepen, jullie luchtmacht hebben geëlimineerd. Dan zullen grote aantallen vliegtuigen van de Amerikaanse luchtmacht in Irak uitschakelen wat er nog van jullie radar over is en jullie commando- en controlebases. In de volgende zesendertig uur worden jullie onderworpen aan een spervuur van vanuit de lucht afgevuurde kruisraketten en JDAM aanvallen van hun vijfentwintig B-52’s vanuit Diego Garcia en hun eenentwintig B-2 hommenwerpers helemaal uit het midden van de Verenigde Staten.’


  Toen Komulakov zijn monoloog beëindigd had, zat de Iraniër met op elkaar geknepen lippen en zei bijna een minuut lang helemaal niets. Toen vroeg hij: ‘Waar vandaan moet deze operatie dan uitgevoerd worden?’


  ‘Cuba,’ antwoordde de Rus.


  ‘Waarom Cuba?’


  ‘Omdat het perfect is,’ antwoordde Komulakov met een klein glimlachje. Hij vervolgde: ‘Als je dit initieert zoals ik voorstel – zonder welke elektronische signalen dan ook – worden de Amerikanen onzeker. Ze zullen graag willen geloven dat jij achter dit alles zit, maar ze zullen het niet kunnen bewijzen. Al hun aandacht, al hun spionagemiddelen zullen kort na de eerste fase van de aanval op Iran gericht zijn. Ze zullen niet zoeken in Cuba, dat is veel te dichtbij om ooit te verdenken. Het is de volmaakte plek om de tweede en derde fase van de aanval vandaan te coördineren.’


  Ali Yunesi knikte nu, het was duidelijk dat hij de wijsheid inzag van wat hij hoorde. ‘Maar waar in Cuba?’ vroeg de mullah. ‘Onze ambassade in Havana wordt vierentwintig uur per dag bewaakt. We weten dat de Amerikaanse satans hem onder toezicht houden en er waarschijnlijk spionnen in hebben zitten.’


  ‘Correct,’ zei Komulakov. ‘Jullie ambassade niet. Ik weet precies de juiste plek in Cuba om dit te leiden. Daar moet ik zitten.’ Wat Komulakov niet zei, was dat als de Amerikanen reageerden met grote kracht – misschien zelfs met nucleaire wapens, zoals deze Amerikaanse president vast en zeker zou doen – hij niet graag in de buurt van Teheran wilde zitten.


  ‘Waar is die plek in Cuba?’ vroeg de Iraniër.’


  Komulakov ontrolde een satellietfoto van Cuba en verklaarde, wijzend naar een locatie op de kaart: ‘Deze plek heet Lourdes. Hij ligt 75 kilometer ten westen van Havana. Meer dan veertig jaar geleden voorzag Castro de USSR van toegang en controle over deze instelling van 75 vierkante kilometer. In ruil voorzag mijn land Castro van olie en voor honderden miljoenen dollars hulpmiddelen. We gebruikten deze instelling om Amerikaanse communicaties af te luisteren – alles van satellieten tot hun langeafstands-microgolf-telefoongesprekken. De USSR bemande deze locatie meer dan drie decennia’s met bijna tweeduizend technici, ingenieurs, analisten en militair personeel. Tijdens deze periode was 75 procent van alle onderschepte inlichtingen die naar Moskou werd gestuurd, afkomstig uit Lourdes.’


  Hoewel hij een deel hiervan al wist, deed de Iraniër zijn best om niet onder de indruk te lijken. Om de geschiedenisles op te laten houden, vroeg hij: ‘Maar heeft jullie president Poetin dat niet jaren geleden allemaal gesloten?’


  ‘Tegenwoordig ziet Lourdes er grotendeels verlaten uit,’ antwoordde Komulakov, wijzend naar een luchtfoto. ‘Vanuit de lucht of een satelliet zijn alleen die verspreide gebouwen en oude satellietschotels te zien. Maar wat de meeste mensen niet weten, is dat de locatie nog steeds militaire signalen van en naar de Verenigde Staten oppikt.


  Poetin heeft de wereld verteld dat hij Lourdes afsloot nadat de Amerikanen naar Afghanistan waren gegaan, maar dat is niet gebeurd,’ vervolgde de Rus, zelfs trots op de man die zijn politieke ambities had verwoest.


  ‘De Russische inlichtingendiensten wisten dat de ligging van de instelling – weinig meer dan honderdzestig kilometer van Key West -hem te waardevol maakte. Het is nog steeds een van de grootste en meest verfijnde SIGINT-verzamelingsinstellingen ter wereld – gelijk aan een van de ECHELON-locaties van het Westen in Australië of degenen die ze bij jullie buren in Irak en Afghanistan hebben gebouwd. Vandaag de dag dient hij nog steeds de Russische militaire inlichtingendienst (GRU), de Russische inlichtingendienst (FAPSI) en in een afgezonderde ruimte de Cubaanse inlichtingendiensten van het leger en de geheime politie.’


  ‘Maar ik heb er foto’s van gezien dat het gebouw ontmanteld werd,’ zei Yunesi.


  ‘Klopt,’ antwoordde de Rus. ‘Maar de kisten vol communicatieapparatuur die in vrachtschepen en vliegtuigen met bestemming Moermansk werden geladen, waren alleen maar voor de show. Alleen de verouderde technologie werd naar Rusland teruggestuurd. We hebben de helft van ons personeel weggestuurd, maar door de verbeterde technologie hadden ze toch al afgedaan. Poetins chique gebaar was nep. We hebben nieuwe apparatuur binnengehaald en het centrum Lourdes functioneert nog net als vroeger, maar met grotere doeltreffendheid.’


  ‘Maar ik kan niet naar Cuba gaan,’ wierp de Iraniër tegen. ‘Ik moet hier zijn.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Komulakov vlotjes. ‘Jij houdt alles helemaal in de hand. Alle bevelen aan hen die fase twee en drie uitvoeren, komen bij jou vandaan – maar ze zullen verzonden worden vanuit Lourdes. Het mooiste is: er is een volledig beveiligde vezeloptische kabel die tussen Lourdes en Moermansk loopt – en de Amerikanen weten er niets van. Op die manier zal ik met je communiceren – vanuit Lourdes, naar het SVR-communicatiecentrum buiten Moskou. Daar zal ik een beveiligde satellietverbinding aanleggen naar jou, hier in Iran.’


  ‘Als we het doen zoals je voorstelt, wat zal Castro er dan van afweten?’ vroeg Yunesi. ‘Ik heb hem vele jaren geleden ontmoet. Hij houdt heel lange toespraken en is minzaam op zijn oude dag. Maar ik zou me toch zorgen maken als hij het wist.’


  ‘Maak je over meneer Castro maar geen zorgen, mijn vriend,’ antwoordde de Rus. ‘Hij zal er niets van weten.’


  


  Nu, twintig maanden na dat gesprek in Teheran, was Komulakov er absoluut van overtuigd dat het plan vlekkeloos was. Het had anderhalf jaar gekost om alle benodigde personeel en apparatuur op zijn plaats te krijgen. Veelvuldige kleine transporten van instrumenten, waarvan een groot deel aangeschaft in Europa en Japan, waren afgeleverd in Cuba en geïnstalleerd in de oude bunkers en bovengrondse gebouwen van Lourdes.


  Om te zorgen dat Amerikaanse spionnen in Cuba – en hun satellieten in de lucht – geen veranderingen in Lourdes konden bespeuren, stond Komulakov op twee waterdichte regels. Ten eerste waren er geen structurele veranderingen aan de buitenkant toegestaan. Ten tweede was de totale Russische personeelssterkte op de locatie onveranderd. Om dit zeker te stellen, regelde de ‘gepensioneerde’ generaal simpelweg met Moskou Centrum dat elke keer als een Russische regeringsmonteur met verlof naar huis ging, hij vervangen werd door een van zijn eigen ‘contractanten’. Zijn enige personele zorg waren de vier Iraniërs die Ali Yunesi beslist naar Lourdes had willen sturen om te zorgen dat ten minste één van zijn landgenoten voortdurend de boel in de gaten hield in het communicatiecentrum.


  In september 2007 was de gecodeerde stemcommunicatieverbinding Lourdes-Moermansk-Moskou-Teheran twee keer getest. Een week voordat ‘Al Dawah’ begon, waren alle primaire en secundaire internet-websites die ze zouden gebruiken om boodschappen door te geven aan uitvoerenden in het veld in werking. Komulakov was vol vertrouwen dat de veranderingen in Lourdes onopgemerkt waren gebleven door de Amerikanen. Dat had hij goed gezien.


  De Rus had zichzelf er ook van overtuigd dat Fidel Castro, de oude dwaas, in heerlijke onwetendheid verkeerde dat zijn paradijselijke eiland gebruikt werd als commando- en controlecentrum voor een wereldwijde terreuroperatie van ongekende proporties. Toch had Komulakov, zoals zoveel mensen door de jaren heen, Fidel onderschat.


  


  Het ministerie van Binnenlandse Veiligheid


  Nebraska Avenue, Washington D.C.


  Zondag 14 oktober 2007


  16.10 uur plaatselijke tijd


  


  Het telefoontje vroeg in de morgen van Matt Roderick was de eerste opwindende gebeurtenis voor brigadegeneraal Peter Newman sinds hij in juni was benoemd tot directeur Operaties bij DHS. In de tussenliggende maanden had hij een groot aantal ‘overzichtsreisjes’ gemaakt – met de grensbewaking langs de Mexicaanse grens, naar het Energetic Materials Research and Test Center in Socorro, New Mexico, en om de First Responder-training te inspecteren op College Station, Texas.


  In augustus was Newman met de kustwacht naar Charleston, South Carolina, geweest voor een rampoefening. Daarna had hij geoordeeld dat de plaatselijke en landelijke deelnemers goed voorbereid waren om een terroristische aanslag met biotoxine te hanteren.


  Sinds zijn aankomst was Newman onder de indruk van de toewijding van de DHS-wetenschappers en werknemers, evenals van de nieuwe technologieën die ze ontwikkelden. Hij oordeelde dat de kwesties op het gebied van coördinatie, samenwerking en communicatie die door de zogenaamde ‘Commissie 11 september’ in 2004 als probleemgebieden waren bestempeld, sterk verbeterd waren. Na zijn terugkeer van deze inspecties bereidde Newman rapporten voor en stelde DHS-minister Sarah Dornin op de hoogte, al frustreerde het hem als zijn aanbevelingen voor verdere verbetering werden opgeslokt door de bureaucratie.


  Maar in de onmiddellijke nasleep van de aanslag op Saoedi-Arabië was er geen teken van bureaucratisch gebekvecht. Tegen de tijd dat hij om 05.05 uur aankwam op het ministerie, zoemde het in het operatie-centrum als een goed geoliede machine. Binnen een paar minuten na de eerste mededeling door de NRO, waren alle relevante bureaus van de federale regering gewaarschuwd, het nationale terreuralarm was verhoogd van geel naar rood, de grenzen waren gesloten en naar alle DHS-bureaus waren terugroepberichten uitgegaan.


  Voordat minister Dornin om 08.20 uur vertrok naar de vergadering van het crisisteam van de Nationale Veiligheidsraad in het Witte Huis, hadden Newman en Roderick haar geïnstrueerd en bewapend met een bundel rapporten. Tegen die tijd was elk punt van de geautomatiseerde noodchecklist in het operatiecentrum uitgevoerd.


  Nadat minister Dornin om 10.30 uur terugkeerde van het Witte Huis had Newman haar geholpen de DHS-inbreng samen te vatten voor de verklaring van de president en toen de eerste helft van de middag doorgebracht met doorlezen van rapporten en reageren op verzoeken van de zes regionale veldkantoren van het ministerie, grensbewaking, kustwacht, FAA en TSA. Hij was bijna drieënhalf uur bezig geweest met telefoontjes en e-mails van zijn collega’s in Canada en Mexico die te stellen hadden met tientallen uitgeweken vliegtuigen en duizenden passagiers die gestrand waren in Gander, Newfoundland en Mexico City.


  Tegen 15.55 uur was elke taak op Newmans geautomatiseerde checklist voltooid. Hij had zich net een verse kop koffie ingeschonken en was van plan om achter zijn bureau te gaan zitten en naar de toespraak van de president op tv te kijken, toen hij een elektronische boodschap van het Witte Huis op zijn computerscherm zag verschijnen:


  


  UNCLAS


  FLASH


  1415572ZOCT07


  VAN: HET WITTE HUIS


  AAN: DE HELE AMERIKAANSE REGERING


  ONDERWERP: POTUS VERKLARING SAOEDISCHE AANSLAG UITGESTELD


  


  De live toespraak van de president vanuit het Oval Office om 16.00 uur is uitgesteld. Verwijs alle vragen van media naar persdienst Witte Huis. Geen informele persconferenties.


  


  Bij volmacht, namens de president, Jeb Stuart


  BT


  UNCLAS


  


  Newman staarde een tijdje naar de boodschap, zei o-o in zichzelf, en greep de afstandsbediening van de tv van zijn bureau. Hij zette het geluid van de tv aan de muur tegenover zijn bureau net op tijd harder om een van de pratende hoofden van de NFL te horen zeggen: ‘… en zojuist horen wij van het Witte Huis: de president had gevraagd om een “time-out” van tien minuten tussen de wedstrijden van vanmiddag om zich tot de natie te richten over de aanslag in Saoedi-Arabië. Maar we hebben zojuist te horen gekregen dat zijn verklaring voor onbepaalde tijd is uitgesteld. Blijf kijken naar deze FOX-omroep voor meer nieuws als het komt. Nu weer terug naar de wedstrijd…’


  Newman zette het geluid af. Door het grote glazen raam dat zijn kantoor scheidde van het operatiecentrum van DHS, zag Newman dat er telefoonlijnen begonnen op te lichten op het bureau van de wachtofficier. Hij schudde zijn hoofd bij de gedachte aan de komende uren, maar hij was blij dat hij de perssecretaris van het Witte Huis niet was.


  Op dat moment zoemde de intercom op zijn bureau en de stem van DHS-minister Sarah Dornin klonk door de luidspreker. ‘Peter, wil je over tien minuten naar mijn kantoor komen, zodat we kunnen bedenken wat ons te doen staat?’


  ‘Kom eraan,’ antwoordde de marinier terwijl hij een groen notitieboekje pakte. Maar voordat hij de gang inliep, dacht hij aan zijn belofte aan Rachel dat hij zou bellen als hij laat zou zijn.


  Staand aan zijn bureau pakte hij de hoorn van de buitenlijn op zijn bureau en draaide zijn huistelefoonnummer. Bij de derde bel werd er opgenomen met een beleefd: ‘Hallo… met James Newman.’


  ‘Hoi, Jimmy… met papa.’ Newman was trots op de keurige manieren van de jongen. Het leek haast onmogelijk dat het bijna twaalf jaar geleden was dat hij geboren werd. ‘Hoe was het vandaag in de kerk, jongen?’ vroeg hij zijn zoon.


  ‘We zijn niet gegaan. Mam zei dat we thuis moesten blijven vanwege het rood alarm. Wat is een rood alarm, pap?’


  Newman zweeg even. Hij wilde de jongen niet bang maken, maar hij wilde hem ook niet misleiden. Ten slotte antwoordde hij: ‘Dat is een veiligheidsmaatregel die we nemen omdat een paar foute jongens vannacht een stel oliebronnen in Saoedi-Arabië opgeblazen hebben.’


  ‘O ja,’ antwoordde de jongen. ‘Dat heb ik vanmorgen op het journaal gezien. Betekent dat dat je weg moet, pap?’


  Hoewel hij nog geen twaalf was, had zijn zoon al geleerd dat als er beroerde dingen gebeurden in de wereld, zijn vader weg moest van huis om de problemen aan te pakken.


  De vraag van zijn zoon stelde Newman voor twee tegenstrijdige emoties: een steek van schuldgevoel dat hij zo’n groot deel van het leven van zijn zoon van huis was geweest, en de vluchtige scheut van verlangen naar actie die hij in zijn buik voelde bij de gedachte ‘ergens heen te gaan’. Maar hij antwoordde: ‘Nee, Jimmy. Ik denk niet dat ik deze keer ergens heen ga.’


  ‘Mooi,’ zei de jongen, ‘want ik heb morgen een basketbalwedstrijd als er school is. Ze zeiden op tv dat alle scholen in de stad morgen waarschijnlijk gesloten zullen zijn. Maar ik hoop dat we wel school hebben, want ons team van de zesde klas speelt tegen “Schuyler” – en daar zitten meest jongens uit de zevende en achtste klas in – maar ik denk dat we ze kunnen verslaan. Denk je dat je morgen naar de wedstrijd kunt komen kijken als we school hebben, pap?’


  ‘Nou, het is hier behoorlijk druk op het werk, kerel. Pas vanavond laat kan ik meer zeggen. Dan heb ik een beter idee hoe mijn programma eruitziet en we zullen binnenkort wel horen of de scholen morgen open zijn.’ Toen vroeg Newman: ‘Is je moeder in de buurt, Jim?’


  ‘Ze is bij Lizzie. Wacht even, pap – ik ga haar halen.’


  Even later had hij Rachel aan de lijn. Normaal gesproken begon ze hem te vertellen over de activiteiten van hun acht jaar oude dochter Elizabeth of hun zoon James. Maar dit keer kwam ze meteen ter zake. ‘Lieverd, waarom is de verklaring van de president afgelast?’ vroeg Rachel. Het was de vraag die heel Amerika op dit moment waarschijnlijk stelde.


  Het korte nieuwsbericht dat Newman zojuist had gelezen, had het antwoord op de vraag van zijn vrouw niet onthuld.


  ‘Ik weet het echt niet,’ antwoordde Peter. ‘Ik weet alleen dat het Witte Huis rond het middaguur de omroepen en de NFL heeft gevraagd om tien minuten, te beginnen om vier uur ’s middags, zodat de president zich vanuit het Oval Office tot het land kon richten. Ongeveer drie minuten geleden hebben ze een memo gestuurd dat het uitgesteld is. Er wordt geen reden opgegeven, maar ik denk dat het wel betekent dat het een lange avond gaat worden. De minister heeft me net gebeld en gevraagd naar haar kantoor te komen.’


  ‘Wanneer gaat de president dan wel spreken?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wat wil dit zeggen?’ vroeg ze, bijna alsof ze hardop dacht.


  ‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde Peter. ‘Maar al wist ik het wel, dan zou ik je het niet via deze lijn kunnen vertellen, lieverd.’


  ‘Oké, dat begrijp ik, maar zeg Peter, je gaat toch niet ergens heen, hè?’ vroeg Rachel aarzelend.


  Opnieuw voelde Newman een steek van teleurstelling, maar hij probeerde het niet te laten merken. ‘Nee… ik denk van niet. Als zich iets voordoet, heeft het Pentagon al teams in de regio,’ vertelde hij.


  Maar de toon van haar echtgenoot vertelde Rachel meer dan zijn woorden. Ze wist dat hij wilde zijn waar de actie was – en dat hij erg goed was in de verschrikkelijke zaak van oorlog. Ze hield van zijn moed en had er respect voor, maar ze smachtte naar zijn aanwezigheid, vreesde voor zijn veiligheid en bad elke dag om zijn bescherming.


  Rachels reactie werd door dit alles getemperd. Ze sprak zacht en met intens begrip. ‘Peter, ik weet dat je graag weg wilt. Maar ik wil dat je weet dat onze kinderen en ik je harder nodig hebben dan zij. En mijn trouw ligt ergens anders dan de jouwe. Ik hou meer van jou dan van het Korps Mariniers.’


  Het was geen standje, maar Peter hoorde haar woorden op een andere manier dan ooit.


  


  Hoofdkwartier MI6


  Vauxhall Cross, Londen


  Zondag 14 oktober 2007


  20.90 uur plaatselijke tijd


  


  MI6-agent Joseph Blackman zat al bijna twaalf uur achter zijn bureau. Binnen een paar minuten na de aanslag in Saoedi-Arabië had de Prime Minister de directeur van de Britse Secret Intelligence Service gewaarschuwd al zijn personeel op te roepen en te zorgen voor een onmiddellijke analyse van de aanslagen op de Saoedische olievelden. MI6 had afdelingen die verband hielden met activiteiten in het Midden-Oosten en elk afdelingshoofd had de verantwoordelijkheid gekregen hun actiefste zaakdossiers uit te kammen naar antwoorden op de vragen die de PM waarschijnlijk zou stellen.


  Zes van Blackmans collega’s werkten aan inlichtingenrapporten uit Syrië, Iran, Irak, Afghanistan, Saoedi-Arabië en Egypte. Andere afdelingen, waaronder Jordanië, Jemen, Libië en Soedan, waren ook druk op zoek naar verbanden met wat er die ochtend in Saoedi-Arabië was gebeurd.


  Drie van de beste MI6-agenten hadden opdracht ‘naamdossiers’ van de SIS te doorzoeken – zeer gevoelig materiaal over individuen die ‘van belang’ waren voor de Britse inlichtingen. Vanwege de buitengewone gevoeligheid – voor een groot deel verband houdend met hoge functionarissen, zelfs staatshoofden van andere landen – was deze informatie nooit ingevoerd in de MI6 computerdatabase. In plaats daarvan werd er slechts één papieren exemplaar bewaard – op alfabetische volgorde opgeborgen in kluizen in vier laden met combinatiesloten onder vierentwintig uur per dag draaiende bewakingscamera’s.


  Om 09.15 uur die ochtend had een archiefklerk Blackman vijf dozen afgeleverd met de ‘naamdossiers’ van A tot en met K. Na getekend te hebben voor de documenten, begon de MI6-agent de mappen systematisch door te nemen – elke map had een keurig label met de naam van het onderwerp. Het was even na 19.30 uur toen Blackman het dikke dossier tevoorschijn haalde met het label Komulakov, Dimitri.


  De MI6-agent glimlachte terwijl hij vlug door de dikke stapel papier bladerde. Blackman zag tot zijn genoegen dat zijn rapport uit 1998 over de voormalige KGB-generaal die wapenhandelaar geworden was, er ook bij zat. Hij zag ook dat na zijn aanvaring met Komulakov, anderen in Her Majesty’s Secret Intelligence Service de activiteiten van de roemruchte Rus hadden gedocumenteerd. Rapporten over de ‘gepensioneerde’ KGB-officier waren bijgehouden tot en met 2001 toen hij regelmatig gezien werd op weg naar en van Teheran. Er was ook een uitgebreide beoordeling voor dat jaar bij van de Amerikanen, waarin vastgesteld werd dat Komulakov Iran voorzag van materieel en apparatuur voor de fabricage van nucleaire wapens. Een aantekening uit 2003 gaf aan dat de Rus Irans ‘belangrijkste leverancier van conventionele munitie’ was geworden.


  Blackman was bijna klaar met het doornemen van het dossier en wilde het juist op de grote stapel met Niet direct van belang plaatsen, toen hij de vier laatste aantekeningen in Komulakovs dossier tegenkwam. Hoewel de meldingen zeer kort waren, pakte hij de telefoon, belde de directeur van de SIS en vroeg om een afspraak.


  ‘Ga zitten, Joe,’ zei hij tegen Blackman. De directeur, of ‘C’ zoals hij bekend stond bij het MI6-personeel, wees naar de kleine vergadertafel tegen de achterste muur van het kantoor.


  Blackman liet er geen gras over groeien. ‘Sir, er kan iets van belang zijn met onze oude vriend Komulakov.’


  ‘Kom, Joe,’ gaf de chef terug, ‘denk om je hart… je gaat het toch niet persoonlijk maken, hè?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde Blackman, ‘die aantekeningen zijn gemaakt ruim na mijn aanvaring met hem in Irak in 1998.’


  ‘Ga je gang dan maar,’ zei de Britse spionnenbaas. ‘Wat zijn de data en wie heeft de rapporten gearchiveerd?’


  Blackman vervolgde: ‘Pardon, sir, maar ik denk dat we een eindje verder terug moeten.’


  Toen C knikte, begon de MI6-agent zijn verhaal. ‘In augustus 2001 stelden de Amerikanen vast dat Komulakov de Iraniërs voorzag van nucleaire wapens uit het Sovjet-tijdperk. In de lente van 2002 – nadat de Amerikanen in Afghanistan waren – rapporteerde ons station in Kiev dat Komulakov de Iraniërs voorzag van gigantische hoeveelheden conventionele munitie.’


  Opnieuw knikte C. ‘Ga door.’


  ‘In april 2003 diende ons station in Damascus een onbevestigd rapport in van een Israëlische bron dat Komulakov Saddams biologische en chemische wapens uit Irak had gesluisd, door Syrië naar de Bekavallei in Libanon. Later datzelfde jaar meldde een Amerikaanse bron – een Irakees genaamd Eli Joesef Habib die kennelijk een persoonlijk contact is van Bill Goode van Langley – opnieuw Komulakovs betrokkenheid bij de levering van een Sovjet nucleaire artilleriegranaat. Die Habib beweerde dat de Iraniërs het wapen probeerden na te maken.’


  C had aandachtig geluisterd en zei: ‘Die informatie kan dus een rondje gemaakt hebben, maar ga door.’


  ‘Tja, daarna is er weinig te vinden over Komulakov behalve die drie korte aantekeningen. De eerste is een onbevestigde melding van een van onze bronnen – een Iraanse overloper. Hij beweert dat hij chauffeur was bij de Iraanse inlichtingendienst, en dat hij vroeger de persoonlijke chauffeur was van Qorbanali Darri Najafabadi en daarna voor Ali Yunesi. Volgens deze bron ontmoetten Yunesi en Komulakov elkaar in 2005 en 2006 regelmatig in het Hilton hotel in Teheran.’


  ‘Hebben ze een Hilton in Teheran?’ vroeg C ongelovig.


  ‘Nu niet meer, sir,’ verduidelijkte Blackman haastig. ‘Het was het Hilton, maar nu is het gewoon een plek waar de Iraniërs hun “buitenlandse gasten” stoppen. Het wordt gerund door hun geheime dienst.’


  ‘Zo zo,’ zei C enigszins perplex. ‘Wanneer hebben we die chauffeur ondervraagd en waar is hij nu?’


  ‘In april 2006, tijdens een van die ontzettende zandstormen die ze daar hebben, heeft onze jongen klaarblijkelijk zijn hele gezin in Ali Yunesi’s auto geladen en is de grens over gereden naar Irak.’ Blackman raadpleegde het dossier en vervolgde: ‘Toen hij op 16 april Basra bereikte, is hij naar de voordeur van het Britse garnizoen gereden en heeft hij asiel gevraagd. Onze man Snipes heeft hem daar ondervraagd.’


  ‘En waar is onze “autodief” nu?’ vroeg C, oprecht geamuseerd door de stoutmoedigheid van de Iraanse overloper.


  ‘Hij heeft een Indiaas restaurant hier in Londen,’ antwoordde Blackman.


  ‘Nou, Joe,’ zei de baas, ‘je kunt hem arresteren en een beetje laten zweten, maar ik zie niet in wat ons dit zegt over de aanslagen van vanmorgen.’


  Blackman sprak haastig door. ‘De volgende aantekening is een melding uit Venezuela. Gedurende de afgelopen twaalf maanden heeft onze “poortwachter” op het vliegveld van Caracas zeven afzonderlijke meldingen ingediend van Komulakov en verscheidene andere Russen die via Caracas van en naar Cuba reisden.’


  ‘Cuba!’ zei C. Het was meer een uitroep dan een vraag.


  ‘Ja, sir,’ zei Blackman, blij dat hij zijn baas twee keer kon verrassen. ‘En op zijn laatste reis was hij klaarblijkelijk in gezelschap van vier mannen die kennelijk uit het Midden-Oosten kwamen. Vanaf de vijfde van de afgelopen maand was hij daar nog – tenzij hij via een andere weg dan Caracas ontsnapt is.’


  ‘Wat doet-ie in Cuba met vier Midden-Oosterlingen?’


  ‘Ik weet het niet, sir,’ antwoordde de MI6-agent, ‘en ik weet niet goed hoe we het te weten gekomen zijn, maar er is nog één laatste aantekening die van belang kan zijn.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Twee weken geleden meldde het station in Madrid een “binnenloper” die beweert dat hij is overgelopen van de Cubaanse DGI. Dit individu hield tegenover onze man Potts vol dat hij de afgelopen maand bij Castro was geweest en de oude stalinist ging tekeer over de Russen die “spelletjes speelden” in hun oude signaalinlichtingencentrum in Lourdes.’


  ‘Nou, Joseph,’ onderbrak de chef hem, ‘ik weet dat Cuba niet bepaald het deel van de wereld is waar je je langste tijd hebt doorgebracht, en het is niet mijn bedoeling om pedant te zijn, maar bijna al die zogenaamde DGI-overlopers zijn dubbelspionnen. Ze zijn goed getraind in wat ze doen – ze kunnen zelfs een leugendetectortest doorstaan. Weet je nog hoe erg ze onze vrienden op Langley belazerd hebben? Wat was het, zeven of acht jaar terug, toen zo’n vijfenzeventig van hun “Cubaanse overlopers” dubbelagenten bleken te zijn? Ze hebben zelfs een persconferentie gehouden om te laten zien hoe de Amerikanen beetgenomen waren!’


  ‘Ja, sir,’ vervolgde Blackman, ‘maar er zaten twee stukjes informatie in de brief van Madrid over die overloper die mijn aandacht trokken. Toen Potts hem aan de praat probeerde te krijgen, beweerde de Cubaan dat hij erbij was geweest toen Castro tegen zijn broer Raoel tekeerging over waarom er nu wéér een Russische generaal in Lourdes zat – en hij noemde zelfs de naam van de generaal.’


  ‘Komulakov?’


  ‘Ja,’ zei Blackman.


  ‘Hmm,’ was C’s reactie.


  ‘En dan nog iets,’ voegde Blackman eraan toe. ‘Die overloper in Madrid zei dat Castro pissig was omdat de Russen hem niet hadden geïnformeerd dat er vier Iraniërs in Lourdes woonden.’


  C ging met een ruk overeind zitten. ‘Iraniërs? In Lourdes? Waarom?’


  ‘Weet ik niet, sir,’ antwoordde Blackman.


  C staarde voor zich uit en zei: ‘Waar is die Cubaanse overloper nu?’


  ‘Op een onderduikadres in Madrid. Potts wacht op instructies.’


  C stond op, keek zijn jonge protegé aan en zei: ‘Stuur Potts een telegram en zeg hem dat hij onmiddellijk met die Cubaan naar Gibraltar moet gaan. Ik wil dat Potts met hem meekomt. Bel de RAF en zeg dat ik toestemming heb gegeven voor een speciale luchtmissie. Als ze er zijn moet die Cubaan aan “de doos” worden gelegd, dan zullen we eens kijken wat die leugendetectorgoochelaars ons kunnen vertellen over zijn geloofwaardigheid. Tussen twee haakjes, wat denk je, enig spoor van vingerafdrukken of werkwijze van de Rus bij wat er vanmorgen in Saoedi-Arabië is gebeurd?’


  Blackman was ook opgestaan. Hij wachtte even met het opruimen van de papieren in de map van Komulakov, keek de chef van de Britse inlichtingendienst recht in de ogen en antwoordde nadenkend: ‘Niet dat ik vinden kan…’ Toen vulde hij aan: ‘Maar ja, daar zou hij ook wel voor oppassen.’


  C verbond de puntjes: ‘Als die eerdere rapporten over Komulakov en zijn betrokkenheid bij de Iraanse kernwapens wáár zijn, en die laatste aantekeningen over Cuba kloppen, kunnen de problemen van onze Amerikaanse vrienden wel eens dichter bij huis liggen dan ze denken.’
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  ‘Perry, wil je zeggen dat we geen idee hebben of er nog één lid van de Saoedische koninklijke familie in leven is?’ vroeg de president zijn directeur van de nationale inlichtingendienst, waarmee hij zijn verhaal onderbrak.


  ‘Dat is correct, sir,’ antwoordde de DNI. Hij keek buitengewoon ongemakkelijk terwijl hij zijn aantekeningen raadpleegde. ‘In Riyad, Jidda en Medina heerst wijdverbreide anarchie en er wordt op grote schaal geplunderd. Een groep die zichzelf de “Islamitische Broederschap” noemt, heeft klaarblijkelijk meerdere uitzendinstallaties overgenomen en beweert dat het Huis van Saoed afstand gedaan heeft van de troon.’


  Toen de DNI klaar was, was het benauwd geworden in de Sit Room. Jeb Stuart, de nationale veiligheidsadviseur, rechts van de president gezeten, keek de tafel rond. Iedereen zat in precies dezelfde stoelen die ze vierentwintig uur geleden bezet hadden. De mannen hadden een ander overhemd en das aangetrokken, en de twee vrouwen droegen een ander pakje. Alleen generaal George Grisham, de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs, zag er hetzelfde uit – hij droeg een kaki hemd en das met de bosgroene tuniek van het Korps Mariniers. Maar ook hij zag er even grimmig, gefrustreerd en vermoeid uit als de rest.


  ‘Nou, wie heeft de leiding in Saoedi-Arabië? Weten we of dit een coup is geweest?’


  Opnieuw moest Straw toegeven: ‘We weten het gewoon niet, meneer de president.’


  De president leunde voorover in zijn stoel, zijn ellebogen op tafel. ‘Het lijkt me haast onmogelijk dat alle leden van de koninklijke familie gistermorgen in Saoedi-Arabië waren toen de ellende daar begon. Er moet een heel stel buitenslands zijn geweest. Hebben we Monaco gecheckt? Hebben we de Italianen gevraagd, de Fransen? En de Zwitsers?’


  ‘Ja, sir, de CIA heeft bij elke basis en elk station navraag gedaan sinds we gistermiddag het bericht kregen van de moorden in Riyad,’ antwoordde Straw. ‘We hebben enkele betrouwbare, maar heel wat onbevestigde meldingen van moorden buiten Saoedi-Arabië. En tot dusver zijn we niet in staat geweest de verblijfplaats te bevestigen van nog in leven zijnde leden van de koninklijke familie.’


  ‘Dat zijn een ontzaglijke hoop mensen. Ik kan met geen mogelijkheid de logistiek overzien die nodig is om een moordplan van een dergelijke gigantische omvang uit te voeren. Weten onze ambassades iets?’ vroeg de president aan Helen Luce, zijn minister van Buitenlandse Zaken.


  ‘Ik ben gisteravond persoonlijk naar de Saoedische ambassade hier in Washington gegaan, en werd na een kwartier wachten eindelijk toegelaten,’ begon ze. ‘Hun Deputy Chief of Mission vertelde me dat ze geen contact hadden gehad met de ambassadeur sinds hij tegen het eind van vorige week naar Riyad vertrokken was. De DCM vertelde me ook dat prins Bushir op zondagochtend hier terug had moeten zijn, maar het is duidelijk dat ze ook niet weten waar hij is – zelfs niet of hij dood of levend is. En iedereen op hun ambassade hier is verschrikkelijk in paniek.’


  ‘En onze ambassade daar?’


  Verwijzend naar een vel papier voor haar probeerde ze de DNI eruit te redden toen ze antwoordde: ‘Zoals Perry zei, is Riyad nog steeds afgesloten. De veiligheidsmensen van het Korps Mariniers die gisteren vrij hadden in het Marine House zijn gisteravond doorgebroken naar de ambassade, waarbij één dode viel en alle zeven anderen gewond raakten. Al onze mensen en hun ondergeschikten zijn binnen de compound. Er is nog steeds in het hele land geen communicatie mogelijk – ze antwoorden ons via draagbare satellietaanvoer.’


  Nogmaals haar aantekeningen raadplegend, vervolgde Luce: ‘Onze consul-generaal in Monaco meldt dat een van de koninklijke jachten daar in de haven ligt. De ambassade in Rabat gelooft dat twee vliegtuigen van de Saoedische koninklijke familie in Marokko staan en dat een van de koninklijke jachten in Casablanca is. Er staat een koninklijk Saoedisch vliegtuig in Luzern, Zwitserland, en nog een in Koeweit City. Onze consul-generaal in Palma, Majorca, geeft aan dat er gisteren een jacht van een koninklijke Saoedi in de haven lag. Athene controleert twee andere jachten die op en rondom de Griekse eilanden zijn geweest, en we hebben een onbevestigd rapport dat er nog een in Port Louis, Mauritius is of was. Naar verluidt hebben twee andere jachten gevaren tussen Cabo San Lucas en Puerto Vallarta en Mexico. En we hebben een melding dat er een Saoedisch jacht in de haven ligt in Colon, Panama…’


  ‘Allemensen,’ onderbrak de president. ‘Hoeveel koninklijke jachten zijn er?’


  ‘Minstens twintig, voor zover we weten,’ antwoordde de DNI, blij dat hij eindelijk een antwoord had op een vraag van de president.


  ‘Zijn er prinsen of koninklijke familieleden te vinden bij deze boten en vliegtuigen?’


  Straw had meteen spijt van zijn enthousiasme. Hoofdschuddend antwoordde hij zacht: ‘We weten het niet, meneer de president.’


  ‘Hoor es,’ begon een duidelijk geïrriteerde president. ‘Ik moet over minder dan twee uur de natie toespreken. De verklaring die we gisteravond hebben uitgegeven dat we op zoek zijn naar de daders, een sluiting van drie dagen van banken en financiële markten afkondigden en ons plan om olie vrij te maken uit de strategische reserve houdt ze niet tot het middaguur op een afstand. De leiding van het Congres eist ook actie. De New York Times, de Washington Post en de tv-omroepen zitten me op mijn nek omdat ik “me in het Oval Office verstop”. Het klinkt als Jimmy Carter die zich in de rozentuin verstopte tijdens de Iraanse gijzelingscrisis.’


  Alle ogen in de kamer waren op de president gericht. Hij vervolgde: ‘Na de aanslag van 11 september hadden we er minder dan twaalf uur voor nodig om te bevestigen dat het Bin Laden was geweest en vrij aardig zijn positie te bepalen. Vijf dagen later zat ons eerste team speciale operaties in Afghanistan. Vierentwintig uur later liepen er mariniers over grondgebied in Kandahar. Deze keer moeten we het minstens even goed doen. Dat betekent dat we moeten uitzoeken wie het heeft gedaan en actie ondernemen. We moeten ook duidelijk zijn over de situatie in Saoedi-Arabië, en ik moet het Amerikaanse volk kunnen geruststellen dat we al het mogelijke doen om onze energievoorraden te herstellen.’


  De DNI slikte moeilijk en knikte. Dan Powers, wiens lippen een strakke lijn waren, keek van de president naar de DNI. Toen Straw niets zei, schraapte de SecDef zijn keel en zei: ‘Meneer de president?’


  ‘Ja, Dan,’ antwoordde de president.


  ‘Volgens uw advies van gisteravond hebben we een voorlopig operatieplan voorbereid om Amerikaanse troepen naar het noordoosten van Saoedi-Arabië te vervoeren en zo’n 75 procent van hun olie-infrastructuur veilig te stellen.’


  Zoals gewoonlijk sprak de SecDef zonder de hulp van aantekeningen. Hij vervolgde: ‘We denken niet dat de Amerikaanse strijdkrachten die het land zullen binnengaan substantieel verzet zullen tegenkomen. Maar zelfs zonder gewapende tegenstand van betekenis krijgen we de olie niet in de nabije toekomst aan het stromen. Zoals de DNI aangaf, blijkt uit de luchtbeelden dat er tussen de 75 en 90 procent van de Saoedische productie vernietigd is. En volgens Sam is dat niet het enige probleem.’


  Sam Browning, de minister van Energie, pakte zonder overgang de draad op. ‘Ik ben gisteravond met een paar van mijn mensen naar het Pentagon gegaan om die satellietbeelden zorgvuldig te bekijken. Degenen die dit hebben gedaan, wisten precies wat ze deden. Boven op de feitelijke schade aan de infrastructuur elders, ziet het ernaar uit dat ze ook de stabilisatietorens van Abqaiq, Al Jubayl, Ad Damman en Al Qatif uitgeschakeld hebben. Ze zijn allemaal verdwenen. Dat betekent geen ontzwaveling voor de eventuele olie die we zouden kunnen terugwinnen – maar het betekent ook dat er ongetwijfeld ernstig drijfgevaar is.’


  ‘Drijfgevaar? Waarvan?’ vroeg de minister van Buitenlandse Zaken.


  ‘Van een gaswolk met waterstofsulfide. Die zou zelfs nu al heel goed duizenden mensen gedood kunnen hebben. Maar zelfs nadat hij vervlogen is, vormt hij overal waar hij zich met vocht verbindt zwaveldioxide – alsof je zwavelzuur op metaal giet. Alles wat daar gecorrodeerd is, zal waarschijnlijk vervangen moeten worden.’


  Nu nam de SecDef het weer over. ‘Wat dit betekent, meneer de president, is dat als we troepen inzetten, ze met volledige MOPP moeten gaan – gasmaskers, chemische pakken – net als in de eerste dagen van Operation Iraqi Freedom. En als we burger-olietechnici meenemen, zullen ze in dezelfde uitrusting moeten leven en werken.’


  ‘Voor hoe lang?’ onderbrak de president.


  ‘Dat hangt af van atmosferische condities,’ kwam zijn minister van Energie ertussen. ‘Van enkele weken tot enkele maanden. Het pleit er sterk voor om enkele van uw noodfondsen aan te boren om op proef een paar machines voor steenkoolvergassing te financieren. Ik hoor van mijn mensen dat we de technologie hebben om laagzwavel steenkool om te zetten in gas tegen break-even-kosten wanneer olie meer dan tachtig of negentig dollar per vat kost – wat volgens de voorspellingen een heel tijdje zo zal zijn.’


  ‘Waar kunnen we dat doen?’ vroeg de president.


  ‘In West-Virginia en in het zuiden van Virginia,’ antwoordde Browning. ‘Virginia Tech, in Blackburg, heeft hier jaren aan gewerkt. Toen ik ze gisteravond sprak, waren ze vol vertrouwen dat we binnen acht tot tien maanden zelfs een bepaalde mate van huisstookolie, diesel en benzine kunnen produceren.’


  Terwijl de minister van Energie aan het woord was, liet generaal Grisham een briefje over tafel glijden naar Dan Powers, die het las en de generaal aankeek om bevestiging. Grisham knikte. Powers stopte het briefje in zijn binnenzak en luisterde verder naar het plan dat Sam Browning voorlegde over de haalbaarheid om Amerikaanse steenkool om te zetten in andere brandstoffen.


  ‘Tja, dit probleem gaat in de nabije toekomst niet weg. Dus doe het maar, Sam,’ zei de president. ‘Zorg dat je van Jeb de Emergency Executive Order krijgt – en zorg dat we dit opnemen in mijn verklaring van tien uur.’


  ‘Wat adviseer je me te zeggen over onze militaire opties, Dan?’ vroeg de president met een blik op zijn horloge.


  ‘We blijven plannen maken,’ antwoordde de SecDef. ‘We hebben het 82e Airborne en de 2e Mariniersdivisie al gewaarschuwd. Die kunnen we er het snelst heen brengen. We hebben de boten van de Maritime Prepositioning Ships bevel gegeven te vertrekken van Diego Garcia en naar het noorden te stomen.’


  ‘Hoe wordt alles daar gecoördineerd?’ vroeg de president.


  Powers wees naar de man die achter hem zat in het mariniers uniform en zei: ‘Generaal Grisham vertrekt vanmiddag naar het hoofdkwartier van CENTCOM Forward in Doha, Qatar. Als hij daar morgenochtend aankomt, zullen we zien welke strijdkrachten we uit Irak kunnen halen. Hij heeft wat basisideeën die hij zal afronden als hij op CENTCOM is.’


  Generaal Grisham legde de ideeën voor die hij eerder aan Dan Powers had gepresenteerd. ‘We kunnen waarschijnlijk de pantseronderdelen gebruiken van de 3e Infanteriedivisie en 1e Cavalerie,’ zei hij. ‘Er kunnen wat politieke kwesties in het spel zijn als de Koeweiti’s ons geen doorgangsrechten geven van Irak naar Saoedi-Arabië. Maar liever dan de situatie te compliceren, kunnen we door de Iraakse woestijn trekken en daar Noord-Saoedi-Arabië binnengaan.’


  ‘Ik weet niet of ik straks om tien uur wel zo gedetailleerd moet zijn in mijn praatje,’ opperde de president.


  Powers schudde zijn hoofd. ‘Dat is alleen zodat u weet dat we ergens mee bezig zijn. Ik ben het ermee eens dat u niet op die specifieke gegevens in moet gaan. U zou iets kunnen zeggen als: “We brengen onze militaire strijdkrachten voor onvoorziene omstandigheden in positie indien noodzakelijk.” Dat is waarschijnlijk te vaag voor de pers, maar het houdt ze een paar uur zoet terwijl wij proberen greep te krijgen op wat er precies aan de hand is in Saoedi-Arabië.’


  ‘Oké, Dan,’ zei de president. ‘Iemand hier iets aan toe te voegen?’


  ‘Ja, sir,’ zei de SecDef. ‘Er is ook nog goed nieuws – maar dat mag George vertellen, want hij heeft het ontdekt.’


  ‘Generaal Grisham,’ zei de president, ‘hebt u goed nieuws? Dat kunnen we goed gebruiken. Wat is het?’


  De marinier, die achter de minister van Defensie zat, boog naar voren en zei: ‘Meneer de president, nadat ik hier vanmorgen aankwam heb ik te horen gekregen dat we minstens één nog levend lid van de Saoedische koninklijke familie hebben gevonden – en hij is hier in de Verenigde Staten.’


  Rond de tafel werd bijna hoorbaar gezucht van opluchting. Het gezicht van de president klaarde voor het eerst sinds het begin van de vergadering op en hij zei: ‘Wie is het, George, en hoe ben je erachter gekomen?’


  De voorzitter van de gezamenlijke stafchefs hield iets omhoog wat precies op een alledaagse handcomputer leek en zei: ‘Het kwam hierop binnen, mijn D-DACT – iets nieuws wat onze troepen gebruiken. Hij wordt gebruikt om gegevens volkomen beveiligd te verzenden op het strijdveld. Het heeft een ingebouwde gps – iedereen in het leger en het Korps Mariniers heeft er een. Toen minister Powers en ik hierheen kwamen, bedacht ik dat de Saoedische ambassadeur, prins Bushir, een zoon had die aan de Marine Academie had gestudeerd. Ik vroeg de chef Marineoperaties te controleren of hij nog ingeschreven stond. Dat was-ie. Marinekorporaal tweede klas – een junior – en hij volgt op dit moment het vak techniek.’


  ‘Dat is geweldig nieuws!’ zei de president, voor het eerst glimlachend. ‘Zit hij in de lijn van opvolging voor de troon? Ik meen dat ik in een van Perry’s briefingboeken gelezen heb dat er vijf- of zesduizend “prinsen” zijn in de koninklijke familie.’


  ‘Tja, sir,’ verklaarde Grisham, ‘technisch gezien is er geen vaste lijn van opvolging. Het gaat niet via het eerstgeboorterecht over van een koning op zijn zoon. Het enige wat gevraagd wordt, is dat de persoon op de troon een bloedverwant is van de originele koning Saoed. Prins Bushir is zijn achterkleinzoon, dus zijn zoon aan de Marine Academie komt zeker in aanmerking.’


  ‘Mooi. En wat doen we nu met hem? Hij kan de nieuwe korting van Saoedi-Arabië zijn.’


  ‘Ik heb een boodschap gestuurd naar het kantoor van de directeur, en de beveiliging van de marine opdracht gegeven hem te bewaken tot we hem met een helikopter ophalen en naar het Pentagon brengen, zodat we hem beter kunnen beschermen terwijl we uitvogelen wat er met zijn familie is gebeurd,’ antwoordde Grisham.


  ‘Heb je dat allemaal met dat kleine dingetje gedaan?’ vroeg de president.


  ‘Ja, sir.’


  ‘Goed werk, generaal,’ zei de president en stond op. En terwijl de anderen opstonden, voegde hij eraan toe: ‘Ik denk dat we moeten zorgen dat dit laatste nieuwtje onder ons blijft. Als er inderdaad een poging tot een coup geweest is, hebben wij misschien een wettige opvolger voor hun troon gevonden. We hoeven de daders niet te laten weten dat hij nog in leven is.’


  Toen hij naar de deur liep met zijn nationale veiligheidsadviseur op zijn hielen, draaide de president zich naar hem om en zei zacht: ‘Jeb, vraag minister Powers en generaal Grisham om over vijf minuten bij me in het Oval Office te komen, alsjeblieft.’ Daarmee draaide de president zich om en liep met twee treden tegelijk de trap op.


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Maandag 15 oktober 2007


  09.10 uur plaatselijke tijd


  


  Toen de minister van Defensie en de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs zich bij de president in het Oval Office voegden, ging de licht gebogen deur tegenover de open haard open en Bruce Allen, de stafchef van het Witte Huis kwam binnen met een dossier in zijn hand. Alle vier bleven staan voor het beroemde Queen Victoria-bureau.


  ‘Dan, even snel, want over vijftig minuten moet ik klaar zijn om in de perskamer tussen de haaien te zwemmen en ik heb een paar minuten nodig om me voor te bereiden,’ zei de opperbevelhebber. ‘Omdat jij na mij komt voor het vraaggesprek na mijn verklaring moet je weten dat senator Waggoner het vuurtje op zit te stoken op Capitol Hill.’


  ‘Wat is die ouwe gluiperd nou weer van plan?’ mopperde de SecDef.


  De president keek op zijn horloge en vervolgde: ‘Hij heeft twee keer gebeld sinds gisteravond – hij dreigt zijn “Assassination Bill” weer in te dienen – dezelfde die hij vlak na 11 september wilde.’


  ‘Tja, de situatie is nu niet anders dan toen,’ antwoordde Powers. ‘Zoals ik in 2001 verklaarde op de besloten zitting van het Armed Services Committee, geven Executive Order 12333 en de andere EO’s die Amerikaanse regeringsagenten verbieden mee te doen aan moord, ons de morele rechtvaardiging om af te rekenen met een wereld vol tuig. Als het Congres die orders nietig verklaart en Waggoners “Assassination Bill” wordt wet, dan verliezen we elke morele rechtvaardiging die we nog hebben. Een of andere radicale islamitische geestelijke zal onmiddellijk een fatwa uitvaardigen aan alle moslims om je te vermoorden – en alle andere Amerikaanse regeringsfunctionarissen of -werknemers die ze kunnen vinden. Het was toen een verschrikkelijk idee en dat is het nog.’


  ‘Nou, hij zegt dat-ie nu de oplossing heeft voor dat probleem,’ zei de stafchef.


  ‘Welk probleem, het morele aspect of het feit dat we allemaal doelwit worden als je een “Assassination Bill” tot wet verklaart?’ vroeg Powers.


  ‘Tja, u kunt zich voorstellen dat kwesties van goed en kwaad niet erg hoog op senator Waggoners prioriteitenlijstje staan,’ antwoordde Allen. ‘Hij heeft het op de president gemunt sinds de Intelligence Reform and Terrorism Prevention Act in 2004 aangenomen werd ondanks hem. Nu zegt Waggoner dat we de Saoedische aanslag van zondag niet konden voorkomen omdat we nog steeds geen fatsoenlijke human intelligence hebben en we niet proactief zijn om zulke aanslagen te voorkomen.’


  ‘Ach, dat is niets nieuws,’ antwoordde de SecDef. ‘Maar meestal komt het gezanik van de andere partij. Dit is niet het ogenblik om het debat of we een directeur Nationale Inlichtingendienst nodig hebben of niet opnieuw te openen. Ik hoef niemand hier in de kamer te vertellen dat mij het idee niet beviel – maar daar gaat het hier niet om – wat Waggoner ook mag denken.’


  ‘Mee eens, Dan,’ kwam de president tussenbeide. ‘En je bent heel sportief geweest in die DNI-kwestie. Maar senator Waggoner heeft Bruce vlak voor onze vergadering van vanmorgen verteld dat hij de stemmen heeft om mijn veto opzij te zetten voor een wetsvoorstel dat moord autoriseert, en hij wil dat het Congres in het geheim bij elkaar komt om te stemmen over het voorstel.’


  Er was een ogenblik van verblufte stilte terwijl Powers eerst de president en toen de stafchef aanstaarde. Toen zei hij, haast als in zichzelf: ‘Het hele Congres in geheime zitting? Is dat ooit eerder gedaan?’


  ‘Niet sinds 1781 – toen het nog het Continentale Congres was,’ antwoordde Allen. ‘Maar toen was het omdat ze bang waren dat ze werden aangevallen door de Britten als die erachter kwamen dat ze aan het vergaderen waren. Maar Waggoner heeft gelijk dat het kan – artikel 1, sectie 5 van onze grondwet voorziet duidelijk in de mogelijkheid om op gezamenlijke zittingen in het geheim bij elkaar te komen.’


  ‘Maar het zou onmiddellijk uitlekken,’ protesteerde Powers. ‘Ze zijn met 535 mensen en het maakt niet uit hoeveel stemmen Waggoner heeft voor dat rare idee van hem; er zullen tientallen mensen in het Huis en de Senaat tegen zijn. De mensen die “nee” stemmen zullen laten uitlekken dat ze geprobeerd hebben de maatregel te voorkomen. Tien minuten na de stemming zal het geen geheim meer zijn! Waarom doet Waggoner dit? Denkt hij echt dat dit zijn vooruitzicht om volgend jaar president te worden zal verbeteren?’


  ‘Ik weet niet wat zijn plannen zijn voor 2008,’ zei de president, weer eens op zijn horloge kijkend. ‘Maar ik wilde dat je het wist, omdat jij het vraaggesprek doet nadat ik onze verklaring heb afgegeven – voor het geval hij een vraag geplant heeft in de persdienst.’


  ‘Ja, sir, ik begrijp het,’ antwoordde de SecDef. ‘Wat wilt u dat ik zeg, mocht de vraag inderdaad gesteld worden?’


  De president en zijn stafchef keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. Toen zei Bruce Allen: ‘Als de vraag gesteld wordt, zeg dan maar dat de president aan het begin van zijn ambtsperiode EO 12333 opnieuw bevestigd heeft en dat alle opties open blijven om terroristen voor het gerecht te brengen.’


  


  Kantoor van senator James W. Waggoner


  Dirksen Senate Office Building


  Washington D.C.


  Maandag 15 oktober 2007


  10.20 uur plaatselijke tijd


  


  De president sloot zijn boodschap aan de natie voor de tv af met zijn gewone ‘… en moge God de Verenigde Staten van Amerika blijven zegenen.’ Senator James Waggoner, voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen, die in zijn kantoor gekeken had, greep zijn afstandsbediening, richtte hem op de tv, drukte op de rode knop en het scherm werd onmiddellijk donker. Toen drukte hij op de intercom-knop van zijn telefoon en snauwde: ‘Ralph, kom hier!’


  Even later stond Ralph Monroe, stafchef van een van de machtigste mannen binnen de Amerikaanse senaat, voor Waggoners reusachtige bureau.


  ‘Ga zitten, Ralph,’ zei de senator, achterover leunend in zijn leren stoel met zijn kousenvoeten op zijn bureau. ‘Wat vond je ervan wat onze geliefde president te zeggen had?’


  Monroe begreep uit de toon van Waggoners stem dat hij voor zijn eigen bestwil de president moest bekritiseren. ‘Niks dan gemeenplaatsen,’ zei de jongere man. Hij nam plaats in een houten stoel tegenover het bureau. ‘Het is duidelijk dat ze niet weten wie het gedaan heeft en daarom niet weten wat ze eraan moeten doen.’


  ‘Precies,’ antwoordde de man die zich graag ‘senior senator’ liet noemen. ‘Maar heb je ook gehoord wat-ie allemaal zei over “een oproep aan de beschaafde wereld om samen met ons de opties door te nemen om de Saoedische olievelden veilig te stellen” – dat betekent dat ze geen idee hebben of de koninklijke familie nog aan de macht is. Waarschijnlijk hebben ze ook geen idee wanneer en of we ooit nog een druppel olie uit Saoedi-Arabië krijgen. Daarom hebben ze olie uit de SPR vrijgemaakt en daarom is dat langdradige gedoe nodig van steenkool omzetten in kerosine.’


  ‘En diesel en benzine,’ vulde Monroe aan, maar hij beet op zijn tong toen hij bedacht dat hij de president daarmee meer eer gaf voor het idee dan goed was.


  Waggoner had zijn overdenking gehouden vanuit zijn bureaustoel, maar zwaaide ineens zijn voeten naar de grond, boog over zijn bureau en vroeg: ‘Hoeveel mensen steunen mijn voorstel tot “actieve maatregelen”?’


  Ralph Monroe had zijn politieke leven doorgebracht op Capitol Hill. Hij wist alles van alle Congresleden – van beide partijen, van beide huizen. Monroe had in Waggoners staf gezeten sinds de senator meer dan twintig jaar geleden met zijn filmsterachtige vrouw op de Hill was gearriveerd. Hij wist dat ze nog maar iets meer dan een jaar van een nationale verkiezing afzaten, en dat Waggoner in de komende weken een keuze moest maken of hij ging voor herverkiezing in de Senaat of voor het Witte Huis. Hoe dan ook, Ralph Monroe was van plan erbij te zijn als Waggoner de eed aflegde.


  Met dit in gedachten, antwoordde hij: ‘Iedereen is bang dat deze aanslag het begin van een jihad is. We hebben genoeg stemmen om een veto in de Senaat opzij te zetten – en morgen om deze tijd hebben we er in het Huis genoeg om hetzelfde te doen. Natuurlijk zal het Witte Huis er zwaar tegen tekeer gaan.’


  De senator zweeg meer dan een minuut lang, hij peinsde over de mogelijkheden en wat het voor zijn toekomst betekende als hij het opnam tegen het Witte Huis. Waggoner was van de partij van de president, maar zijn politiek lag meer op één lijn met de oppositie. Als ik stemmen uit onze partij kan krijgen en kan laten zien dat ik ook stemmen kan krijgen van de andere kant van het gangpad – terwijl ik het gevecht aanga met een lamgeslagen Witte Huis, dan maakt me dat een heel aantrekkelijke kandidaat voor president, dacht hij.


  Waggoner antwoordde ten slotte: ‘Weet je, Ralph, het lijkt me wel leuk om dit Witte Huis tegen te werken. De mensen die zichzelf beschouwen als “onafhankelijken” zijn al dat ultraconservatieve en christelijke gepreek dat ze nu al zeven jaar te slikken krijgen meer dan zat.’


  Monroe leunde achterover; dit praatje had hij eerder gehoord – en hij genoot ervan als zijn baas zich opwond over wat hij noemde ‘die heilige bonen die de lakens uitdelen op 1600 Pennsylvania Avenue’.


  ‘Het Amerikaanse volk wil iemand die bereid is actie te ondernemen - en dat is precies wat mijn wetsvoorstel inhoudt, Ralph. We gaan beginnen mensen samen te brengen achter een zaak die de Amerikaanse burgervrijheden niet bedreigt. Het bedreigt alleen hen die zouden proberen het allerbelangrijkste basisrecht van de Amerikanen weg te nemen - het recht op leven! Ralph, schrijf dat op.’


  Monroe zat al te schrijven, in het besef dat Waggoner meer vervaardigde dan weer een van zijn donderpreken tegen de zogenaamde ‘Patriot Act’ – dit keer zette hij de lijnen uit van een campagneplatform.


  ‘Het wordt tijd dat Amerika ophoudt het stootkussen te zijn voor al die gestoorde radicalen.’ Waggoner begon warm te draaien. Hij vervolgde: ‘We hebben geprobeerd ze vrijheid te geven in Afghanistan en Irak – en in ruil hebben ze onze jongens gedood. We hebben geprobeerd aardig voor ze te zijn in de OPEC, en ze hebben ons getreiterd door de olieprijs omhoog te drijven. We hebben toegegeven aan de Israëli’s en de Palestijnen zelfs een eigen land geboden – en alles wat we krijgen is ellende en nog meer dode Amerikanen. Heb je dat allemaal, Ralph?’


  Monroe knikte en krabbelde door terwijl Waggoner vervolgde: ‘Omdat het Witte Huis zich in de gekste bochten heeft gewrongen voor die mullahs en imams en ayatollahs, zullen we tien dollar moeten betalen voor een gallon benzine. Nou, het Amerikaanse volk verdient beter dan wat we in ruil gekregen hebben voor al dat hoogdravende morele gezever. We moeten de strijd aangaan met elke terrorist. Iedereen die een daad van terrorisme heeft begaan – of zelfs maar van plan is er een te begaan – moet ’s avonds bij het naar bed gaan niet weten of hij ’s morgens weer op zal staan. Hij moet weten dat we hem op de nek zitten en dat we hem, als we hem vinden, zullen doden voordat hij nog één Amerikaan kan doden.’


  De senator zweeg even en voordat hij verder kon gaan, stond Monroe op en zei: ‘Buitenlandse Zaken en Defensie zullen zich verzetten, want die doen wat de president zegt. Misschien kunnen we hulp krijgen van DHS – ministerie Dornin is behoorlijk gefrustreerd dat ze niet al het geld krijgt dat ze nodig heeft voor het grensprobleem. En ik weet dat we kunnen rekenen op stille “bijstand” van de DNI – Perry Straw. Hij haat Powers en voelt zich machteloos. De CIA zou moeten helpen, maar de waarnemend directeur Operaties is een heel rare vent, en hij heeft mensen in het Witte Huis en op het Pentagon die hun oren naar hem laten hangen.’


  ‘Ik heb hem ontmoet toen ik de laatste keer daar op Langley was,’ viel Waggoner hem in de rede. ‘Ouwe vent – een beetje griezelige kerel -hoe heet-ie?’


  ‘Goode, William Goode,’ antwoordde Monroe. ‘Ze behandelen hem daar alsof hij een of andere legende is.’


  ‘Hoe oud is hij?’ vroeg de voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen.


  ‘Ik zal zijn gegevens nakijken in het dossier, maar hij moet in de zeventig zijn.’


  ‘Hij is te oud voor het werk,’ repliceerde de senator. Monroe moest lachen – Waggoner was zelf ook in de zeventig – maar hield zich in bedwang. Waggoner zei: ‘Zeg ze dat het tijd wordt om Goode op te ruimen en wat jong bloed binnen te halen – liefst iemand uit mijn Commissie – iemand die we kunnen beheersen.’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Monroe.


  ‘Trouwens, Ralph… heb je dat rapport gelezen dat de CIA afgelopen vrijdag naar de Commissie heeft gestuurd?’ vroeg Waggoner, alweer van onderwerp veranderend. Hij pakte een dik dossier met een rode rand om het voorblad waar met koeienletters top secret onder- en bovenaan op stond, met de waarschuwing For US Eyes Only.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Monroe.


  ‘Nou, dat moet je doen voordat je de barricaden opgaat met dat wetsvoorstel,’ antwoordde Waggoner. ‘Het is een analytische reactie op de vragen die de Commissie aan de CIA-directeur heeft gesteld toen hij vorige maand voor de Commissie verscheen. Het doet uit de doeken wat onze doelstellingen moeten zijn – en wat we eraan moeten doen. Hier, lees de samenvatting maar,’ zei de senator terwijl hij zijn assistent de bundel papier overhandigde.


  Ralph Monroe deed wat hem opgedragen werd. Hij pakte het document aan, leunde achterover in zijn stoel, sloeg het voorblad om en begon te lezen:


  


  TOP SECRET


  NO FORN/WNTEL/EYES ONLY FOR SSCI MEMBERS


  DOCUMENT NR: 1007C135.3


  KOPIE # 2 VAN 4 KOPIEËN


  UITGEBREIDE SAMENVATTING


  ONDERWERP: DREIGINGEN OP KORTE TERMIJN IN DE PERZISCHE GOLFREGIO


  


  De effectiviteit van het beleid van de Amerikaanse regering in de ‘wereldwijde oorlog tegen terreur’ heeft nieuwe zwakke plekken op de korte termijn gecreëerd in de Perzische Golf en Zuidwest-Azië. De successen van ‘Operation Enduring Freedom’ in Afghanistan in 2001-2002 en ‘Operation Iraqi Freedom’ in 2003-2006 hebben de wens vergroot van radicale islamitische militanten met toegang tot massavernietigingswapens om een onmiddellijke verandering teweeg te brengen in de richting van de regio.


  De installatie van democratisch gekozen regeringen in Kaboel en Bagdad en de algemene aanvaarding van het Palestijns-Israëlische ‘Verdrag van Wederzijdse Erkenning en Verzekering’ worden alle door de meest radicale islamitische leiders opgevat als ‘tekenen’ dat ze snel moeten handelen om ‘de islamitische wet te handhaven’ in wat zij beschouwen als ‘islamitische landen’.


  Beschikbare Amerikaanse en geallieerde militaire strijdkrachten zijn wellicht niet toereikend om de instorting te voorkomen van bevriende regimes die doelwit zijn voor ‘islamificatie’. Gezien de Amerikaanse en Europese afhankelijkheid van de olie uit de Perzische Golf, zou een dergelijke uitkomst een grondige strategische ommekeer kunnen symboliseren die tientallen jaren kan kosten om te veranderen.


  Radicale islamitische leiders in de regio zijn in toenemende mate bezorgd dat inheemse terreurgroepen niet genoeg impuls krijgen door rebelse acties zoals die in Afghanistan, Irak, Israël, of zelfs in het Westen (inclusief de aanslagen van 2004 in Madrid). Hoewel de westerse media in het algemeen de indruk wekken dat deze terroristische organisaties veelbetekenende en strategische resultaten bereiken door zelfmoordbombardementen, IED’s en meer van zulke plaatselijke aanslagen, weten radicale islamitische leiders wel beter. Hoewel deze gebeurtenissen doden veroorzaken onder Amerikaanse burgers en militaire manschappen, hebben ze niet voldoende gewicht om terugtrekking van Amerikaanse of westerse aanwezigheid uit wat radicale aanhangers ‘islamitische landen’ noemen en is het niet waarschijnlijk dat ze de doelstellingen van de Amerikaanse regering op korte of lange termijn zullen veranderen. De begeleidende media-aandacht die aan deze gebeurtenissen wordt geschonken, schept een beeld van succes en maakt het makkelijker om extra ‘martelaren’ te rekruteren voor randgroeperingen zoals Al-Qaida, de islamitische jihad, Ansar al Islam, Hezbollah, de Moslim Broederschap, etcetera. Maar recentelijk onderschept telefoon- en elektronisch verkeer onder de meest radicale islamitische geestelijken in Iran, Saoedi-Arabië, Syrië, Egypte, Jemen en Pakistan, wijst op een bewustzijn dat dergelijke tactieken nooit het beleid van de Amerikaanse regering zullen veranderen, een terugtrekking uit Afghanistan of Irak zullen forceren, of een eind maken aan wat zij noemen de ‘zionistische bezetting’, dat wil zeggen in Israël.


  Het is de laatste maanden steeds duidelijker geworden voor radicale islamitische leiders dat plaatselijke terreurbewegingen ‘nuttig’ zijn, maar dat het meest noodzakelijke een gecoördineerde inspanning is om anti-westerse islamitische militanten te wekken aan beide zijden van de sektarische kloof tussen sjiieten en soennieten.


  Om dat te bereiken naderen de Wahhabi-soennieten in Saoedi-Arabië en het geestelijk leiderschap van de sjiieten wellicht een informeel akkoord met als doel westers commercieel, militair en diplomatiek personeel uit gematigde Golfstaten te verdrijven en aan beide zijden van de Perzische Golf radicale theocratische regeringen te vestigen.


  Mocht enige bestuurlijke of buitenbestuurlijke entiteit in het Midden-Oosten of Zuidwest-Azië erin slagen de twee belangrijkste islamitische fracties te verenigen in dit gezamenlijke doel, dan is het mogelijk dat westerse invloeden en instituten binnen enkele maanden vervangen worden door islamitische theocratische lichamen die alle aspecten van het dagelijks leven in de regio zouden besturen: burgerlijk gezag, het zakenleven, juridische kwesties, de media en buitenlandse politiek. We kunnen verwachten dat een dergelijke uitkomst een regime of regimes zou scheppen die vijandig van aard zouden zijn voor de VS en onze bondgenoten in de regio. Onder dergelijke omstandigheden is het onwaarschijnlijk dat pro-Amerikaanse regeringen in de regio (bijvoorbeeld de Verenigde Arabische Emiraten, Bahrein, Afghanistan, Irak) de overgang lang zouden overleven.


  Recente technische intercepties wijzen erop dat de plannen voor een goed gestructureerde poging om een grote ommekeer te creëren wellicht in het laatste stadium zijn in Teheran. Het is mogelijk dat het om een even grote gebeurtenis gaat als de aanslag van 11 september 2001 op de VS, hoewel een specifiek doelwit niet vastgesteld is. Er is intensief onderzoek gedaan naar Amerikaanse diplomatieke, militaire en commerciële activiteiten in de regio, evenals op inlichtingengebied. Tot vandaag hebben alle rapporten uit het veld, op basis van informatie naar ‘gematigde leiders’ in de regio, de mogelijke actie als ‘onhaalbaar’ weggewuifd.


  Twee rapporterende instanties vormen hierop een uitzondering:


  1. Het Britse SIS-rapport wijst er in Addendum A op dat Russische nucleaire wetenschappers de afgelopen jaren voortdurend Teheran in- en uitgelopen zijn. Het SIS-rapport veronderstelt ook dat de Russische president Vladimir Poetin een ‘deal heeft gesloten’ met de Iraanse leiders – dat in ruil voor Teherans hulp in Tsjetsjenië, de Russen zorgen voor de nucleaire technologie en het materiaal dat het Iraanse regime nodig heeft.


  2. De CT-tak van de CIA merkt in Addendum is op dat iedereen die afgeluisterd is bij het bespreken van de hiervoor genoemde ‘grote gebeurtenis geestelijken zijn of regeringsfunctionarissen die onder de huidige richtlijnen


  buiten bereik zijn van de Amerikaanse anti-terrorisme-eenheden. De analist merkt op dat ze zich er allemaal van bewust schijnen te zijn dat ze door Executive Order 12333 ‘beschermd’ worden tegen iedere actie van de Amerikaanse regering.


  


  Toen hij de laatste regel van de samenvatting gelezen had, floot Ralph Monroe tussen zijn tanden en keek op naar zijn baas. Senator Waggoner stond te grinniken en zei: ‘Nou, wat vind je ervan?’


  ‘Allemensen, dit is precies wat we nodig hebben om uw wetsvoorstel te laten aannemen.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar hoe verspreiden we dit onder de tegenstemmers?’ vroeg Monroe. ‘Het is geheim.’


  ‘Tja, jongen, je zult een paar kopieën van dat ding moeten maken en die laten rondgaan onder de mensen die het moeten zien,’ antwoordde Waggoner. ‘Je weet toch wel hoe een kopieerapparaat werkt?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Monroe, voor het eerst onzeker. Hij dacht: je kunt naar de gevangenis gaan voor het kopiëren van een geheim document.


  ‘Mooi,’ zei de senator, nog steeds glimlachend. ‘Stuur er een loopjongen op uit om goedkoop kopieerpapier en eenvoudige witte enveloppen te kopen bij een drukke kantoorboekhandel ergens in Virginia -hoe ouder, hoe beter. Laat ze contant betalen. Verbrand het bonnetje. Gebruik vanavond het kopieerapparaat in de postkamer – niet dat van ons. Maak dertig kopieën van alleen de samenvatting. Dek het document- en kopienummer af – en zorg dat je de papieren kopieën niet met je blote handen aanraakt. Breng de originelen en die kopieën hier terug. Ik vertel je wel in welke brievenbussen je ze moet stoppen.’


  Monroe stond op, vol verwondering over de slinksheid van de senator. Maar toen hij naar de deur wilde lopen, riep zijn baas hem nog een keer terug.


  ‘Ralph – wacht es. Dat vergeet ik bijna. Maak eenendertig kopieën -en als je vanavond naar huis gaat, stop dan bij een brievenbus in Virginia en verstuur het extra exemplaar aan die aardige jongen, Alan Michaels, van de Washington Post.’


  


  Het huis van Eli Joesef Habib


  Anah, Irak


  Zondag 14 oktober 2007


  22.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Welkom thuis, Samir,’ zei Hi Joesef Habib en stond op om zijn zoon te begroeten toen de jonge man de comfortabele woonkamer binnenkwam.


  ‘Dank u, vader,’ antwoordde Samir, de patriarch van de familie omhelzend. Zelfs op kousenvoeten torende de zesenveertigjarige zoon boven zijn vader uit terwijl ze elkaar met oprechte genegenheid vasthielden.


  ‘Waar is moeder?’ vroeg de jonge man ten slotte.


  ‘Ze is hiernaast bij jou thuis, om met je vrouw te praten,’ antwoordde de oude man. ‘De vrouwen kijken met smart naar je uit sinds je gisteren belde dat je op weg naar huis was. Met al het nieuws over wat er in het aangrenzende koninkrijk is gebeurd, waren ze bang dat je niet voor donker zou arriveren.’


  ‘Maar u was niet bang, hè?’ vroeg Samir met een glimlach.


  ‘Ach, nee,’ antwoordde Hi Joesef, ‘ik ben niet bang, mijn zoon. Ik bid.’


  Samir lachte, maar hij wist dat het waar was. Zijn vader was een van de vroomste mannen die hij ooit had ontmoet. De oude man bad en mediteerde meerdere malen per dag, niet met de woorden van de Koran; hij gebruikte een andere tekst – de Bijbel.


  ‘Ga nu maar, naar je vrouw en kinderen,’ beval de oude man. ‘Baad het stof van de woestijn van je lichaam en keer dan terug met Hamilah.’ Toen voegde hij er met een glimlach aan toe: ‘Je moeder heeft een feestmaal bereid voor de terugkeer van onze “verloren zoon”.’


  ‘Goed, vader,’ zei Samir. Hij liep over de marmeren vloer met het tapijt naar de voordeur. Toen hij weer in zijn schoenen gleed, keek hij in noordoostelijke richting over de brede Eufraat. Het lijkt wel of er elke avond meer lichtjes branden, dacht hij toen hij de weerspiegelingen zag in het nauwelijks bewegende water.


  Samir liep de twintig meter naar het grote buurhuis. Hij zwaaide naar een van de vele bewakers die op hun post stonden binnen en buiten de muren van de grote omheinde gemeenschap. Toen hij zijn voordeur naderde, hoorde hij muziek. Zijn moeder Zahira en zijn vrouw Hamilah zongen psalmen onder begeleiding van de geluidsinstallatie die hij had meegebracht uit Beiroet op een van zijn vele reizen naar de ‘Parel van de Levant’ voor het import-exportbedrijf van de familie.


  Een half uur later had Samir zich gebaad en een schoon linnen overhemd en broek aangetrokken. Met Hamilah en zijn vader en moeder zat hij om de eettafel van zijn ouders. Voor het eten bad Hi Joesef – eerst dankte hij voor de veilige terugkeer van zijn zoon en toen ‘voor alle zegeningen die u deze trouwe familie geschonken heeft’, voor het eten dat voor hen stond, en ten slotte ‘voor allen in levensgevaar in Saoedi-Arabië en vooral voor de gelovigen die wellicht kwaad te duchten hebben van boosdoeners.’


  Terwijl de schotels met met knoflook gekruid lamsvlees, roergebakken groenten, spinaziepastei en versgebakken plat brood rondgingen, zei de oude man: ‘Vertel ons, Samir, over je reis. Je vertrok bijna een maand geleden met vier vrachtwagen vol spullen. Hoe gaat het in Teheran? Heb je nog “gelovigen” onder de Perzen kunnen ontmoeten?’


  Samir glimlachte om de manier waarop zijn vader de laatste vraag had geformuleerd. Dat is de oude Britse spion in hem, dacht hij. En Samir had inderdaad gelijk. Voor Eli Joesef, de man die als tiener in de Tweede Wereldoorlog had gespioneerd voor de Britten, zouden de Iraniërs altijd ‘Perzen’ blijven.


  De jongere man leunde achterover in zijn stoel, nam een grote slok thee uit zijn kop en zei: ‘Ahh, eerst dit… moeder, dank u voor een verrukkelijke maaltijd. Het is heerlijk om thuis te zijn. Maar goed – waar zal ik beginnen? Nou, laat ik eerst vertellen over Irak. Bagdad is veel vrediger dan vorig jaar. De weg door Ramadi en Fallujah naar Bagdad is nu vrij van bandieten. Afgezien van een paar lekke banden hebben we nergens in Irak problemen gehad.’ Samir vertelde hun over andere dingen die hij in Irak had gezien die ook bemoedigend waren voor de verspreiding van democratie in het oude land. ‘Maar ik begin nu moe te worden,’ zei hij terwijl hij zijn theekop weer op het schoteltje zette.


  De twee vrouwen stonden op en begonnen de tafel af te ruimen, de conversatie overlatend aan de mannen. ‘Hoe ging het met het oversteken van de grenzen?’ vroeg de oude man.


  ‘Ik wil morgenochtend met u praten over Beiroet en Syrië, vader,’ zei Samir. ‘Ik geloof dat we daar grote mogelijkheden hebben als de spoorlijn opengaat zoals gepland. Maar laat me u vanavond over Iran vertellen, want ik vraag me af of we onze kantoren daar moeten sluiten.’


  De oude man fronste bij de gedachte. Meer dan vijftig jaar lang had hij hun kleine handelsbedrijf opgebouwd – door vier Arabisch-Israëlische oorlogen heen, de Libanese Burgeroorlog, de Sovjet-invasie in Afghanistan, de Iran-Irak oorlog, de Eerste Golfoorlog, de door de Amerikanen geleide invasie in Afghanistan om de Taliban eruit te gooien, en ten slotte Operation Iraqi Freedom en de verwijdering van Saddam Hoessein. Door dit alles heen had hij standgehouden en nooit een eenmaal geopend kantoor of handelsroute gesloten. In antwoord op het voorstel van zijn zoon, vroeg hij: ‘Als we sluiten in Iran, hoe moeten we dan onze klanten in Afghanistan bevoorraden?’


  ‘Ik weet het niet, vader,’ antwoordde Samir, ‘maar ik ben net een week in Iran geweest. We kunnen alle leveringen doen, maar het is voor het eerst dat ik inderdaad gevoeld heb wat u me erover vertelde – dat het “echte kwaad” daar woont.’


  De oude man knikte voordat hij het begreep. Vele keren in zijn leven had hij de aanwezigheid gevoeld van wat hij noemde het ‘echte kwaad’. Hij zei eenvoudig: ‘Vertel me wat je zag en hoorde.’


  ‘Nou, ten eerste kon ik geen van onze vrienden vinden van de “Gemeenschap van Gelovigen”,’ zei Samir. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een klein metalen visje tevoorschijn, ‘In Ahvaz ging ik naar het adres van uw oude vriend Petra – het gezin waar u drie jaar geleden logeerde op uw laatste reis. Petra en zijn hele familie waren verdwenen. Geen van zijn buren kon – of wilde - me iets vertellen over waar ze heen waren gegaan.’


  ‘Ik hoop dat ze niets is overkomen,’ zei Eli Joesef. ‘Wat heb je nog meer ervaren in Iran?’


  ‘De Pasdaran – het Iraanse Revolutionaire Gardekorps – zitten overal. En de geheime politie van de ayatollah. Elke keer als ik een hoek om kwam – u weet wel, met de tactiek die Peter Newman ons vier jaar geleden leerde toen we de Amerikanen hielpen Ba’atisten en de buitenlandse terroristen hier te vinden – merkte ik dat ik gevolgd werd. En op de Iraanse staatsradio zijn elke dag meldingen van mensen die zijn opgehangen, onthoofd en hun tong uitgesneden omdat ze de Koran niet gehoorzaamd hadden – of een of andere nieuwe islamitische regel hebben overtreden. Toen ik op een middag stond te wachten terwijl een van onze trucks werd gerepareerd, ben ik zelfs door twee Russen ondervraagd over waarom ik in Teheran was.’


  ‘Russen?’ vroeg de oude man.


  ‘Ja,’ zei Samir. ‘Er zijn er honderden in Teheran. Ik kreeg pech met mijn vrachtwagen vlak bij die plek waar u eens verslag over heeft uitgebracht – het Centrum voor Ontwikkeling van Geavanceerde Defensietechnologie – en ik ging naar een café om te wachten op een monteur. Die twee Russen hebben me daar wel een uur ondervraagd, waarom ik daar was, wat ik deed en zo.’


  ‘Maar zulke dingen gebeurden in het verleden ook – de Russen komen en gaan. En er is altijd wel een of andere instantie die je papieren controleert en vragen stelt.’


  ‘Nee,’ zei Samir. ‘Dit keer is het anders. Je voelt het kwaad overal. Op vrijdag kwam ik tijdens het middaggebed langs een moskee. Door de luidsprekers op de minaret bleef de mullah de mensen oproepen voor wat hij noemde “de laatste jihad” – voor “de beslissende strijd”. Op straat zagen zelfs de Iraanse mensen er bang uit.’


  ‘Hmm, ja, zozo,’ zei Eli Joesef.


  ‘Ik hoorde ook veel Iraanse moslims praten over het getal elf. Weet u daar iets van?’


  ‘Het getal elf? Ja… ik geloof dat ik daar ook iets over gehoord heb,’ antwoordde de oude man. ‘Ik hoorde het van iemand uit onze Gemeenschap van Gelovigen, die hier een paar weken geleden langskwam op weg van Syrië naar Koeweit. Hij zei dat er in de Bekavallei -onder de Hezbollah die zichzelf aanboden als martelaar – jonge mannen waren die vroegen of ze mochten kiezen om te sterven op de elfde.’


  ‘Van wat ik in Teheran hoorde, kreeg ik de indruk dat het iets te maken heeft met hun jihads. Maar ik weet niet wat het betekent,’ zei Samir.


  Eli Joesef zweeg enige tijd, maar zijn zoon kon zien dat hij diep in gedachten was en stoorde hem niet. Ten slotte sprak de vader. ‘Ik heb opgemerkt dat enkele terroristische aanslagen op het Westen plaatshadden op de elfde van de maand – 11 september in Amerika en de treinaanslagen in Madrid op 11 maart. Misschien heeft het getal elf iets te maken met hun aanslagen en jihads.’


  ‘Maar ja,’ zei Samir. ‘De aanslag van vanmorgen in Saoedi-Arabië -het is vandaag de veertiende. Dat klopt niet met onze theorie.’


  ‘Misschien… maar misschien ook niet,’ zei de oude man bedachtzaam. ‘Alsjeblieft, Samir, breng me mijn Bijbel en een Koran van de plank in mijn bibliotheek, dan zal ik de zaak bestuderen en bidden om onderscheidingsvermogen. Nu moet je naar je vrouw gaan en rust nemen. Morgenochtend praten we en zullen we kijken of God me nog iets anders wil laten zien behalve jouw lachende gezicht.’


  4


  Ultimatum


  


  


  Filaya Aardolie-gebouw


  14 Al-Aqsa Street


  Riyad, Saoedi-Arabië


  Maandag 15 oktober 2007


  17.18 uur plaatselijke tijd


  


  Nikolai Dubzhuko keek via de satelliet naar het internationale nieuws op de BBC op de bovenste verdieping van de kantoren van het nepbedrijf, toen de beveiligde telefoon van Duitse makelij op zijn bureau begon te zoemen. De grijsharige voormalige KGB-kolonel pakte de hoorn op, luisterde naar de ping toen het systeem inschakelde – en hoorde na een korte ruis terwijl zijn coderingsunit gelijkschakelde met die van de beller de lichtelijk vervormde stem van zijn baas zeggen: ‘Nikolai, hoe gaat het ermee?’


  Het was voor het eerst sinds het begin van de operatie dat de twee mannen met elkaar spraken. Alle andere communicatie waren gecodeerde elektronische gegevens die uitgewisseld waren via de onderzee-kabel in de Perzische Golf – naar Iran en dan op de beveiligde keten Teheran-Moskou-Moermansk-Lourdes. Dubzhuko antwoordde: ‘Goed, generaal Komulakov, met u ook? Ik hoop voor u dat het waar u zit niet zo spannend is als hier.’


  Dimitri Komulakov stond voor een communicatieconsole in Lourdes, Cuba en hij glimlachte om de klunzige poging van zijn ondergeschikte om uit te vissen waar zijn ‘werkgever’ zat. ‘Nikolai, in al die jaren dat we nou al samenwerken, heb je je onverzadigbare nieuwsgierigheid nooit kunnen bedwingen. Je bent net het “olifantenkind” van Kipling.’


  Nu was het Dubzhuko’s beurt om te glimlachen en hij antwoordde: ‘Aha, ja, mijn beste generaal – en ik zou veel Kever weer jong willen zijn en met u weer op de oevers zitten van de “grote, grijze, vette rivier de Limpopo” dan hier.’


  Komulakov was ineens een en al zakelijkheid. ‘Genoeg herinneringen opgehaald aan je jeugd, Nikolai. Tegenwoordig verdien je veel meer. Hoe staan de zaken daar?’


  ‘Goed, generaal,’ antwoordde Dubzhuko vormelijk als reactie op de verandering van toon, ‘de zaken gaan volgens plan – maar we zijn wellicht geslaagd ver boven de verwachtingen van onze cliënt. Ik heb positieve meldingen ontvangen van al onze teams, behalve één. Op twee na zijn de Saoedische individuen met succes gelokaliseerd en geëlimineerd. Binnen drie uur staat het allemaal in mijn volgende rapport.’


  ‘Ja, je rapporten waren prima,’ zei Komulakov, ‘maar wat bedoelde je met “spannend” en “boven verwachting van onze cliënt”? Is alles in orde?’


  ‘Nou,’ vervolgde de KGB-kolonel, ‘al onze “moslimbondgenoten” hebben goed gepresteerd, maar ik was vergeten hoe bloeddorstig ze kunnen zijn. Ik weet nog maar al te goed hoe de Afghanen en de Tsjetsjenen tegen ons waren – maar ik verwachtte dat ze tegen hun eigen soort wel een beetje vriendelijker zouden zijn. De vrouwen en kinderen…’


  Komulakov wachtte tot Dubzhuko klaar was, maar toen hij even niets hoorde, onderbrak hij: ‘Je gaat toch niet soft worden, hè Nikolai? Hoe kun je zo praten – je was mijn beste beul. Ik gaf jou altijd de zwaarste opdrachten. Ik heb je er in 1986 op uitgestuurd om met je blote handen die Roemeense priester te doden in Warschau omdat we wisten dat de Polen er een zooitje van zouden maken. Wat kan jou die mensen schelen – het zijn maar Arabieren!’


  ‘Ja, generaal. Ik begrijp het – u hebt gelijk – het zijn maar Arabieren die Arabieren doden,’ antwoordde de KGB-kolonel. ‘Maar nu is het uit de hand gelopen. De politie heeft zijn post verlaten en de Saoedische Nationale Garde heeft zijn uniform uitgetrokken en is sneller gedeserteerd dan Saddams leger in 2003 vluchtte voor de Amerikanen. Gespuis heeft het op straat voor het zeggen en ze hebben alle paleizen, regeringsgebouwen en bedrijven geplunderd – niet alleen hier in Riyad, maar ook in alle andere Saoedische steden. De plaatselijke inwoners maken af wat wij begonnen en zijn erin geslaagd enkele leden van de koninklijke familie te vermoorden voordat onze teams hier zelfs maar waren.’


  ‘Weet je zeker dat alle prinsjes dood zijn?’ vroeg de generaal.


  ‘We zijn er tamelijk zeker van dat er hier in Saoedi-Arabië geen meer in leven is,’ antwoordde Dubzhuko, alsof ze het over de verdelging van insecten hadden. ‘Ik neem aan dat u het vervolgrapport uit Jemen heeft gezien dat er drie, geen twee, in die auto-explosie zaten. In mijn volgende rapport zal ik dit allemaal samenvatten, maar voorlopig zijn er net een uur geleden in Genève nog twee leden van de koninklijke familie opgepakt en gedood. Nog eens drie zijn er gedood in Thailand, en prins al-Habib Rasoel en zijn familieleden zijn voor hun hotel in Parijs in een hinderlaag gelokt. Ik wacht nog steeds op nieuws van onze teams die andere prinsjes volgden naar Marseilles, Rio, Zuid-Afrika, Hongkong en België. We hebben nog niets gehoord van onze teams in Londen of Montreal, maar als u de satellietnieuwszenders heeft bekeken, hebt u ongetwijfeld de meldingen gezien van de drie succesvolle operaties daar. Kennelijk heeft de politie in Londen drie van onze mensen gedood. De BBC kondigde aan dat twee leden van de “Russische maffia” vergezeld door een man uit het Midden-Oosten vijf leden van de Saoedische koninklijke familie hebben gedood. Dat moet Dusko’s team zijn.’


  ‘En Australië?’ vroeg Komulakov.


  ‘Dat is Voytetski,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Hij meldde vanuit Sydney dat zijn doelwitten gewaarschuwd zijn en alledrie de Saoedi’s gevlucht zijn met een gecharterd vliegtuig. Hij denkt dat ze in Nieuw-Zeeland zouden kunnen zitten. In dat geval krijgt hij ze te pakken. Maar de explosie aan boord van het jacht was een ongeluk. Het is nu drijvend brandhout.’


  ‘Nou ja, als dit allemaal voorbij is, moeten we zorgen dat we elk van hun boten en vliegtuigen hebben,’ zei Komulakov. ‘Onze cliënt heeft zeer duidelijk gemaakt dat hij elf koninklijke Saoedische vliegtuigen en elf jachten wil hebben.’


  ‘Waarom speciaal elf?’


  ‘Dat heeft hij me niet verteld, maar je moet ervoor zorgen. Dat is een van de redenen dat ze zoveel betalen voor deze operatie,’ zei Komulakov, breed glimlachend over de vele kilometers heen. ‘Heb je vertrouwen in de back-upteams die klaarstaan voor degenen die aan de eerste moordpogingen ontsnapt zijn?’


  ‘Ja, generaal. Zoals u in mijn volgende rapport zult zien, heb ik de back-up Zuid-Afrika al in werking gezet. Misschien hoor ik zelfs wel iets voordat hier de avond valt.’


  ‘Zit je daar veilig?’ vroeg Komulakov, bezorgd dat hij zijn operatie-centrum in de Saoedische hoofdstad zou kunnen kwijtraken.


  ‘Ja,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Ik heb de meeste van onze mensen teruggetrokken in de Filaya-compound. Dit is het veiligste gebouw in Riyad. We hebben meer dan genoeg eten, water, wapens en munitie en drie goede generators als de stroom uitvalt. We kunnen alles zo’n beetje doorstaan, tenzij de “gekken” een tank van de Nationale Garde in handen krijgen of een F-16 of Mirage van de Koninklijke Luchtmacht.’


  ‘In je laatste rapport zei je dat de Koninklijke Saoedische Luchtmacht gevlucht was,’ snauwde de generaal. ‘Is dat correct?’


  ‘Dat is correct,’ antwoordde Dubzhuko stijfjes. ‘De persoonlijke 747 van de koning, met de kroonprins en zijn familie aan boord, is bij het opstijgen neergeschoten, zoals u bevolen had. Alle vliegtuigen van de Koninklijke Saoedische Luchtmacht die konden vliegen, zijn nu in Koeweit, Bahrein, Qatar, de Verenigde Arabische Emiraten en Jordanië. De rest is verwoest op de grond. Het jacht van de koning is afgebrand in Jiddah voordat ons team het kon bereiken, maar we hebben nu vijf van de jachten van de prinsjes in ons bezit en zes van hun vliegtuigen, inclusief twee Gulfstreams, een Hawker, een 737, een 767 en een Airbus 319. U kunt ervan verzekerd zijn dat onze cliënt tegen de tijd dat we klaar zijn, zijn elf jachten en elf vliegtuigen heeft.’


  ‘Mooi, Nikolai,’ zei Komulakov wat vriendelijker. ‘Waar zijn die boten en privé-vliegtuigen nu?’


  ‘De vliegtuigen die we hier in Saoedi-Arabië uitgeschakeld hebben, zijn overgebracht naar onze bases in Damascus, Mogadishu en Sana. De boten zijn allemaal op zee. Ik zal het allemaal in mijn volgende rapport zetten.’


  ‘Goed gedaan, Nikolai Dubzhuko,’ zei Komulakov, nu aanmerkelijk hartelijker. ‘Hebben je mensen nog steeds alle vier de grote radio- en tv-stations in handen?’


  ‘Eén hebben we moeten opgeven. Dat was waar kapitein Kryuchkov en zijn hele team Egyptenaren werden vermoord – toen enkele duizenden opstandelingen het televisiestation om ze heen afbrandden. De andere drie radio- en tv-stations zijn nog in onze handen.’


  ‘Mooi,’ zei Komulakov, zonder acht te slaan op het feit dat een van zijn Russische teamleiders was gedood. ‘Heb je de “ultimatumband” klaar voor uitzending om 18.00 uur daar in Riyad?’


  ‘Ja,’ zei Dubzhuko met een blik op zijn Rolex. ‘Er ligt een exemplaar van die band bij elk station en ze zullen hem volgens plan over achtentwintig minuten uitzenden.’


  ‘Heel goed,’ zei Komulakov. ‘En ik neem aan dat de volgende gebeurtenis op het programma ook klaar is – want we weten dat de Amerikanen niet zullen gehoorzamen.’


  ‘Ja, generaal, de volgende gebeurtenis vindt plaats om middernacht. Majoor Zarubin verzekert me dat hij klaar is om het uur voor middernacht tot klaarlichte dag te maken als dat is wat u wilt.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Maandag 15 oktober 2007


  11.16 uur plaatselijke tijd


  


  Jeb Stuart had in drie jaar tijd niet één keer de intercom van de president laten zoemen. Maar enkele seconden nadat de FLASH-boodschap van de Amerikaanse ambassade in Riyad op zijn computerscherm verscheen, drukte hij tegelijkertijd het icoontje print op zijn computer in en de intercomknop op zijn telefoon waar Oval Office op stond.


  ‘Ja, Jeb,’ zei de president, ‘ik sluit net de vergadering over loon- en prijsbeheersing af. Kan het wachten?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde de nationale veiligheidsadviseur – niet alleen tot verbazing van de ministers van Financiën, Arbeid en Handel, maar ook van zichzelf.


  ‘Oké, kom dan maar binnen,’ antwoordde de president.


  Jeb Stuart had nog geen minuut nodig om op de werkbalk van zijn computer verspreid naar crisisgroep één aan te klikken, twee kopieën van de boodschap uit zijn printer te grissen en de gang over te steken van zijn kantoor in de noordoosthoek van de westelijke vleugel naar het Oval Office. Hij knikte naar het strakke gezicht van de agent van de Secret Service die voor de deur op zijn post stond, klopte twee keer aan en stapte binnen, terwijl de president aan de andere kant van de ruimte zijn drie kabinetsleden naar buiten loodste.


  ‘Sorry dat ik u stoor, sir,’ zei Stuart toen de president naar zijn bureau terugkeerde. ‘Maar dit is heel belangrijk.’ Hij overhandigde de opperbevelhebber een van de vellen papier die hij had uitgeprint en vervolgde: ‘Het is een ultimatum van de mensen die nu aan de macht schijnen te zijn in Saoedi-Arabië.’


  De president zette zijn leesbril op en las:


  


  SECRET


  FLASH


  151912ZOCT07


  VAN: AMEMB RIYAD


  AAN: HET WITTE HUIS; MIN. BZ; MIN. DEF.; DNI


  ONDERWERP: ULTIMATUM OP SAOEDISCHE RADIO/TV


  


  Om 18.00 uur plaatselijke tijd legde een omroeper die zich ‘woordvoerder van de Islamitische Broederschap’ noemde, in het Arabisch en het Engels op de Saoedische radio en televisie de volgende verklaring af:


  1.In de naam van Allah de Geweldige verklaart de Islamitische Broederschap hierbij dat het land dat vroeger bekend stond als het koninkrijk Saoedi-Arabië van nu af aan ‘Het land van de Heilige Profeet’ genoemd zal worden.


  2. Omdat het de geboorteplaats is van Mohammed zal de grond waarop de grote leraar wandelde, bad en leerde, niet langer bezoedeld en ontheiligd worden door de aanwezigheid van ongelovigen.


  3. Al wie niet het ene ware geloof van de islam belijdt, alle spionnen en wie andere naties vertegenwoordigt, al wie naar Het land van de Heilige Profeet is gekomen om van Allahs volk af te nemen wat hij hier voor hun geluk heeft gegeven, moet onmiddellijk vertrekken zodat het land gezuiverd kan worden.


  4.Omdat Allah genadig is, krijgen alle buitenlanders en ongelovigen de tijd van twee zonsopgangen om te vertrekken uit Het land van de Heilige Profeet.


  5. Ongelovigen die hier na de toegewezen tijd nog zijn, worden door de strijders van de Islamitische Broederschap afgeslacht als onreine dieren.


  6. Zij die voorgeven andere naties te leiden, moeten hun ambassades sluiten en in de toegewezen tijd hun mensen terugtrekken.


  7. Wie hun ongelovige burgers wil verwijderen uit Het land van de Heilige Profeet moet dat doen binnen de toegewezen tijd.


  8.Alleen burgerlijnvluchten en schepen worden in Het land van de Heilige Profeet toegestaan voor dit doel van evacuatie.


  9. Alle islamitische gewetensgevangenen die door de satanische Amerikaanse imperialist vastgehouden worden op hun beruchte concentratiekamp in Cuba, moeten binnen de toegewezen tijd vrijgelaten worden.


  10. Het goddeloze, imperialistische regime in Washington moet deze boodschap van de Islamitische Broederschap binnen vijf uur erkennen.


  11. Als deze boodschap niet binnen de toegewezen tijd gehoorzaamd wordt, zal een zuiverend vuur ontketend worden op elke ongelovige man, vrouw en kind in de grote satansgrot.


  BT


  SECRET


  


  De president had nog geen minuut nodig om de bondige waarschuwing twee keer door te lezen. Toen hij klaar was, keek hij op naar zijn nationale veiligheidsadviseur en zei kalm: ‘Jeb, roep het crisisteam over vijf minuten bij elkaar voor een beveiligde videovergadering. Laat wie niet op tijd bij een videoverbinding kan zijn, via een beveiligde lijn inbellen. Ik spreek je over vier minuten in de Sit Room.’


  De nationale veiligheidsadviseur stormde zo ongeveer het Oval Office uit, rende door de zuidelijke gang naar de trap en nam hem met twee treden tegelijk. Toen hij in de Situation Room aankwam, was hij buiten adem, maar hij kon uitbrengen tegen de SWO: ‘Waarschuw het crisisteam dat de president over vier minuten een beveiligde videovergadering wil! Ik zet de monitors en camera’s aan in de vergaderzaal.’


  Voordat de Senior Watch Officer antwoord gaf, had hij al op het aanraakscherm op zijn bureau getikt, een menu geselecteerd, een roodomrand kader aangeraakt met ‘Noodgeval’ en ’3 min. 30 sec.’ ingetypt op zijn toetsenbord. Intussen ging Stuart naar de vergaderzaal en opende de houten panelen op de noordelijke, westelijke en zuidelijke muren, waarmee hij drie ingebouwde, platte videoschermen en miniatuurcamera’s onthulde. Op de blauwe schermen verscheen met witte koeienletters beveiligde videovergadering komt bij elkaar over. en daaronder was een digitale countdown in gang gezet: 3.12, 3.11, 3.10, 3.09…


  Zo gauw hij er zeker van was dat alle apparaten goed functioneerden, plaatste Stuart een draadloze microfoon, een standaard tv-afstandsbediening en een blocnote en potlood op tafel voor de stoel van de president, trok een laatje open in de tafel op de plaats waar de president zat, haalde er een rode telefoonhoorn uit en bracht hem naar zijn oor. Even later zei de stem van de WHCA-operator beveiligde lijnen eenvoudig: ‘Ja, sir.’


  ‘Met Jeb Stuart; verbind me alstublieft met het operatiecentrum crisisteam.’ Binnen een paar seconden hoorde de nationale veiligheidsadviseur de oproep van de operator en andere stemmen die antwoord gaven: ‘Buitenlandse Zaken’ – ‘present’ … ‘NMCC’ – ‘present’ … ‘DNI’ - ‘present’ … ‘Justitie’ – ‘present’ … ‘DHS’ – ‘present’ … ‘Financiën’ – ‘present’ … ‘Energie’ – ‘present’.


  Binnen dertig seconden waren alle operatiecentra verbonden met de vergadering en de nationale veiligheidsadviseur zei: ‘Met Jeb Stuart. Zorg alstublieft dat als uw baas of bazin zich bij de vergadering voegt, hij of zij een exemplaar heeft van het FLASH-bericht van de Amerikaanse ambassade in Riyad, datum-tijdgroep vijftien-negentien twaalf zulu.’


  


  Na een koor van bijna gelijktijdig ‘begrepen’, hing Stuart de telefoon op, pakte de afstandsbediening en wees ermee naar de monitor aan de noordelijke muur. De aftelklok verdween en werd vervangen door nieuwslezer David Asman van FOX News die midden in een zin was. ‘… volgens Al Jazeera werd het ultimatum uitgegeven via de Saoedische staatsradio en -televisie door een groep die zich de Islamitische Broederschap noemt…’


  Op dat moment kwam de president de vergaderzaal binnen. Stuart zette het geluid af, keek op en zei vreugdeloos: ‘Zo te zien hebben de omroepen het al te pakken.’


  ‘Nou,’ zei de president terwijl hij ging zitten, ‘laten we maar zorgen dat we opnemen wat ze te zeggen hebben, voor het geval zij er meer van afweten dan wij.’


  Stuart nam zijn gewone stoel naast de president in. Toen hij zijn stoel bij de tafel schoof, verscheen minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce op de monitor links van de president. Binnen enkele seconden waren Dan Powers, de minister van Defensie, DNI Perry Straw, minister van Binnenlandse Veiligheid Sarah Dornin, minister van Energie Sam Browning en minister van Justitie Paul Skinner ineens allemaal zichtbaar op de reeks platte schermen.


  De president begon zonder inleiding. ‘Hopelijk hebben jullie allemaal het bericht gezien van onze ambassadeur in Riyad. Kennelijk geven de media ook verslag over dit ultimatum. Perry, weten we nog iets meer van deze groep?’


  De DNI schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee, meneer de president. De CIA heeft er geen gegevens van.’ Toen schoof iemand buiten beeld hem een briefje toe en hij vulde aan: ‘Noch heeft de NSA hiervoor ooit iets opgepikt over een groep die zich zo noemt.’


  ‘Sarah, heb je tijd gehad om navraag te doen bij de FBI, geheime dienst, kustwacht, douane? Heeft een van jouw bureaus iets over deze mensen?’


  De minister van Binnenlandse Veiligheid antwoordde onmiddellijk. ‘Tot nu toe niets, meneer de president, maar ik verwacht nog iets te horen van de douane en de kustwacht. Het kost even tijd om alle databases na te lopen. Zoals u weet, hebben we nog steeds moeite ze allemaal te integreren.’


  ‘Dan, wat denk jij ervan?’ vroeg de president.


  ‘Niks hier in onze database. Het is voor ons ook volkomen nieuw,’ zei de SecDef.


  ‘Heeft iemand iets over deze Islamitische Broederschap?’ vroeg de president.


  Toen niemand antwoord gaf, zei hij: ‘Oké, we gaan door. Het lijkt me dat de dreigingen in de paragrafen één tot en met acht behoorlijk duidelijk zijn – ze gaan alle westerlingen doden die niet binnen zestig uur of zo uit Saoedi-Arabië vertrokken zijn. Paragraaf negen is een waarschuwing om de terroristen in Guantanamo vrij te laten. Dan, hoeveel hebben we er daar nog zitten?’


  ‘Vijfhonderdzevenendertig,’ antwoordde de SecDef.


  ‘Goed, dan komen we op tien en elf. Iemand enig idee wat daarmee bedoeld wordt?’


  Toen niemand sprak, zei de DNI: ‘Het lijkt mij dat ze in paragraaf tien willen dat een woordvoerder van de Amerikaanse regering de boodschap van de Islamitische Broederschap simpelweg erkent. Maar het is punt elf dat ons zorgen baart. Dat is een dreigement dat dit “zuiverende vuur” zal worden gebruikt tegen Amerikaanse burgers als een van de voorgaande tien punten niet wordt uitgevoerd zoals zij willen.’


  ‘Wat bedoelen ze met een zuiverend vuur?’ vroeg de president.


  Opnieuw viel er een stilte tot de minister van Defensie zei: ‘Ik geloof dat het hun eufemisme is voor een nucleair wapen.’


  ‘Maar Dan,’ antwoordde de opperbevelhebber, ‘hoe komt een terreurgroep waar we nog nooit van gehoord hebben aan een nucleair wapen?’


  ‘Ik weet het niet, meneer de president, maar ik raak er steeds meer van overtuigd dat al die gebeurtenissen in Saoedi-Arabië op een of andere manier in verband staan met de ayatollahs in Teheran.’


  ‘Hebben we nog iets meer dan alleen maar intuïtie om je vermoeden te bevestigen?’


  ‘Nee, sir, het is alleen maar mijn gevoel,’ antwoordde de SecDef, rechtstreeks in de camera starend die voor hem opgesteld was in het NMCC. ‘Maar zoals ik op onze eerste vergadering over dit onderwerp al zei, de enigen in de regio met het vermogen om iets als dit uit te halen - en degenen die het meest te winnen hebben bij alles wat er gebeurd is - zijn de mensen die de Iraanse theocratie runnen. Naast Pakistan is Iran de enige andere islamitische macht met het potentieel om kernwapens te hebben.’


  ‘Perry, wat zeggen onze inlichtingendiensten ervan?’ vroeg de president.


  ‘Nou, sir, we hebben nog geen gelegenheid gehad om een stemanalyse van de uitzending te doen. Een van de NSA-analisten die de uitzending beluisterde toen die voor het eerst de lucht in ging, zei dat het klinkt als ayatollah Ali Yunesi, het hoofd van de Iraanse inlichtingendienst, maar het zal nog een paar uur duren voordat we het zeker weten - als we het al zeker zullen weten. Die banden zijn meestal niet van de beste kwaliteit. Wat betreft wie erachter zou kunnen zitten, zijn de DNI-analisten het met Defensie eens over de Iraanse motivatie en vermogens - behalve wat de nucleaire kwestie betreft. We blijven geloven dat de Iraniërs nog minstens een jaar nodig hebben voordat ze in staat zijn hun eigen kernwapens te bouwen.’


  ‘Dat kan allemaal wel wezen,’ onderbrak de SecDef, ‘maar dat sluit niet uit dat Iran kernwapens van iemand anders heeft gekregen.’


  ‘Van wie?’ vroeg de president. ‘Pakistan?’


  ‘Niet waarschijnlijk,’ antwoordde de DNI.


  ‘Laten we even verdergaan,’ zei de president. ‘We zullen hier snel op moeten reageren. Ik heb de neiging Buitenlandse Zaken een verklaring te laten afgeven waarin staat dat we niet onderhandelen met terroristen en afzwakken wat dit betekent. Iemand een beter voorstel?’


  Helen Luce, de minister van Buitenlandse Zaken, sprak voor het eerst. ‘Wij beamen dat Buitenlandse Zaken een dergelijke verklaring moet afgeven, maar we geloven tegelijkertijd dat we moeten aankondigen dat iedereen die Amerikaanse burgers in Saoedi-Arabië kwaad doet, verantwoordelijk wordt gehouden en dat we niemand anders dan de koninklijke familie erkennen als de wettige regering van Saoedi-Arabië.’


  ‘En wat doen we dan met de meldingen dat de hele koninklijke familie uitgemoord is?’ vroeg Perry Straw.


  ‘Nou,’ antwoordde Luce, ‘we weten dat we minstens één overlevende hebben van het geslacht al Saoed – veilig in onze bescherming – tenzij daar verandering in is gekomen sinds we elkaar voor het laatst spraken.’


  ‘Dat klopt,’ merkte de president op. ‘Het is niet voor het publiek bestemd, maar minister Dornin heeft hem veilig opgeborgen. Klopt dat, Sarah?’


  ‘Ja, meneer de president, hij zit springlevend op een heel veilige plaats,’ antwoordde de DHS-minister – zonder te onthullen dat prins Arshad van de Marine Academie was overgebracht naar het Mount Weather-noodverplaatsingscentrum in de Blue Ridge Mountains in Virginia. Noch maakte ze bekend dat ze brigadegeneraal Peter Newman, de directeur Operaties van DHS, erheen had gestuurd om ‘de veiligheid en het comfort van de prins te garanderen’.


  ‘Reden te meer dan om de “erkenningsverklaring” toe te voegen aan het commentaar dat we hierop geven,’ antwoordde de BZ-minister.


  ‘Heel goed,’ zei de president. ‘Vindt iemand dat we iets moeten zeggen over de gevangenen in Guantanamo?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde de SecDef. ‘Hoe meer we zeggen, hoe meer we moeten verdedigen als er iets verandert. Maar ik vind wel dat we eens goed moeten bekijken wat onze opties zijn in Saoedi-Arabië, voor het geval dit geen bluf is. Generaal George Grisham is onderweg naar CENTCOM Forward. Hij komt daar rond middernacht onze tijd aan. Ik stel voor dat we tussen nu en dan een goede schatting maken van het aantal Amerikaanse burgers dat we daar hebben zitten en gaan bedenken hoe snel we genoeg gecharterde burgervliegtuigen kunnen krijgen om ze te evacueren als het noodzakelijk wordt. Helaas zal het absoluut uitlekken als we contact opnemen met burgerluchtvaartmaatschappijen.’


  ‘Je hebt gelijk, Dan,’ antwoordde de president. ‘Zoek uit hoeveel chartervluchten we nodig zouden hebben, maar wacht nog even met contact met de luchtvaartmaatschappijen. Sarah, vraag bij de FAA na hoeveel Amerikaanse vliegtuigen er gisteren buiten de VS aan de grond zijn komen te staan toen we ons luchtruim sloten. Helen, stel een verklaring op zoals we net besproken hebben en laat het alleen onder de chefs rondgaan. Ik zou hem graag op z’n laatst rond het middaguur willen laten uitgaan. Geen achtergrondcommentaren. Laat de verklaring op zichzelf staan. Nu terug naar de hangende vraag – wie zit er achter dit alles en hebben ze echt kernwapens?’


  Helen Luce antwoordde het eerst. ‘Buitenlandse Zaken is het ermee eens dat het waarschijnlijk de Iraniërs zijn, maar ook wij betwijfelen of ze kernwapens hebben.’


  Daarna sprak de DNI: ‘De DNI sluit zich erbij aan dat de Iraniërs wellicht hierachter zitten, maar we geloven niet dat Iran – of wie deze verklaring dan ook heeft uitgegeven – toegang heeft tot nucleaire wapens.’


  Toen niemand anders iets zei, zei de president: ‘Dan?’


  De gezichtsuitdrukking van de minister van Defensie was niet één keer veranderd tijdens de twaalf minuten durende teleconferentie, en dat gebeurde nu ook niet. ‘Hoewel we het. niet kunnen bewijzen, geloven we dat de groep die zichzelf de Islamitische Broederschap noemt, in feite ofwel de Iraanse inlichtingendienst is, ofwel het Iraanse Revolutionaire Gardekorps – misschien allebei. We geloven ook dat ze al in het bezit zijn van kernwapens – en zeker van plan zijn ze te gebruiken om ons te dwingen te gehoorzamen aan de eisen van deze verklaring.’


  ‘Maar nogmaals, Dan, hoe zouden ze aan die wapens moeten komen?’ vroeg de president, klaar om de vergadering af te sluiten.


  De minister van Defensie kneep zijn lippen op elkaar en vroeg retorisch: ‘Wat zou u zeggen van de Russen?’


  


  Mount Weather-noodverplaatsingscentrum


  Bluemont, VA


  Maandag 15 oktober 2007


  14.50 uur plaatselijke tijd


  


  Prins Arshad Ali Akbar-Salah hield zich erg goed, vond Newman. De brigadegeneraal van het Korps Mariniers was gestuurd om de jonge Saoedische prins te ontvangen toen hij aankwam op de landingszone van het Pentagon aan boord van de VH-60 die hem bij de Marine Academie had opgepikt.


  Voordat hij weer aan boord van de helikopter stapte voor de dertig minuten durende vlucht naar Mount Weather, had de eenentwintigjarige adelborst zijn uniform verwisseld voor een spijkerbroek, een donkerblauw flanellen overhemd en een onopvallend marinejack. Afgezien van het korte kapsel dat op de academie verplicht was, leek de Saoedische prins nu precies op alle andere studenten.


  Newman, de prins en zijn kamergenoot van de Marine Academie, Ken Carlton, zaten in een schijnbaar comfortabel, mooi gemeubileerd appartement – alleen zaten ze bijna driehonderd meter onder de toppen van Mount Weather. Op het bord voor de deur van het ‘appartement’ stond: VIP SUITE 3.


  De drie mannen hadden al een late lunch genoten, klaargemaakt door stewards in de kombuis een niveau boven hen. De twee adelborsten zaten nu op een comfortabele bank, en Newman in een makkelijke leren stoel, in de ‘woonkamer’ van de suite naar het middagjournaal te kijken. Toen de televisie van het laatste nieuws over de toestand in Saoedi-Arabië overging op de reclame, vroeg Carlton aan Newman: ‘Bent u hier ooit eerder geweest, sir?’


  ‘Eén keer maar,’ antwoordde de brigadegeneraal. ‘Kort nadat ik bij het ministerie van Binnenlandse Veiligheid kwam, ben ik hier op inspectie geweest.’


  ‘Ik had geen idee dat er zoiets bestond,’ vervolgde de adelborst. ‘Hoeveel van zulke plekken zijn er?’


  Newman zweeg even en antwoordde: ‘Genoeg om in een extreem noodgeval alle functies van de nationale regering onder te brengen. Maar veel meer dan dat kunnen we waarschijnlijk niet zeggen.’


  Hierop glimlachte de Saoedi en antwoordde: ‘U heeft vast niet al te veel buitenlanders te gast.’


  Eveneens glimlachend antwoordde de marinier: ‘Dat is zeker waar. Maar na 11 september is de dekmantel voor deze plek wel opgeblazen. Dit was de “geheime locatie” voor de vice-president. Hij bestaat eigenlijk sinds de regering Eisenhower hem heeft gebouwd om een Sovjetkernaanval te weerstaan.’


  Hierop verdween de glimlach van het gezicht van de prins en hij werd ineens ernstig. ‘Is er, afgezien van wat we op het nieuws hebben gezien, nog bericht over mijn moeder, vader, of mijn zussen?’


  Omdat hij eropuit gestuurd was om de prins op te pikken, had Newman regelmatig updates ontvangen, verstuurd door het ministerie van Binnenlandse Veiligheid naar de communicatiesuite van het verplaatsingscentrum dertig meter onder hen in het hart van het ondergrondse mensenpakhuis van betonnen tunnels. In de uren na hun aankomst in het bergbastion hadden de twee adelborsten koeriers gezien die boodschappen in verzegelde enveloppen afleverden aan hun escorte. En alle drie hadden ze de herhalingen bekeken van de woordvoerder van Buitenlandse Zaken die het ultimatum van de Islamitische Broederschap verwierp.


  Newman koos zijn woorden zorgvuldig, noemde de prins bij de naam die zijn klasgenoten gebruikten. ‘Er is geen officiële bevestiging geweest, Arshad. Onze ambassade in Riyad is omringd door een boze menigte, binnen zijn heel wat gewonden en we hebben heel weinig verifieerbare informatie. Zoals we net een paar minuten geleden op tv hebben gehoord, heeft de hele diplomatieke afvaardiging van je land in Washington, en die in Londen, Parijs en Berlijn, asiel gevraagd. Onze regering heeft beloofd me onmiddellijk op de hoogte te stellen als we iets te weten komen over je ouders, zussen of de rest van je familie in Saoedi-Arabië.’


  ‘Maar het ziet er niet best uit, hè?’ zei de prins.


  Opnieuw zweeg de marinier even voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, inderdaad. Ik zal niet tegen je liegen, Arshad. Tot een uur geleden heeft onze regering niet kunnen bevestigen dat er nog leden van de koninklijke Saoedische familie in leven zijn – behalve jij. Daarom zijn we hier.’


  De jongeman leunde achterover in zijn stoel en zei niets. Carlton legde een hand op zijn arm terwijl Newman zwijgend toekeek.


  In de instructies was de jonge Saoedische prins beschreven als een ‘raadsel’ voor zijn familie en landgenoten. Hoewel de wellustige levensstijl van de meeste Saoedische mannen legendarisch was, was de oudste zoon van de ambassadeur duidelijk uit ander hout gesneden. Op de Marine Academie werd hij zeer gerespecteerd om zijn ijver, academische prestaties en atletische vermogens. Hoewel zijn vader een van de rijkste mannen ter wereld was, leidde Arshad hetzelfde sobere bestaan als alle andere studenten. De enige uitzondering van de gewone regels waar hij ooit om had verzocht, was na zijn eerste jaar Ken Carlton als kamergenoot te mogen houden. Zijn verzoek was in stilte toegestaan.


  Omdat de prins had gevraagd of zijn kamergenoot van Bancroft Hall hem mocht vergezellen toen hij inderhaast geëvacueerd werd uit Annapolis, was ook de achtergrond van Ken Carlton inbegrepen in de documenten die Newman in zijn afgesloten aktetas had. In die instructies was de jongen uit Chicago beschreven als ‘atleet en leider van nature’ en ‘academisch vaardig’ – zoals in zijn cijfergemiddelde tot uiting kwam; slechts een tiende punt lager dan dat van de prins. Newman had ook gelezen dat Carlton de leidende halfback was in het schoolvoetbalteam van de marine, vice-president van zijn klas, en leider van een christelijke Bijbelstudiegroep van officieren.


  Na een lange stilte vroeg Carlton: ‘Mag ik naar huis bellen en mijn ouders vertellen waar we zijn, sir? Gewoonlijk e-mail ik ze elke dag en ze zullen zich zorgen over ons maken. Arshad is vaak bij mijn ouders te gast geweest.’


  ‘Je mag naar huis bellen met die telefoon daar,’ antwoordde Newman, wijzend naar een telefoon op het tafeltje naast de bank. ‘Maar vertel ze alsjeblieft niet waar je zit, zeg alleen dat je op een veilige plek bent.’


  ‘Hoe moet ik bellen?’ vroeg Carlton. ‘Er zitten geen nummers op.’


  ‘Pak gewoon de telefoon op en vertel de operator het nummer,’ antwoordde Newman.


  Carlton reikte naar de telefoon toen Shepard Smith van FOX News een verhaal onderbrak over olie die de prijs van 154 dollar per vat had bereikt en kondigde aan: ‘Dames en heren, dit is een FOX News-alarm. Mijn producer laat me weten dat er een grote explosie is geweest in het zuidoosten van Saoedi-Arabië. We gaan live naar onze correspondent in het Pentagon, Brett Baier – Brett, wat weten we?’


  Newman griste de afstandsbediening van de tafel voor de bank en zette het geluid harder terwijl op het scherm de perskamer in het Pentagon verscheen.


  ‘Shep, we hebben net van het kantoor van de minister van Defensie gehoord dat er een grote explosie is waargenomen in het zuidoosten van Saoedi-Arabië. Ik zal dit voorlezen precies zoals we het net enige ogenblikken geleden ontvangen hebben van het kantoor Openbare Zaken van het Pentagon.’ Baier hield een stuk papier omhoog en las:


  


  Om 23.00 uur Saoedi-Arabische tijd – 15.00 uur Washington tijd – dat is drie uur ’s middags – nam een satelliet van het National Reconnaissance Office klaarblijkelijk een nucleaire explosie waar in het zuidoosten van Saoedi-Arabië op 21 graden noorderbreedte, 54 graden oosterlengte. Het epicentrum van de explosie is ongeveer 1125 kilometer ten zuidoosten van Riyad, in de buurt van de grens van Saoedi-Arabië’ met Oman. Op basis van de omvang van de lichtflits wordt geschat dat de kracht van het instrument ligt tussen de honderd en vierhonderd kiloton. Een radioactieve pluim is duidelijk zichtbaar, wat aangeeft dat de detonatie op of nabij grondniveau heeft plaatsgevonden. De heersende winden in de lagere atmosfeer wijzen op een waarschijnlijk hoog risico van radioactieve neerslag op korte termijn ten oosten van de detonatie, waaronder Muscat, Oman, ten zuiden van Duqm, Oman. Windstromen op hoger niveau wijzen op stralingsrisico op de middellange termijn voor vaartuigen en vliegtuigen die de Arabische Zee oversteken, ten oosten van het Indiase subcontinent waaronder Bombay, Sholapur en Akola, India. De minister van Defensie bevestigt dat de hotline Washington-Moskou binnen drie minuten na het vermoedelijk nucleaire incident werd geactiveerd…


  


  De drie mannen luisterden in verbijsterde stilte naar de eenvoudige opsomming terwijl er een kaart op het scherm verscheen met het gebied van de wereld dat zojuist beschreven was. Terwijl ze keken, prevelde de prins: ‘Dat is Rub al Khali.’


  Newman keek hem aan en vroeg: ‘Wat is dat, Arshad?’


  De prins keek de marinier aan en antwoordde: ‘Als ze gelijk hebben over de plaats waar de explosie plaatsvond, wordt dat “Rub al Khali” genoemd – dat betekent “Lege streek” in het Arabisch. Daar woont niemand, op een paar bedoeïenen na.’


  Newman stond op het punt meer te vragen, toen er aan de deur werd geklopt. Hij liep naar de deur en toen hij die opendeed, stond daar een van de niet-militaire communicatietechnici naast de gewapende schildwacht van het Amerikaanse leger die voor de VIP-suite op zijn post had gestaan sinds hij met de twee adelborsten aangekomen was.


  De burger, gekleed in een blauwe overall, zei: ‘Generaal Newman, u bent nodig in het communicatiecentrum.’


  ‘Heel goed,’ antwoordde hij. ‘Zich omdraaiend naar de twee mannen die waren opgestaan zei hij: ‘Ken, pleeg dat telefoontje maar zo gauw mogelijk. Ik heb zo het gevoel dat het Amerikaanse longdistance-systeem het erg druk gaat krijgen. Het telefoontje wordt opgenomen, dus pas op dat je niet onthult waar je zit. Wacht hier alsjeblieft op mij. Ik ben zo terug.’


  Toen Newman zich omdraaide om te vertrekken, keek hij op zijn horloge. Het was 15.20 uur.


  


  Kantorengebouw van de Senaat


  Washington D.C.


  Maandag 15 oktober 2007


  19.05 uur plaatselijke tijd


  


  Senator James Waggoner beende heen en weer voor zijn bureau met de afstandsbediening in zijn hand. Zijn kunstig geknipte en geverfde bos wit haar was zorgvuldig gekamd en gesprayd, en hij had de make-up nog op van zijn vierde tv-interview van die dag. Voor zijn kantoor zaten nog twee televisieploegen en een krantenjournalist te wachten.


  Waggoner was net van zender verwisseld naar C-SPAN’s live-beelden van de noodzitting van de Veiligheidsraad van de VN over de crisis in Saoedi-Arabië, toen Ralph Monroe aan de deur klopte en binnenkwam. Voordat de stafchef van de senior senator iets kon zeggen, vroeg Waggoner: ‘Zijn we klaar voor het volgende interview?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Monroe, ‘maar voordat ik ze hier binnen laat, het Witte Huis heeft u teruggebeld.’


  ‘Zo, eindelijk? Ik heb elk half uur aan de telefoon gehangen sinds die bom vier uur geleden afging. Welke lijn, Ralph?’


  ‘Lijn 5, sir,’ antwoordde de assistent.


  De voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen keerde terug naar zijn bureau en pakte de telefoon. Op alle lijnen knipperde een lichtje. Hij drukte de knop van lijn 5 in, pakte de hoorn en zei: ‘Senator Waggoner.’


  Aan de andere kant van de lijn zei de stem van een operator: ‘Met het Witte Huis. Houd u alstublieft klaar voor de nationale veiligheidsadviseur.’


  Walging verscheen op het gezicht van de senator toen hij een klik in de verbinding hoorde en toen: ‘Goedenavond, meneer de voorzitter, met Jeb Stuart. Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft om u terug te bellen, maar het is vanmiddag nogal druk geweest, zoals u zeker zult begrijpen.’


  ‘Begrijpen? Nee, ik begrijp er geen barst van! Urenlang heb ik zitten bellen, man,’ begon Waggoner. ‘Jullie schijnen daar niet te weten waar jullie mee bezig zijn en ik probeer jullie alleen maar te helpen! Dit gedoe is nu al twee dagen lang aan de gang en het enige wat jullie kunnen is vergaderen, verklaringen afleggen en de VN inschakelen om hulp. Er is een bevriende regering omvergeworpen, onze olievoorraad is afgesloten, en nu zijn er weet ik hoeveel mensen gedood door een kernbom en het enige wat jullie kunnen, is alweer een vergadering beleggen…’


  ‘Nou, senator…’ probeerde de nationale veiligheidsadviseur de tirade te onderbreken.


  ‘Zit me niet te “nou, senatoren”, knul,’ vervolgde Waggoner. ‘Ik heb jou niet gebeld, ik heb de president gebeld. En loop nou als de bliksem naar het Oval Office of de gymzaal of weet ik veel waar de president op dit moment ligt te tukken en zeg hem dat de voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen razend is en hem wil spreken – niet jou, niet het hoofd Juridische Zaken, niet de stafchef, niet de vice-president – ik wil hem spreken, pronto. Heb je dat begrepen?’


  De nationale veiligheidsadviseur gaf geen antwoord. Hij kookte van woede. Hij beheerste zich, maar toen hij eindelijk sprak was zijn stem staalhard. ‘U kunt er zeker van zijn, senator, dat ik de president op de hoogte zal brengen van uw telefoontje. Zou u me kunnen vertellen wat het onderwerp van gesprek is? Dat kan zijn reactie wellicht versnellen.’


  Waggoner ging onmiddellijk over op zijn meer informele ‘ouwe jongens krentenbrood’ persoonlijkheid. ‘Goed, jongen. Zeg maar tegen de president dat ik, in overeenstemming met artikel 1, sectie 5 van onze geliefde grondwet, wil dat het Congres onmiddellijk in geheime zitting bij elkaar komt om mijn wetsvoorstel Vermindering Terroristische Dreiging te laten aannemen. En je kunt hem vertellen dat ik de noodzakelijke stemmen heb om zijn veto op te heffen – in beide huizen van het Congres.’


  ‘Ik zal het aan de president doorgeven, meneer de voorzitter,’ antwoordde Stuart koel. Toen voegde hij eraan toe, niet al te subtiel verwijzend naar de neiging van de senator om uren achtereen te verdwijnen met zijn ‘vriendinnetjes’ of met zijn drinkmaten: ‘Bent u vanavond bereikbaar?’


  ‘Ik zal hier zijn, knul, om mijn plicht te vervullen om de Republiek te redden. Ik heb nog een paar persinterviews te doen over het feit dat we niet weten wie die Islamitische Broederschap leidt.’


  ‘Ja, senator. Ik zag uw laatste interview op de NBC. Als u me toestaat, kan ik u vertellen dat de president er helemaal niet blij mee is dat de voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen onze tegenstanders dingen vertelt die ze niet hoeven te weten.’


  ‘Nou, jongeman, als de president niet blij met me is, laat hem dan maar bellen en me dat vertellen,’ zei Waggoner lijzig en bloemzoet. ‘En nu maar snel naar de baas. Ik laat het Fourth Estate niet graag wachten.’


  Waggoner legde de telefoon neer, keek zijn stafchef aan, glimlachte breed en zei: ‘Ik denk dat we hun aandacht getrokken hebben. We hebben die stemmen toch, hè Ralph?’


  ‘Na het ontploffen van die kernbom is daar geen twijfel aan,’ antwoordde Monroe. ‘Er is geen Congreslid dat niet platgebeld is door kiezers die actie eisen.’


  ‘Heb je het wetsvoorstel in definitieve vorm?’ vroeg Waggoner.


  ‘Ja, sir, alles is klaar om in gang te zetten,’ antwoordde Monroe.


  ‘Mooi. Bel de postkamer en laat een koerier een exemplaar naar het Witte Huis brengen. Stempel Eyes Only for the President en mijn naam op de envelop. Dat moet genoeg zijn om onze opperbevelhebber naar de telefoon te laten grijpen,’ instrueerde de senator. Toen voegde hij eraan toe: ‘Stuur maar iemand naar de Capitol Grille om een hapje eten, terwijl we wachten tot het Witte Huis terugbelt.’


  ‘Ja, sir,’ zei de assistent. ‘Wilt u dat ik nu de volgende cameraploeg binnenlaat?’


  ‘Nee. Laat ze maar wachten terwijl ik eet.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Maandag 15 oktober 2007


  20.30 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen zonsondergang had de president een groter deel van de dag in de Situation Room gezeten dan in het Oval Office. De explosie van de kernbom in het zuidoosten van Saoedi-Arabië had de olieprijs opgedreven tot meer dan 225 dollar per vat en verscheidene Europese steden in paniek gebracht. De beurs in Londen sloot vroeg na de ergste handelsverliezen in zijn geschiedenis van 205 jaar. In Parijs, Genève, Bonn en Tokio was het niet veel anders. Toen het nieuws van de explosie werd aangekondigd door het openbare omroepsysteem bij een voetbalwedstrijd in Sao Paulo, Brazilië, werden enkele honderden supporters vertrapt in het daaropvolgende strijdgewoel.


  Minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce miste de vergadering van het crisisteam in de Sit Room om 19.30 uur. Ze was naar New York City gestuurd om er bij de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op aan te dringen te handelen naar een gezamenlijke Amerikaans/Engelse resolutie die een ‘internationale stabiliteitsmacht’ eiste om de leiding te nemen in Saoedi-Arabië. De president en de anderen in de Situation Room hadden de live-beelden vanuit de Verenigde Naties bekeken toen minister Luce haar korte, maar hartstochtelijke pleidooi voerde voor het internationale lichaam:


  


  Ik roep alle naties op zich bij de Verenigde Staten van Amerika en het Verenigd Koninkrijk aan te sluiten in de veroordeling van deze acties, en geen bijstand of aanmoediging te geven aan hen die verantwoordelijk zijn. Er zijn reeds, vlak na de eerste terroristische agressie, meer ontstellende acties geweest die teweeggebracht zijn door deze zelfde onwettige elementen. Ook deze bedreigen de levens en eigendommen van een vreedzaam volk en hebben anderen, duizenden kilometers ver weg, blootgesteld aan een ernstig risico van ziekte en dood door nucleaire straling. In heel Saoedi-Arabië heerst anarchie, terwijl verschillende terroristische elementen van buitenaf misbruik willen maken van de instabiliteit en chaos binnen het land. We moeten nu handelen om deze vreselijke tragedie niet aan stootkracht te laten winnen. Wij moeten de levens en eigendommen beschermen van wie niet in staat is zichzelf te beschermen. En we moeten snel en resoluut handelen.


  


  Ze had haar presentatie voltooid net een paar minuten voordat de president het Oval Office weer binnenwandelde, vergezeld door zijn nationale veiligheidsadviseur en minister van Defensie.


  Toen de president binnenkwam, ging de rode telefoon op zijn bureau één keer over. Hij liep erheen, pakte de hoorn op en hoorde: ‘Meneer de president, dit is de WHCA Secure Voice Operator. Ik heb de minister van Buitenlandse Zaken aan de lijn vanaf haar beveiligde mobiele telefoon in New York.’


  ‘Ga je gang en verbind haar door, en zeg haar dat de minister van Defensie en de nationale veiligheidsadviseur meeluisteren,’ zei de president terwijl hij de intercom aanzette. Na de gebruikelijke klikken‚ pings en ruisgeluiden, hoorden de drie mannen de verwrongen, maar onmiskenbare stem van Helen Luce zeggen: ‘Sorry dat ik u lastigval, meneer de president, maar de Veiligheidsraad heeft zich teruggetrokken in besloten vergadering en het ziet er niet best uit. We hebben ons zo sterk mogelijk gemaakt, maar de Franse en Russische ambassadeurs hebben me allebei al onder vier ogen verteld dat ze opdracht van hun regering hebben om hun veto uit te spreken over de resolutie.’


  De vermoeide president schudde zijn hoofd en zakte zichtbaar in elkaar in zijn stoel. Toen zei hij: ‘Ik zal Poetin en Chirac meteen bellen om te zien of we ze kunnen bewerken. Ik zal ook Londen bellen en Tony vragen hetzelfde te doen. Probeer jij de Russische en Franse ministers van Buitenlandse Zaken te pakken te krijgen – maar het zal wel een probleem zijn midden in de nacht.’


  ‘U bent waarschijnlijk de enige die ze nu nog kan overtuigen, meneer de president,’ antwoordde de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Wilt u dat ik hier blijf tot de stemming of zal ik terugkomen naar Washington?’


  ‘Tja, je hebt prima werk verricht en je uiterste best gedaan, Helen,’ zei de president, terwijl hij zag dat zijn nationale veiligheidsadviseur en de minister van Defensie zachtjes in hun beveiligde mobiele telefoons zaten te praten. ‘Ik denk dat je hier meer van nut kunt zijn, nu het allemaal zo snel gaat.’


  ‘Ik ben over een uur terug op Andrews en zal het Witte Huis bellen zo gauw ik arriveer op Foggy Bottom.’


  ‘Bedankt voor je moeite, Helen,’ zei de president en legde de telefoon neer.


  Meteen begon Jeb Stuart: ‘Terwijl u met minister Luce sprak, heb ik de communicatiedienst opdracht gegeven u zo gauw mogelijk te verbinden met de presidenten Poetin en Chirac. Dan heeft contact gehad met de NMCC en opdracht gegeven nog een boodschap te versturen via de “Moskou hotline” dat u president Poetin belt over de kernbom van vandaag in Saoedi-Arabië.’


  De president knikte, bedankte hem en pakte de envelop die midden op zijn bureau lag met Eyes Only for the President from the Chairman, SSCI erop. Hij keek ernaar, zag dat er een stempel opstond met Security Screened USSS passed en vroeg: ‘Wat is dit?’


  ‘Nog meer slecht nieuws, meneer de president.’ antwoordde Stuart. ‘Het is een exemplaar van het wetsvoorstel van senator Waggoner. Hij wil een stemming erover in een geheime gezamenlijke zitting van het Congres. Daar heeft hij de hele middag over zitten bellen.’


  ‘Het verbaast me dat hij tijd heeft gehad om te bellen en dingen te versturen met al die tv-interviews die hij heeft gedaan,’ antwoordde de uitgeputte opperbevelhebber terwijl hij de drie vellen papier uitvouwde.


  Na een snelle lezing van het document, schudde de president zijn hoofd en overhandigde het aan de minister van Defensie met de woorden: ‘Hoe kunnen we het hier ooit mee eens zijn, Dan?’


  Terwijl Powers het wetsvoorstel las, vroeg de president: ‘Jeb, heb je Carl hierover gesproken?’


  Carl Rose werd wijd en zijd hoog geacht – en gevreesd – als de scherpzinnigste politieke functionaris in Washington en had de twee verkiezingen van de president op touw gezet. Rose en de nationale veiligheidsadviseur waren goede vrienden – hoewel ze vaak vurige debatten voerden over de wijsheid van verschillend beleid en gedragslijnen. Stuart antwoordde: ‘Ja, sir. Carl komt vanavond uit Californië terug met de “Red Eye”. Ik wil zijn standpunten niet verkeerd voorstellen, maar hij gelooft dat u dit moet tekenen omdat Waggoner de stemmen heeft om uw veto op te heften en als het uitlekt, wilt u niet de indruk gewekt hebben ergens tegen te zijn waarvan de meeste mensen vinden dat het noodzakelijk is. Maar u weet dat ik het er niet mee eens ben.’


  De minister van Defensie had het wetsvoorstel gelezen en zei: ‘Dit is in wezen hetzelfde als de “Assassination Bill” die Waggoner na 11 september wilde. Toen hebben we het tegengehouden, maar nu heeft hij de stemmen om over ons heen te walsen. Kennelijk vinden de fractievoorzitter van de meerderheid en de voorzitter niet dat ze genoeg steun hebben om te zorgen dat die geheime zitting morgen niet plaatsvindt of dat er geen stemming komt. Ik ben het met Jeb eens dat dit totaal niet deugt om alle redenen die we al besproken hebben. Maar de laatste keer dat ik keek, was de olieprijs al gestegen tot vier dollar per gallon en hij stijgt niet de minuut. In de politiek zal iedereen je vertellen dat je in deze trein moet stappen voordat-ie je overrijdt. In moreel opzicht deugt het gewoon niet. Als u Waggoner terugbelt, vraag hem dan wat er gebeurt als zijn “Commissie” en die “Speciale Eenheid” de verkeerde persoon als doelwit nemen of per ongeluk een stel onschuldige mensen doden. Een ongeluk zit in een klein hoekje. Ik vraag me af of hij nog weet wat we in 2002 hebben meegemaakt toen er tijdens een luchtdekkingstraining een paar Canadezen gedood werden, of in 2005 toen die Italiaanse journaliste en haar redders midden in de nacht in Bagdad beschoten werden.’


  ‘Laten we er een eind aan maken,’ zei de president flink. Hij pakte de telefoon op en een operator zei onmiddellijk: ‘Communicatiedienst.’


  ‘Bel senator James Waggoner voor me, alstublieft,’ zei de president en legde de hoorn neer.


  Twintig seconden later ging de telefoon één keer over. De president pakte hem op en zei: ‘Ja… prima, geef hem maar.’ Na een korte stilte zei hij: ‘Goedenavond, meneer de voorzitter. Ik zit hier met minister Powers en Jeb Stuart. U heeft toch geen bezwaar dat ze meeluisteren?’ Weer was het even stil en toen lachte de president gedwongen en zei: ‘Nee, senator, Lyndon Johnson en Richard Nixon waren de laatste twee die hun telefoontjes uit het Oval Office opnamen… goed dan.’


  De president drukte een knop in op de telefoon, legde de handset terug op zijn plaats en zei: ‘Ga je gang, James.’


  De volgende tien minuten luisterden Dan Powers en Jeb Stuart terwijl de twee politici hun uiteenlopende standpunten bespraken over het wetsvoorstel. De president gebruikte alle argumenten over de morele kwesties en wat er zou kunnen gebeuren met de mensen die het wetsontwerp uitvoerden, als er – zoals onvermijdelijk gebeurt – ‘fouten worden gemaakt.’ De SSCI-voorzitter negeerde het allemaal.


  De nationale veiligheidsadviseur was ontsteld over de verandering in Waggoners gedrag, na de onbeschofte manier waarop de senator hem vroeger op de avond had afgeblaft. Maar achter deze nieuwe vriendelijkheid zat een koppige vastberadenheid. En uiteindelijk was het duidelijk dat Waggoner zijn plan voor een geheime gezamenlijke zitting van het Congres op dinsdag wilde doorzetten – en dat het wetsontwerp kort daarna op het bureau van de president zou belanden.


  Terwijl hij zich opmaakte om een eind aan het gesprek te maken, zei de president: ‘Nou, senator, ga je gang dan maar en doe wat je vindt dat noodzakelijk is, maar ik kan geen steun uitspreken voor moord. We zullen natuurlijk niets zeggen over je geheime zitting, maar ik zal er heel lang en goed over moeten nadenken of ik dit voorstel ga ondertekenen als het op mijn bureau ligt.’


  ‘Ach, meneer de president,’ zei Waggoner stroperig, ‘u wilt toch niet bekendstaan als iemand die de bescherming van het Amerikaanse volk tegen terroristen in de weg wilde staan, vooral niet gezien het feit dat ik hier de stemmen heb om uw veto op te heffen?’


  De president boog naar voren, legde zijn armen op het bureau en bracht zijn gezicht vlak voor de microfoon voordat hij antwoord gaf. ‘Zeg, dat is het tweede ultimatum dat ik vandaag ontvangen heb. Ik hou niet van ultimatums. Goedenavond, senator.’


  5


  Geheime zitting


  


  


  Hoofdkwartier MI6


  Vauxhall Cross, Londen


  Dinsdag 16 oktober 2007


  09.00 uur plaatselijke tijd


  


  Gezeten in de oude leren stoel in C’s wachtkamer, realiseerde Blackman zich ineens dat hij uitgeput was. Met uitzondering van een kort dutje achter zijn bureau en een snelle reis naar zijn flat voor een douche en schone kleren, had hij sinds de Saoedische crisis op zondagochtend non-stop in het hoofdkwartier van MI6 gezeten. Toen hij opstond om zijn rug te strekken, ging de deur open en C zei: ‘Kom binnen, Joseph. Heb je iets gevonden?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde de veldfunctionaris van MI6. Hij deed de deur achter zich dicht en nam de aangeboden stoel aan naast C’s slagschip van een bureau. ‘We hebben wat meer losgekregen uit de twee overlopers die we ingerekend hebben. We hebben ze zo’n twaalf uur lang laten zweten en ze zijn allebei erg behulpzaam.’


  ‘Mooi, want de PM heeft me al uitgefoeterd over de nucleaire ontploffing in Zuidoost-Saoedi-Arabië – hij raasde maar door over hoe armzalig onze inlichtingen zijn,’ zei het hoofd van de Britse Secret Intelligence Service terwijl hij Blackman over zijn bril heen aankeek. ‘Hij heeft het op ons allemaal gemunt, ben ik bang.’


  ‘Hoezo, sir?’ vroeg Blackman. Hij probeerde meelevend te kijken.


  ‘Nou, Scotland Yard heeft een van de lichamen geïdentificeerd van de drie mensen die gedood zijn bij het vuurgevecht met de lijfwachten van prins Atif in Eaton zondagavond,’ zei C. ‘Twee van hen komen duidelijk van oorsprong uit het Midden-Oosten. De Yard denkt dat het Egyptenaren zijn. Maar het blijkt dat de derde een Rus was, zoals het tv-nieuws beweerde.’


  ‘En wat kunnen wij daaraan doen?’ vroeg Blackman.


  C vervolgde: ‘De technische recherche zegt dat zijn naam Iosif Dusko is. En wat blijkt – Dusko staat al in onze dossiers als verdachte van de moord op onze militaire attaché in Thailand in 1999. Kennelijk hebben we nooit het hoofdkantoor of Scotland Yard op de hoogte gebracht, dus toen hij vorige week Heathrow binnenstapte, wist niemand dat hij aangehouden moest worden.’


  Blackman had er niets aan toe te voegen en knikte alleen.


  ‘En wat hebben je twee overlopers je verteld, Joseph?’ vroeg C. ‘Wist een van die types soms of de Iraniërs een kernwapen hebben?’


  ‘Nee, sir, niet precies,’ antwoordde de MI6-functionaris, ‘maar gezien het feit dat de één een Iraniër is en de ander een Cubaan – en geen van beiden de ander kennelijk ooit heeft ontmoet – zit er een flinke overlapping in wat ze ons vertellen.’


  ‘Waarom werken ze mee?’ vroeg C.


  ‘Heel eenvoudig. Geen van beiden willen ze teruggestuurd worden naar hun respectievelijke dictatuurtjes.’


  ‘En heb je die mogelijkheid geopperd?’


  ‘Iets in die richting, ja, sir,’ antwoordde Blackman met een uitgestreken gezicht. ‘Het schijnt gewerkt te hebben. Ze zijn allebei doorgeslagen als een tierelier.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ antwoordde C. ‘En wat is de essentie van wat ze te zeggen hebben?’


  ‘De Iraniër – degene die chauffeur is geweest van Ali Yunesi – zegt dat zijn baas al in 2005 een “grote operatie” aan het opzetten was die Yunesi “Operatie Dawah” noemde – dat betekent “de oproep”,’ verduidelijkte Blackman.


  ‘Ja, dank je, Joseph, ik spreek de taal,’ zei de directeur droog. ‘Anders nog iets?’


  ‘Potts heeft de Cubaanse DGI-overloper gisteravond uit Gibraltar opgehaald. De Cubaan heeft kennelijk verzuimd Potts in Madrid te vertellen dat Castro gelooft dat de Russen die Iraniërs naar Lourdes hebben gehaald om een of andere ontsnapping te bekokstoven uit het Amerikaanse detentiecentrum in Guantanamo,’ vervolgde Blackman.


  ‘Dat is een interessant gezichtspunt,’ zei C, in de verte starend. ‘Maar toen je belde voor deze vergadering zei je dat je nog een ander idee had over wat Komulakov in zijn schild voerde. Is het dat?’


  ‘Nee… althans niet alles. Onze Iraanse restaurateur vertelt ons nu dat hij, kort voordat hij de auto van zijn baas heeft gestolen om ermee naar Irak te rijden met zijn gezin, Ali Yunesi en zijn assistent naar een afspraak bracht met Komulakov en nog een Rus, een vent genaamd…’ – op dit punt raadpleegde Blackman zijn aantekeningen – ‘een Rus genaamd Dubzhuko. Klaarblijkelijk heeft onze Iraniër op de terugweg Yunesi en zijn assistent afgeluisterd terwijl ze bespraken welke van hun vier agenten betrouwbaar genoeg was om met Komulakov naar Cuba te sturen.’


  ‘Dat zijn dus twee onafhankelijke bronnen die melden dat er Iraniërs op Cuba zitten bij Komulakov,’ zei C samenvattend. ‘Maar waar zit die Dubzhuko nu, Joseph?’


  Blackman glimlachte voor het eerst tijdens het gesprek. ‘Op dit moment weet ik het niet zeker,’ antwoordde Blackman, ‘maar toen zijn naam opkwam tijdens het verhoor van de Iraniër, heb ik hem door onze database gehaald. Het blijkt dat meneer – of moet ik zeggen kolonel -Dubzhuko en generaal Komulakov samen in de KGB hebben gediend, heel vroeger al in de “slechte oude tijd” in Congo…’


  ‘Ja, ja, Joseph,’ onderbrak C hem ongeduldig. ‘Ik neem graag aan dat ze een lange en snode band met elkaar hebben, maar wat heeft die Dubzhuko te maken met de huidige stand van zaken in Saoedi-Arabië en de ontploffing van een kernbom?’


  Neerkijkend op zijn aantekeningen vervolgde Blackman: ‘Tien maanden geleden begonnen onze “poortwachters” op het vliegveld in Riyad te rapporteren over regelmatige aankomsten en vertrekken van Nikolai Dubzhuko. Na zijn achtste reis in vijf maanden is er door ons bureau in Riyad navraag gedaan bij het Saoedische ministerie van Binnenlandse Zaken. Het routinerapport dat destijds werd ingediend wees erop dat Dubzhuko geregistreerd stond als ingenieur van een Russisch-Saoedisch samenwerkingsverband genaamd “Filaya Aardolie”.’


  ‘Krijg de pip, Joseph,’ zei C, boosheid veinzend. ‘Waar is hij nu?’ Blackman kon het niet laten om het nog wat verder uit te spinnen. Glimlachend zei hij: ‘Acht dagen geleden keerde Dubzhuko terug naar Riyad – vergezeld van 124 andere “Russische aardolie-ingenieurs en geologen”, zogenaamd voor een vergadering met hun Saoedische partners.’


  ‘Laat me raden,’ zei C. Hij boog zich over zijn bureau naar zijn ondergeschikte toe. ‘Die Dubzhuko staat niet op de lijst van “ongelovigen” die geëvacueerd moeten worden vóór de deadline die de onbekende groep de Islamitische Broederschap gesteld heeft.’


  ‘Klopt,’ antwoordde Blackman. ‘Maar het wordt nog mooier. Toen ik Dubzhuko’s naam niet kon vinden op de evacuatielijsten, heb ik Patterson gebeld bij GCHQ en hem gevraagd me alles te vertellen wat hij wist over de Filaya Aardolie-installatie in Riyad. Het is een heel groot complex op Al-Aqsa Street. Het blijkt dat Filaya Aardolie een van de weinige bedrijven is in het hele land die niet geplunderd zijn – en er straalt genoeg radio-elektronica van uit om de hele BBC te vervangen.’


  C staarde zijn ondergeschikte met grote ogen aan. ‘In welke taal?’ vroeg hij zacht.


  ‘Voornamelijk Russisch, wat Arabisch, een hoop in code – wij zouden het “lang en kort bereik tactische communicatie” noemen als het een militaire operatie was,’ antwoordde Blackman.


  ‘Iets aan Cuba of iets in het Farsi?’


  ‘Niet dat GCHQ kan horen, maar ze hebben er pas een paar uur aan kunnen werken.’


  C leunde achterover in zijn stoel en dacht even na voordat hij zei: ‘Dit is uitstekend werk, Joseph. Bel de RAF en zeg dat ik je met het snelste vliegtuig dat ze kunnen vinden naar Washington wil hebben. Kijk bij GCHQ of ze Patterson kunnen missen om met je mee te gaan. Ik zal Langley bellen en proberen hun aandacht hiervoor te vragen. Dan ga ik op een holletje naar nummer 10 om met de PM te praten. Ik vind dat hij met de president moet praten. Helaas schijnen onze vrienden in “de kolonies” compleet in beslag genomen te zijn door de laatste manoeuvre van hun Congres.’


  ‘Pardon?’ zei Blackman, opstaand.


  C stond eveneens op en zei: ‘Je hebt het laatste nieuws van Washington Station dus nog niet gezien. Op zeker ogenblik later vandaag zal hun Congres in geheime zitting bijeenkomen.’


  ‘Allemensen,’ riep Blackman uit, ‘gaan ze Iran de oorlog verklaren?’


  ‘Nee,’ antwoordde C. ‘Kennelijk hebben ze besloten in moordzaken te gaan.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Dinsdag 16 oktober 2007


  10.35 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Hoe kan dit gebeuren in deze stad, Jeb?’ vroeg de president zijn nationale veiligheidsadviseur. Hij hield het eerste katern omhoog van de Washington Post en wees naar het artikel in de rechterbovenhoek, boven de vouw met de kop: Ultrageheim CIA-rapport zegt: islamitische terroristen niet bang voor VS.


  ‘Ik weet het niet, sir,’ antwoordde Stuart. ‘De CIA zegt dat er maar vier kopieën waren van dat rapport. Ik heb het artikel vergeleken met onze kopie en die Alan Michaels heeft er rechtstreeks uit geciteerd. Hij moet een echte kopie hebben gehad, dit kan hij niet van een uitgelekte verklaring hebben.’


  ‘Nou, bel de minister van Justitie voor me,’ mompelde de duidelijk aangeslagen opperbevelhebber. ‘Het mag dan niet tegen de wet zijn dat een krant geheime informatie drukt – maar het is beslist wel illegaal dat iemand binnen de regering kopieën van topgeheime documenten loopt uit te delen. Laten we eens zien of we…’


  Er werd op de deur geklopt en de president zweeg midden in zijn zin Bruce Allen, de stafchef van het Witte Huis, stak zijn hoofd om de hoek en zei: ‘De vice-president is op de terugweg hierheen, sir. Het is aangenomen.’


  De president schudde zijn hoofd en zei: ‘Kom binnen, Bruce.’ Toen de stafchef het Oval Office betrad, keek de president op zijn horloge en zei: ‘Daar hebben ze niet lang voor nodig gehad. Hoe lang duurde de zitting?’


  Allen keek op het briefje dat hij aan het wetsontwerp in zijn hand had gehecht en zei: ‘Volgens de vice-president kwam het Congres om 06.30 uur in geheime zitting bijeen en zijn ze om tien uur begonnen met stemmen.’


  ‘Na een debat van maar drieënhalf uur?’ De president schudde zijn hoofd en zei: ‘Hoe lang duurt het voordat het voorstel hier is?’


  ‘De vice-president brengt het mee,’ antwoordde de stafchef. ‘Dat is hoogst ongebruikelijk, maar…’


  ‘… maar het zijn ongebruikelijke tijden… ja ja,’ maakte de president de zin voor hem af. ‘Bruce… Dan Powers en Sarah Dornin zijn op weg hierheen voor de bijeenkomst van elf uur vanmorgen in de Sit Room. Bel en vraag of ze eerst even hierheen komen. En Jeb, vraag Carl binnen te komen zodat ze er allemaal bij zijn als de vice-president arriveert met het wetsontwerp.’


  Vijf minuten later kwamen ze allemaal bijna tegelijk aan. Toen de vice-president het Oval Office betrad – gevolgd door Sarah Dornin, de minister van Binnenlandse Veiligheid – hadden Carl Rose, de raadgever van de president en Jeb Stuart, de nationale veiligheidsadviseur een gedempte, maar verhitte discussie naast de open haard. Dan Powers, de minister van Defensie en Bruce Allen, de stafchef, keken naar het nieuws op een televisie die op een tafel tegen de oostelijke muur van het kantoor was geplaatst, naast de deuren die naar de rozentuin leidden. Terwijl hij binnenkwam, vroeg de vice-president: ‘Waar is de baas?’


  ‘In zijn studeerkamer. Ik zal hem zeggen dat u er bent, sir,’ zei de stafchef.


  ‘Wacht, neem dit voor hem mee,’ zei de vice-president, een grote envelop omhooghoudend. ‘Het is het wetsvoorstel.’


  Allen vertrok door de deuropening in de westelijke muur van het Oval Office en de vice-president zei; ‘Pennsylvania Avenue is nagenoeg verlaten. Wat is er gebeurd sinds ik naar de Hill ben geweest?’


  ‘Niet veel goeds, sir,’ antwoordde Jeb Stuart. ‘Sam Browning kondigde een uur geleden vanuit het ministerie van Energie benzinerantsoenering aan; daarover valt de pers behoorlijk over ons heen. De kleinhandelsprijs van benzine was vanmorgen vijf dollar per gallon – dat is misschien een verklaring dat een hoop mensen thuisgebleven zijn van hun werk. En natuurlijk zijn de banken en beurzen nog steeds gesloten, dat kan een verklaring zijn voor het ontbreken van verkeer.’


  ‘Nou, het zal waarschijnlijk nog wel stiller worden,’ zei de vice-president. ‘Toen ik vertrok van de Hill vertelde de voorzitter me dat sinds de kernbom afging in Saoedi-Arabië een hoop leden begonnen zijn over een reces van het Congres tot na Thanksgiving. Hij zegt dat ze “een voorbeeld willen stellen voor energiebezuiniging”, maar een hoop leden in beide partijen zijn bang. Ze denken dat Washington de volgende is. Ik vertelde de voorzitter dat zulk gepraat paniek kan veroorzaken en als ze echt een voorbeeld willen stellen moeten ze ermee ophouden – praten over een reces als het land krachtigheid moet zien, eenheid en vastberadenheid. Maar ik ben bang dat ze zo slap zijn dat ze misschien wel naar huis gaan naar hun districten.’


  In zijn privé-studeerkamer las de president gebogen over zijn bureau het wetsvoorstel uit, overhandigde het aan zijn stafchef en zei: ‘Bruce, maak kopieën voor iedereen in het Oval Office en breng ze me terug, alsjeblieft.’


  Allen vertrok naar het kopieerapparaat en de president keek rond in de kamer waar zoveel belangrijke beslissingen waren genomen – al vanaf de tijd van Harry Truman. Aan de muren hingen keurig ingelijste foto’s achter ontspiegeld glas van soldaten, zeelui, vliegeniers en mariniers – allemaal in gevechtstenue, genomen in Afghanistan en Irak. Onder elke foto stonden de handgeschreven, getypte en eentje kennelijk neergepend op een kartonnen veldrantsoenkoker, gebeden die deze jonge Amerikanen hadden ingesloten bij de foto’s die ze hun opperbevelhebber hadden gestuurd.


  Toen de stafchef terugkwam van zijn werkje, vond hij de president op zijn knieën, zijn hoofd gebogen en zijn armen rustend op de leren leunstoel naast het bureau. Allen trok zich zachtjes terug en zei niets. Even later kwam de president overeind, draaide zich om, trok zijn colbert aan en zei: ‘Nou, Bruce, op naar het feest.’


  Samen liepen de twee mannen terug naar het Oval Office.


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Dinsdag 16 oktober 2007


  11.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Neem me niet kwalijk, sir,’ zei majoor Sacharovski, die voor de open deur van Komulakov in de houding stond. ‘Er staan twee Cubaanse functionarissen bij de ingang van onze compound die een gesprek willen met de Russische hoofdfunctionaris.’


  ‘Kom binnen, Viktor,’ zei de generaal. ‘Zoals altijd verspil je het kleine beetje airconditioning dat we hebben. Heb je ze verteld dat ze niet toegelaten worden tot dit centrum? Zoals je weet ben ik al een week lang zowat de hele nacht op geweest. Zou je misschien gewoon kunnen opnemen wat hun probleem is, zodat we het later kunnen afhandelen?’


  ‘Ja, generaal,’ antwoordde de assistent, duidelijk van streek. ‘Dat heb ik ze verteld, maar ze zeggen dat ze gestuurd zijn door “kameraad Castro” en dat ze alleen met u willen praten.’


  Komulakov dacht even na. De Amerikaanse satellieten zouden zeker het geleuter oppikken van de Cubaanse regeringsfunctionarissen door de telefoon over ‘problemen met de Russen in Lourdes’. Hij had geen zin in die verwarring nu er zoveel gaande was, maar hij knikte en zei: ‘Heel goed, Viktor. Zeg maar dat ik ze zal ontvangen bij het poortgebouw. Laat de Cubanen nergens anders binnen dan in dat gebouw. Ik kom er zo aan – en draag al onze mensen op uit het zicht te blijven.’


  Komulakov arriveerde enkele minuten later in burgeroutfit. Majoor Sacharovski fungeerde als vertaler en de Cubaanse functionarissen werden voorgesteld als kolonel Ramirez en majoor Cruz. Ze verspilden geen tijd om tot het doel van hun bezoek te komen.


  ‘Voorzitter Castro heeft ons gestuurd om te informeren waarom u Iraniërs hier in dit instituut heeft, zonder toestemming van de Cubaanse regering,’ zei kolonel Ramirez onomwonden.


  ‘Nou, kameraad kolonel, er moet een vreselijke onoplettendheid zijn geweest aan onze kant,’ zei Komulakov met een innemende glimlach. ‘We hebben hier inderdaad verscheidene mensen die in Iran geboren zijn, maar het zijn Russische immigranten en ze werken voor onze Internationale Communicaties Waarnemingsdienst. Ze zorgen voor de vertaling van verschillende uitzendingen. Nu er zoveel gebeurt in dat deel van de wereld, geloven wij dat het erg belangrijk is om Iraanse communicaties na te gaan. Daar bent u het uiteraard mee eens?’


  De Cubaanse kolonel was niet onder de indruk. ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg hij.


  Komulakov scheen diep na te denken en antwoordde toen: ‘Vier, geloof ik. Eén voor elke wachtsectie.’


  De twee Cubaanse functionarissen keken elkaar aan en toen zei de majoor streng: ‘We willen hun papieren zien.’


  Nu werd het tijd voor Komulakov om op zijn strepen te gaan staan. ‘Geen sprake van. Onze twee regeringen hebben een officiële overeenkomst die de leiding van dit centrum bepaalt. In die overeenkomst staat duidelijk dat we u alleen het aantal technici hier hoeven te geven, geen namen. Wij houden ons aan onze kant van de overeenkomst. We hebben onze huur een jaar vooruit betaald. In januari komt de volgende betaling. Moet ik mijn regering in Moskou op de hoogte stellen dat uw regering zich niet langer houdt aan zijn kant van de afspraak? Ga alstublieft terug naar Havana en vraag na of dit de boodschap is die u mijn regering wilt sturen.’


  Dit was duidelijk niet wat de Cubanen hadden verwacht. Kolonel Ramirez aarzelde en zei: ‘Dit valt buiten mijn verantwoordelijkheid, generaal. We hadden alleen opdracht om te vragen naar de aanwezigheid van Iraanse staatsburgers. Ik geloof dat u onze vragen heeft beantwoord.’


  Komulakov was nog steeds intens bezorgd, maar deed ineens weer vriendelijk. ‘Mag ik vragen, kolonel, wat de aanleiding is voor deze navraag?’


  Ramirez wilde liever niet de oorzaak zijn van een diplomatieke rel tussen Moskou en Havana en wilde graag gezien worden als ‘mede-inlichtingenfunctionaris’. Hij antwoordde: ‘We hebben vele bronnen, kameraad-generaal, maar een van onze luchtmachtpiloten de vorige week boven Lourdes vloog, zag boven op een van uw gebouwen twee mannen geknield liggen op gebedsmatjes met hun gezicht naar het oosten. Dit bevestigde bepaalde inlichtingen die we kregen van onze mensen in Caracas.


  Voor de tweede keer binnen een paar minuten was Komulakov verbijsterd, maar hij rees overeind en zei: ‘Nou, bedankt dat u daarop wees. We willen natuurlijk niet dat de Amerikaanse satellieten dat nu zien, hè?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde de kolonel, die besefte dat hun audiëntie was afgelopen.


  Bij de deur gekomen, zei Komulakov: ‘Ik vertrouw erop dat dit een eventueel misverstand heeft opgehelderd. Breng alstublieft mijn beste wensen over aan kameraad Castro. Ik verheug me erop binnenkort naar Havana te komen om kameraad Raoel te begroeten. Ik hoef u natuurlijk niet te wijzen op de noodzaak niets van dit alles te bespreken over de telefoon of radio. De afluisteraars van de Imperialist zijn erg goed, zoals u weet.’ Ze gingen lachend uit elkaar.


  Maar toen majoor Sacharovski terugkwam na de Cubanen uitgelaten te hebben, ontplofte Komulakov. ‘Wat is hier aan de hand? Weten die stomme Iraniërs niet dat de Amerikanen dit gebouw onder voortdurend toezicht houden? Als je ze ooit nog buiten op hun achterlijke gebedsmatjes ziet zitten, dan schiet je ze neer!’


  Komulakov kookte nog toen hij terugkeerde naar zijn verblijven en zijn Japanse computer van Chinees fabrikaat aanzette. Toen het scherm oplichtte, zag hij een dringende boodschap – een gecodeerd e-mail-bericht van Nikolai Dubzhuko in Riyad:


  


  Enkele van onze manschappen die de taak hebben de Saoedische koninklijke familie te elimineren, eisen meer geld. Ze beweren dat hun niets verteld is over de kernbom die gebruikt zou worden en dat dientengevolge hun risico’s aanmerkelijk zijn vergroot. Ze vragen om tweehonderdduizend dollar extra per persoon. Ik moet uw antwoord snel hebben want ze dreigen morgenochtend Saoedische tijd te vertrekken als u niet instemt met de nieuwe voorwaarden.


  


  Komulakov was niet gesteld op dwingelandij – hoewel hij er zelf geen moeite mee had om zulke methodes te gebruiken. Niettemin besloot hij dat het werk grotendeels gedaan was en behoorlijk geslaagd.


  Achter zijn computer typte de generaal een haastig antwoord:


  


  Hoeveel dreigen er te kappen?


  


  Daarna pakte Komulakov zijn andere taken weer op terwijl hij een antwoord op zijn e-mail afwachtte. Niet lang na zijn vraag piepte zijn computer en kondigde een inkomend gecodeerd bericht aan. De Russische spion draaide zijn stoel om naar de computer en klikte met zijn muis Dubzhuko’s bericht open:


  


  Er zijn er zeven die dreigen te vertrekken als u niet instemt met hun voorwaarden. Er komen er misschien meer als ze onder elkaar beginnen te praten. Wat zal ik ze vertellen?


  


  Vlug typte Komulakov een antwoord:


  


  Vertel ze niets.


  


  Daarna vroeg Dubzhuko:


  


  Wat moet ik dan doen?


  


  Komulakovs bondige antwoord deed zijn assistent de rillingen over de rug lopen:


  


  Dood ze. En dood iedereen die zijn plicht niet doet.


  


  De Situation Room, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Dinsdag 16 oktober 2007


  11.30 uur plaatselijke tijd


  


  Het was de eerste vergadering die ieder zich kon herinneren dat de president te laat begonnen was. Hij was om 11.05 uur gearriveerd uit het Oval Office, slechts een paar seconden na de vice-president, Sarah Dornin, Dan Powers en Bruce Allen. Toen ze hun plaatsen innamen, arriveerde Jeb Stuart en nam zijn plaats in, terwijl hij een stapel papieren ondersteboven op tafel legde.


  De president liet er geen gras over groeien. ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten. Perry, geef ons het laatste nieuws.’


  De opsomming van de DNI, vergezeld van de gewone satellietbeelden, was meer van hetzelfde van wat ze sinds zondag hadden gekregen. Er was niet meer informatie gekomen over de groep die zich de Islamitische Broederschap noemde. Maar er waren veel meer meldingen van over de hele wereld waar de leden van het Saoedische koninklijk huis werden opgejaagd en gedood. Er was ook informatie over stralingsziekte in Oman, de Verenigde Arabische Emiraten, en het kustgebied van India, Meer dan 50.000 ‘buitenlanders’ smeekten om geëvacueerd te worden uit Saoedi-Arabië, zoals Straw betoogde: ‘Dat is waarschijnlijk maar het topje van de ijsberg. We schatten dat er nog steeds bijna 200.000 “niet-Arabieren” in Saoedi-Arabië zitten. Hoewel velen die buiten Riyad werkten konden ontsnappen, zitten de mensen in de hoofdstad en anderen die geen eigen vervoer hebben nog steeds vast.’


  Sarah Dornin, de minister van Binnenlandse Veiligheid, meldde daarna: ‘Gisteravond hebben agenten van ICE en FBI vier Venezolaanse mannen gearresteerd in McAllen, Texas – aan de overkant van de Rio Grande van Reyrosa, Mexico. Ze hadden allen valse paspoorten en elk droeg 30.000 dollar in valse honderd-dollarbiljetten bij zich. Ze maakten kennelijk deel uit van een groep die door bendeleden van de Salvadoraanse Mara Salvatrucha naar binnen gesmokkeld waren. De smokkelaars en de vermoedelijke terroristen zijn ondervraagd, maar ze hebben niet veel te zeggen. De verantwoordelijke speciale agent van de FBI gelooft niet dat ze verband houden met de huidige situatie in Saoedi-Arabië, maar heeft onze minister van Justitie gevraagd ze vast te houden tot we meer weten. De gouverneurs van Texas, New Mexico, Arizona en Californië verzoeken allen bij petitie de nationale garde in te schakelen om onze grens met Mexico te beschermen. Afgezien daarvan is het enige nieuws de explosie van diefstallen van benzine en stookolie die gisteren begonnen is. Nogmaals, we geloven dat dit simpelweg criminele activiteiten zijn als reactie op de huidige schaarste, rantsoenering en hoge prijzen.’


  Minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce had zo ongeveer het enige goede nieuws. ‘De Zwitsers,’ zei ze, ‘geloven dat ze contact hebben met iemand in Saoedi-Arabië die beweert te spreken voor deze Islamitische Broederschap, en ze denken dat de deadline voor de evacuatie van buitenlanders verlengd zal worden. Via de kantoren van het Internationale Rode Kruis en de Rode Halvemaan hebben de Zwitsers ermee ingestemd onze staatsburgers te evacueren – als we ze uit de ambassade kunnen krijgen. Veel van de Amerikanen die buiten de hoofdstad woonden, schijnen ontsnappingsplannen te hebben gehad en zijn er kennelijk in geslaagd over land Oman, Jemen, Qatar, Irak of Jordanië te bereiken.’


  Dan Powers wachtte tot de rest klaar was en hield zijn rapport zeer kort: ‘Generaal Grisham is in Qatar op CENTCOM Forward. We hebben het MPS-transport vrijgegeven dat afgereisd is van Diego Garcia op weg naar de Golf naar CinC CENTCOM. Het zal over drie dagen beschikbaar zijn – als we een veilige haven hebben om te lossen. De Marine Expeditie-eenheid die in Qatar aan de wal lag, is weer aan boord gegaan van hun amfibische aanvalsschepen en is nu beschikbaar. Als we ze in Saoedi-Arabië aan de wal leggen om een haven in te nemen, zullen we meteen daarna een brigade van het 82e Airborne met parachutes neerlaten om een vliegveld in de buurt in handen te krijgen. Het 1e Cav en het 3e ID zijn opgesteld in Irak en klaar om op uw commando de grens over te gaan Saoedi-Arabië in. We vliegen er meer chemische beschermingspakken en -apparatuur heen en dat zou er allemaal morgen moeten zijn. Ten slotte heb ik Jeb een concept Decision Directive gegeven over de vervroegde inzet van een extra eenheid Speciale Operaties die SOCOM beschikbaar zal hebben voor onmiddellijk gebruik.’


  ‘Zullen we ze de States uit kunnen krijgen om weet ik waar geprepositioneerd te worden zonder dat het de voorpagina’s haalt?’ vroeg de president.


  ‘Ja, sir. Het zal waarschijnlijk een marinierseenheid uit Camp Lejeune zijn,’ antwoordde Powers.


  De president knikte, keek de kamer rond en zei: ‘Hartelijk dank allemaal. Goed, er is een nieuwe kwestie waarin ik jullie advies wil hebben. Iets meer dan een uur geleden is het Congres in geheime zitting bijeengekomen en heeft een wetsvoorstel aangenomen waarvan ze geloven dat het ons zal helpen af te rekenen met de crisis van dit moment. Jeb, deel jij de kopieën even uit, alsjeblieft.’


  Terwijl de nationale veiligheidsadviseur de geniete kopieën van het wetsontwerp uitdeelde, zei de president: ‘De vice-president is bij de gezamenlijke zitting aanwezig geweest en hij zal verslag uitbrengen van zijn waarneming.’


  De vice-president schraapte zijn keel en zei eenvoudig: ‘Hoewel ze in gezamenlijke zitting vergaderden, heeft elk huis afzonderlijk gestemd. De wet is aangenomen door het Huis met 425 tegen 6 stemmen met 4 onthoudingen. De Senaat heeft hem aangenomen met 92 tegen 3 met 3 onthoudingen en 2 absenties. Na de nucleaire ontploffing van gisteren en het stuk van vanmorgen in de Washington Post is er nagenoeg geen debat geweest.’


  Toen de vice-president uitgesproken was, zei de president: ‘Nou, als jullie ieder een paar minuten willen nemen om het wetsontwerp te lezen, dan zal ik jullie zeggen wat ik besloten heb.’


  Het werd stil afgezien van het ritselen van papier terwijl de meest vertrouwde adviseurs van de president lazen wat het Congres enkele uren daarvoor had aangenomen:


  


  110e Congres


  2e Sessie


  J.R. 1


  Om de uitvoering op te heffen van zekere bepalingen in verscheidene executive orders, en de opperbevelhebber te dwingen bepaalde maatregelen te nemen in het nationale belang.


  IN HET HUIS, EN SENAAT, GEZAMENLIJK BIJEEN


  16 oktober 2007


  Senator Waggoner uit West-Virginia en de heer Wilson uit Connecticut leidden gezamenlijk het volgende wetsontwerp in, dat voorgelegd werd aan een speciale gezamenlijke zitting van het Congres, in het geheim bijeen.


  EEN WETSVOORSTEL


  Om de uitvoering op te heffen van zekere bepalingen in verscheidene executive orders, en de opperbevelhebber te dwingen bepaalde maatregelen te nemen In het nationale belang.


  Zoals bepaald door de Senaat en het Huis van Afgevaardigden van de Verenigde Staten van Amerika in Congres verzameld.


  SECTIE 1. KORTE TITEL.


  Deze Wet wordt genoemd de ‘Wet Vermindering Terroristische Dreiging van 2007’.


  SECTIE 2. BEVINDINGEN.


  Het Congres spreekt uit dat:


  1. Presidenten hebben Executive Orders uitgegeven die het gebruik van militaire en inlichtingendiensten ernstig beperken bij de aanpak van potentieel ernstige dreigingen tegen de Verenigde Staten van Amerika;


  2. deze Executive Orders de snelle, zekere en precieze actie beperken die de Verenigde Staten nodig hebben om onze nationale veiligheid te beschermen;


  3. de huidige strategie militaire strijdkrachten toestaat grote doelwitten te bombarderen in de hoop een terroristische leider te elimineren, maar ons land verhindert een beperkte actie te beramen waarmee dat doel specifiek bereikt kan worden;


  4. bij verschillende gelegenheden het leger bevel heeft gekregen tot een militaire aanval in de hoop, in de meeste gevallen tevergeefs, een terroristische leider uit te schakelen die misdaden tegen de Verenigde Staten heeft gepleegd of beraamd;


  5. omdat de dreiging van terrorisme groeit, Amerika moet doorgaan met de aanwending van meer effectieve middelen om de dreiging te bestrijden van hen die Amerikaanse burgers willen doden om simpelweg hun politieke gelijk te halen; en


  6. actie door de regering van de Verenigde Staten om dergelijke personen uit te schakelen een hulpmiddel is dat spaarzaam gebruikt moet worden en slechts overwogen nadat alle andere redelijke opties mislukt zijn of niet beschikbaar; niettemin is dit een optie die ons land moet handhaven voor gevallen waarin internationale bedreigingen van de nationale veiligheid van de Verenigde Staten niet door andere middelen geëlimineerd kunnen worden.


  SECTIE 3. OPHEFFING VAN UITVOERING VAN ZEKERE BEPALINGEN VAN VERSCHEIDENE EXECUTIVE ORDERS.


  De volgende bepalingen van de genoemde Executive Orders worden krachteloos verklaard:


  1. Sectie 5(g) van Executive Order 11905; te weten: geen werknemer van de regering van de Verenigde Staten zal zich inlaten met, of beramen zich in te laten met, politieke moord.


  2. Sectie 2-305 van Executive Order 12036; te weten: niemand die in dienst is van of handelt namens de regering van de Verenigde Staten zal zich inlaten met, of beramen zich in te laten met, politieke moord.


  3. Sectie 2.11 van Executive Order 12333; te weten: niemand die in dienst is van of handelt namens de regering van de Verenigde Staten zal zich inlaten met, of beramen zich in te laten met, politieke moord.


  SECTIE 4. INVOERING VAN MAATREGELEN TER VERMINDERING VAN TERRORISTISCHE DREIGING.


  1. De president zal onmiddellijk de aanzet geven tot de vorming van een Commissie Dreigingvermindering bestaande uit vijf Amerikaanse burgers.


  2. De Commissie Dreigingvermindering zal worden voorgezeten door een zittend of voormalig rechter van het Hooggerechtshof en bestaan uit een voormatig minister van Buitenlandse Zaken, een voormalig minister van Justitie, een voormalig directeur van de centrale inlichtingendienst en een voormalig voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  3. De Commissie Dreigingvermindering zal samenkomen indien noodzakelijk om een lijst op te stellen van buitenlandse personen die voldoende risico vormen voor de nationale veiligheidsbelangen van de Verenigde Staten om de doodstraf te rechtvaardigen.


  4. De lijst van ter dood veroordeelde personen zal aan de president worden voorgelegd voor passende en tijdige actie door de uitvoerende macht. Genoemde lijst van aldus veroordeelde individuen zal worden vastgesteld op niet meer dan honderd personen.


  5. De president zal onmiddellijk de aanzet geven tot de vorming binnen de uitvoerende macht van een Speciale Eenheid van voldoende omvang, achtergrond en ervaring om de straffen opgelegd door de Commissie uit te voeren.


  6. Leden van genoemde Speciale Eenheid zullen via de Commissie Dreigingvermindering rapporteren aan de president en hun zal alle noodzakelijke diplomatieke en andere beschermingen verleend worden om gerechtelijke vervolging wegens het uitvoeren van hun plichten onder deze wet te voorkomen.


  SECTIE 5. BEKRACHTIGING EN TOEWIJZING.


  1. De som van vijfhonderd miljoen dollar wordt hierbij bekrachtigd en toegewezen aan de uitvoerende macht in het geheime aanhangsel van het budget voor de Central Intelligence Agency voor het financiële jaar 2008.


  2. In het geval dat extra bedragen vereist zijn om de doelstelling van deze Wet voor het einde van het financiële jaar 2008 uit te voeren, zal de president zulks melden aan de House Permanent Select Committee on Intelligence en de Senate Select Committee on Intelligence.


  SECTIE 6. GEHEIME INFORMATIE.


  1. De president zal alle informatie met betrekking tot de bepalingen van deze wet bestempelen tot met het hoogste niveau van nationaal veiligheidsgeheim.


  2. De namen en taken van hen die dienen in de hiervoor genoemde Commissie Dreigingvermindering en de Speciale Eenheid zullen geheim blijven.


  3. De president zal driemaandelijks rapport uitbrengen aan de Senate Select Committee on Intelligence en de House Permanent Select Committee on Intelligence betreffende de activiteiten van de hiervoor genoemde Commissie Dreigingvermindering en de Speciale Eenheid. Genoemde rapporten worden bestempeld tot het hoogste niveau van nationaal veiligheidsgeheim.


  


  Toen alle aanwezigen hem weer aankeken, zei de president: ‘In weerwil van sterke reserves en zeer ernstige zorgen over dit wetsvoorstel, heb ik besloten het te ondertekenen.’


  Hierop zakte Helen Luce achterover in haar stoel en zuchtte hoorbaar. Niemand anders in de kamer verroerde zich. De president vervolgde: ‘Ik geloof dat dit géén wijze weg van handelen is. Maar nadat ik erover heb gebeden en geluisterd naar wijze raad, heb ik besloten dat dit wellicht de enige optie is die ons op dit moment openstaat. Als iemand van u vindt dat een dergelijke actie niet strookt met uw morele of ethische overtuiging en dat u moet aftreden, nu of later onder vier ogen, dan begrijp ik dat.’


  Er viel een lange stilte. Toen Helen Luce eindelijk sprak, was haar stem nauwelijks meer dan een gefluister. ’Meneer de president, als u dit voorstel ondertekent, verliezen we voor altijd elke morele autoriteit die we als natie hebben.’


  ‘Helen, ik weet het. Dat zou heel goed waar kunnen blijken. Maar of ik er een veto over uitspreek of het niet onderteken – een wet wordt het toch. En in de daaropvolgende strijd over de wet zullen we misschien ophouden een natie te zijn. Zoals u allen gezien heeft op het nieuws, is Washington niet de enige stad waar Amerikanen vandaag niet naar hun werk zijn gegaan. De angst dat er een kernbom afgaat in een van onze grote wereldsteden is misschien niet redelijk, maar wel heel reëel.’


  ‘Mag ik vragen wie u onder druk gezet heeft om dit te ondertekenen, meneer de president?’ hield de minister van Buitenlandse Zaken vol. ‘We hoeven niet af te dalen tot het niveau van die barbaren om ze te overwinnen. Ik herinner me dat jij ertegen was, Dan, toen dit na 11 september opkwam,’ zei ze, de minister van Defensie recht aankijkend. ‘En u ook, meneer de vice-president,’ zei ze, starend naar de man die in het Huis was geweest voor de geheime stemming. ‘En jij ook, Jeb. Jullie waren allemaal tegen moorden. Wie vindt het nu wel een goed idee?’ Toen ze uitgesproken was, had ze tranen in haar ogen.


  Opnieuw viel er een stilte en toen zei de vice-president heel zacht: ‘Helen… niemand van ons vindt het een goed idee. Maar zoals de president zei, het is noodzakelijk. Toen ik vanmorgen terugkwam van de Hill ‚ heb ik alle redenen opgeschreven waarom ik de president zou aanbevelen zijn veto over dit wetsontwerp uit te spreken.’


  De VP haalde een opgevouwen vel papier uit zijn jaszak. Het was volgeschreven in zijn handschrift. ‘Maar toen keek ik op en ik zag de lege straten en ineens bedacht ik wie van ons Adolf Hitler niet vermoord zou hebben – voordat hij miljoenen mensen kon doden. Als Josef Stalin in de jaren twintig van de vorige eeuw afgemaakt was, waren er tientallen miljoenen gespaard gebleven. Hoe meet je in zo’n situatie een hoge moraal af? Zou het vermoorden van die twee immoreler zijn geweest dan ze te laten doen wat ze hebben gedaan? Daardoor ben ik van gedachten veranderd.’


  Het bleef even stil terwijl de aanwezigen worstelden met de mogelijke consequenties van de invoering van de wet. De minister van Buitenlandse Zaken haalde diep adem, keek de president aan en zei: ‘Wat wilt u nog meer van ons, meneer de president?’


  ‘Ik zou graag suggesties willen hebben over de invulling van die Commissie die het Congres heeft geëist. Ik zal afzonderlijk met Dan praten om te bepalen hoe we die Speciale Eenheid moeten samenstellen. Ik zou het waarderen als jullie me je suggesties halverwege de middag willen sturen. Ik zal de telefoontjes zelf plegen zodat de namen niet zo snel uitlekken als andere dingen in deze stad.’


  Iedereen knikte – zelfs Helen Luce. Toen haalde de president een pen uit zijn zak en ondertekende het wetsontwerp met zijn naam.


  


  Second Force Verkenningscompagnie, FMF


  Camp Lejeune, NC


  Dinsdag 16 oktober 2007


  12.30 uur plaatselijke tijd


  


  Sergeant-majoor Amos Skillings stak zijn hand in een open kartonnen doos waar kant-en-klaarmaaltijden opstond, greep een bruine plastic zak zonder naar de inhoud te kijken en sneed hem handig open met zijn Kabarmes. De gespierde sergeant-majoor had zojuist zijn verkennende mariniers aangevoerd op een race van vijf kilometer over het drassige terrein van de oevers van de New River. Toen hij ging zitten met een fles water en zich opmaakte om het strijdrantsoen uit het pak op te eten, glinsterde zijn zwarte huid van het zweet.


  ‘Hé, sergeant-majoor,’ riep een marinekorporaal hem. ‘U heeft niet eens gelezen wat er op het etiket stond. Wilt u niet iets lekkers uitzoeken?’


  ‘Wil je zeggen dat het Korps ons iets zou geven wat niet lekker was?’


  De negenenveertig mariniers en vier hospitaalsoldaten die pauze hielden van hun Special Ops-training, lachten en kletsten goedgehumeurd door terwijl ze aten. Het was altijd een beetje riskant om hun legendarische sergeant-majoor te plagen. Ze hadden ontzag voor hem, maar niet alleen omdat hij een zwaar gedecoreerd strijder was en nu een hoge rang had. De manschappen wisten ook dat Skillings de beste schutter van het tweede verkenningsbataljon was, dat hij aan de top zat bij de maandelijkse fitnesstest, veel meer parachutesprongen had gemaakt dan zij allemaal en iedereen nog steeds kon verslaan op de zware stormbaan van de verkenningscompagnie. En toch kenden velen van hen hem bij wijze van tegenstelling ook als de leider van de Bijbelstudie op de donderdagavond in de recreatieruimte van het verkenningsbataljon.


  Alle mariniers hadden Skillings in zijn diensttenue gezien met zijn vijf rijen lintjes – met bovenaan de gouden ‘parachutewings’ die gedragen worden door SEAL’s, verkenningsmariniers, en enkele anderen. Hoewel Skillings zelf nooit sprak over zijn persoonlijke heldhaftigheid, vertelden de jongere NCO’s vaak verhalen over sergeant Skillings’ lef in 1990 toen de Iraki’s het kleine Koeweit binnenvielen en hoe hij zijn eerste Silver Star en Purple Heart had gekregen. En zelfs de nieuwste mariniers in het bataljon wisten hoe hij in 2003, tijdens Operation Iraqi Freedom, toen nog als eerste sergeant Skillings, hoewel zwaargewond kolonel Peter Newman had gered, zijn regimentscommandant – met als gevolg een tweede Silver Star en Purple Heart. Maar bijna niemand kende het echte verhaal achter de Bronze Star met Combat ‘v’ die de sergeant-majoor op zijn overhemd droeg. Als een van zijn jonge mariniers ernaar vroeg, antwoordde Skillings simpelweg: ‘Die was voor een vuurgevechtje vlak bij de Iraakse grens.’ Hij nam nooit de moeite om uit te leggen dat het ‘vuurgevechtje’ in werkelijkheid een bloedbad was aan de Syrische kant van de Iraakse grens in maart 1998, of dat hij toen artilleriesergeant was op een geheime missie met toen nog luitenant-kolonel Peter J. Newman.


  Velen namen aan dat Skillings als een van de meest gedecoreerde mariniers van het Korps ‘uiteraard’ uiteindelijk gekozen zou worden als sergeant-majoor van het Korps Mariniers – de hoogste plaats in het kleine elitekorps. Hij had niet alleen meer ‘gevechtsuren’ dan vele mariniers ooit zouden maken, maar had ook bewezen dat hij uitstekend in staat was te dienen in staftaken op hoog niveau. Hij had op een of andere manier tijd gemaakt om een graad in management te halen aan de Universiteit van Maryland en had twee keer voor generaal George Grisham gewerkt – een van de meest geëerbiedigde officieren van het Korps.


  Skillings was nooit getrouwd. Op negenendertigjarige leeftijd, bijna twee keer zo oud als de mariniers om hem heen, was de sergeant-majoor tot de eenvoudige aanvaarding gekomen dat hij ‘de juiste vrouw’ nooit zou vinden. Achter zijn rug noemden sommige jaloerse roddelaars hem ‘de zwarte monnik’ of ze zeiden dat hij ‘getrouwd was met het Korps’. Maar zelfs zijn meest cynische critici moesten toegeven dat sergeant-majoor Amos Skillings precies de man was die ze in een vuurgevecht naast zich wilden hebben. En iedereen die ooit met hem had gediend, wilt dat hij zonder nadenken voor hen zou sterven.


  De mariniers en hospitaalsoldaten van het eerste peloton, Second Force Verkenningscompagnie waar Skillings mee trainde, waren allemaal ‘Special Ops-strijders’ – als ‘marinedetachement 2’ toegewezen aan het Amerikaanse Special Operations Command, SOCOM Det-2 was halverwege de voorbereiding van een inzet van zeven maanden in Afghanistan in januari 2008. Daar zouden ze de bergachtige grensregio met Pakistan ‘bewerken’, waar het overblijfsel van Osama bin Ladens terroristennetwerk Al Qaida nog steeds onheil stichtte.


  Ondanks de aanslag van zondag op Saoedi-Arabië waren ze maandagochtend vroeg volgens plan ‘het veld’ ingegaan voor een trainingsoefening van vijf dagen. Die maakte deel uit van een drie maanden durende trainingscyclus voorafgaande aan de inzet en ze zouden van het laagland aan de kust van Camp Lejeune naar de hooggelegen woestijn bij Twenty-nine Palms in Californië gaan, en ten slotte naar de ijskoude bergen van Fort Drum, New York.


  Om 03.00 uur maandagmorgen hadden de mariniers en hun trouwe hospitaalsoldaten zich plichtsgetrouw gemeld op het paradek van het Korps Mariniers Luchtstation New River. Daar gespten ze hun parachutes om en voor het aanbreken van de dag waren ze gedropt op een DZ zo groot als een voetbalveld aan de oostkant van Camp Lejeune.


  Om 15.25 uur maandagmiddag hadden kapitein Andy Christopher, de commandant van Det-2, en sergeant-majoor Skillings allebei dezelfde FLASH-boodschap ontvangen op hun D-DACT:


  


  FLASH


  SECRET


  151525ZOCT07


  VAN: CO SECOND FORCE RECON, FMF


  AAN: DET-2 CO; TWEEDE FORCE RECON ECHO NINE


  ONDERWERP: KERNWAARSCHUWING


  


  1. NCA informeert TAC kernbom ontploft in Zuidoost-Saoedi-Arabië.


  2. Geen Amerikaanse doden bekend.


  3. Oorsprong kernbom onbekend.


  4. Alle US-forces oconus report Defcon one.


  5. Alle US-forces conus report Defcon two.


  6. Det-2 wees klaar voor terugkeer binnen 4 uur Onslow Beach.


  BT


  


  Na de ontvangst van het bericht hadden kapitein Christopher, zijn XO, de drie teamleidende luitenants en sergeant-majoor Skillings kort beraad gehouden. Toen haalden ze de rest van de manschappen bij elkaar, instrueerden hen over het weinige wat ze wisten, en gingen door met de uitvoering van het trainingsprogramma. De volgende twintig uur waren ze door het dichte struikgewas blijven worstelen – proberend te vermijden dat ze ontdekt werden door iemand van de tweede mariniersdivisie infanteriebataljon, terwijl ze met losse flodders op de ‘vijand’ vuurden.


  Nu, terwijl Skillings en de rest van de mariniers haastig hun rantsoen-maaltijd opaten, trilde zijn kleine D-DACT in de voorzak van zijn camouflagebroek – een stille waarschuwing dat hij een boodschap had ontvangen.


  Hij haalde het kleine, groene apparaatje dat diende als een combinatie van computer, gps en datacommunicatiesysteem tevoorschijn en verwonderde zich over de technologie. Met het systeem kon een gevechtsaanvoerder in volkomen stilte gecodeerde berichten verzenden en ontvangen – letterlijk over de hele aardbol. Met een D-DACT – of op een voertuig gemonteerd de D-DACT – kon de aanvoerder van een kleine eenheid in gevecht beelden ontvangen van satellieten of UAV’s, de hulp inroepen van lucht- of artillerieaanvallen, en onmiddellijk zijn positie aangeven voor evacuatie van gewonden en versterking.


  Skillings keek naar het scherm en zag dat hij een nieuwe boodschap had ontvangen van het hoofdkwartier van het Verkenningsbataljon:


  


  SECRET


  151525ZOCT07


  VAN: CO SECOND FORCE RECON, FMF


  AAN: DET-2 CO; TWEEDE FORCE RECON ECHO NINE


  


  1. Ond.: Noodterugroep


  2. Met ingang van 18.00 uur plaatselijke tijd, SOCOM Air Alert bereik voor Det-2 gereduceerd tot een uur.


  3. Det-2 keer onmiddellijk terug naar Onslow Beach via motor-T assets op weg naar uw locatie.


  4. Houd na aankomst op Onslow Beach motor-T assets vast om Det-2 pax & unit fly-away mount te vervoeren naar hangar vier, MCAS New River nlt 17.00 uur plaatselijke tijd.


  5. USAF te leveren twee C-17 a/c op MCAS New River voor verdere inzet van Det-2 pax & equip.


  6. Fly-away mountout limit: 56 passagiers w/t/e wapens & munitie, vier Humvee MK-16 en 5.300 cuft equip/spares, klaar voor woestijn.


  7. Meld msn capable dit HQ na aankomst MCAS New River.


  8. Kom op bevel met heli naar SOCOM.


  9. Adcon blijft 2e Force Recon co, FMF.


  10. Comm sop XT21A & EMCON onmiddellijke ingang.


  BT


  


  Na de boodschap snel te hebben doorgelezen, drukte sergeant-majoor Skillings op de rode knop met ACK op zijn D-DACT – om via de satelliet een bericht terug te sturen aan het verkenningsbataljon dat hij de boodschap had ontvangen. Daarna drukte hij op de knop SAVE en de boodschap verdween van het scherm in het digitale geheugen van de piepkleine computer.


  Hij schoof de D-DACT terug in zijn voorzak toen kapitein Andy Christopher aan kwam lopen en zei: ‘Nou, sergeant-majoor, het ziet ernaar uit dat de training zojuist is afgelast voor het echte werk.’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Skillings, ‘maar ze hebben allemaal eerder actie gezien. Ze zijn er klaar voor. Ik vraag me af waar SOCOM jou heen stuurt. Dat stond niet in het bericht.’


  ‘Nee,’ antwoordde de kapitein. ‘Is je nog iets anders opgevallen? De boodschap heeft het over 56 passagiers – maar er zitten maar negenenveertig mariniers en vier hospitaalsoldaten in dit detachement. Wie zijn de extra drie die meerijden?’


  ‘Ik weet het niet, sir,’ antwoordde Skillings met een glimlach. ‘Maar als je in een vuurgevecht belandt, dan wou ik dat ik een van hen was.’


  Kapitein Christopher – veteraan na een detachering in Irak en nog een in Afghanistan – keek Skillings aan en zei: ‘Ik ook, sergeant-majoor, ik ook.’


  Vanaf de keiharde betonnen weg vijfhonderd meter door de bossen kwam het geluid van trucks die vaart minderden en tot stilstand kwamen. De kapitein zei: ‘Daar zul je onze lift hebben terug naar Onslow Beach. Opschieten maar, sergeant-majoor.’


  ‘Aye aye, sir!’ zei Skillings. Hij draaide zich om naar de mariniers die in de bosjes aan het uitrusten waren en blafte: ‘Luisteren, dames! In tegenstelling tot het beleid van het Korps Mariniers is de training afgelast om plaats te maken voor een oorlog. SOCOM wil om 18.00 uur vanavond jullie sneue koppen zien op Air Alert in New River. We gaan terug naar de barakken op Onslow Beach. Als jullie daar zijn, pakken jullie je fly-away kit, doe je de deksel op je kist, pakken jullie ammunitie, laden jullie het allemaal op de trucks, maak je wapen schoon, neem een douche, trek een schoon woestijngevechtspak aan en houd je klaar voor inspectie met je hele persoonlijke strijduitrusting, woestijnkant naar buiten, op de Company Street om 16.45 uur, klaar voor vertrek. Vragen?’


  ‘Ja, sergeant-majoor,’ zei een jonge korporaal. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Tja, jongen, als ze wilden dat je dat wist, hadden ze het mij wel verteld en ik had het jou verteld,’ zei Skillings met een laconieke grijns. ‘Maar waar je ook heen gaat, denk erom dat er geen grotere vriend is en geen ergere vijand dan een Amerikaanse marinier. Als je bent waar je dan ook heen gaat, zeg je maar tegen de eerste vent die je tegenkomt dat hij kan kiezen. En als jullie geen andere vragen hebben, opschieten en van je luie gat af komen. Ingerukt!’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Dinsdag 16 oktober 2007


  21.30 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen kwart over negen die avond hadden ze hun Commissie Dreigingvermindering zoals vereist door het ‘ultrageheime’ wetsvoorstel dat de president rond het middaguur tot wet had ondertekend. De essentiële elementen van het ontwerp waren tegen drie uur ’s middags natuurlijk uitgelekt naar de pers. De media begonnen onmiddellijk te speculeren over de invulling van de functies in wat zij noemden de ‘Moordaanslagcommissie’.


  Minister van Defensie Dan Powers, de vice-president, nationale veiligheidsadviseur Jeb Stuart, BZ-minister Helen Luce en de president zaten sinds één uur ’s middags potentiële commissieleden te bellen. Ze elimineerden automatisch iedereen die opbelde om vrijwillig zijn diensten aan te bieden – en in alle gevallen was de persoonlijke tussenkomst van de president nodig geweest om de vijf over te halen die er uiteindelijk mee instemden te dienen.


  Opperrechter Anthony Scironi had met tegenzin de functie van voorzitter aanvaard. Met zijn achtenzestig jaar was hij een van de jongsten op de lijst. De rest waren allemaal, zoals vereist door de wet, voormalige topfunctionarissen van eerdere regeringen: James Cook, nu zeventig jaar, was minister van Buitenlandse Zaken geweest; Russell Bates, eens directeur van de CIA, was vierenzeventig; en de zesenzeventig jaar oude generaal Conrad Vassar, eens voorzitter van de gezamenlijke stafchefs, was de oudste. Het jongste lid van de nieuwe Commissie was voormalig FBI-directeur Gerald Donahue. Ze stemden allemaal in met een ambtstermijn van een jaar in de Commissie Dreigingvermindering -onder voorwaarde dat hun namen niet bekendgemaakt zouden worden tijdens hun leven of dat van hun kinderen.


  De nationale veiligheidsadviseur regelde Gulfstream jets van het 89e Special Air Squadron op Andrews – dezelfde luchtmachteenheid die de Air Force One vliegt en onderhoudt – om de vier vanuit het hele land te halen voor een privé-ontmoeting met de president op woensdag. In een poging de gedrukte sfeer een beetje te verluchtigen, stelde de vice-president voor de vergadering te houden op een ‘onbekende locatie’, in de hoop dat de identiteit van de kandidaten beschermd zou kunnen worden. Ze werden het eens over Camp David.


  Terwijl de twee kabinetsministers en de nationale veiligheidsadviseur zich opmaakten om naar huis te vertrekken, zei de vice-president: ‘Ik weet dat het een lange, tumultueuze dag is geweest, maar we hebben er helemaal niet over nagedacht wie er aan het hoofd moet staan van die “Speciale Eenheid” die de wet vereist.’


  ‘Ja, sir, ik wel,’ zei Dan Powers. ‘Ik vind dat het een militair moet zijn. Iemand die ervaring heeft, discipline, die bewezen heeft dat hij evenwichtig is in de strijd, en bevelen op kan volgen.’


  ‘Waarom niet iemand van de CIA, de geheime dienst?’ vroeg Jeb Stuart.


  ‘Omdat iedereen die echt weet hoe een geheime operatie uitgevoerd moet worden – uit de tijd dat het bureau inderdáád een geheime dienst had – even oud moet zijn als onze commissieleden, of nog ouder,’ gaf Powers terug. ‘We hebben geen echte spionnen meer in het veld sinds de jaren zestig of zeventig van de vorige eeuw – en de meeste daarvan waren overgebleven uit de Tweede Wereldoorlog of Korea.’


  De SecDef had jarenlang geklaagd over de slechte kwaliteit van de inlichtingenvergaring van de CIA, en wat hem betreft hadden de Intelligence Reform and Terrorism Prevention Act, ondertekend door de president op 17 december 2004, en de creatie van de DNI de zaken eerder slechter dan beter gemaakt. ‘De enige echte spion die nog over is op Langley is de oude Bill Goode – en hij is waarnemend directeur Operations. Hij zou een goeie “adviseur” zijn voor die “Speciale Eenheid”, maar hij is te oud om hem te runnen.’


  De vermoeide president had een groot deel hiervan al eerder gehoord, en ondanks zijn respect voor minister van Defensie probeerde hij de redevoering te bekorten: ‘Heb je kandidaten, Dan?’


  ‘Nou, sir, ik heb George Grisham gesproken nadat u het voorstel had ondertekend. Hij zegt dat hij maar één man kent die deze opdracht aan zou kunnen – maar hij wil eerst met hem praten – voordat u of de Commissie hem spreekt.’


  ‘Waarom?’ vroeg de vice-president. ‘Als hij officier in dienst is, mag het geen probleem zijn.’


  ‘Ja, dat is waar, meneer de vice-president, maar ik ben het eens met iets anders wat generaal Grisham tegen me zei over deze opdracht,’ antwoordde Powers. ‘Zoals u waarschijnlijk weet, vond George ook niet dat dit ontwerp wet moest worden – maar hij is een goede marinier en loyaal. Hij zei dat de man die we willen hebben voor deze taak stalen zenuwen moet hebben, een hart vol medelijden, en geen erkenning wil.’


  ‘Dat zijn kwaliteiten die ik bewonder,’ zei de president. ‘Weet je wie die man is, Dan?’


  ‘Ja, sir, maar zonder iemand hier te willen beledigen, vind ik dat zijn naam alleen bekend mag zijn bij een heel klein aantal mensen – misschien u, de vice-president en de commissievoorzitter.’


  ‘En jij en generaal Grisham natuurlijk,’ zei Jeb Stuart vermoeid. Hij begreep wel weer waar dit heen ging.


  De minister van Buitenlandse Zaken zei: ‘Ik vind dat Dan gelijk heeft, Jeb. Degene die de missie van deze “Speciale Eenheid” gaat uitvoeren, komt in ernstig gevaar. Hoe kleiner het aantal mensen dat weet wie hij is, hoe veiliger hij en zijn familie – als hij die heeft – zullen zijn. Kom, we gaan.’


  Stuart, die besefte dat hij prikkelbaar gereageerd had, haalde zijn schouders op en zei: ‘Je hebt gelijk. Ik hoef niet te weten wie het is. Mijn verontschuldigingen, meneer de minister… meneer de president, goedenacht. Ik ben hier morgenochtend om zeven uur.’


  ‘Dank je, Helen… Jeb,’ zei de president terwijl ze hun aantekeningen bij elkaar zochten. ‘Ik waardeer je goede raad en je harde werk op alweer een moeilijke dag.’


  Toen de deur achter Luce en Stuart dicht was gegaan, zei de president tegen Powers: ‘Wie is het? Ken ik hem?’


  ‘U heeft hem ontmoet, meneer de president – hier in uw eigen kantoor, kort na de aanvang van uw eerste termijn – op 24 maart 2001. Hij was destijds een nieuwe marinekolonel en u hebt hem het Navy Cross toegekend – zijn tweede – voor een zeer gevoelige missie in Irak tijdens de ambtstermijn van uw voorganger. Tegenwoordig is hij brigadegeneraal en heeft een functie bij DHS, als Sarah Dornins directeur Operations.’


  De president leunde achterover in zijn bureaustoel, sloeg zijn ogen op naar het plafond en zei: ‘Ik weet het nog. Als ik me goed herinner, was het een geheime toekenning. Hoe heet hij?’


  De SecDef overhandigde de president een dossier dat hij de hele avond al bij zich had en zei: ‘Dit is zijn kwalificatiestatus – zijn hele militaire geschiedenis en achtergrond. Zijn naam is Peter John Newman.’


  6


  Bid zonder ophouden


  


  


  Filaya Aardolie-gebouw


  14 Al-Aqsa Street


  Riyad, Saoedi-Arabië


  Woensdag 17 oktober 2007


  04.30 uur plaatselijke tijd


  


  Voormalig KGB-kolonel Nikolai Dubzhuko kreunde toen het onwelluidende gejodel van de beveiligde telefoon hem uit de diepten van de slaap sleurde. Hij was er zo aan gewend geraakt dat zijn werkgever midden in de nacht belde, dat hij op een veldbed was gaan slapen vlak bij de communicatieapparatuur in de vergaderzaal op de bovenste verdieping van het gebouw van Filaya Aardolie.


  Dubzhuko had onderhand ook vastgesteld dat zijn baas deze hele operatie moest runnen vanuit een punt ruim ten westen van Riyad. Het bestaat niet dat kameraad-generaal Komulakov zóveel slaap mist. Hij kan onmogelijk in Teheran of Moskou zitten. Die onverlaat zit vast op een of ander Caribisch eiland, dacht hij toen hij in het donker op het aanhoudende geluid af strompelde.


  ‘Met Dubzhuko,’ zei hij, in een poging klaarwakker te klinken.


  Komulakov nam niet de moeite om zich bekend te maken, maar dat hoefde ook niet. Dubzhuko kende zijn stem en bovendien – wie anders zou hem op deze telefoon bellen? ‘Wat is je laatste telling van de doelstellingen van de missie?’ vroeg Komulakov zonder inleiding.


  ‘Welke missiedoelstellingen?’ vroeg Dubzhuko hardop, terwijl hij dacht: waarom stel je me altijd zulke open vragen zodat ik me moet verdedigen? Maar toen vroeg hij door: ‘Bedoelt u hoeveel leden van de koninklijke familie gelokaliseerd zijn en uitgeschakeld? Of bedoelt u hoeveel van onze opstandige huurlingen ik heb moeten neerschieten?’


  De vraag werd zwijgend ontvangen aan de andere kant van de lijn. ‘Hebt u mijn vraag gehoord?’ vroeg Dubzhuko.


  ‘Ja. Maar je lette niet op bij mijn vraag. Ik zou je niet bellen om naar die herrieschoppers daar te vragen – ik heb je al opgedragen met ze af te rekenen, dus ik neem aan dat je dat gedaan hebt. Ik wil weten hoe het met de voornaamste missie gaat.’


  ‘Dat getal is niet veranderd sinds mijn laatste rapport zes uur geleden,’ zei Dubzhuko dof.


  ‘Dan zijn er nog steeds vier “prinsjes” en vijf vrouwelijke leden van de koninklijke familie vermist of onder de bescherming van andere landen.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Dubzhuko. ‘De twee in Nieuw-Zeeland met hun echtgenoten, de ene in Italië met zijn vrouw en twee dochters, en de prins die studeert aan de Marine Academie van de “hoofdvijand”.’


  Komulakov reageerde niet op Dubzhuko’s gebruik van de oude KGB-term voor de Verenigde Staten. In plaats daarvan zei hij: ‘Mooi. Ik zal twee ondersteuningsteams activeren om die in Italië en Australië voor hun rekening te nemen en je later vandaag instructies sturen over wat er met ze gedaan moet worden nadat ik onze “cliënt” in Teheran heb gesproken. Ik weet niet goed wat we moeten met het prinsje in de Verenigde Staten. Hij is de zoon van de Saoedische ambassadeur voor Washington. Weet je zeker dat zijn ouders geëlimineerd zijn?’


  ‘Ja,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Ze probeerden te vluchten in hun vliegtuig, maar een van onze “moslimbondgenoten” heeft ze met een machinegeweer neergeschoten toen ze aan boord wilden stappen. Helaas is het vliegtuig ook afgebrand. De stommerd had lichtspoorkogels in zijn wapen toen hij vuurde.’


  ‘Jammer,’ zei Komulakov ernstig. ‘Dat vliegtuig hadden we best kunnen gebruiken.’ De voormalige KGB-generaal vervolgde: ‘Onze cliënt wil dat we een paar kleine veranderingen aanbrengen in ons plan. De Amerikaanse televisieomroepen zeggen dat Washington al troepen klaar heeft om naar Saoedi-Arabië te verplaatsen. Wacht, ik zal je iets voorlezen.’


  Even was het stil terwijl Komulakov zijn aantekeningen raadpleegde.


  Dubzhuko, die nu helemaal wakker was, zei niets – maar vroeg zich af of wat hij te horen kreeg verandering zou brengen in zijn voorlopige regeling om te ontsnappen uit Riyad als hun plannen mislukten. Nikolai Dubzhuko kreeg tweeënhalf miljoen euro voor deze klus – waarvan de helft al op zijn rekening op de Caymaneilanden stond. Maar hij zou er niets aan hebben als hij het gebeuren niet overleefde.


  Eindelijk vervolgde Komulakov: ‘Hier is het transcript van CNN net een uur geleden:


  


  Amerikaanse en Britse legereenheden staan gereed om preventief te handelen en Saoedi-Arabië binnen te vallen. Volgens hooggeplaatste bronnen in Londen en Washington, zullen de conventionele militaire eenheden vergezeld worden van moordbrigades als ze het land betreden dat de nieuwe regering in Riyad “Het land van de Heilige Profeet” noemt. Volgens onze bron zal Washington noch Londen wachten tot de VN opnieuw hebben gestemd over het sturen van een vredesmacht. Kennelijk hebben de voorstanders van agressieve politiek en machtige oliebelangen in beide hoofdsteden beleidsvormers van de regering ervan overtuigd dat de anarchie in Saoedi-Arabië alleen maar erger zal worden door te wachten op de VN, en ze moeten nu proberen die te bedwingen…


  


  en de rest is onbelangrijk,’ zei Komulakov.


  ‘Dus ze weten van onze plannen?’ zei Dubzhuko.


  ‘Nee. Dat zeggen alleen die media van ze. Die haten Amerika net zo erg als jij en ik. Maar er zit waarschijnlijk wel iets van waarheid in dit verslag. Er zijn meer verhalen rondgegaan over een of andere nieuwe Amerikaanse moordorganisatie. Misschien is het maar propaganda, maar ik betwijfel het. En wat de voorbereidingen voor een militaire invasie betreft, dat geloof ik best. Dat is het enige wat die cowboys in Washington kunnen.’


  ‘Maar wat moeten wij hier dan doen?’ vroeg een steeds bedenkelijker Dubzhuko. ‘Wachten we hier gewoon tot ze arriveren en ontdekken dat er niet zoiets als een “Islamitische Broederschap” bestaat?’


  ‘Nee, idioot,’ reageerde Komulakov ruw. ‘Luister! Ik heb onze vrienden in Teheran gesproken, en die gaan vanmorgen naar de VN om te eisen dat een interventie in Saoedi-Arabië alleen mag worden ondernomen door een islamitische coalitie. Ze zullen erop aandringen dat Koeweit, de Verenigde Arabische Emiraten, Bahrein, Jordanië, Oman, Egypte, Syrië en Jemen moeten meedoen,’ zei Komulakov.


  Dubzhuko zei ongelovig: ‘En daar zullen de VN mee instemmen?’ Komulakov raakte almaar meer geïrriteerd, maar wist ook dat Dubzhuko nog een paar weken op zijn plaats moest blijven zitten. Anders zou het Iraanse plan mislukken – en hij zou niet zijn volledige vergoeding ontvangen.


  De Russische generaal haalde diep adem en vervolgde geduldig: ‘Nikolai Dubzhuko, ik weet dat je moe bent. Maar alsjeblieft, kameraad, luister goed – de Iraniërs proberen alleen een Amerikaanse of Britse militaire interventie uit te stellen door naar de VN te gaan. Dat betekent ook dat jij daarvandaan ook zult moeten helpen. We hebben tijd nodig om de andere prinsjes te elimineren zodat onze vrienden in Teheran de tijd krijgen die ze nodig hebben om hun nieuwe theocratie te creëren om te regeren vanuit Riyad.’


  ‘Ja, generaal, maar…’


  Komulakov praatte door en lette niet op de onderbreking. ‘Zoals je weet werken de Iraanse geestelijken al samen met verscheidene imams in Medina, Mekka en Jedda. Maar ik wil dat je nog meer wanorde schept om de problemen te vergroten voor de inzet van het Amerikaanse leger. Dat zal de Iraniërs de tijd geven die ze nodig hebben.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘Hoeveel heb je meegebracht van dat nucleaire materiaal dat je in 2003 uit Irak hebt gehaald?’ vroeg Komulakov.


  ‘Zes vaten maar. Meer ruimte hadden we niet in de truck uit Syrië. Het is ongeveer vijfhonderd kilo, maar bijna allemaal heel slechte kwaliteit.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ antwoordde de generaal. ‘Stuur een paar mannen van de compound eropuit om een grote pick-up truck te halen. Dan laat je ze naar een van de verlaten munitie stortplaatsen van de Saoedische nationale garde gaan en vullen met geschut – explosieven, artillerie-kogels, bommen – wat je maar kunt vinden. Stop daar de vaten met nucleair materiaal tussen. Bedraad de truck met een afstandsontsteker die je kunt bedienen van waar je zit. Begrijp je me?’


  Dubzhuko voelde een knoop in zijn maag. Hoewel hij wist dat de ‘vuile bom’ beperkte schade zou aanrichten, zou hij ook een stralingsgevaarlijke zone achterlaten die zich anderhalf tot drie kilometer in doorsnee kon verspreiden vanaf de plaats van de ontploffing, afhankelijk van windrichting en snelheid.


  ‘Waar wilt u dat-ie afgaat?’ vroeg hij.


  ‘Voor het meest strategische effect moet je de truck denk ik zo dicht mogelijk bij de diplomatieke wijk plaatsen. Dat is een eind weg en met de wind mee van jouw locatie, en het zal een internationale reactie oproepen tegen Amerikaanse inmenging.’


  


  SOCOM Det-2


  Luchthaven Korps Mariniers, New River N.C.


  Woensdag 17 oktober 2007


  00.30 uur plaatselijke tijd


  


  Voor de mariniers en hospitaalsoldaten van het eerste peloton, Second Force Verkenningscompagnie, was het weer eens een zaak van ‘opschieten en wachten’ geweest. Op dinsdagmiddag waren ze plichtsgetrouw teruggescheurd naar het hoofdkwartier van het verkenningsbataljon op Onslow Point, hadden alles aan boord van de trucks gepakt en waren toen per konvooi naar de luchthaven van het Korps Mariniers gebracht, vlak tegenover Camp Lejeune aan de andere kant van de New River.


  Voor een nieuwsgierige verslaggever zagen de zeventonners en de vier Humvees die door Jacksonville, North Carolina reden eruit als elke andere militaire colonne die mariniers terugbracht naar Camp Geiger, naast de luchthaven, vanaf het hoofdterrein van Camp Lejeune. Maar een getrainde waarnemer zou hebben opgemerkt dat de vier gepantserde Humvees met aanhangers in woestijncamouflage allemaal rollen prikkeldraad aan hun motorkap hadden, waren uitgerust met M-DACT’s en niet de gewone Amerikaanse kentekens op portieren en bumpers hadden. En als hij het kleine konvooi had gevolgd, dan had hij gezien dat hij de poort van Camp Geiger voorbijreed en in plaats daarvan de mariniersluchthaven binnenreed.


  Tegen de tijd dat de zon om 18.30 uur laag aan de horizon stond, hadden de mariniers al hun apparatuur uitgeladen en het hele peloton zat afgescheiden in hangar twee aan de oostkant van de noordzuid startbaan. Hoewel de trucks toen allang vertrokken waren, stonden de vier Humvees en aanhangers in de hangar opgesteld, klaar om aan boord te worden gereden van de twee USAF C-17’s die ze volgens de boodschap hadden kunnen verwachten.


  Om 19.30 uur, kort nadat het laatste spoor oranje verdween van de westelijke lucht, stopte er nog een Humvee voor de hangar. De marine-korporaal die de wacht hield naast de hangar, net buiten de plas licht van de natriumlampen boven zijn hoofd, wilde juist de identiteit vragen van de twee mannen die uit het voertuig stapten, toen hij luitenant-kolonel Dan Hart en sergeant-majoor Amos Skillings herkende. Voordat de twee mannen de personeelsingang in de grote schuifdeur konden betreden, sprong de korporaal op om de deur te openen. Terwijl hij dat deed, schreeuwde hij: ‘Geef acht aan dek!’


  Terwijl Hart en Skillings door de ingang naar binnen stapten, klonk het geluid van manschappen die overeind krabbelden en zwijgend in de houding gingen staan naast hun kogelvrije vesten, helmen, rugzakken en wapens. ‘Plaats rust,’ blafte de sergeant-majoor.


  Kapitein Christopher stapte over zijn uitrusting heen, liep naar zijn commandant toe en zei eenvoudig: ‘Sir!’ Het was zowel een saluut als een vraag.


  ‘Verzamel de mariniers rondom je Humvee, Andy,’ zei de luitenant-kolonel, terwijl Skillings een grote kaart uitrolde en verscheidene luchtfoto’s die hij met plakband aan de zijkanten van de pantserwagens vastmaakte. Terwijl de kapitein zijn troepen verzamelde, sprong de behendige luitenant-kolonel op de voorbumper om op de motorkap van de Humvee te gaan staan zodat iedereen hem kon zien en horen.


  ‘Oké, luisteren. Ik heb een update over de situatie en jullie missie. Met onmiddellijke ingang zijn jullie opnieuw aangesteld als marinedetachement twee, Special Operations Command. Jullie orders komen van nu af aan via SOCOM tot het moment dat jullie teruggebracht worden naar het 2e Force Recon. SOCOM heeft twee Air Force C-17’s hierheen gestuurd om jullie naar Doha, Qatar te vervoeren, om onvoorziene operaties uit te voeren in het operatiegebied van CENTCOM. In het vliegtuig zullen twee functionarissen zitten van het Nuclear Emergency Search Team uit Los Alamos, New Mexico. Deze NEST-wetenschappers begeleiden jullie met gespecialiseerde apparatuur om te zien of we kunnen vaststellen of er nog meer kernwapens in Saoedi-Arabië zijn. Op basis van de straling van het wapen dat maandag is afgegaan, geloven de deskundigen dat het een oude Sovjet-artilleriegranaat was die op de grond tot ontploffing is gebracht. Ze hebben ook vastgesteld dat het wapen niet is afgevuurd uit een stuk artillerie of afgeleverd door een vliegtuig of een raket. De satellietbeelden die sergeant-majoor Skillings bij zich heeft, tonen bandensporen op ongeveer anderhalve kilometer van de plaats van de ontploffing, van het voertuig dat volgens hen waarschijnlijk het kernwapen heeft afgeleverd. Vragen tot dusver?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde sergeant Holland, een van de teamleiders. ‘Hoe hebben ze het tot ontploffing gebracht?’


  ‘Goeie vraag,’ antwoordde Hart. ‘En het antwoord is is dat we het niet weten. Het kan een timer zijn geweest of een afstandsbediening – via de radio of elektronisch. Er zijn bandensporen die van de geplaveide hoofdweg in het westen naar de locatie toe leiden, en sporen terug naar de hoofdweg, dus we nemen aan dat degene die het gedaan heeft, van plan was het te overleven en dat waarschijnlijk ook heeft gedaan. Het ligt ook voor de hand dat als dit inderdaad een oud Sovjet-kernwapen was, degenen die het gedaan hebben Russen waren – geen plaatselijke jihad-strijders – want het is niet logisch dat de Russen hun PAL-codes zouden weggeven.’


  Enkele mariniers knikten instemmend. Hart vervolgde: ‘Een half uur geleden kreeg ik van de SOCOM-planners te horen dat het hun bedoeling is een van jullie secties te gebruiken om te assisteren bij de evacuatie van de Amerikaanse burgers die op dit moment opgesloten zitten in de Amerikaanse ambassade in Riyad, één sectie om te kijken wat er geleerd kan worden van een geheim bezoek aan de plaats van de ontploffing -daar zijn de NEST-wetenschappers voor – en één sectie vormt samen met de commandogroep van kapitein Christopher de QRF.’


  Hierop begonnen de mariniers onder elkaar te rumoeren over welk team welke missie zou krijgen. Skillings zag het en grauwde: ‘Ophouden!’ en het werd weer stil.


  Luitenant-kolonel Hart negeerde de onderbreking en hervatte zijn briefing. ‘Het team dat naar het gebied van de kernontploffing gaat, wordt heen en terug vervoerd door CH-53 van het 21e MEU offshore ingezet in de Perzische Golf. Sergeant-majoor Skillings zal het team begeleiden om voor de twee wetenschappers te zorgen.


  Het team dat naar de ambassade gaat, springt HALO of HAHO in de compound om alles klaar te maken voor evacuatie aan boord van het V-22 Osprey detachement van de MEU. De MEU heeft ook bevel om voor QRF-backup te zorgen en eventuele extra ondersteuning die jullie nodig zouden kunnen hebben. Jullie radiofrequenties, code-instructies en protocollen zijn vervat in het commandoplan dat kapitein Christopher heeft. Iedereen die Zuidwest-Saoedi-Arabië binnengaat moet volledige MOPP dragen en chemische en radiologische sensors vanwege de mogelijkheid van verontreiniging. We willen jullie allemaal weer veilig thuis hebben. Nog vragen?’


  Terwijl de mariniers zich verzamelden rond de plattegronden, kaarten en satellietboei den die sergeant-majoor Skillings op de Humvees en aanhangers had geplakt, sprong luitenant-kolonel Hart van de schuine motorkap en nam kapitein Christopher apart, terzijde van het gedruis, en zei: ‘Andy, ik weet dat Amy elke dag kan bevallen. Luitenant Weiner kan dit afhandelen als je wilt achterblijven tot de baby is geboren.’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde Christopher. ‘Bob Weiner is een geweldige XO, maar dit zijn mijn mariniers. Amy kan het wel aan. Haar moeder komt uit Virginia en onze buren zullen voor kleine Joshua zorgen.’


  ‘Zat je niet in Irak toen Josh werd geboren?’


  ‘Ja, sir. Maar ik wil niet dat die jongens die missie zonder mij doen. We hebben allemaal te lang te hard gewerkt om ons op dit soort dingen voor te bereiden, en luitenant Weiner is pas een maand bij ons. Bovendien,’ zei de kapitein met een glimlach, ‘als ik achterblijf, wie moet er dan voor sergeant-majoor Skillings zorgen?’


  ‘Oké,’ zei Hart. Hij legde zijn hand op de schouder van de jongere officier. ‘Zorg alleen dat je niet gewond raakt. Ik wil Amy niet hoeven vertellen dat je iets is overkomen.’


  


  Luitenant-kolonel Hart praatte nog een half uur afzonderlijk met mariniers en hun hospitaalsoldaten. Na zijn vertrek gingen de meesten op de betonnen vloer liggen en deden een dutje, hun hoofd rustend op opgerolde poncho’s, rugzakken en kogelvrije vesten. Terwijl de manschappen rustten, verzamelde kapitein Christopher zijn sectie en teamleider in een hoek van de hangar, en ze namen de Operations Order door, het laadplan en het communicatiebijvoegsel. Eindelijk landden de twee USAF C-17’s, taxieden naar de voorkant van de hangar en lieten hun trappen uit, waardoor hun holle binnenkant zichtbaar werd. Tegen de tijd dat het gieren van hun motoren was weggestorven en de grote hangardeur langzaam openging, stonden de mariniers overeind en verzamelden hun spullen.


  Zonder opdracht stelden ze zich in twee rijen op naast de Humvees terwijl kapitein Christopher en luitenant Weiner hun namen controleerden op de manifesten. Op een teken van de bemanningshoofden van de luchtmacht schuifelden de twee rijen mariniers als twee lange, zandkleurige duizendpoten de vliegtuigtrappen op en helemaal naar voren in hun respectievelijke vliegtuigen. Elke man droeg niet alleen zijn eigen wapen, maar ook nog eens meer dan vijftig kilo uitrusting.


  Zo gauw de manschappen vastgegespt zaten op de vier rijen rode stoelen, rolden de vier Humvees met aanhangers aan boord – twee sets in elke C-17. Zo gauw de voertuigen in de romp geplaatst waren, bonden de luchtmachtmannen ze vast. Ten slotte, nadat al het andere was ingeladen, naderden twee grote, dieselaangedreven vorkheftrucks het vliegtuig, elk met een enorme pallet vol ammunitie en geschut. En toen gebeurde het.


  Terwijl de manschappen en voertuigen werden ingeladen, had sergeant-majoor Skillings staan praten met de twee NEST-wetenschappers naast de vliegtuigtrap van de C-17 die rechts van de hangardeur geparkeerd stond. De mannen uit Los Alamos, gekleed in vliegpakken van de luchtmacht, hadden hem hun id-badges getoond en zich voorgesteld als dr. Reynold en dr. Chaisson. Ze waren duidelijk opgewonden door het vooruitzicht om hun hooggespecialiseerde opleiding, training en unieke apparatuur aan het werk te kunnen zetten.


  Skillings luisterde aandachtig. Hoewel het hem oprecht interesseerde hoe ze hun werk deden, nam de sergeant-majoor de mannen ook de maat, en probeerde in te schatten hoe ze zich zouden houden op de missie in de lege – en nu radioactieve – zuidoostelijke woestijn van Saoedi-Arabië.


  Dr. Reynolds had zojuist een van hun stralingsdetectieapparaten beschreven en zei ineens: ‘Wacht, ik zal u er een laten zien…’ en hij draaide zich om om de vliegtuigtrap op te stappen – recht in de weg van de naderende vorkheftruck.


  De bestuurder, wiens uitzicht belemmerd werd door de grote metalen pallet en de zware lading ammunitie erbovenop, kon de in het groen geklede wetenschapper niet zien, die op het punt stond van achter af verpletterd te worden door drie ton geschut. Maar Skillings, die met zijn gezicht naar de hangar stond, zag het allemaal en reageerde onmiddellijk.


  Hij schreeuwde uit alle macht: ‘Weg!’, stormde door de lucht, raakte Reynolds tegen de rechterkant van zijn ribbenkast op het moment dat de wetenschapper zijn rechtervoet optilde om op de vliegtuigtrap te stappen. Door de klap van Skillings’ honderdzes kilo die tegen hem aan daverde, vloog Reynolds over de hele breedte van de vliegtuigtrap, ver weg van de naderende pallet. Beide mannen landden languit op het beton.


  Het lichaam van de wetenschapper was volkomen ongedeerd – maar Skillings’ linkervoet niet. De bestuurder van de vorkheftruck, die oordoppen droeg tegen het gebrul van de dieselmotor, had de schreeuw van de sergeant-majoor niet gehoord en kon de twee gestalten niet zien die van rechts naar links onder de pallet langs vlogen. Tegen de tijd dat de laadmeester die in de C-17 stond reageerde en met zijn armen zwaaide om de bestuurder te laten stoppen, was Skillings’ linkervoet onder de linkervoorband van de vorkheftruck.


  De chauffeur reed onmiddellijk achteruit, maar de schade was al aangericht. Hoewel zijn voet maar een paar seconden vast had gezeten, had Skillings het gekraak gevoeld van het bot dat op het beton verbrijzeld werd. ‘Doc’ Doan, een van de marinehospitaalsoldaten van het detachement, was er meteen bij. Hij hoefde de woestijngele laars niet eens uit te trekken om te zien dat het bloed al door de canvas bovenkant kwam.


  De hospitaalsoldaat voelde voorzichtig met zijn vingers en hoewel Skillings geen kik gaf door zijn opeengeklemde tanden, hadden ze geen van beiden een röntgenfoto nodig om te kunnen zeggen dat er iets gebroken was. Doan schudde zijn hoofd en zei: ‘Niet bewegen. We moeten het stabiliseren, sergeant-majoor. Ik ga een opblaasbare spalk halen.’


  De hospitaalsoldaat rende de vliegtuigtrap op en kwam binnen een paar seconden terug met zijn canvas eerstehulpkist. Hij haalde er iets uit wat op een opgerolde tweezijdige plastic zak leek. Behendig liet Doan de zak over Skillings’ been glijden, tikte tegen een kleine patroon met samengedrukte lucht, en de zak werd opgeblazen rond het gewonde been van de sergeant-majoor.


  De berouwvolle vorkheftruckchauffeur en verscheidene bemanningsleden van de luchtmacht waren om de gewonde sergeant-majoor heen komen staan en de hospitaalsoldaat knielde naast hem neer. Skillings keek rond en gromde: ‘Wat is er met jullie aan de hand? Hebben jullie nog nooit een gewonde gezien? Aan het werk!’


  Op dat moment kwam kapitein Andy Christopher uit het andere vliegtuig en zei: ‘Zo, ben je er maar bij gaan liggen, sergeant-majoor?’ Maar in zijn stem klonk bezorgdheid en medelijden toen hij vroeg: ‘Hoe ziet het eruit, doc?’


  ‘Gebroken enkel, sir,’ antwoordde Doan zakelijk.


  ‘Kan hij met ons mee?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde de hospitaalsoldaat. ‘Hij moet naar de dokter, er moeten foto’s worden gemaakt. Het hangt ervan af hoe erg het is; misschien moet hij wel geopereerd worden.’


  ‘Hou je waffel, doc, en help me overeind,’ zei Skillings door opeengeklemde tanden. ‘Over een paar dagen ben ik weer de oude.’


  De hospitaalsoldaat stond op, keek de kapitein aan en schudde zijn hoofd.


  Christopher dacht even na en zei toen: ‘Nee, sergeant-majoor, dit zul je uit moeten zitten. Ik zal de officier van de wacht van de luchthaven een ambulance laten halen en je naar Hospital Point laten brengen. Als de artsen zeggen dat je kunt gaan, kun je een heli pakken naar Doha. Daar zullen we waarschijnlijk wel een poosje moeten wachten tot er iets gebeurt.’


  Twintig minuten later werd Skillings languit op een brancard in een ambulance van de luchthaven naar het marinehospitaal van Camp Lejeune gereden, terwijl het gebrul van de twee opstijgende C-17’s door het voertuig weerkaatste. De jonge hospitaalsoldaat die naast hem zat en zijn functies controleerde, zei: ‘Hé, sergeant-majoor, uw pols en bloeddruk gingen net flink omhoog. Maak u niet zo ongerust. Dit is geen gevecht. Dat is gewoon het geluid van een paar opstijgende vliegtuigen.’


  Skillings keek de jonge man aan, leunde achterover tegen het kussen en zei: ‘Ja. Bedankt, doc. Ik vraag me af waar ze heen gaan.’


  


  Directoraat Operaties, 7e verdieping, hoofdgebouw CIA


  Langley, VA


  Woensdag 17 oktober 2007


  13.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ik zeg je, Bill, er is iets gaande in dat gebouw van Filaya Aardolie in Riyad.’ Joseph Blackman, de Britse MI6-functionaris die tegenover zijn vriend William Goode achter zijn bureau zat, sprak ernstig tegen de waarnemend directeur Operaties van de CIA. Hij vervolgde: ‘Patterson hier zegt dat de GCHQ-luisterpost in onze ambassade en Riyad en onze El Auja-basis in Jordanië allebei Russisch, Arabisch en Farsi oppikken – allemaal uit het Filaya-gebouw.’


  Goode, in zijn hemdsmouwen, met zijn handen gevouwen en steunend op zijn ellebogen, boog zich over zijn bureau, keek van Blackman naar Roy Patterson, de jonge GCHQ-emissietechnicus die Blackman had vergezeld ‘over de grote vijver’. Hun inderhaast gearrangeerde RAF-vlucht uit Londen was om 12.00 uur geland op luchtmachtbasis Andrews, en een auto van de CIA had hen rechtstreeks naar het hoofdkwartier van het bureau in Langley, Virginia vervoerd.


  Patterson, die ineens besefte dat er iets van hem verwacht werd, stamelde: ‘Ja, juist, meneer Goode. Zoals meneer Blackman al zei, hebben we heel wat verschillende talen opgepikt van Filaya. Wij krijgen de indruk dat het een soort aansturend commandoknooppunt is voor wat er gaande is in Saoedi-Arabië – en misschien elders in de wereld waar leden van de Saoedische koninklijke familie bij betrokken zijn.’


  ‘Hebben jullie iets kunnen vertalen van wat er werd gezegd?’ vroeg Goode.


  ‘Iets. En ik heb een aantal transcripten meegebracht,’ antwoordde Patterson. Hij haalde een bundel papier uit zijn diplomatenkoffertje. Terwijl hij Goode het bovenste vel overhandigde, zei de GCHQ-deskundige: ‘Dit is het laatste binnengekomen voordat we uit Londen vertrokken. Het is een niet-gecodeerd gesprek per mobiele telefoon tussen twee mannen die Rusissch spreken. Zowel El Auja als onze ambassade hebben dit vanmorgen vroeg onderschept. Het is maar een gedeelte, maar het schijnt dat de persoon die belt in het Filaya-gebouw zit en de persoon die het gesprek aanneemt een ondergeschikte is ergens in King Khalid Military City, de grote Saoedische land- en luchtmachtbasis ten noordwesten van de hoofdstad.’


  Goode knikte en las het onderschepte gesprek:


  


  MOST SECRET


  SIGINT


  INTERCEPT POST: GCHQ/AD BRICKMAN


  DATUM: 17 OKTOBER


  TIJD: 05.45-05.47 UUR PLAATSELIJKE TIJD


  TAAL: RUSSISCH


  CODE: NIET


  MODUS: STEM CEL BAND GSM SA 825-894 MHZ


  


  Doel/bron:


  a. ld onbekend, man, vic Filaya-complex, Riyad


  b. ID onbekend, man, vic King Khalid Military City


  c. Jij en (onverstaanbaar) moeten onmiddellijk hier komen,


  d. waarom bel je me op deze telefoon? We zijn hier druk bezig met het vliegtuig.


  e. Er is weer een verandering van (verscheidene woorden onverstaanbaar). Ik heb je hier nodig met de vaten speciaal materiaal. Het (verscheidene woorden onverstaanbaar) overmorgen klaar voor gebruik.


  f. Je weet Nikolai dat de mannen dit niet leuk zullen vinden. Na de laatste (onverstaanbaar) hebben we een opstand gehad.


  g. Gregor doe me niet (onverstaanbaar). Dit is geen verzoek het is een bevel.


  h. Wanneer wilt u dat ik er ben?


  i. Jij weet beter dan ik hoe (onverstaanbaar) in elkaar zit. We moeten vrijdagmorgen alles op z’n plaats hebben.


  j. U begrijpt dat dit geen serieuze schade zal aanrichten behalve (onverstaanbaar).


  k. Dat is het punt niet (verscheidene woorden onverstaanbaar). Er is ons gezegd wat we moeten doen en wanneer het moet worden gedaan.


  l. Ik zal (onverstaanbaar) vanavond.


  m. Zolang je maar genoeg tijd hebt om (onverstaanbaar).


  Transmissie afgebroken 05.47:23


  


  Toen Goode klaar was met het lezen van het transcript keek hij op en zei: ‘lijken de andere hierop?’


  ‘Er zijn maar een paar van zulke mobiele telefoongesprekken,’ antwoordde Patterson. ‘Het meeste van wat we ontvangen is kortegolf radio met commerciële versleuteling. Er zijn meerdere frequentiebanden in gebruik, en het is in verscheidene Arabische dialecten, wat Farsi en natuurlijk Russisch, zoals deze.’


  ‘Wat denk jij ervan, Joseph? Zouden het Russische diplomaten of zakenmensen kunnen zijn die met de plaatselijke inwoners communiceren, misschien om een veilige doortocht het land uit te regelen?’ vroeg Goode aan Blackman.


  ‘We weten het niet – maar dit is wat ik denk,’ zei Blackman nadrukkelijk. ‘Persoon “A” in het Filaya-complex is de man die de leiding heeft over een bepaalde activiteit in Riyad – maar hij heeft ergens een meerdere – omdat, hoewel “A” opbelt, hij duidelijk orders van iemand anders overbrengt aan “B” in King Khalid. “B” is een ondergeschikte, waarschijnlijk een of andere technische expert die “A” weer nodig heeft in Riyad om iets te repareren of te bouwen, waarvoor hij “vaten van speciaal materiaal” gebruikt. Persoon A is niet blij met zijn opdracht, maar hij zal gehoorzamen.’


  ‘En we hebben geen idee wie die mensen zijn of wat het is dat ze van plan zijn?’ vroeg Goode.


  ‘Officieel? Nee,’ antwoordde Blackman, ‘maar Patterson en ik denken dat we weten wie “A” en “B” zijn – hoewel we het niet kunnen bevestigen met onze stemherkenningssoftware.’


  ‘Wie zijn het?’ vroeg Goode, de GCHW-deskundige aankijkend.


  ‘We geloven dat “A” kolonel Nikolai Dubzhuko is, de Rus die volgens meneer Blackman in Riyad arriveerde acht dagen voordat de ellende begon in Saoedi-Arabië. En we denken dat “B” luitenant-kolonel Gregor Pokrovski is, die in 2003 met de SVR Deputy Rezident in Damascus zat.’


  Goode kneep zijn ogen tot spleetjes en zei als in zichzelf: ‘Waarom ken ik die naam, Pokrovski?’


  ‘Hij is een man van wie uw DIA geloofde dat hij had geholpen Saddams voorraad massavernietigingswapens weg te halen en naar Syrië te vervoeren vlak voordat we Operation Iraqi Freedom lanceerden,’ antwoordde Blackman.


  Goode knikte, leunde achterover in zijn stoel en staarde de twee lange tijd aan, toen zei hij: ‘En, Joseph, als ik je telefoontje van gisteravond goed begrepen heb, denk je dat Dubzhuko werkt voor generaal Dimitri Komulakov, die volgens jou in Cuba zit.’


  ‘Ja, William,’ zei Blackman. ‘En nu ik onderweg hierheen eens lekker heb kunnen uitrusten in dat heerlijke RAF-vliegtuig geloof ik dat Komulakov op een of andere manier die hele Saoedi-Arabische ramp vanuit Cuba orkestreert – inclusief de moorden op leden van de koninklijke familie elders op de wereld – en ik geloof dat hij het allemaal doet in opdracht van Teheran.’


  ‘Dat is een hele afstand,’ zei Goode met een halfslachtig lachje. ‘Heb je enige communicatie rond Dubzhuko gevonden in Riyad? Of van Komulakov in Cuba – of van iemand in Teheran?’


  ‘Nee,’ zei Blackman, ‘maar jij zit een stuk dichter bij Cuba dan wij, oude vriend.’


  ‘Klopt,’ zei Goode. ‘Maar ik weet niet of ik veel hulp zal krijgen van de NSA om op het eilandje van de heer Castro te gaan rondsnuffelen. De boel is hier flink veranderd sinds we “georganiseerd” zijn. Voor zoiets moet ik tegenwoordig een verzoek indienen via onze DNI, en meneer Straw is op het ogenblik behoorlijk in beslag genomen door Zuidwest-Azië.’


  Patterson haalde alleen maar zijn schouders op en zei: ‘Juist.’


  Goode pakte het transcript weer op en vroeg: ‘Heb je er gedachten over wat die kolonel Nikolai Dubzhuko van jou wil dat luitenant-kolonel Gregor Pokrovski vrijdag doet met die “vaten speciaal materiaal”?’


  Blackman nam een ogenblik de tijd om antwoord te geven en zei toen: ‘Nu je het toch vraagt, William, ik geloof dat die “vaten” chemisch, biologisch of radiologisch materiaal bevatten dat door Pokrovski via Syrië Saoedi-Arabië is binnengebracht. Ik denk dat onze Russische “vrienden” van plan zijn het te gebruiken om meer verwoesting te scheppen ten behoeve van de ayatollahs in Teheran.’


  ‘Kunnen we deze dingen bewijzen, Joseph?’


  Blackman zakte als een plumpudding in elkaar in zijn stoel, keek Goode in de ogen en zei: ‘Nee. Ik ben bang van niet. Maar als het ergste gebeurt – en ik denk dat dat gáát gebeuren – zal iedereen wensen dat we bewijs hadden.’


  


  Kantoor van de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs


  Het Pentagon, Arlington, VA


  Woensdag 17 oktober 2007


  15.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Wat een uitzicht hebt u hier, meneer de voorzitter,’ zei brigadegeneraal Peter Newman met een glimlach. Hij stond voor de drie met zonnefilters gecoate raampanelen die vanaf de bovenste verdieping van het Pentagon uitkeken op de lengende schaduwen van het noordwesten. Links zag hij de Arlington-begraafplaats – rijen witte stenen omringd door groen, overladen door een zee van oranje, gele en rode bladeren -rechts van hem de modderige Potomac, en in de verte de Memorial Bridge en het Lincoln Memorial.


  ‘Fijn dat je op zo’n korte termijn hierheen bent gekomen, Pete,’ zei generaal George Grisham terwijl hij zijn rijkelijk gedecoreerde uniformjas uittrok en op een hangertje in de kast aan de muur tegenover zijn bureau hing. De generaal liep naar het raam en kwam naast zijn beschermeling staan. Na een poosje zei hij zacht: ‘Je hebt gelijk – het is een prachtig uitzicht. Weet je, dit is sinds 11 september het derde kantoor voor de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs. En volgend jaar wordt het waarschijnlijk weer verhuisd. Kennelijk denken jouw deskundigen van Binnenlandse Veiligheid dat de SecDef en de voorzitter JCS te kwetsbaar zijn.’


  Newman keek naar zijn mentor en zag iets meer grijs aan zijn slapen dan hij zich herinnerde. Grishams grote, diepliggende blauwe ogen stonden nog steeds helder, maar vermoeid. ‘U bent toch niet helemaal uit Qatar terug komen vliegen om met mij samen naar het uitzicht te kijken, generaal,’ zei de jongere officier.


  ‘Nee, Pete. Ik heb je met een reden gevraagd om hier te komen -maar voordat we daarover beginnen, hoe neemt prins Arshad dit allemaal op?’


  ‘Hij maakt het vrij goed, sir,’ antwoordde Newman. ‘Hij is voornamelijk ongerust over zijn ouders. We hebben nog steeds geen bericht of ze nou levend of dood zijn. Matt Roderick is nu bij hem – Matt heeft me vanmorgen afgelost zodat ik me kon melden en wat werk doen. Op zeker ogenblik in de nabije toekomst zullen we een beslissing moeten nemen over wat we gaan doen met de prins. We kunnen hem en zijn kamergenoot van de Marine Academie niet voor altijd in Mount Weather laten zitten.’


  Grisham knikte en gebaarde naar de bruine leren bank rechts voor zijn bureau. ‘Ik zal er vanmiddag met minister Powers over praten – maar ik denk dat het prematuur is om hem terug te sturen naar Annapolis voordat de rotzooi in Saoedi-Arabië wat meer op orde is.’


  Toen Grisham in een leren leunstoel ging zitten, nam Newman plaats aan het eind van de bank. De voorzitter vervolgde: ‘Ik neem aan dat je dat gedoe met dat wetsontwerp over die zogenaamde “Dreigingvermindering” hebt kunnen volgen terwijl je in de Blue Ridge Mountains zat?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Newman. ‘We zagen het op het nieuws – en de kranten stonden er natuurlijk vol van. Deze stad is zo lek als een mandje. Toen ik vanmorgen op mijn kantoor terugkwam, liet minister Dornin me het voorstel lezen – de wet, bedoel ik. Ik vroeg me onwillekeurig af – waarom zou de president zoiets ondertekenen?’


  Grisham schudde zijn hoofd en zei: ‘Klaarblijkelijk zou het Congres zijn veto opheffen. Minister Powers stuurde me een uitgebreid verhaal terwijl ik in Doha was over alle paleisintriges eromheen. En helaas is het nu de wet van het land, en we zullen hem moeten handhaven.’


  ‘Minister Dornin vertelde me dat de Commissie – die in de media de “Moordaanslagcommissie” wordt genoemd – vanmiddag op Camp David vergadert met de president om de uitvoering te bespreken. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Grisham knikkend.


  ‘Wie zou zo’n baan nou willen?’ vroeg Newman retorisch, als in zichzelf. ‘Dat is zo’n beetje het enige wat niet in de kranten stond.’


  De voorzitter rees overeind, liep naar zijn bureau en kwam terug met een rode map. Hij opende hem en overhandigde Newman een vel papier. Newman las:


  


  Top Secret


  Presidentiele Commissie Dreigingvermindering


  Voorzitter. Opperrechter van het Hooggerechtshof Anthony Scironi


  Voormalig minister van Buitenlandse Zaken: James Cook


  Voormalig directeur CIA: Russel Bates


  Voormalig voorzitter gezamenlijke stafchefs: Generaal Conrad Vassar


  Voormalig FBI-directeur: Gerald Donahue


  


  De leden van deze Presidentiële Commissie Dreigingvermindering zullen een termijn van één jaar dienen. De namen van deze leden zullen niet bekendgemaakt worden tijdens hun leven of dat van hun kinderen.


  


  Op bevel van de president van de Verenigde Staten, vastgesteld onder mijn hand op de 16e dag van oktober, in het jaar onzes heren 2007.


  


  ‘Nou,’ zei Newman terwijl hij Grisham het vel papier teruggaf, ‘dat is een antwoord op de vraag “wie”. Misschien is “waarom” meer op zijn plaats?’


  George Grisham zweeg even voordat hij antwoord gaf. ‘Ik heb minister Powers nagenoeg dezelfde vraag gesteld. Hij vertelde dat geen van die mannen de baan wilde. Ze namen hem alleen maar aan omdat de president hen erom smeekte – en omdat ze vaderlandslievend zijn.’


  ‘Zijn ze dat?’ zei Newman enigszins cynisch tot zijn eigen verrassing. Een beetje laat voegde hij er: ‘Sir,’ aan toe.


  ‘Ik hoop het, dat is alles wat ik je kan vertellen, Peter,’ zei Grisham ernstig. ‘Ik bid dat het wijze mannen zijn die zullen doen wat juist is in de vreselijkste omstandigheden voor ons land. Ik twijfel niet aan de opperrechter. Ik ken hem goed; ik heb met hem gejaagd, met hem opgetrokken, en ik bewonder hem. Voor generaal Vassar geldt hetzelfde. Ik ken hem al zoveel jaren dat ik hem niet anders kan beschouwen dan als een prima soldaat. Ook heb ik grote achting voor minister Cook. Ik ken hem niet zo goed als de opperrechter of generaal Vassar, maar door alles wat ik heb gezien heb ik de indruk gekregen dat het een integere vent is. Van Bates en Donahue ken ik alleen hun reputatie. Allebei zijn ze zeer gerespecteerd. En nu is alles wat deze Commissie nodig heeft nog net zo’n prima Amerikaan om aan het hoofd te staan van de Speciale Eenheid waar de wetgeving om vraagt.’


  Newman besefte ineens waarom hij hier was. Hij voelde een golf van adrenaline in zijn buik en schoot overeind op het puntje van de bank. Even dacht Grisham dat hij op de vlucht zou slaan.


  ‘Dus daarom hebt u me laten komen, hè generaal?’ zei Newman schor.


  Grisham keek de jongere man aan, kneep zijn lippen tot een smalle lijn, knikte en zei ten slotte heel zacht: ‘Ja.’


  Een volle minuut zei geen van beiden iets. Toen zuchtte Newman en vroeg: ‘Heb ik een keus?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Grisham. ‘Maar als je me laat zitten, weet ik niemand anders tot wie ik me kan wenden. Jouw naam was de enige die de president kreeg.’


  Newman boog naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn kin op zijn vuisten rusten. Een tijdlang staarde hij in de verte en daarna zei hij zacht: ‘Ik dacht dat ik dat allemaal gehad had…’


  ‘Ik ook, Peter,’ antwoordde Grisham. ‘Ik heb er de hele weg van Doha over nagedacht en gebeden. Het is beslist niet wat ik voor je wilde, maar de president en minister Powers vroegen me allebei hun de naam te geven van de beste officier die ik had voor deze aanstelling. Als er iemand anders was die dit aan zou kunnen, had ik jou niet gekozen.’


  ‘Aan wie zou ik… ik bedoel, aan wie rapporteert het hoofd van deze Speciale Eenheid, sir?’ vroeg Newman – daarmee verradend dat hij zijn lot had aanvaard.


  ‘In naam aan de voorzitter van de Commissie,’ antwoordde Grisham. ‘Maar jij…’ Grisham bedacht zich, hij wilde niet te snel zijn. Hij vervolgde: ‘… maar het hoofd van de Speciale Eenheid zal een beroep kunnen doen op mij – en op de minister voor iedere steun die hij nodig heeft… en om te helpen eventuele problemen op te lossen.’


  Newmans hersenen draaiden op volle toeren. ‘Waar komen de manschappen voor de Speciale Eenheid vandaan?’


  ‘SOCOM. Je mag kiezen.’


  ‘Mag ik een van de SOCOM detachementen van het Korps Mariniers nemen?’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Hoeveel manschappen?’


  ‘Zeg maar wat je nodig hebt. Binnen redelijke grenzen krijg je ze. Hetzelfde geldt voor luchtvervoer, maritieme ondersteuning, mobiliteitsmiddelen,’ zei Grisham met nadruk. ‘De president heeft minister Powers opdracht gegeven te zorgen dat de Speciale Eenheid krijgt wat hij nodig heeft. En volgens de SecDef meende hij het.’


  ‘En wat stafondersteuning betreft?’


  ‘We zullen een detachement van de verbindingsdienst van Defensie detacheren, en een paar goede administratiefiguren van mijn kantoor,’ antwoordde Grisham.


  ‘Mag ik sergeant-majoor Amos Skillings van de Second Force Verkenningscompagnie om orde op zaken te stellen?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Inlichtingenondersteuning?’


  ‘De Commissie krijgt inlichtingen over de doelwitten van de DNI. Operationele inlichtingen zijn beschikbaar van DIA. Misschien kunnen we de CIA rechtstreekse opdrachten geven. Dat moet ik even nagaan,’ zei Grisham. Hij schreef iets op een briefje en stopte het in de rode map.


  ‘Ik zal graag rechtstreeks met Bill Goode in Langley willen praten, op z’n minst, sir.’


  ‘Ik zal het de minister zeggen en dat moet te regelen zijn.’


  ‘Waar komt die dub te zitten?’


  ‘In een van de herenhuizen voor presidentiële commissies op Lafayette Square, tegenover het Witte Huis.’


  ‘En de manschappen?’


  ‘Weet ik nog niet. Dat is aan jou,’ antwoordde Grisham. ‘Op Andrews misschien – zodat je onmiddellijk de lucht in kunt. Aan de andere kant is Quantico misschien geschikter voor je troepen om te trainen.’


  ‘Hoe lang is die aanstelling voor al het militaire personeel?’


  ‘Een maximum van een jaar – hetzelfde als voor de Commissieleden. En dit is belangrijk,’ voegde Grisham eraan toe terwijl hij een exemplaar van de wet uit de rode map haalde en wees naar de zin in sectie 4.(6), ‘alle betrokkenen zijn volledig beschermd onder de wet.’


  Newman las de passage en keek Grisham aan. ‘Generaal, ik heb mijn leven aan u te danken – en meer. Ik vertrouw u als geen ander. U weet beter dan wie ook wat Rachel en ik in de jaren negentig hebben meegemaakt. Als u me vertelt dat dit iets is wat gedaan moet worden, dan zal ik het doen. Ik weet dat het niet aan mij is om voorwaarden te stellen, maar ik zit nog met twee kwesties.’


  ‘Brand maar los, Pete.’


  ‘Kunt u me verzekeren dat dit maar voor een jaar is – en dat ik terug kan komen in het Korps als het voorbij is?’


  ‘Je hebt mijn woord. Wat nog meer?’


  ‘Wie mag er nog meer weten van deze benoeming – niet alleen van mij, ook van de rest van mijn manschappen? Alle betrokkenen moeten dezelfde anonimiteit hebben als de leden van de Commissie.’


  ‘We zullen ISA identiteiten en een verhaal laten maken voor iedereen in de eenheid. Natuurlijk zullen sommige mensen de waarheid moeten weten: de president en de vice-president bijvoorbeeld. De minister en ik. En opperrechter Scironi.’ Toen, terwijl hij Newman recht in de ogen keek, voegde Grisham eraan toe: ‘En er is nog iemand die alles moet weten, Pete.’


  ‘Wie?’


  ‘Rachel.’


  


  Habib Handelsmaatschappij


  Anah, Irak


  Woensdag 17 oktober 2007


  23.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Wat brengt u hier zo laat op de avond, vader?’ zei Samir terwijl hij overeind kwam om de oude man te begroeten die het comfortabele kantoor van zijn zoon binnenkwam. Het ‘hoofdkwartier’ van de Habib Handelsmaatschappij zat binnen dezelfde ommuurde compound die de huizen van Eli Joesef en zijn zoon Samir omsloot. Jaren geleden was het gebouw een combinatie geweest van pakhuis en onderhoudsgebouw voor de paar vrachtwagens die door de onderneming werden gebruikt. Maar toen hun bedrijf in consumptieartikelen groeide, hadden ze het verbouwd tot kantoor aan huis voor het bedrijf. Nu besloegen het pakhuis en de truckgebouwen een heel stadsblok in Anah – en de Habib Handelsmaatschappij was de grootste werkgever van de stad.


  ‘Ik zag vanuit mijn slaapkamer dat er nog licht brandde,’ antwoordde Eli Joesef, ‘en ik vroeg me af wat in ons bedrijf zo zorgelijk kon zijn dat het mijn zoon uit het bed van zijn vrouw houdt,’ zei de oude man terwijl hij plaats nam in een makkelijke stoel. ‘Paulus vond het nodig om de echtgenoten van Efeze en Colosse te vermanen hun vrouwen lief te hebben. Moet ik soms hetzelfde doen voor de echtgenoten van Anah?’ vroeg hij met een goedhartige glimlach.


  De zoon nam de stoel naast die van zijn vader en terwijl hij de oude man een glas gekoeld water inschonk, antwoordde hij opgewekt: ‘Ach… Hamilah weet heel goed dat ik haar liefheb zoals Salomo zijn Sulamitische vrouw. Ik ben alleen naar het kantoor gekomen omdat ik een e-mail wilde beantwoorden die ik ontvangen heb van Zufar al Nadar, in Dezful.’


  De oude man, ernstig ineens, vroeg: ‘Gaat het beroerder in Iran?’


  Samir keerde naar zijn bureau terug, pakte een vel papier uit zijn printer, kwam weer naast zijn vader zitten en zei: ‘Zufar meldt dat de godsdienstpolitie vanmorgen onze kantoren op As Sharaf Street is binnengevallen. De politie zei dat ze op zoek waren naar “ongelovigenliteratuur”. Terwijl de politie onze kantoren uitkamde op zoek naar Bijbels onder de dozen van broodroosters en magnetronovens, arriveerde Asher uit Teheran.’


  ‘Asher, van de Gemeenschap van Gelovigen?’ onderbrak Eli Joesef.


  ‘Ja,’ antwoordde Samir. ‘En toen ze Asher fouilleerden, vonden ze zijn geloofsteken in zijn zak en hebben ze hem meegesleurd.’


  Toen hij dit hoorde, bracht Eli Joesef instinctief zijn vingers naar het kleine metalen visje waar Samir zijn vader nog nooit zonder had gezien. De kleine roestvrijstalen ichthus was dun gesleten en glad na tientallen jaren gewreven te zijn tussen de vingers van de oude man als hij bad, mediteerde en uit zijn Bijbel las.


  De oude man keek op van het oeroude symbool van het vroege christendom en zei tegen zijn zoon: ‘Meer dan twintig eeuwen lang is dit het teken geweest van “ware gelovigen”. In Rome werden zij die Paulus tot bekering geroepen had, gekruisigd omdat ze dit teken van geloof in hun huizen hadden. In mijn leven heb ik gezien dat zij die onder dit symbool leefden, werden vervolgd en gedood. Zoals je weet ging het hier in ons land tot kortgeleden zo. Het is vaak zo geweest in dit deel van de wereld – maar de vervolging ging als eb en vloed. Nu wordt het weer heel erg. Dit is een tijd voor ons om heel voorzichtig te zijn. Weet Zufar wat er is gebeurd met Asher?’


  Samir knikte. ‘Volgens zijn e-mail is Zufar naar het politiebureau gegaan om te informeren. Ze zeiden dat hij “die ongelovige uit Teheran maar moest vergeten”. Zufar zegt ook dat hij veel geruchten heeft gehoord van andere christenen die opgepakt werden – niet alleen leden van de Gelovigen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg de oude man, nu zichtbaar ongerust.


  ‘Volgens Zufars broer Najahm, die met het visbedrijf, is de “Islamitische Broederschap” van plan de lucht en de grond van de Saoedische hoofdstad te vergiftigen omdat de stad verontreinigd is door ongelovigen. Volgens Zufar vluchten al veel mensen weg uit Riyad -niet alleen westerlingen, ook moslims.’


  ‘Dit zou wel eens het soort geruchtenverspreiding kunnen zijn waar veel islamitische radicalen zich mee bezighouden,’ zei de oude man, terwijl hij feit van fictie probeerde te scheiden. ‘Denk maar aan een paar jaar geleden, toen een paar imams zeiden dat de Amerikanen naar Irak kwamen om onze vrouwen en zusters te verkrachten en onze kinderen te doden om hun organen op te eten – en veel mensen geloofden het!’


  ‘Ja, ik weet het nog goed, vader, maar dat was niet waar. Stel dat dit wel waar is?’


  Eli Joesef wreef het kleine visje tussen zijn duim en wijsvinger, dacht oven na en zei: ‘Ik had morgenochtend met je willen praten over mijn zorgen, maar misschien is het dringender dan ik begrepen had. Mijn zoon, herinner je je de discussie die we afgelopen sabbat hadden, na het eten op de avond dat je terugkwam uit Iran?’


  ‘Ja, vader.’


  ‘In de afgelopen drie dagen heb ik de oude teksten bestudeerd en nagedacht en veel gebeden. Ik heb vastgesteld dat er zeer waarschijnlijk iets is met de kwestie van het getal “elf” en deze “jihad” waar we het over hadden. Ik heb het allemaal opgeschreven en ik had er nog meer over willen denken en bidden. Maar op basis van wat je zegt, heb ik misschien te lang gewacht.’


  ‘Te lang voor wat, vader?’ vroeg Samir. Hij wist uit lange ervaring dat hij acht moest slaan op wat sommigen zijn vaders ‘voorgevoelens’ noemden – maar wat Eli ‘de gave van onderscheiding’ noemde. Samir twijfelde er niet aan dat, hoe zijn vaders gave ook genoemd werd, die verklaarde hoe zijn christelijke familie niet alleen oorlogen, Saddam en islamitische terreur had overleefd – maar ook bloeide. Hij boog zich aandachtig naar de oude man om te luisteren.


  ‘Je had gevraagd hoe het kon dat het getal elf relevant kon zijn voor de jihad die op 14 oktober begon in Saoedi-Arabië,’ begon Eli. ‘Nou, als je de datum 14 oktober 2007 op de christelijke kalender schrijft, krijg je 14-10-2007. Trek tien af van veertien. Dat is vier. Tel nu die vier op bij de rest van de hele getallen, nul en zeven, en de som is…’


  ‘Elf!’ schreeuwde Samir bijna. ‘En u zegt, vader, dat u in de Koran gevonden heeft dat dit getal relevant is voor deze jihad?’


  Eli knikte en zei: ‘Ja. Ik heb het allemaal opgeschreven staan in mijn huis. En vanwege wat je me hier vanavond hebt verteld, geloof ik nu dat we deze informatie aan onze Amerikaanse vrienden moeten overbrengen voordat het te laat is.’


  ‘Morgen zal ik naar Bagdad rijden om te kijken of ik op hun ambassade iemand kan vinden die wil aannemen wat u hebt ontdekt,’ zei Samir. ‘Sommigen zullen het wel vreemd vinden. Misschien moet ik ze vragen het door te geven aan William Goode?’


  ‘Ja,’ antwoordde de oude man. ‘Hij is een gelovige. Hij zal het begrijpen.’


  ‘Ik zal doen zoals u zegt, vader. Maar waarom zei u dat het te laat zou kunnen zijn?’


  De oude man zuchtte diep en zei: ‘Overmorgen is het 19 oktober. Het is de negentiende dag van de tiende maand. Tel de hele getallen op – één plus negen plus één plus nul…’


  Dit keer was Samirs stem haast een fluistering toen hij zei: ’Elf.’


  7


  Vuile bom


  


  


  Het huis van de familie Newman


  Foxhall Road


  Donderdag 18 oktober 2007


  06.05 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Hé zeg, man van mijn leven, hoe laat kwam jij gisteravond thuis?’ zei Rachel luchtig tegen haar man toen hij de keuken binnenkwam op zijn loopschoenen en met een joggingpak aan. Ze hield op met het uitruimen van de afwasmachine en voegde eraan toe: ‘Ik heb je niet eens horen binnenkomen, maar toen ik opstond – ja hoor, daar was je.’


  Newman liep op haar toe, sloeg zijn armen om haar heen en drukte zijn gezicht in het kuiltje van haar hals, snoof diep en zei: ‘Je ruikt lekker.’


  Haar halflange haar was naar achteren gebonden in een paardenstaart en ze zwaaide hem heen en weer terwijl ze giechelde en zich loswrikte uit zijn armen. ‘Wacht es even, Romeo! De kinderen komen over een paar minuten naar beneden en straks vragen ze wat papa en mama aan het doen zijn in de keuken! Nou, hol jij de heuvel maar op om aan het werk te gaan en kom vanavond vroeg thuis, dan gaan we verder waar we gebleven waren,’ zei ze speels.


  Newman glimlachte, leunde tegen het eiland in het midden van de keuken en zei plotseling ernstig: ‘Ik ga niet naar mijn werk vandaag -tenminste niet bij DHS. Ik heb een nieuwe opdracht.’


  Rachel reageerde op deze verandering van toon door naar haar glas sinaasappelsap te reiken en te zeggen: ‘Oké, Pete, laten we gaan zitten en praten voordat Jimmy en Elizabeth komen binnenstormen. De school is weer afgelast – en het regent. Dit gaat geen geweldige dag worden. Waar ga je deze keer heen?’


  Ze gingen naast elkaar zitten aan de ronde keukentafel en Newman vertelde haar over zijn gesprek met generaal Grisham de vorige middag, hoe hij naar DHS was teruggekeerd om zich bij minister Dornin te melden, en hoe ze het grootste deel van de avond zijn ‘tijdelijke vervanging’ – FBI-agent Martin Hinton – hadden ingewerkt als directeur Operaties bij DHS.


  Toen Peter uitgesproken was, zweeg Rachel een tijdje. Toen knikte ze alsof ze een besluit had genomen en zei: ‘Er zal nooit een einde aan komen, hè?’


  ‘Waaraan?’ vroeg hij – maar hij wist het antwoord.


  ‘Aan dit soort opdrachten voor jou,’ begon ze zacht. ‘Ze konden je niet gewoon lekker achter je bureau op het ministerie laten zitten. Zo zal het altijd bij ons zijn, Peter. Er doet zich een crisis voor en ze roepen om jou. Wordt dit net zo gevaarlijk als de andere opdrachten die je hebt gehad?’ vroeg Rachel hem ronduit.


  ‘Ik denk van niet. Mijn taak zal zijn om alles te coördineren. Ik denk niet dat ze van me verwachten dat ik met de Speciale Eenheid meega op missies,’ deed hij zijn best om haar gerust te stellen.


  ‘Waar ga je werken?’


  ‘De Commissie komt in een herenhuis te zitten op Jackson Place, naast Lafayette Park, aan de andere kant van Pennsylvania Avenue tegenover het Witte Huis. Ik heb daar een kantoor.’


  ‘Kun je het weigeren?’


  Hij aarzelde even voordat hij antwoordde: ‘Ja. En als je zegt dat het te veel voor je is, dan doe ik dat.’


  Rachel keek hem recht in de ogen en zei kalm, zonder wrok: ‘Leg dat niet bij mij neer, Peter. Ik heb het allemaal met je doorstaan. Het is geen kwestie van te veel voor me zijn. Ik weet dat ik getrouwd ben met de man die volgens alle andere mensen de wereld kan redden. En ik wil niet dat je onze kinderen weer in gevaar brengt. Maar daar gaat het hier niet om. De vraag is niet voor mij – maar voor jou. Wanneer wordt het te veel voor jou - om de wereld te redden terwijl je kinderen opgroeien zonder te weten wie hun vader is?’


  Peter legde zijn hand op de hare en wilde net antwoord geven toen hun zoon Jimmy de klapdeur openduwde en in zijn pyjama de keuken binnenkwam. Toen hij zijn ouders aan de tafel zag zitten, zei hij: ‘Hoi mam, hoi pap – wat hebben we voor ontbijt?’


  Rachel stond op en zei tegen haar man: ‘Waarom ga je niet naar buiten om te rennen? We praten er later wel verder over.’ Tegen Jimmy zei ze: ‘Wat zou je zeggen van een lekkere kom havermout met honing en kaneelbroodjes?’


  Newman maakte het haar van de jongen door de war en zei: ‘Ik ben over een half uur terug. Tot straks.’ Toen hij de keukendeur uitging, onderhandelden zijn vrouw en zoon over de hoeveelheid havermout die gegeten moest worden om de kaneelbroodjes te verdienen.


  Voordat hij met zijn loop begon, deed Newman een warming-up op de stoep voor hun huis. In de koele, vochtige ochtendlucht strekte hij zijn bovenbenen en kuiten. Toen hij zijn spieren losgemaakt had, jogde hij het hek voor hun kleine woongemeenschap uit, sloeg linksaf en liep over Foxhall Road terwijl de eerste vingers van een grijze, druilerige dageraad door het donker reikten en het licht van de lantaarns dof maakten.


  Toen hij heuvelopwaarts tempo maakte, was Newman in gedachten nog steeds bezig met de vraag die Rachel hem had gesteld voordat hun zoon de keuken binnen was gekomen. Maar terwijl hij verder rende, begon hij meer aandacht te krijgen voor zijn omgeving – eerst de natte bladeren op de stoep en het gebarsten beton. Toen merkte hij op dat de drukke verkeersweg, normaal gesproken stampvol auto’s van vroege forenzen, nagenoeg verlaten was. Er reed een metrobus langs – maar ook die was praktisch leeg. Hij keek naar de huizen langs de straat. Bijna allemaal waren ze donker – slechts een paar vertoonden tekenen dat er mensen binnen waren die zich opmaakten voor een nieuwe werkdag in Washington.


  Hij sloeg linksaf Reservoir Road op en rekte zijn passen, in westelijke richting over de normaal gesproken drukke forensenverkeersslagader. Ook die lag er maar verlaten bij. Zijn stemming was even bewolkt als de lucht tegen de tijd dat hij het kruispunt van Whitehaven Parkway met MacArthur Boulevard bereikte en de borden zag boven de twee benzinestations: Normaal $5,95. In plaats van verder naar het westen te lopen, stak hij over naar Whitehaven en jogde terug naar zijn huis op Foxhall. Toen hij driekwart kilometer van huis was, veranderde de motregen in een stortbui. Hij arriveerde doornat aan zijn voordeur, grabbelde de sleutel uit de ritszak van zijn trui en liet zichzelf binnen.


  Twintig minuten later zat hij weer in de keuken, gedoucht, geschoren, gekleed in een burgerpak met das en zijn bosgroene marine-uniform in een kledingzak. Het was net half acht en de keuken rook naar kaneel.


  Jimmy zat alleen aan tafel met een computerspelletje te spelen waar allerlei geluiden uit opstegen terwijl de jongen zijn vingers rap over de schakelknopjes onder het kleine schermpje liet gaan.


  ‘Waar is je moeder?’


  ‘Met Lizzie in het souterrain bezig met de was of zoiets.’ Toen hij de kledingzak in zijn vaders hand zag, vroeg hij: ‘Ga je weer weg, pap?’


  ‘Nee, alleen naar mijn werk,’ antwoordde Peter. ‘Mijn uniform zit erin. Hoezo?’


  De jongen wierp zijn vader een eigenaardige blik toe en zei: ‘We hebben morgen een wedstrijd, hè pap, weet je nog?’


  Newman wist het niet meer, maar werd gered door Rachels terugkeer uit het souterrain met hun dochter en een wasmand vol schone kleren. Terwijl de achtjarige op haar vader afrende en haar armen om zijn benen sloeg, zei Rachel: ‘Dat is waar, als ze school hebben, is het morgen de dag van hun grote wedstrijd. De coach zei dat James in het startteam komt. Hij wil graag dat je komt, om hem toe te juichen.’


  ‘Nou, ik denk niet dat er morgen school is, Jim, en ik weet niet of ik op tijd thuis kan zijn – maar als ik het misloop, ben ik er de volgende keer bij,’ zei Newman hulpvaardig.


  ‘Ja, vast,’ zei de jongen mistroostig. ‘Ik had het kunnen weten.’ En daarmee liep hij de keuken uit.


  ‘Ik zei, ik kom de volgende keer,’ riep Newman hem achterna. Terwijl hij bukte om zijn dochter op te pakken, keek hij hulpzoekend naar Rachel.


  ‘Hij weet niet wat je doet, Peter. Hij heeft geen idee. Voor hem lijkt het of je hem gewoon ontloopt – buiten je leven sluit – en dat je geen echte belangstelling voor hem hebt.’


  ‘Maar…’


  Rachel legde haar vinger op zijn lippen om de woorden tegen te houden. ‘Denk er alleen maar aan dat ze je allebei missen als je weg bent -meer dan je denkt.’


  Rachel had zijn gedachten weer eens gelezen. Er waren ogenblikken dat hij eraan dacht hoeveel hij miste door niet hij zijn kinderen te zijn tijdens deze belangrijke jaren dat ze opgroeiden. Regelmatig besloot hij meer tijd voor ze te maken, maar al te vaak voelde hij een steek van schuld als hij besefte dat hij het niet had gedaan.


  ‘Dag, pap,’ zei Lizzie. Ze wrong zich uit zijn armen en rende de keuken uit op zoek naar haar grote broer. Bij de keukendeur stond ze even stil en zei: ‘Als je ergens heen gaat, pap, moet je me wel een kaart sturen.’


  Newman grinnikte en zei: ‘Oké,’ terwijl het kind verdween. Sinds de kinderen peuters waren had hij er een gewoonte van gemaakt op vliegvelden ansichtkaarten te kopen om aan hen te sturen, met voor ieder een eigen boodschap erop. Door de jaren heen hadden ze ze bewaard, veel kwamen er van ongewone en exotische plaatsen over de hele wereld. Op korte reizen waren de kaarten vaak pas aangekomen nadat hij al dagenlang thuis was. Maar dat gaf niet. De kaarten werden gekoesterd en op regenachtige dagen, of als hun vader weg was, haalden de kinderen ze soms uit de schoenendozen waarin ze bewaard werden, om ze te bekijken als herinnering aan de man die ze had gestuurd.


  Weer alleen met haar man, zei Rachel: ‘Kom, ga zitten en drink een kop koffie voordat je naar je nieuwe baan snelt.’


  Terwijl ze koffie voor hen beiden inschonk, zei Rachel luchtig: ‘Dit is de eerste keer dat je door de buurt hebt gejogd sinds je maandag naar je “grot” in de “Blue Ridge Mountains” vertrok. Heb je een verandering opgemerkt?’


  ‘Ja, er is bijna niemand thuis.’


  ‘Precies, generaal Newman – je krijgt een tien voor observatie,’ zei Rachel glimlachend. Maar ineens werd ze ernstig. ‘Kijk, Peter, sinds de gebeurtenissen in Saoedi-Arabië heb ik onafgebroken het nieuws gevolgd. Bijna al onze buren, behalve de Schmidts en de Wilsons aan het eind van het doodlopende stukje, zijn vroeg op wintervakantie gegaan. De Armentrouts, aan de overkant – hij werkt voor de Franse ambassade – dat echtpaar met twee kinderen van dezelfde leeftijd als de onze – vertrekken vandaag naar Frankrijk terug omdat ze bang zijn.’


  Peters antwoord was een poging om Rachels goede humeur te herstellen: ‘Tja, wat wil je; het zijn Fransen.’


  Rachel lachte niet. ‘Dit is niet grappig, Peter. Ik heb erover gedacht om met de kinderen een tijdje de stad uit te gaan.’


  Newman keek haar vragend aan. ‘Weg uit Washington? Waarom? Waar wil je heen?’ vroeg hij.


  ‘We zouden naar Boot Key kunnen gaan,’ zei Rachel nadrukkelijk.


  Peter merkte aan de manier waarop zijn vrouw had gesproken dat dit geen opwelling was. Het strandhuis op Boot Key was in de jaren vijftig van de vorige eeuw gebouwd door Rachels vader, als toevluchtoord voor de winters in Charlottesville. Peter, Rachel en hun kinderen waren er door de jaren heen vaak geweest. Toen haar vader in de lente van 2002 overleed en haar moeder later datzelfde jaar, erfde Rachel het strandhuis. Sindsdien was het het buitenhuis van de familie Newman geworden. Rachel en de kinderen hadden er het grootste deel van 2003 en 2004 doorgebracht toen Peter was ingezet voor Operation Iraqi Freedom.


  ‘Is dit om wat er gebeurt…’ begon hij te vragen.


  ‘Schat, deze stad is al nagenoeg afgesloten. Congresmensen en senators gaan op vage “onderzoeksreisjes” of keren terug naar hun district, je wilt niet weten hoe ongerust iedereen is.’


  ‘Ja… jawel,’ mopperde Newman.


  ‘Nou, denk er maar eens over na, Pete. Toen ik vanmorgen naar school belde, kreeg ik een bandje dat ze vandaag dicht moesten blijven omdat te veel leraren zich ziek hadden gemeld. De schappen in de supermarkten zijn bijna leeg. Je kunt geen vlucht krijgen zonder dagen te wachten, misschien weken. Openbare diensten vallen uit wegens gebrek aan mankracht… en als we het in ons huis zonder verwarming moeten stellen als de winter komt, weet ik niet hoe we hier kunnen leven.’


  Newman overwoog wat ze zei in het licht van wat hij wist – dingen die niet op het nieuws waren gemeld. Vanuit een egoïstisch standpunt had hij haar en de kinderen liever in zijn buurt. Maar hij zei: ‘Het enige probleem van naar Florida gaan, is hoe je er moet komen- Het bevalt me helemaal niet als jij en de kinderen daar helemaal alleen met de auto heen rijden zonder te weten of je benzine voor dat ding kunt krijgen. Maar ik denk wel dat je gelijk hebt. Ga maar inpakken, dan zie ik wel wat ik kan regelen. Het kost je wel een paar dagen om alles voor te bereiden, dus we hebben nog tijd om alles te bespreken.’


  Na een laatste kus pakte Newman zijn tas op en liep naar de voordeur. Rachel volgde hem en keek hem na toen hij in de blauwe middenklasser stapte die het wagenpark van het Witte Huis had gestuurd om hem op te halen. Toen zwaaide ze hem na, zoals ze zo vaak had gedaan.


  Ze keek de wegrijdende auto na, deed de deur dicht en leunde er tegenaan. Met haar ogen dicht fluisterde ze: ‘Hij is van U, God. Bescherm hem alstublieft en breng hem veilig bij ons terug.’


  


  Amerikaanse ambassade


  Bagdad, Irak


  Donderdag 18 oktober 2007


  14.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Maar ik heb een belangrijke boodschap die ik moet overbrengen aan een Amerikaanse functionaris,’ zei Samir Habib in het Engels tegen de onbewogen Sikh veiligheidsbewaker aan het hek waar in het Arabisch en Engels Bezoekers op stond.


  De ingehuurde schildwacht stond achter dikke ruiten van explosiebestendig glas tussen de dikke muren van het air-conditioned wachthuisje en gaf antwoord door een luidspreker. ‘Zoals ik al zei, meneer Habib, u moet een afspraak hebben. Anders kan ik u niet binnenlaten.’


  Samir probeerde het niet te laten merken, maar hij was mateloos gefrustreerd. Hij was ’s morgens vroeg uit Anah vertrokken, had 235 kilometer door putten en kuilen gehobbeld, bumper aan bumper gestaan bij vier veiligheidscontrolepunten, uitlaatgassen, oliedampen en stofwolken doorstaan – alleen maar om Bagdad te bereiken. Toen hij in het stadscentrum was aangekomen, moest hij zijn pick-up bijna twee kilometer van de tien vierkante kilometer grote, zwaar versterkte ‘Groene Zone’ af parkeren. Maar zelfs zonder auto bleek het een lastige, tijdverslindende beproeving te zijn om binnen de hoge muren, het prikkeldraad en de met zand gevulde barrières te komen die de Amerikaanse ambassade en het grootste deel van de Iraakse regering omsloten.


  Samir was drie keer uitgebreid gefouilleerd, door twee metaaldetectors gelopen, en gedwongen om een 230 meter lange doolhof van prikkeldraad en betonnen muren te passeren, waar hij geobserveerd werd door Iraakse mannen in blauwe uniformen met machinegeweren en helmen en kogelvrije vesten. Ze hadden hem het juiste hek gewezen in de volgende hoge muur – de muur om de Amerikaanse ambassade.


  Maar nu hield deze bewaker vol dat Samir een afspraak moest hebben om binnengelaten te worden – en er begon zich een rij achter hem te vormen bij de wachtpost. Opnieuw klonk de stem van de bewaker door de luidspreker: ‘Hebt u de naam van de functionaris die u wilt spreken? Misschien kan ik hiervandaan bellen om u te mogen toelaten.’


  Eli Joesef had zijn zoon opgedragen een boodschap over te brengen aan William Goode bij de CIA in Amerika. Maar Samir had geen idee wie op dit moment de bureauchef was in Bagdad – en hij was wel wijzer dan hardop ‘CIA’ te schreeuwen – zelfs binnen de Groene Zone. In zijn wanhoop noemde hij de naam van de enige Amerikaan die hij kon bedenken, hoewel hij wist dat die persoon niet langer in Irak was: ‘Zegt u alstublieft tegen iemand binnen dat ik marinekolonel Peter Newman ken.’


  Terwijl de Sikh bewaker een stap opzij deed van het raam om een lijst namen op een klembord te raadplegen, stapte er een breedgeschouderde Amerikaan op hardloopschoenen, een korte broek en een doorweekt T-shirt uit de rij achter Samir en vroeg achterdochtig: ‘Pardon, sir. Wat is uw naam – en wat zei u daarnet?’


  ‘Mijn naam is Samir Habib en ik zei dat ik kolonel Peter Newman ken.’


  ‘Het is nu generaal Newman. Waar kent u hem van?’ zei de man met het kortgeknipte haar.


  Samir zag op het natte T-shirt van de man een symbool dat hij herkende: een adelaar op een aardbol en een ouderwets anker. Hij zei: ‘Ik heb hem door de jaren heen geholpen bij verschillende projecten. We zijn vrienden en medegelovigen.’


  Tot Samir die laatste twee woorden uitte, was de zwetende marinier niet onder de indruk geweest. Hij antwoordde: ‘Medegelovigen, hè? Wat draagt uw vriend generaal Newman altijd bij zich, behalve zijn identiteitsplaatje?’


  Samir reikte in zijn zak en zei: ‘Zo eentje.’ In zijn open handpalm lag een klein metalen visje.


  De Amerikaan grinnikte, reikte onder zijn shirt en haalde het kettinkje tevoorschijn dat hij om zijn hals droeg. Er hing een identiteitsplaatje aan – en een identiek metalen visje. De marinier zei: ‘Dat is goed genoeg voor mij.’ Hij stak zijn hand uit en zei: ‘Ik ben sergeant van de artillerie David Pennington. Ik ben de NCOIC van het veiligheidsdetachement van het Korps Mariniers binnen deze ambassadecompound. Ik zal zorgen dat u naar binnen mag.’


  Pennington stak zijn hand in een kleine ritszakje in zijn korte broek, haalde er twee plastic kaartjes uit en drukte ze tegen het raam. Door de microfoon naast de ruit zei hij: ‘Ik zal meneer Habib inschrijven en ik begeleid hem de ambassade in.’


  Toen ze door het hek waren, vroeg Samir: ‘Heeft u met Peter Newman gediend?’


  Pennington zei: ‘Ik zat met hem in RCT 3 tijdens fase één van Operation Iraqi Freedom. Toen hij gepromoveerd werd tot brigadegeneraal en benoemd tot assistent-divisiecommandant, was ik hier voor een tweede detachering. Hij leidde een Bijbelstudie en hij gaf me mijn geloofsteken dat ik bij mijn identiteitsplaatje bewaar. U zei dat u generaal Newman had geholpen bij “verschillende projecten” – wat bedoelde u, meneer Habib?’


  ‘Noem me alstublieft Samir. Mijn vader en ik hebben hem leren kennen in 1995. Het was mijn vader die Peter Newman redde toen zijn vliegtuig werd neergeschoten boven Irak. Later, in 1998, hebben mijn vader en ik hem geholpen op zijn missie hier en in Syrië. En natuurlijk probeerden we hem in 2003 en daarna behulpzaam te zijn, toen hij hier in ons land was.’


  Hoewel Pennington niets wist van de gebeurtenissen in 1995 en 1998 waar Samir op doelde, was hij ervan op de hoogte dat brigadegeneraal Newman in de jaren negentig een aanzienlijke periode gedetacheerd was geweest. Net als veel anderen die dat zinnetje hadden zien staan in Newmans officiële biografie, nam hij aan dat het bij de CIA was geweest. De twee hadden nu de ingang van het hoofdgebouw bereikt. Hij zei: ‘Wie wilde je spreken binnen, Samir?’


  ‘Het zou het beste zijn als ik de bureauchef van de CIA zou kunnen spreken. Ik heb bepaalde informatie die moet worden overgebracht aan meneer William Goode bij de CIA in Washington.’


  Pennington knikte, wees naar de marinesergeant achter het dikke, met zonnefilters gecoate, gelamineerde kogelwerende glas van de beveiligingspost en zei in de luidspreker: ‘Sergeant Nelson, laat de korporaal van de wacht meneer Habib begeleiden naar een van de speciale bezoek-wachtkamers. Ik moet naar boven om te kijken of er iemand is die met hem kan praten. Zorg dat hij het naar zijn zin heeft tot ik terugkom of iemand anders naar beneden komt om hem mee naar boven te nemen.’


  De marinekorporaal antwoordde: ‘Aye aye,’ en pakte een telefoon.


  Pennington zei tegen Samir: ‘Ik ga naar boven om te kijken wie er zijn. Ik moet je Iraakse identiteitskaart eventjes lenen. Een van mijn mariniers neemt je mee. Je wordt zo opgehaald.’ Samir overhandigde de sergeant zijn identiteitskaartje en Pennington stak op zijn beurt zijn eigen kaartje in de kaartlezer naast de deur, liet zijn iris scannen, en de grote, met staal versterkte houten deur ging zoemend open.


  Minder dan een minuut later opende een andere marinier dezelfde deur en zei: ‘Meneer Habib, gaat u alstublieft mee.’ Hij begeleidde Samir door alweer een andere metaaldetector en bracht hem naar een kleine, maar prettig gekoelde wachtkamer, overhandigde hem een plastic fles met koud water en zei: ‘Als u hier even wilt wachten, komt er zo iemand om u mee naar boven te nemen.’


  Samir had nog geen tien minuten gewacht toen de deur openging en twee Amerikanen binnenkwamen. De langste van de twee stak zijn hand uit en zei: ‘Goedemiddag, meneer Habib. Mijn naam is Bill Ainsworth en dit is Larry Conway. Sergeant Pennington zegt dat u informatie voor ons heeft.’


  Conway overhandigde Samir zijn Iraakse identiteitskaart, schudde hem de hand en zei: ‘Waarmee kunnen we u van dienst zijn?’


  ‘Kan ik de bureauchef spreken?’ vroeg Samir aan Ainsworth, die de leiding scheen te hebben. ‘Ik heb informatie die zo gauw mogelijk moet worden overgebracht aan William Goode op Langley. ’


  Toen Pennington zijn kantoor op de tweede verdieping was binnengewandeld en hem over Samir had verteld, had Conway gekreund bij het vooruitzicht weer een ‘binnenloper’ te woord te moeten staan. Maar binnen twee minuten nadat hij de Iraakse identiteitskaart gescand had in zijn computer met een uitleesapparaatje, was zijn scherm rood geworden en er was in grote witte blokletters een bericht verschenen:


  


  Betrouwbaar – hoogwaardig – beschermde status


  Informeer CIA d/o asap


  


  Onmiddellijk trommelde Conway Ainsworth op uit de zoveelste eindeloze vergadering en de twee mannen lazen de weinige informatie die toegankelijk was op de computer van de bureauchef, dat Samir in Anah woonde en dat zijn vader Eli Joesef, ook uit Anah, eveneens een beschermde status had. Daarna gingen ze rechtstreeks naar de wachtkamer, blij dat de mariniers Samir in een van de vier privé-ruimtes hadden geplaatst in plaats van hem te laten wachten in de veel grotere publieke wachtruimtes vol Iraki’s en anderen die wachten op hun afspraak met andere ambassadefunctionarissen.


  ‘Eh… gaat u mee, meneer Habib. We gaan naar een vergaderzaal waar we kunnen praten.’ Ainsworth ging voor door alweer een metaaldetector, wachtte tot de elektronisch werkende veiligheidsdeur openging, en liep een trap op naar een lange gang vol kantoren.


  Samir volgde Ainsworth naar een afgesloten vergaderzaal. De bureauchef haalde een pasje door een apparaat om binnen te komen, deed het licht aan en nodigde Samir uit te gaan zitten.


  ‘Meneer Habib, ik ben de CIA-bureauchef hier in Bagdad. Onze excuses voor eventueel oponthoud dat u had om binnengelaten te worden. Als u me ooit weer moet spreken, bel dan alstublieft naar meneer Conway, dan kunnen we u ergens af laten halen. Dat is veel makkelijker. Voordat u vertrekt, zal meneer Conway u een nummer geven waarop u hem dag en nacht kunt bellen. Goed… wat hebt u voor ons?’


  ‘Ik geloof dat deze informatie rechtstreeks naar meneer Goode op Langley moet gaan,’ begon Samir.


  Ainsworth dacht: die Iraki weet waar Bill Goode werkt – misschien heeft hij inderdaad iets bruikbaars. ‘Hebt u bezwaar dat ik ons gesprek op de band zet?’ vroeg hij.


  ‘Het is goed,’ zei Samir.


  Ainsworth haalde een klein digitaal opnameapparaatje tevoorschijn en drukte op record. Hij was van de oude stempel en gebruikte de uitdrukking ‘ons gesprek op de band zetten’ hoewel er geen cassette of band aan te pas kwam. Het geluid werd digitaal rechtstreeks op een piepklein, uitneembaar apparaatje gezet. Ainsworth sprak de inleiding voor de opname in. ‘Dit is William Ainsworth, om 14.55 uur op donderdag 18 oktober 2007. De geïnterviewde is de heer Samir Habib, een Iraakse burger woonachtig in Anah. Ga uw gang, meneer Habib – noem uw naam en begin.’


  ‘Eh… ik ben Samir Habib, een Arabische christen, en ik wil meneer William Goode op de hoogte stellen van dringende informatie die ik heb.’ Samir schraapte zijn keel en begon zijn verhaal. ‘Mijn vader – Hi Joesef Habib – en ik geloven dat er een ernstige aanslag komt door de jihadstrijders op vrijdag 19 oktober – en nog veel meer in november.’


  Ainsworth schoot rechtop. ‘U bedoelt morgen en deze november?’


  ‘Ja,’ antwoordde Samir rustig, in tegenstelling tot Ainsworths agitatie. ‘We geloven dat ze kernwapens zullen gebruiken – zoals die Saoedi-Arabië op maandagavond – om de wereld te bewijzen dat ze meer van dit vermogen hebben.’


  Ainsworth wist dat er een hoop ‘gebabbel’ opgepikt was dat wees op enkele niet nader genoemde terreurdaden. ‘Wie wil demonstreren dat ze meer kernwapens hebben?’ vroeg hij.


  Samir plaatste beide handen voor zich op tafel en boog naar voren. Hij legde het verhaal voor zoals zijn vader hem geïnstrueerd had, en hij wilde het goed doen. ‘In 2004 is er een fatwa uitgegeven door een belangrijke geestelijke – een radicale moslim. Hij zei tot alle volken dat de Koran moslims het wettige recht verschafte om Amerikaanse, Britse en Israëlische burgers te doden – en andere westerlingen die ze ongelovigen noemen.’


  ‘In 2004? Nou, meneer Habib… Samir, die terroristen hebben al veel langer mensen gedood,’ zei Ainsworth.


  ‘De fatwa ging verder dan de jihadstrijders ooit zijn gegaan. Deze geestelijke zei dat het islamitische heilige boek “het gebruik van alle beschikbare wapens” goedkeurde om ongelovigen te doden.’


  Ainsworth hield zijn hoofd schuin en vroeg: ‘En daarmee bedoelde deze geestelijke…?’


  ‘Nucleaire, biologische en chemische wapens,’ antwoordde Samir. ‘De fatwa zei dat zelfs massavernietigingswapens zijn “goedgekeurd door Allah” – volgens de Koran.’


  De CIA-bureauchef herinnerde zich iets over een dergelijke fatwa, maar de opvatting van het bureau was destijds geweest dat het gewoon aanstellerij was van radicale geestelijken om de inzakkende steun een opkikkertje te geven. ‘Wie zijn die terroristen die massavernietigingswapens gaan gebruiken, en hoe weet je dat?’


  ‘Het zijn de Iraniërs – geen terroristen. Ik kan het niet helemaal uitleggen. Maar mijn vader heeft het allemaal zorgvuldig bestudeerd en hij weet het.’


  ‘Uw vader weet het? Hoe weet uw vader het?’


  ‘Door het bestuderen van hun religieuze boeken en hun geschriften, en door het feit dat de radicale islamitische leiders zo bezig zijn met het getal elf. En door de studie van onze eigen Bijbel,’ zei Samir.


  Ainsworth dacht: nee, hè – weer zo’n godsdienstige mafkees. Hoe komt die vent aan zijn beschermde status? Maar hij zei alleen: ‘Ga door.’


  Samir knikte en zei: ‘Mijn vader heeft waargenomen dat de jihadstrijders de Koran verdraaien om hun eigen plannen en doelen te bereiken. Ze hebben gezegd dat Allah hun toestemming geeft om ongelovigen te doden door middel van massavernietigingswapens. En nu hebben ze kernwapens.’


  ‘Hebt u daar bewijzen voor?’


  ‘Mijn vader heeft de innerlijke verzekering dat de fatwa tegen de natuur en de aard van de ware God ingaat – en God zal nooit iets door de vingers zien wat in strijd is met Zijn natuur en aard.’


  Ja hoor, wat dat ook betekenen mag, dacht Ainsworth. ‘Maar meneer Habib, voordat we iets kunnen doen, zullen we bewijs moeten hebben. We moeten bewijzen hebben dat ze echt kernwapens hebben, en bewijzen dat ze van plan zijn ze te gebruiken.’


  ‘Maar het een bewijst het ander,’ zei Samir.


  ‘Huh?’


  ‘Als er bewijs is dat ze kernwapens hebben, bewijst dat dat ze van plan zijn ze te gebruiken. Ze hebben het in de afgelopen jaren vele malen gezegd – vooral en met zoveel woorden in de fatwa van 2004, Meer dan tien jaar lang hebben ze een islamitische kernwapenmacht gezocht. Ze geloven niet dat de Pakistani’s een betrouwbare islamitische kernmacht zijn omdat ze samenwerken met de Amerikanen, die ongelovigen zijn -daarom hebben de Iraniërs hun eigen wapens verworven. Ze hebben er al een gebruikt – in Saoedi-Arabië. Morgen zullen ze er nog een gebruiken en in november, de elfde maand op de christelijke kalender, zullen ze er meer gebruiken.’


  Ainsworth stond perplex. Binnen het bureau was gespeculeerd dat wat zij ‘de Saoedische kernbom’ noemden door Iran tot ontploffing was gebracht, maar er was geen enkel bewijs dat Teheran in verband bracht met het kernwapen. Niettemin bewees de kernexplosie van maandag dat iemand bereid was geweest een kernwapen te gebruiken en Langley had alle CIA-bases instructie gegeven alle informatie te melden die ze over het gebeuren konden verzamelen. ‘Goed,’ zei Ainsworth, ‘stel dat u gelijk hebt. Stel dat de Iraniërs nog meer kernwapens hebben. Waarom zegt u dat ze ze morgen zullen gebruiken – en opnieuw in november?’


  ‘Het is zoals ik al zei. Alle jihadstrijders, en dat sluit de mullahs en ayatollahs in Teheran niet uit, zijn bezig met het getal elf. Voor hen betekent het macht en leiderschap. Jihadstrijders verwoestten de twee torens in New York op de elfde. Ze bombardeerden de treinen in Madrid op de elfde. De jihadistische aanslag op Saoedi-Arabië vond plaats om 11.00 uur op de veertiende oktober. Die datum kun je schrijven als 14-10-2007. Trek tien af van veertien. Dat is vier. Tel die vier op bij de overgebleven hele getallen, nul en zeven, en de som is…’


  ‘Elf,’ antwoordde Ainsworth zonder veel overtuiging.


  ‘Ja,’ zei de Iraki. ‘Daarom is mijn vader er zeker van dat ze morgen nog een massavernietigingswapen zullen gebruiken.’


  ‘Morgen? Waarom morgen – dan is het 19 oktober. En het kernwapen in Saoedi-Arabië ging op 15 oktober af. Wat hebben die data te maken met het getal elf?’ vroeg Ainsworth druipend van scepsis.


  Samir reconstrueerde geduldig wat zijn vader hem de avond tevoren had verteld. Hij zei: ‘Schrijf de datum 15 oktober 2007 als 15-10-2007. Tel één en vijf bij elkaar op. Dat is zes. Tel de tien erbij op. Dat is zestien. Tel de twee erbij op – dat is achttien. Trek nu de zeven eraf en dat is elf.’


  ‘Dat is gewoon toéval,’ zei Ainsworth. ‘En morgen dan – de negentiende?’


  ‘Ach, ja,’ antwoordde Samir tolerant. ‘Morgen is de negentiende dag van de tiende maand. Tel de getallen op, één plus negen pus één plus nul… en ook dat is elf. Mijn vader heeft het me gisteravond allemaal uitgelegd.’


  ‘Vertelt u me nog eens waarom uw vader denkt dat dit alles gaat gebeuren,’ zei Ainsworth, die Samirs respect voor de mening van zijn vader bespeurde.


  ‘Mijn vader vertelde me dat veel imams grote betekenis hechten aan bepaalde getallen – in dit geval het getal elf. Hij is nog steeds de Bijbel aan het bestuderen en aan het bidden tot God om hem antwoorden bekend te maken over waar en wanneer. Maar omdat de tijd kort is, vond ik dat ik u meteen moest vertellen wat we weten en als hij nog meer te weten komt, hoort u het wel.’


  Toen Samir achterover in zijn stoel ging zitten en zijn ‘rapport’ had uitgebracht, boog Ainsworth naar voren en zette het opnameapparaat af. Hij zei een hele tijd niets. Hij dacht: wat zullen ze op het hoofdbureau denken als ik al die flauwekul over het getal elf, de informatie over God, de Bijbel, de Koran en bidden in een rapport opneem? Ik weet wel dat ik het onmiddellijk weg zou wuiven als ik zelf zo’n verhaal onder mijn neus kreeg – zeker als het afkomstig was van een ‘binnenloper’. Toch beweert die man een vriend van Bill Goode te zijn, en de sergeant zei dat die Iraki een of andere generaal in Washington kende. Misschien moest ik het toch maar wegpromoveren naar Goode.


  ‘Weet u wat, meneer Habib,’ zei Ainsworth, die besloten had de kwestie af te handelen met minimaal gevaar voor zijn carrière. ‘Ik zal deze opname meteen doorsturen aan meneer Goode. Normaal gesproken zou ik een rapport schrijven, maar ik vind het beter om hem direct te sturen wat u mij heeft verteld. Op die manier gaat het sneller en hij weet wat hij met de informatie moet doen. En dank u voor uw komst, meneer Habib. Meneer Conway zal u uitlaten. Bedank uw vader alstublieft voor zijn inspanningen. Meneer Conway zal u een nummer geven dat u kunt bellen als u of uw vader in de toekomst informatie voor ons hebben.’


  


  Camp Snoopy


  Internationale luchthaven Doha, Qatar


  Vrijdag 19 oktober 2007


  02.00 uur plaatselijke tijd


  


  De twee C-17’s van de luchtmacht die het tweede SOCOM-detachement vervoerden, hadden gevraagd om een brandstofaanvulling in de lucht vanuit een paar KC-10’s buiten de Azoren tijdens de dertien uur durende vlucht naar Doha. Toen het vliegtuig donderdag om precies 01.00 uur landde, waren de mannen van boord gegaan, blij met de kans hun benen te strekken en de bloedsomloop weer op gang te krijgen.


  Marine-kolonel ‘Buck’ Beyer, van de CENTCOM Forward HQ-staf, had klaargestaan om kapitein Christopher en zijn mannen te ontvangen met drie bussen en twee zeventontrucks, begeleid door drie van de modernste gepantserde Humvees. Beyer hield toezicht op het uitladen van de apparatuur en het geschut uit het vliegtuig, liet alles in de voertuigen stouwen en leidde het kleine konvooi van de luchtmachtbasis vijf kilometer naar het vooruitgeschoven hoofdkwartier met de merkwaardige naam Camp Snoopy.


  Hoewel genoemd naar het hondje van Charles Schultz deed de basis zijn amusante naamgenoot geen eer aan, want alle vrolijkheid hield op bij de toegangspoort. De hoge, fel verlichte omheining met spiralen prikkeldraad erbovenop werd ongeveer elke honderd meter onderbroken door verhoogde wachttorens – elk bemand door twee Amerikaanse soldaten. Uit de torens staken de snuiten van 240 Golf en .50 kaliber machinegeweren. Buiten de omheining patrouilleerden zeven teams van twee man met wachthonden. Bij de toegangspoort was een lang oponthoud terwijl MP’s van het Amerikaanse leger in volledige gevechts-uitrusting elk voertuig inspecteerden voordat het binnengelaten werd -met spiegels bekeken ze de onderkant en ze stonden erop dat de bestuurders de motorkap van hun voertuig openden, zodat de ruimte gecontroleerd kon worden op bommen.


  Aan de vooravond van Operatie Iraqi Freedom was Camp Snoopy gebouwd door genietroepen van de Amerikaanse marine. De Seabees waren begonnen met het opruimen van meer dan 10.000 kubieke meter grond en zand om de omheining aan te leggen. Daarna beitelden ze zich een weg door granietharde rots om zwaar beveiligde, bomvrije hoofdgebouwen neer te zetten en ten slotte rij na rij modulaire verblijven. Met gebruikmaking van zo’n 22.000 kilo staal en balken, en bijna 700 kubieke meter beton, bouwden ze 3FI ‘scudbunkers’, met een stixitmuur van bijna honderd nieter lang, plus anderhalve kilometer weg, en nog eens anderhalve kilometer loopgraven binnen het kamp. Leger-reservisten en geniesoldaten van de nationale garde bouwden samen met burgeraannemers eetzalen en recreatieruimtes, en installeerden tientallen generators, brandstofopslagtanks, enorme waterreinigingsinstallaties, rioolwaterzuiveringsfabrieken, en duizenden airconditioners om te zorgen dat de sprinklers in de gebouwen niet afgingen. Zelfs het water voor de zwembaden werd gekoeld om te voorkomen dat manschappen zich verbrandden tijdens training of recreatie.


  Kapitein Christopher had al enkele jaren geleden in Camp Snoopy gezeten toen hij in Irak was ingezet, en hg merkte op dat er sindsdien niet veel veranderd was. Het duidelijkste verschil was de zwaardere beveiliging – wat wel een prettig gevoel gaf. Eenmaal binnen vertelde kolonel Beyer hem: ‘Uw eenheid wordt ingekwartierd in de Spec Ops-compound. U heeft uw eigen opslagterrein, wagenpark en eetzaal. Wilt u met uw officieren in het CENTCOM BOQ verblijven?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde de kapitein. ‘We blijven bij onze mannen. Volgens mijn orders hebben we maar iets van vierentwintig uur voordat we verder moeten. Ik wil dat ze goed eten en een poosje slapen, en ik wil tijd zat over houden om ze te instrueren voordat de missie begint.’


  ‘Mij best,’ zei Beyer. ‘Ik kom over achttien uur terug met de definitieve operatieorder van SOCOM.’


  


  Om 01.00 uur vrijdagochtend, precies vierentwintig uur na de aankomst van het tweede detachement in Doha, liet kapitein Andy Christopher zijn drie teams missieklaar aantreden op de luchtmachtbasis. In een grote hangar met blauwe verlichting om hun nachtvisie te bewaren, voerden de leden van elk team een laatste uitrustingcontrole uit. De dreiging van chemische ‘vergiftiging’ door de aardoliebranden die door het land raasden, verplichtte iedereen volledige beschermende pakken en gasmaskers te dragen. En vanwege de kernontploffing werd elke marinier ook uitgerust met een stralingsdosismeter, met de opdracht hem aan de buitenkant van hun kogelvrije vest te hangen. Buiten stonden op het plateau drie verschillende types vliegtuigen te wachten die de manschappen naar de hun toegewezen doelwitten zouden vervoeren.


  Twee USMC MV-22 Ospreys van VMM-263 zouden luitenant Weiner, een deel van het HQ-onderdeel, en de zestien mannen van team drie naar liet USS Makin Island vliegen. Van het expeditieaanvalsschip, achttien kilometer uit de Saoedische kust, zouden ze dienen als de QRF, de snelle-reactie-eenheid.


  Naast de nevelgrijze Ospreys stonden twee CH-53E Sea Stallions – ook van het Marine Composite Helicopter Squadron aan boord van de Makin Island. De grote Sikorski-vogels waren geselecteerd om team twee en de twee NEST-wetenschappers rechtstreeks van Doha naar de plaats van de kernontploffing, Rub al Khali, in het zuidoosten van Saoedi-Arabië te brengen. De zestien mariniers en de twee burgers zaten al hevig te zweten in hun MOPP-uitrusting die hen moest beschermen tegen kernwapens en biologische en chemische wapens. Evenals de piloten en bemanningsleden van de CH-53’s.


  Verder op het platform wachtte een USAF MC-130, volledig uitgerust voor een snelle paradropping, met de vliegtuigtrap uit op het team dat in de belegerde ambassade zou springen. Omdat dit waarschijnlijk de gevaarlijkste van de drie missies was, vergezelden kapitein Christopher, zijn radiografist, twee extra hospitaalsoldaten, een luchtverkeersleider en een satelliettechnicus de zestien mariniers van team één naar het hart van Riyad. De MC-130, met zijn terreinvolgende radar, zou de hele weg naar Riyad op vijftig voet vliegen, omhoog schieten en de eenentwintig paratroepers laten vallen – hopelijk binnen de muur van de 1,2 hectare van de ambassadecompound.


  De CH-53’s met team twee en de wetenschappers aan boord vertrokken om 01.18 uur, op weg naar de zuidoostelijke woestijn van Saoedi-Arabië. Ze werden een paar minuten later gevolgd door de twee MV-22’s – de merkwaardig uitziende vliegtuigen stegen recht omhoog en gingen snel over op voorwaartse vlucht – op weg naar het USS Makin Island met luitenant Weiner en de QRF. Zo gauw de eerste twee teams vertrokken waren, verlieten kapitein Christopher en team één de hangar om naar de MC-130 te gaan. Met hun zware bepakking – parachutes en reserveparachutes, pakken met benodigdheden en stralingsbeschermingspakketten – waggelden ze als zwangere schildpadden de vliegtuigtrap op.


  Aan boord telden ze koppen – van één tot eenentwintig – en Christopher schreeuwde: ‘Zo gauw we bericht krijgen dat de snelle-reactie-eenheid aan boord van de Makin is, starten we de motoren en stijgen op. Eenmaal in de lucht zet iedereen zijn gasmasker op. Als we de DZ naderen, zal de vliegtuigmonteur ons een teken geven om op te staan en naar de trap te gaan. Zo gauw het licht groen wordt – vlug eruit!’


  De mariniers keken elkaar aan in de griezelige blauwe nachtverlichting en reageerden met een luid: ‘Oohh-Rahh!’


  De kapitein, die helemaal vooraan stond, boog zich naar de twee rijen mariniers tegenover elkaar in de rode stoelen en vervolgde: ‘Het vliegtuig vliegt met de neus omhoog klimmend vlak over het kamp – maar we moeten nog steeds binnen vier seconden iedereen naar buiten krijgen – of de laatste mannen zullen zich niet binnen de ambassademuren kunnen sturen. En aangezien ik de laatste ben – ik heb geen zin om buiten de compound te landen zodat mevrouw Christopher een videoband krijgt van een of andere jihadstrijder die haar man de kop van zijn romp snijdt. Begrepen?’


  ‘Aye aye, sir!’ riepen de mannen in koor.


  ‘Zo gauw we op de grond zijn, gaat iedereen onmiddellijk aan het werk – eerst kettingzagen om de bomen te verwijderen die we op de satellietfoto’s zagen. We moeten klaar zijn met tuinieren als het licht wordt.’ Tot de marineofficier die naast hem zat, vervolgde hij: ‘Dok -laat uw hospitaalsoldaten eventueel gewond ambassadepersoneel behandelen en begin de prioriteiten vast te stellen van de evacuees. Het beveiligingsonderdeel zal met het hoofd MSG de versterking van de omtrek van de ambassade coördineren. Verbindingsmensen – blijf bij me in de buurt zodat we de Makin tijdig kunnen laten weten als de LZ vrij genoeg is om de Ospreys te sturen voor de evacuatie. En denk eraan, we moeten “live” met SOCOM en Washington zo gauw we op de grond staan. Laatste kans – vragen?’


  Een van de mariniers sprak in het donker: ‘Ja, sir. Wanneer gaan we terug naar onze positie om weer naar buiten te gaan?’


  ‘Op mijn teken,’ antwoordde Christopher. ‘Ten eerste via de radio. Ter ondersteuning schieten we een groene lichtkogel af. We houden MSG-personeel dat niet gewond is bij ons – en we maken snel dat we wegkomen.’


  Om 01.45 uur schreeuwde de vliegtuigmonteur: ‘De piloot heeft bericht van USS Makin Island dat de QRF op zijn plaats is. Maak uw gordels vast. Dank u voor het vliegen met Spec Ops Air. We hopen dat u geniet van uw enkele reis.’ De generator onder de rechtervleugel ontbrandde en hydraulische pompen jankten toen de vliegtuigtrap van de MC-130 sloot. Toen hoorden de mariniers een voor een de vier motoren aanslaan en het vliegtuig taxiede naar de startbaan. Toen de grote vogel dreunend de lucht in ging, keek kapitein Christopher op zijn horloge. Het was precies 02.00 uur.


  8


  Donkere wolken pakken zich samen


  


  


  De Situation Room, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Vrijdag 19 oktober 2007


  09.00 uur plaatselijke tijd


  


  Voor het eerst sinds het begin van de Saoedische crisis was William Goode, adjunct-directeur Operaties van de CIA, uitgenodigd om aanwezig te zijn bij een van de nu tweemaal daagse vergaderingen van het nationale veiligheidsteam in de Situation Room van het Witte Huis. Maar zijn aanwezigheid had een hoop stof doen opwaaien.


  Toen hij van Ainsworth in Bagdad de geluidsopname ontving van Samirs rapport had Goode plichtsgetrouw zijn baas gebeld, de directeur van de CIA – die de kwestie aankaartte bij Perry Straw. De DNI wuifde het rapport weg en belde Goode om hem te vertellen dat hij ‘op moest houden tijd te verspillen aan religieuze mafkezen en aan het werk moest gaan om uit te zoeken wie echt het kernwapen had laten afgaan in Rub al Khali en of die zogenaamde Islamitische Broederschap er soms nog meer had.’


  Toen hij de beveiligde telefoon had opgehangen, leunde Goode achterover in zijn stoel en staarde in gedachten uit zijn raam op de zevende verdieping – voortdurend frutselend aan het kleine visje dat hij aan een militair identiteitskettinkje om zijn hals droeg. Nadat hij een tijdje had gadegeslagen hoe de opkomende zon de bomen om het hoofdgebouw van de CIA kleurde, nam hij een besluit, pakte de beveiligde telefoon op en draaide het nummer van de hoogste Amerikaanse functionaris die hij kende – een man die ook het geloofsteken droeg.


  Goode hoorde de telefoon twee keer overgaan, toen een ruisend geluid en een ping toen de coderingssystemen gelijkschakelden -gevolgd door een lichtelijk vervormde, maar bekende stem die eenvoudig zei: ‘Grisham.’


  ‘Goedemorgen, generaal. Met Bill Goode op Langley,’ zei de adjunct-directeur van de CIA.


  ‘Fijn van je te horen, Bill. Wat is er?’


  ‘Ik heb een dringende boodschap gekregen van iemand van onze Gemeenschap van Gelovigen in Irak – Samir Habib. Ik geloof dat hij rechtstreeks van invloed kan zijn op uw operatie om onze ambassade in Riyad te ontruimen,’ begon Goode. ‘Ik heb niemand hier, noch de DNI zover kunnen krijgen om er aandacht aan te besteden. Het is een versleuteld audiodossier. Ik zou het graag naar u willen e-mailen, als u het goed vindt.’


  De JCS-voorzitter, die uitstekend op de hoogte was van de hulp die Samir en zijn vader door de jaren heen hadden geboden, stemde in – en belde Goode een half uur later terug: ‘Ik heb de SecDef gesproken over het rapport dat je hebt gestuurd. Hij heeft de stafchef van het Witte Huis gebeld, Bruce Allen, en we vinden allemaal dat je aanwezig moet zijn bij de vergadering van 09.00 uur in de Sit Room.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Goode, ‘maar u moet weten dat de DNI dat niet leuk zal vinden.’


  ‘Jammer voor hem,’ zei Grisham. ‘Je komt op verzoek van minister Powers, Bill. Als Straw wat te mekkeren heeft, kan hij het opnemen met de SecDef. Kun je Samirs rapport op een schijfje zetten en eerst hierheen komen? We gaan allemaal samen naar de vergadering.’


  


  Powers, Grisham en Goode arriveerden vroeg – maar na de DNI – die kookte van woede toen hij de adjunct-directeur Operaties van de CIA de Sit Room binnen zag wandelen. Straw wilde met een woeste blik om de tafel heen lopen, maar de binnenkomst van de president maakte een confrontatie overbodig.


  De vergadering volgde de gewone formule – Straw presenteerde de laatste inlichtingen, hoe weinig het ook was. Minister van Buitenlandse Zaken Luce was de volgende, en ze beschreef de laatste diplomatieke initiatieven; en toen zette Powers de in gang zijnde operatie uiteen om de ambassade in Riyad te ontruimen.


  Nadat hij had beschreven hoe het detachement van kapitein Christopher erin geslaagd was met parachutes binnen de ambassadecompound te landen en hoe al het Amerikaanse personeel door de MV-22’s eruit gehaald zou worden als het donker was in Riyad, voegde de SecDef eraan toe: ‘Meneer de president, generaal Grisham en ik geloven dat u bepaalde informatie moet horen die meneer Goode, adjunct-directeur Operaties van de CIA, voor ons heeft.’ Hij was onze laatste bureaudief in Teheran en weet meer over de Iraniërs dan wie dan ook in Washington. Ik heb de vrijheid genomen hem hier vanmorgen uit te nodigen omdat hij, bezig met de ondersteuning van onze militaire operaties in Saoedi-Arabië, op verontrustende informatie is gestuit.’


  Alle ogen en gezichten om de vergadertafel draaiden Goodes kant op. Zonder inleiding ging hij achter minister Powers staan en sprak met zachte, maar dwingende stem; ‘Meneer de president, op basis van geloofwaardig bewijs heb ik vastgesteld dat de situatie in Saoedi-Arabië aangestookt wordt door de Iraniërs met hulp van de Russen; dat Iran in het bezit is van een aantal nucleaire wapens, en dat ze van plan zijn ze te gebruiken.’


  Rond de tafel werd collectief naar adem gesnakt en Perry Straw begon te sputteren. De president wuifde simpelweg met zijn hand om hem de mond te snoeren en zei: ‘Hoeveel nucleaire wapens?’


  ‘Het slechte nieuws is dat ze er hoogstwaarschijnlijk niet minder hebben dan elf. Het nog slechtere nieuws is dat we nog niet weten waar ze zijn.’


  Opnieuw wilde de DNI ertussen komen. Deze keer keek de president hem kwaad aan over zijn leesbril. ‘Wat is het verband met Rusland?’


  Goode vervolgde: ‘Er is een Rus genaamd Dimitri Komulakov – een voormalige KGB-generaal. Hij is tegenwoordig wapenhandelaar – al zijn we er niet zeker van dat hij echt onafhankelijk opereert. Hij was actief in Irak in de jaren negentig en opnieuw in 2003 – vlak voordat we Operation Iraqi Freedom in gang zetten. Hij heeft heel goede contacten in Syrië en de Britten hebben geverifieerd dat hij in de loop van de afgelopen jaren regelmatig is gezien in Teheran. Vlak voor deze crisis is hij uit het zicht geraakt.’


  ‘Een beetje uitweiden, Bill,’ zei Dan Powers. ‘Vertel de president wat de Britten je over die vent vertelden.’


  Goode knikte en zei toen: ‘Bronnen van MI6 beweren dat Komulakov in 2000 of2001 betrokken raakte bij de Iraniërs – rond de tijd dat de IAEA in Teherans kernwapenprogramma begon te snuffelen. Ze zeggen dat Komulakov begin 2003, vlak voor de start van Operation Iraqi Freedom, door Moskou haastig uit Teheran werd gehaald en naar Bagdad gestuurd om de leiding te nemen bij het inpakken en vervoeren van Saddam Hoesseins nucleaire, biologische en chemische wapens-opslag uit Irak.’


  ‘Waarheen?’ vroeg de president.


  ‘De bron van MI6 zegt dat het met vrachtwagens naar Syrië en Iran is gebracht.’


  ‘Geloven zij – de Britse inlichtingendienst – en wat nog belangrijker is, gelooft u dat deze Rus te maken heeft met de Saoedische situatie en de kernwapens die u noemde?’ vroeg de president.


  ‘Ja. sir, dat geloof ik, ’ antwoordde Goode. ‘Maar we weten niet hoe -en ook niet waar hij nu zit. Maar ik ben ervan overtuigd dat Komulakov heel goed de persoon kan zijn die kernwapens leverde aan de Iraniërs. De eerste bevindingen van de twee wetenschappers van het Nuclear Emergency Search Team die naar de plaats van ontploffing Rub al Khali zijn gegaan, kloppen met het feit dat het een 152 mm nucleaire artilleriegranaat uit het Sovjet-tijdperk is geweest. We zijn er tamelijk zeker van dat Komulakov daar al in 1994 of 1995 toegang toe had. Het schijnt nu dat hij er minstens elf aan Iran heeft geleverd.’


  De president boog naar voren, zijn armen plat op tafel, tuurde naar Goode en zei nadrukkelijk: ‘Meer dan vijf jaar lang hebben de Iraniërs de VN verzekerd – evenals de Britten, de Fransen en de Duitsers – dat ze geen plannen hebben om nucleaire wapens aan te schaffen. Als u gelijk heeft, meneer Goode, hebben de inlichtingendiensten nog kolossaler gefaald dan met 11 september en de Iraakse massavernietigingswapens.’ Iedereen aan tafel hield zijn adem in. Na een ogenblik van ontsteld zwijgen vervolgde de president: ‘Als de Iraniërs achter de gebeurtenissen in Saoedi-Arabië zitten, wat willen zij – en die Rus – dan?’


  Goode keek naar de DNI die onderuit in zijn stoel hing, zijn armen gevouwen over zijn borst. Straw knikte – een gebaar dat waarneembaar was voor niemand anders dan Goode, die antwoordde: ‘Meneer de president, in zeer klare termen, de “schaduw-ayatollahs” die in Iran in werkelijkheid de lakens uitdelen, willen de leiders zijn – niet alleen van Iran – maar van een revolutionaire, wereldwijde islam – een kalifaat. Ze zien het Westen als decadent, verdorven, corrupt en op sterven na dood. In het afgelopen jaar hebben aankondigingen van hun leidende geestelijken benadrukt dat Europa nu voor 25 procent moslim is, en dat ze een groeiende invloed hebben. Ze blijven ook prediken dat het volledig vrijwillige Amerikaanse leger is uitgeput door operaties in Irak en Afghanistan, en dat de VS en Europa niet in staat zijn een “onvermijdelijke islamitische revolutie” te stoppen – vooral niet als de leiders van die revolutie uitgerust zijn met kernwapens.’


  De president stak zijn hand op en zei: ‘Wat bedoelde u zo-even met de term “schaduw-ayatollahs”?’


  ‘Dat zijn de echte leiders in Teheran, meneer de president,’ antwoordde Goode. ‘Het is niet de “gekozen” regering die we in het nieuws zien of de geestelijken die buitenlandse leiders ontmoeten. Dat is een façade. De echte macht ligt in de Tasmimgiran – de hoge islamitische raad -bestaand uit acht tot tien ayatollahs die de hofkliek vormen rond hun “opperleider” – een middenklasse mullah genaamd Ali Hoessein-Khamcnehi. Hij is de ultieme beleidsvormer en hij heeft absoluut gezag.’


  ‘En al die beloften dan die Iran aan Europa deed in de nucleaire gesprekken in 2004 en 2005?’ vroeg de president. ‘Ik dacht dat we bevestigd hadden dat ze waren gestopt met uraniumverrijking.’


  ‘Maar dan hadden ze waarschijnlijk al genoeg verrijkt uranium – of ze hadden een deal gesloten over de aanschaf van oude Sovjetwapens van Komulakov – of allebei.’


  ‘Waarom hielden ze dan de gesprekken op gang?’ vroeg minister Luce, zich voor het eerst mengend in de discussie.


  ‘We weten het niet zeker,’ bekende Goode. ‘Maar het is waarschijnlijk dat hun plannen voor wat we deze week hebben gezien, nog niet afgerond waren en dus gebruikten de Iraniërs de gesprekken als diplomatiek rookgordijn – net als de Japanners aan de vooravond van de Tweede Wereldoorlog. En in de nasleep van Irak vervolgden ze de gesprekken met als doel meer wiggen te drijven tussen de Verenigde Staten en onze Europese bondgenoten. En nu schijnt dat te hebben gewerkt – geen Europese regering is nog bereid om met ons mee te doen in de militaire actie om de orde te herstellen in Saoedi-Arabië, laat staan in actie tegen Teheran.’


  Hierop knikte Helen Luce en zakte onderuit in haar stoel. Wat ze zojuist had gehoord bevestigde haar meest gevreesde verdenkingen, en ze was terneergeslagen.


  De president was er nog niet zeker van of dat de volledige implicaties begreep en vroeg: ‘Bill, je zei een paar keer dat Iran elf of meer kernwapens heeft. Waarom elf?’


  Voor het eerst aarzelde Goode. Hij kon niet tegen de opperbevelhebber zeggen dat deze informatie overgelegd was door een biddende mysticus – hoewel van alle aanwezige mannen en vrouwen het de president was die het best kon begrijpen hoe een man van diep geloof in God zulke dingen kon weten. Maar er waren anderen bij die het niet zouden begrijpen. Hij antwoordde eenvoudig: ‘Meneer de president, het getal elf is van een onbevestigd rapport uit een normaal gesproken betrouwbare bron. We hebben zijn rapport nog niet kunnen verifiëren – maar die bron heeft ook gemeld dat er nog een nucleaire ontploffing op komst is, en ik geloof dat we het serieus moeten nemen.’


  Bijna iedereen om de tafel keek verbijsterd, behalve de president die vroeg: ‘Wanneer op komst?’


  ‘Vandaag,’ antwoordde Goode. Uit zijn ooghoek zag hij Straws gezicht vertrekken.


  ‘Zegt die bron ook waar?’ vroeg de opperbevelhebber.


  ‘Nee, sir!’ onderbrak Perry Straw krachtig. ‘Meneer de president, die zogenaamde bron waar meneer Goode zich op baseert, is een godsdienstwaanzinnige mafkees die gisteren onze ambassade in Bagdad binnenliep met een wild verhaal over radicale Iraniërs die allerlei gruweldaden plegen op basis van een idiote numerologie van het getal elf. Minister Powers en generaal Grisham schijnen te denken dat dit het waard is om over te tobben. Mijn personeel is geneigd te denken dat dit op z’n best nep is en op z’n slechtst bedrieglijke informatie. Het is het zeker niet waard uw tijd te verspillen aan speculaties over wat het al dan niet te betekenen zou kunnen hebben.’


  Toen de DNI uitgeraasd was, zei de president simpelweg: ‘Dank je, Perry. Nog iemand?’


  Minister van Binnenlandse Veiligheid Sarah Dornin had de hele vergadering gezwegen. Nu zei ze: ‘Als het mogelijk is dat een kernwapen op het punt staat af te gaan hier in de Verenigde Staten, dan moeten we onze reactieteams waarschuwen. En meneer de president, als Washington zelfs maar een mogelijk doelwit is, moet u verhuizen naar een van onze noodverplaatsingscentra.’


  Toen anderen iets wilden zeggen, stak de president zijn hand op en zei: ‘Stop. Sarah, ga je gang en waarschuw je regionale reactieteams. Maar wacht nog even met een waarschuwing aan landelijke of plaatselijke instanties. We weten niet of dit rapport over een kernaanval klopt – en we kennen het doelwit niet – klopt dat, Bill?’


  ‘Ja, sir, dat klopt.’


  ‘Nou dan,’ vervolgde de opperbevelhebber, ‘ik blijf waar ik ben. De vice-president vertrekt onmiddellijk naar een verplaatsingscentrum met een Continuity of Government Team. Waar had je hem willen stoppen, Sarah?’


  ‘We gebruiken Mount Weather te veel,’ antwoordde de minister van Binnenlandse Veiligheid. Tegen de vice-president zei ze: ‘Als u het goed vindt, sir, vliegen we u en uw vrouw naar het centrum op Fort A.P. Hill, ten zuiden van Fredericksburg.’


  ‘Mij best,’ zei de vice-president met een glimlach. ‘Als “regerings-inspecteur voor geheime locaties” maakt het mij niet uit waar de baas me heen stuurt, zolang de magnetron het maar doet en de popcorn vers is.’


  De vergadering ging uiteen en toen de president te ruimte verliet, zei Straw iets over ‘… donkere wolken pakken zich samen.’ Goode keek op zijn horloge. Het was 10.00 uur. Als er in de komende veertien uur geen kernwapen ontplofte, zou in de officiële kringen van Washington algauw het nieuws de ronde doen dat Bill Goode op Chicken Little leek, het kleine kuikentje dat een eikel op zijn kopje kreeg en dacht dat de hemel naar beneden kwam. Toen ze over West Executive Avenue naar hun auto liepen, zuchtte de adjunct-directeur Operaties van de CIA diep en zei tegen George Grisham: ‘Laten we hopen dat ik inderdáád voor niks alarm heb geslagen.’


  


  Noodverplaatsingscentrum van de regering


  Fort A.P. Hill, VA


  Vrijdag 19 oktober 2007


  14.55 uur plaatselijke tijd


  


  Tweehonderd meter onder de rode klei van Fort A.P. Hill, zat de vice-president van de Verenigde Staten op een hoge kruk binnen de coördinatiemodule kalm toe te kijken terwijl een deel van zijn uit 350 militairen en burgers bestaande staf vlot een alternatieve regeringszetel opzette – voor het geval dat het ondenkbare gebeurde en Washington ophield te bestaan.


  Twee niveaus lager in de VIP-galerij rustte zijn vrouw comfortabel in hun in beton en staal gegoten ‘suite’. Ze waren kort na het middaguur gearriveerd per helikopter en snel door de gigantische, tegen ontploffingen bestande deuren een lift in geloodst. Toen de liftkooi razendsnel daalde, had zijn vrouw hem eraan herinnerd zijn mond open te houden – een les geleerd van voorgaande uitstapjes naar dit soort centra.


  Nu monteurs stem-, data- en videoverbindingen hadden aangelegd met ieder regeringsbureau in Washington, alle Amerikaanse militaire commando’s en FEMA-contra in elk van de vijftig staten, was de vice-president klaar voor een update over de situatie. Omdat hij vroeger minister van Defensie was geweest, was hij veel vertrouwder met de Amerikaanse militaire mogelijkheden dan de meesten in de regering. Hij wendde zich tot een jonge luchtmachtofficier en zei: ‘Majoor, kunt u ons verbinden met het NMCC en NRO zodat we kunnen zien wat er gebeurt in Saoedi-Arabië? De ontruiming van de ambassade zal er onderhand wel aankomen.’


  ‘Meteen, sir,’ antwoordde de majoor terwijl hij plaatsnam achter een computer. Het was een kwestie van enkele tientallen aanslagen voordat er een satellietbeeld op het scherm verscheen en de majoor zei: ‘Dit zijn live-beelden van de KH-13, die Riyad op dit moment vanuit het westen nadert. Omdat het daar avond is, gebruiken we een “warmtescoop” zodat het op een fotonegatief lijkt. De officier van dienst van het NMCC komt op luidspreker één, vlak voor u. De wachtofficier van de NRO komt op luidspreker twee. Straks krijgen we het operatiecentrum van Buitenlandse Zaken op luidspreker drie. Het is maar dat u het weet, sir, maar de microfoons op al deze circuits staan open naar beide kanten -dus iedereen kan horen wat er aan beide kanten gezegd wordt. Wilt u nog meer mensen spreken?’


  ‘Tja, CIA-Operaties misschien?’


  ‘Ja, sir,’ zei de majoor terwijl hij meer commando’! in de computer typte, ‘CIA Ops komt binnen op luidspreker vier.’


  Even later klonk er een stem uit luidspreker één: ‘NMCC, brigadegeneraal Stenner, Korps Mariniers. Wat kan ik voor u doen, sir?’


  ‘Wat is de laatste dreigingswaarschuwing?’


  ‘Niets nieuws. De situatie hier in Washington is onveranderd sinds uw vertrek, sir.’


  ‘Mooi. Nog nieuws uit Riyad, generaal?’ vroeg de vice-president.


  ‘Sir, het heeft veel langer geduurd dan verwacht om de LZ vrij te maken voor de Ospreys. Ongeveer twee uur geleden heeft iemand een paar mortiergranaten in de compound gekeild en twee mariniers van de bevrijdingsmacht verwond, maar op straat is alles rustig geworden. Tot een uur geleden was er sporadisch wapen- en RPG-vuur buiten voor de ambassade, maar dat is allemaal opgehouden. Het schijnt op het moment erg rustig te zijn. De Ospreys zijn opgestegen van USS Makin Island en hangen boven de woestijn ten oosten van de hoofdstad. SOCOM adviseert dat ze de bevrijding binnen de komende dertig minuten beginnen.’


  ‘Mooi,’ zei de vice-president. ‘Ik wil niet in de weg zitten, dus ik kijk gewoon van hieruit mee. Ik kijk nu naar de KH13 die boven Saoedi-Arabië vliegt. Als die vogel dichter bij Riyad komt, kunnen we dan een close-up krijgen van de ambassade? Of moeten ze hem dan eerst herprogrammeren?’


  Als antwoord op zijn vraag zei een vrouwenstem door luidspreker twee: ‘Wat vindt u hiervan, sir?’ terwijl het beeld inzoomde.


  De majoor die naast de vice-president zat, bewoog de muis met zijn rechterhand en het beeld dat op de computer voor hem had gestaan, verscheen ineens op het grote plasmascherm voor in de ruimte. Nadat hij even naar het beeld had gestaard, vroeg de vice-president: ‘Dat gebouw in het midden van het scherm – waar een truck voor geparkeerd staat – is dat onze ambassade?’


  De vrouwenstem op luidspreker twee antwoordde: ‘Ik geloof dat dat de Franse ambassade is, sir. De onze komt eraan.’


  Het volgende beeld bewees haar gelijk. Terwijl de hoge-resolutielens langs de locatie draaide, werd het ineens stil in de ruimte toen de camera de stars and stripes registreerde die wapperde in de wind. Op het plein achter de ambassade waren enkele tientallen gestalten te zien die bezig waren met het opruimen van de laatste van zo’n veertig hoge bomen en liet uitgraven van bosjes en struiken. Ze hadden zelfs de fontein in het midden van de voorgestelde landingszone met de grond gelijkgemaakt.


  De vice-president tuurde naar het beeld en zei: ‘Wat hebben die mannen voor gloeiends in hun handen? Zijn dat wapens?’


  ‘Nee, sir,’ zei de vrouwenstem door luidspreker twee. ‘Dat zijn kettingzagen. Op het warmtebeeld lijkt het of ze gloeien omdat ze heet zijn. Als u op het dak kijkt, ziet u anderen met wapens – en die gloeien niet op omdat ze niet gevuurd hebben.’


  ‘Nou, dat zou een goed teken kunnen zijn,’ zei de vice-president hoopvol. ‘Misschien hebben alle terroristen besloten vannacht es lekker te slapen, dan kunnen wij onze mensen weghalen. Hebben we BZ al aan de lijn?’


  ‘Ja, sir. Hier Walter Beasley van Buitenlandse Zaken,’ zei een stem door luidspreker drie. ‘We kijken naar dezelfde beelden van KH13 als u. En ik heb de ambassadeur aan de lijn via de Sat-Com terminal die de paratroepen hebben meegenomen toen ze vanmorgen naar binnen gesprongen zijn.’


  ‘Hoe snel denkt hij dat ze daar weg kunnen zijn?’ vroeg de vice-president.


  Beasley antwoordde: ‘Er is net gemeld dat de LZ vrij is en brancarddragers zijn al bezig de slachtoffers uit de ambassade te halen. De mariniers willen eerst de gewonden weghalen.’


  Toen door luidspreker één: ‘SOCOM meldt dat de eerste twee MV-22’s de ambassade binnenkomen geëscorteerd door twee AV-8 Hamers. We hebben ook vier F-18’s in de lucht en een AC-130 die boven het zuiden van de stad rondjes vliegt voor het geval hij nodig is. Allemaal hebben ze contact met de teamleider op de grond, ene kapitein Christopher.’


  Iedereen in de ruimte zat nu naar het grote scherm voorin te kijken. Terwijl de KH13 satelliet 162 kilometer boven Bagdad langs scheerde, was door luidspreker drie de stem van Beasley te horen die over de radio met iemand van het operatiecentrum van Buitenlandse Zaken praatte: ‘… Roger, ik begrijp het, de honderddertien pax zijn allemaal Amerikaanse burgers. Heeft u contact kunnen krijgen met de andere ambassades?’ Even was het stil en toen: ‘Begrepen, geen contact.’ En toen een paar seconden weer de stem van Beasley: ‘Roger, kisten binnenkomend. ’


  De vice-president en alle andere aanwezigen staarden naar het scherm terwijl twee witte vormen gestalte kregen boven de ambassade – de MV-22’s. Op de grond waren twee menselijke vormen te zien die met infrarode flitslampen hun landingspunten aangaven. De reusachtige vliegtuigen roteerden hun vleugels en wezen met hun neus omhoog, en landden de een na de ander op het ambassadeplein.


  Bijna dertig seconden zwegen de luidsprekers terwijl de stofwolk die de dubbele rotors van elk vliegtuig opwierpen het beeld op het scherm verduisterden. Toen het stof langzaam ging liggen, toonde het satelliet-beeld brancarddragers die de vliegtuigtrappen af renden terug naar de muur om nog meer gewonden op te halen. Binnen een minuut hadden ze de patiënten aan boord van het vliegtuig gebracht. Toen was er weer een gigantische stofwolk te zien terwijl de twee Ospreys opstegen, de een na de ander.


  Vrij van de muur om de ambassadecompound roteerden de twee vliegtuigen met de klok mee tot ze naar het oosten wezen en binnen een paar seconden gingen ze over op horizontaal vliegen en verdwenen uit de bovenkant van het scherm. Intussen klonk er een stem door luidspreker één: ‘Ospreys één en twee weg met vijfenzeventig pax aan boord. Ospreys drie en vier binnenkomend.’


  Er ging een gejuich op van het gefascineerde publiek in de coördinatie module. De vice-president glimlachte om de spontane uitbarsting, keek op de klok boven het plasmascherm waar Saoedi-Arabië op stond en schreef de tijd op: 23.09 uur.


  Toen de tweede sectie MV-22’s de ambassade naderde, klonken er stemmen van verschillende mensen door de luidsprekers. Het was duidelijk te horen aan de afgebeten stemmen en de toon dat de verrukking diep onder Fort A.P. Hill niet gedeeld werd in de commandocentra in Washington.


  Op luidspreker één: ‘… NR.O, SOCOM wil dat u langs de straat filmt naar het westen. De mariniers op het dak van onze ambassade zeggen dat de truck die voor de Franse ambassade geparkeerd stond zojuist gestart is, en ze zijn bang dat het misschien een zelfmoord VBIED is.’


  Terwijl de stem door luidspreker twee zei: ‘Roger, panorama,’ verbreedde het beeld op het scherm en toonde een grote vrachtwagen die door de straat op de Amerikaanse compound af reed.


  Toen door luidspreker drie: ‘… Het evacuatieteam in de ambassade heeft de tweede Osprey-sectie opgedragen afstand te houden. Ze hebben geen AT-4’s en Javelins meer en laten een F-18 komen om de truck uit te schakelen.’


  Opnieuw was het stil in de coördinatiemodule. Op het dak van de Amerikaanse ambassade schoten vooroverliggende en knielende gestalten snel achtereen op de truck. Op het scherm leek het wel vuurwerk.


  Ineens werd het scherm volkomen wit – en toen zwart. Iemand in de ruimte mompelde: ‘O, mijn…’ Na een korte stilte zei de vice-president: ‘Wat is er gebeurd?’


  De vrouwenstem op luidspreker twee antwoordde onmiddellijk: ‘Er is iets ontploft. Het diafragma van de KH13 lens stond wijdopen en onze thermische resolutie is verbrand. Over een minuut moeten we weer beeld hebben.’


  ‘Was het een bom uit de F-18?’ vroeg de vice-president aan niemand in het bijzonder.


  ‘Nee, sir,’ zei de stem op luidspreker één. ‘De F-18 koos juist positie om langs te vliegen toen de flits zich voordeed. We horen net van SOCOM dat ze geen contact meer hebben met het evacuatieteam.’


  Daarna kwam luidspreker drie: ‘We zijn de Sat-Com met de ambassadeur kwijt. Zullen het melden als het contact hersteld is.’


  Drie minuten later ging het zwarte scherm eerst op sneeuw en toen verscheen een wazig beeld terwijl de vrouwenstem op luidspreker twee zei: ‘Alle meekijkers, opgelet. Om 23.11 uur plaatselijke tijd boven Riyad, Saoedi-Arabië, heeft een explosieve “lichtflits” het thermische dradenkruis beschadigd van KH-13 zes één alfa. MC heeft de vogel onder handbediening en we “vliegen” hem hiervandaan, NRO hebben genoeg brandstof om hem geosynchroon drie uur en elf minuten boven het doelgebied te houden. Daarna zullen we standaard negentig minuten moeten wachten op de passages door zes twee bravo. We zijn ook een andere vogel aan het herprogrammeren voor thermische beelden, maar die zal pas na het aanbreken van de dag beschikbaar zijn boven het doelgebied. Een adviserend bericht met dezelfde inhoud wordt verstuurd aan alle meekijkers. Wijs alstublieft uw chefs op deze veranderde berichtgeving.’


  Uit de luidsprekers één, drie en vier klonk een gedempt: ‘Roger.’ Enkele seconden lang werd het beeld op het scherm donkerder, en weer lichter toen NRO-monteurs de beschadigde satellietapparatuur aanpasten. Hoewel het beeld niet zo duidelijk was als voor de ‘flits’, was het scherp genoeg om te zien dat de hele gevelmuur van de ambassade was neergehaald en dat er een kolkend vuur raasde waar de truck had gestaan. Een wervelende zuil van rook golfde naar het oosten en verdween aan de bovenkant uit het scherm. Het gebouw aan de overkant van de straat was met de grond gelijkgemaakt.


  Toen de vice-president zijn hand uitstak naar de telefoon om het Witte Huis te bellen, klonk de stem van de wachtofficier van Buitenlandse Zaken door luidspreker drie ‘Attentie alle centra, we hebben het contact met de ambassade hersteld. Wacht.’


  Een paar seconden verstreken en toen klonk Beasley’s stem weer: ‘We proberen dit door te verbinden via de vergaderlijn. Als het werkt, spreek dan niet bij uw open microfoon om overstemming te voorkomen. Ik heb de DCM aan de andere kant.’


  En toen hoorde de vice-president door luidspreker drie het geruis en de ping van een gecodeerde radioverbinding terwijl Beasley met Riyad sprak; ‘… Roger, begrepen, de ambassadeur is dood en u hebt nog minstens tien slachtoffers meer. Herhaal uw laatste woorden over het stralingsalarm.’


  De satellietoverdracht met Riyad was vervormd maar verstaanbaar en kwam met een lichte vertraging door luidspreker drie: alarm gaat af sinds de explosie voor de ambassade. We dachten dat het gewoon de klap was die het systeem beschadigd had, maar de mariniers zeggen dat hun dosismeters tonen dat ze hebben blootgestaan aan straling.’


  Beasley was duidelijk niet op dit nieuws voorbereid, hij antwoordde: ‘Roger, wacht af.’ Toen zei hij over de beveiligde vergaderverbinding: ‘Wie heeft er een stralingsdeskundige beschikbaar die kan praten met Maynard Redding, onze adjunct-missiechef in Riyad?’


  Door luidspreker vier, waarop het tot nu stil stil was geweest, klonk ineens een stem die de vice-president herkende. Het was Goode, de man die informatie had verstrekt op de ochtendvergadering in de Sit Room: ‘Dit is CIA-Operaties. Wij hebben doctor Elizabeth St. Claire hier in ons operatie centrum. Zij is atoomfysicus en wapenexpert. Als u ons de frequentie geeft en de versleutelcoördinaten, dan verschijnen we op uw net.’


  Beasley deed wat hij vroeg en een paar seconden later klonk er een vrouwenstem door de luidsprekers drie en vier: ‘Meneer Redding, met doctor St. Claire. Kunt u me vertellen wat de waarde is op een van de dosismeters om u heen?’


  Even was het stil en toen antwoordde de DCM: ‘Er ligt hier een dode marinier die bij de ambassadeur was. Op zijn dosismeter staat dat hij blootgesteld is aan twee sieverts. Wat betekent dat?’ Zelfs door de vervorming door het versleutelen en de vertraging van de satelliet was zijn ongerustheid voor alle luisteraars duidelijk te horen.


  ‘De dosismeter laat zien aan hoeveel “effectieve dosis” de drager heeft blootgestaan,’ antwoordde St. Claire. ‘Eén sievert is zo’n beetje honderd rads. Een dodelijke “effectieve dosis” is ongeveer tien sieverts -en de dood treedt in binnen enkele uren tot een paar dagen na stralings-blootstelling. Waar was deze marinier toen hij gedood werd?’


  ‘Hij was bij de ambassadeur in zijn kantoor, met ver van het eind van liet gebouw.’


  ‘Dus de explosie was niet nucleair,’ zei de fysicus met klem.


  ‘Hoe weet u dat?’ zei de stem in Riyad. ‘Het was een enorme ontploffing. De hele voorkant van het gebouw is weggeblazen – en de Nederlandse ambassade aan de overkant is met de grond gelijkgemaakt. Er was zelfs een paddenstoelwolk te zien.’


  Het antwoord van St. Claire werd gegeven met kalme zekerheid: ‘Zelfs een klein tactisch nucleair wapen op die afstand afgegaan, zou iedereen in uw ambassadecompound hebben blootgesteld aan een minimum van twintig tot dertig sieverts. Het is mogelijk dat we hier te maken hebben met een onvolledige ontploffing van een oud kernwapen – maar het is veel waarschijnlijker dat dit een conventioneel explosief was waar wat tweederangs radiologisch materiaal in gestopt is – een zogenaamde “vuile bom”. Ik zie nu een satellietbeeld van waar u zit. Is er nog iemand buiten die rook inademt van die brand?’


  ‘Ja,’ antwoordde Redding. ‘Er zijn waarschijnlijk nog een stuk of veertig mensen buiten op het plein.’


  ‘Is dat gebouw aan de achterkant van het plein groot genoeg om de overlevenden te bevatten?’ vroeg St. Claire.


  ‘Ja.’


  ‘Laat ze dan dat gebouw ingaan,’ beval de fysicus. ‘Als ze gasmaskers hebben, moeten ze ze opzetten. Roetdeeltjes uit de rook zullen wel radioactief zijn en ze moeten proberen die niet in te ademen. Als ze stof van de explosie op hun kleding hebben, moeten ze hun kleren uittrekken en hun lichaam afschrobben met flessenwater – om het stof van hun huid te verwijderen – en dan kleren aantrekken die niet aan de rook en het stof hebben blootgestaan.’


  ‘Wat kunnen we nog meer doen?’ smeekte Redding.


  ‘Tja, dat is niet aan mij,’ zei St. Qaire. ‘Maar we moeten degenen die nog leven weghalen, voordat ze aan nog meer straling worden blootgesteld.’


  Daarop klonk de stem van brigadegeneraal Stenner door luidspreker één: ‘We hebben contact met SOCOM. Ze sturen de MV-22’s weer naar binnen. Ze hebben geen verbinding met het bevrijdingsteam. Meneer Redding, wordt u op dit moment beschoten?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi,’ antwoordde de officier van dienst van het NMCC. ‘Wilt u kapitein Christopher vragen aan de lijn te komen?’


  ‘Hij was op het dak,’ antwoordde Redding. ‘Hij is dood.’


  Zonder pauze om na te denken over de droefheid van die woorden, vervolgde Stenner: ‘Breng alle overlevenden naar dat gebouw achter het plein en wacht op de Ospreys. Laat iedereen zijn hoofd naar beneden houden. SOCOM stuurt de AV-130 om de bevrijding te dekken. Heeft u getallen?’


  ‘Een ogenblik.’


  Na een lange stilte klonk de stem van de DCM weer door luidspreker vier: ‘We hebben 37 ambulanten, 10 gewonden op brancards, 5 doden – waaronder de ambassadeur en kapitein Christopher – 52 in totaal. We hebben ook vier vermisten. Ze zijn waarschijnlijk gedood bij de explosie en zullen wel onder het puin liggen.’


  ‘Roger, ik geef het door aan SOCOM.’


  De volgende minuten leken wel uren voor de mensen die in de coördinatiemodule de verwilderde beelden op het plasmascherm bekeken. Toen, terwijl de twee MV-22’s in beeld verschenen en in een wervelende stofwolk landden binnen de compound, barstten de straten voor de ambassade uit in vlekken wit licht.


  ‘Wat is dat?’ vroeg de vice-president.


  ‘Vuur uit de AC-130,’ antwoordde de stem op luidspreker één.


  Terwijl de vice-president vol ontzag toekeek, stroomde er een constante stortvloed van vuur – als water uit een tuinslang – uit over de straten en gebouwen om de restanten van de Amerikaanse ambassade heen. Voordat iemand iets kon vragen, klonk Stenners stem weer door luidspreker één: ‘De mannen noemden het “de vinger van God”. Het is het machinegeweer op de AC-130.’


  Een paar minuten later was het voorbij. De twee Ospreys stegen zonder verdere problemen op en verdwenen aan de bovenkant het scherm uit. Binnen een paar seconden meldde de stem op luidspreker één: ‘Kisten in de lucht en op weg naar USS Makin Island met tweeënvijftig zielen aan boord.’ Na een korte stilte vervolgde de stem: ‘De SecDef heeft bevel gegeven dat zodra de MV-22’s de kustlijn over zijn, twee F-18’s vier LGB’s van duizend pond op de ambassade moeten plaatsen, om er zeker van te zijn dat er niets van waarde achterblijft voor de terroristen.’


  De vice-president trok een gezicht en de open microfoon voor zich vergetend, zei hij: ‘Bid dat die vier vermisten al dood zijn.’


  Op het NMCC, Buitenlandse Zaken, NRO en in het operatiecentrum van de CIA hoorde iedereen zijn gebed. Niemand gaf antwoord.


  


  Een uur later, nadat hij de luchtaanval op de restanten van de ambassade had bekeken, had de vice-president genoeg gezien. Hij nam de lift naar zijn vertrekken en nadat hij zijn vrouw had omhelsd ging hij in zijn ‘studeerkamer’ achter zijn bureau zitten, pakte de telefoon op en zei tegen de operator die opnam: ‘Geef me het operatiecentrum van de CIA, alstublieft.’


  De telefoon ging één keer over en een stem zei: ‘Operaties.’


  ‘Met de vice-president. Is meneer Goode daar?’


  Even later zei een bekende stem: ‘Goode.’


  De vice-president liet geen tijd verloren gaan: ‘Is die doctor St. Claire van u er nog steeds van overtuigd dat de explosie geen kernwapen was?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Goode. ‘Ze heeft via de beveiligde lijn gesproken met de artsen aan boord van de Makin, Ze hebben haar verteld dat de hoogste dosismeterwaarde van de geëvacueerden uit de ambassade vijf sieverts was. Ze zegt dat dat overeenkomt met een “vuile bom” -dus het is geen “echt” kernwapen.’


  ‘Is vijf sieverts genoeg om iemand te doden?’


  ‘Volgens doctor St. Claire hangt het er vanaf welk weefsel bestraald is, maar bijna iedereen die gezond is kan vier tot zes sieverts overleven, al zegt ze dat ze wel een verhoogd risico hebben op “niet door toeval bepaalde” stralingsschade – complicaties op de lange termijn zoals grauwe staar, bloedcelschade, schildklierproblemen, misschien vormen van kanker.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de vice-president. ‘Het is mooi dat u haar bij zich had. Heeft ze normaal dienst in uw operatiecentrum?’


  ‘Nee, sir, ik had haar laten komen uit onze S&T-afdeling vanwege de kernwapenkwestie waarover ik vanmorgen in de Situation Room een uiteenzetting heb gegeven.’


  ‘Ja, ik weet het nog,’ zei de vice-president. ‘Vanmorgen had u het ook over een voorliefde van de terroristen voor het getal elf. Heeft u opgemerkt hoe laat dat ding afging voor onze ambassade?’


  ‘Ja, sir, 23.11 uur plaatselijke tijd in Riyad. Burgers zouden zeggen elf minuten over elf.’


  ‘Precies. En hebt u niet ook uiteengezet dat uw “bron” had gezegd dat de Iraniërs niet minder dan elf kernwapens hadden?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Nou, laten we er even van uitgaan dat uw bron gelijk heeft,’ zei de vice-president. ‘We zijn er nu vrij zeker van dat het wapen dat afging in Zuidoost-Saoedi-Arabië een oud Sovjetkernwapen was, hè?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘En we zijn er vrij zeker van dat het geval dat vanavond in Riyad is afgegaan een “vuile bom” was – zodat hij op een echte kernbom moest lijken?’


  ‘Voor zover we kunnen zien,’ antwoordde Goode.


  ‘Nou, als uw bron gelijk heeft, dan zou dat betekenen dat de Iraniërs tien echte kernbommen over hebben – geen negen – zoals ze ons wellicht willen laten geloven.’


  Er viel een lange stilte waarin Goode peinsde over wat de vice-president had gezegd. Toen antwoordde hij: ‘Ik weet niet precies wat de ayatollahs in Teheran in hun schild voeren – of hoeveel kernbommen ze al dan niet hebben. Er is geen twijfel aan dat ze vaak ten onrechte denken dat we meer over ze weten dan in werkelijkheid het geval is. Maar als u en mijn bron het goed hebben, dan hebben ze nog tien kernbommen over – en dat maakt ze erg gevaarlijk.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de vice-president. ‘Ik vind ook dat dit heel belangrijk is. Ik ga de president bellen en hem vertellen dat ik terug wil naar Washington. Ik wil graag dat u binnen een dag of twee langskomt om hem en mij te informeren over dat gedoe met het getal elf – en wat u nog meer mocht hebben over die Russische kerel.’


  ‘Komulakov?’


  ‘Ja. We moeten uitzoeken waar hij is en wat hij van plan is.’ En na een korte stilte voegde de vice-president eraan toe: ‘En trouwens, bedank uw bron voor de waarschuwing over de bom van vandaag – ondanks het feit dat hij bijna te laat kwam. Zorg dat u het ons laat weten als hij nog eens voorgevoelens krijgt.’


  9


  Vuur en vlam


  


  


  USS Makin Island LHD-8


  Centrale Perzische Golf


  Zaterdag 20 oktober 2007


  09.00 uur plaatselijke tijd


  


  Vanuit zijn verhoogde leren stoel aan de rechterkant van de brug beval kapitein Pat Toomey: ‘Officier van dek – vergroot de wending en breng het schip tegen de wind in om de vliegtuigen te ontvangen.’


  ‘Aye aye, sir,’ antwoordde een in kaki geklede marineluitenant die naast hem stond, door een verrekijker turend in de mist. Na een blik op de display op een plexiglas scherm zei de luitenant tegen de stuurman: ‘Standaardwending op koers twee negen vijf.’ Zich omdraaiend naar de onderofficier die de wacht hield over de elektronische machinebediening zei hij: ‘Breng het schip omhoog naar eenentwintig knopen.’


  Het 269 meter lange amfibie-aanvalsschip wendde soepel, een lange boog beschrijvend door het water. Northrop Grumman Ship Systems had de USS Makin Island te water gelaten in Pascagoula, Mississippi, en het was een van de nieuwste schepen van de Amerikaanse marine. Kapitein Toomey en bemanning hadden het ingewijd en hielden van elke bout en moer die het bezat. Het LHD had 70.000 as-paardenkrachten en het was op momenten als deze – manoeuvrerend op open water – dat ze het meest gracieus reageerde op het roer.


  De USS Makin Island bevatte een bemanning van 104 officieren en 1004 matrozen, maar vervoerde ook het grootste deel van een complete marine expeditie-eenheid – een MEU – van 1800 man. Op de vliegen hangar dekken stonden zes AV-8B Harrier aanvalsvliegtuigen, zes MV-22 Ospreys, twaalf CH-46 Sea Knights, vier CH-53E Sea Stallions, vier AH-1 W Super Cobra’s en drie UH-1N Armed Hueys zeevast gezet. Op het pompruimtedek vier gigantische over de zee glijdende LCAC’s - landingsvaartuig luchtkussens – die met hoge snelheid over het strand konden varen met een vermogen van veertig knopen voor schip-naar-wal amfibielandingen. De USS Makin Island vervoerde ook twee gestroomlijnde, hogesnelheids ‘penetratievaartuigen’ met Kevlar-romp voor gebruik door het SEAL-team dat in Norfolk aan boord was gekomen.


  Toen de windsnelheid over het vluchtdek toenam, kondigde een stem aan via het publieke omroepsysteem van het schip: ‘Vluchtkwartier. Stand-by om vliegtuigen te ontvangen. D-Con Team, stand-by in Troepeninscheping. ’


  Zeelui met paarse en rode vesten en hoofdbeschermers verschenen plotseling op het vliegdek, en even later dook een Navy H-60 op uit de mist en de helikopter begon een glijdende nadering naar een aangewezen plek op het vliegdek dat al stampvol vliegtuigen stond.


  Kapitein Toomey stond op uit zijn stoel en ging aan de linkervleugel van de brug staan om de helikopter te zien landen. Toen de nevelgrijze machine landde en de vliegdekbemanning zich haastte om hem vast te zetten en brandstof bij te tanken, zag Toomey één enkele persoon, gekleed in marinierswoestijnpak, uit de heli stappen, met grote passen het vliegdek oversteken en de opbouw betreden. Even later werd door de luidsprekers op het schip aangekondigd: ‘SOCOM tweede detachement komt binnen.’


  Toomey wendde zich tot de officier van dienst en zei: ‘Zeg dat de XO luitenant-kolonel Hart escorteert naar CIC. Daar zal ik hem spreken. Zorg dat de co van de MEU het weet.’


  Een tijdje later betraden luitenant-kolonel Dan Hart, USMC, commandant van de Second Force Verkenningscompagnie – nu benoemd tot Speciale Operaties Commando-detachement twee – het schemerig verlichte gevechtsinlichtingencentrum van het schip. De tien matrozen op wacht keken nauwelijks op van hun scopes en computers toen kapitein Toomey Hart hartelijk begroette, meenam naar de achterkant van het ruim en zei: ‘Fijn je te zien, klasgenoot. Je was er snel. Mijn deelneming in het verlies van je jongens in Riyad, Dan.’


  Hart en Toomey waren in 1990 afgestudeerd aan Annapolis en hadden samen in de lacrosse- en voetbalteams van de Marine Academie gezeten. De luitenant-kolonel van de marine antwoordde: ‘Dank je, Pat, Ik was al op weg hierheen toen ik bericht kreeg over de “vuile bom” op de ambassade. Wat is het laatste nieuws?’


  ‘Hier is het meest recente van de vijfde vloot,’ zei Toomey terwijl hij Hart een klembord overhandigde met enkele vellen papier. ‘Het meeste is op basis van wat wij hun gestuurd hebben.’ Hart las de bovenste boodschap:


  


  VOORRANG


  GEHEIM/NOFORN


  200521ZOCT07


  VAN: COM 5e VLOOT


  AAN: AIG 51.4


  ONDERWERP: NUCLEAIR INCIDENT RAPPORT (NUKE-REP) 10-20-03


  


  1. (s) Ontsmettingsteam aan boord USS Makin Island, LHD-8, bevestigt dat tijdens evacuatie-operatie op Amamb, Saoedi-Arabië, een radiologisch materiaal bevattend explosief is ontploft vic Amamb om ong. 23.11 uur plaatselijke tijd, vrijdag 19 oktober 2007.


  2. (s) De explosie doodde vier en verwondde elf De stoffelijke overschotten van één MSG-marinier en drie mariniers fin SOCOM Det-2 zijn niet teruggevonden. 47 van de geredde Amerikaanse burgers wijzen op blootstelling aan alfa- beta- en gammastraling en plaatselijke/respiratoire besmetting door geïoniseerd radiologisch deeltjesmateriaal. Alle blootgestelde en besmette manschappen/stoffelijke overschotten zijn geëvacueerd naar USS Makin Island voor triage en ontsmetting iaw navorddir navorddir 522.4.


  3. (s) Radiologische detectie-instrumenten gedragen door zes luchtmachtmannen en twee hospitaalsoldaten aan boord van twee MV-22 Osprey a/c gaven ook blootstelling aan lage waarden van radioactief deeltjesmateriaal Deze manschappen en hun vliegtuigen zijn ook ontsmet iaw navairdir 109.7.


  4. (c) Alle manschappen die blootstelling aangeven zijn onder observatie door medische officieren aan boord van USS Makin Island. Geen sporen van restpathologie duidelijk op dit moment.


  5. (c) Casrep: Naast slachtoffers gemeld in nuke-rep 10-20-02, heeft medisch personeel aan boord Makin Island de stoffelijke resten bevestigd van ambassadeur Kenneth P. Snelling en Andrew J. Christopher, kapitein USMC 196-44-8956. Beiden gedood in actie door vijand.


  6. (c) Verzoek CENTCOM stuur Funeraire Zaken Detachement om stoffelijke resten op te halen aan boord USS Makin Island na terugkeer Doha.


  7. (c) Verzoek min. BZ licht familie amb Snelling in.


  8. (c) Verzoek cmc licht familie kapt. Christopher in.


  BT


  


  Hart las de boodschap uit, gaf het klembord aan Toomey terug en zei: ‘Ik wil eerst de gewonde jongens zien, daarna wil ik luitenant Weiner en de rest van het detachement spreken in Troepenoperaties.’


  ‘Dat is geen probleem,’ antwoordde Toomey. ‘De gewonden en allen die zijn blootgesteld aan straling liggen op de ziekenafdeling. Als je wilt, kun je je mariniers ontmoeten in de vlaggenruimte. Die ligt hier vlak onder en is vrij omdat we geen admiraal of generaal aan boord hebben. Daar heb je meer privacy dan in Troepenoperaties, omdat de MEU-staf die ruimte gebruikt.’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Hart. ‘Ik wil ook kapitein Christopher zien. Waar ligt zijn lichaam, Pat?’


  ‘Eh… in de vriezer – samen met de stoffelijke resten van de anderen die in Riyad zijn gedood. Weet je zeker dat je dat wilt, Dan?’


  ‘Ja‚’ zei de marinier. ‘Ik heb hem op de missie gestuurd. Op de dag dat ik uit Lejeune vertrok, is zijn vrouw bevallen van een dochtertje. Ik ben bij het ziekenhuis langsgegaan om haar te feliciteren en ze vroeg me deze foto mee te nemen,’ zei Hart. Hij haalde een foto tevoorschijn van een stralende jonge vrouw die trots een pasgeboren baby in haar armen hield. ‘Ze vroeg me zijn lijstje met namen mee terug te nemen. In plaats daarvan breng ik het lichaam van haar man mee.’


  De mannen stonden zwijgend bij elkaar en er welden tranen op in Harts ogen. Lange tijd sprak geen van beiden. Ten slotte sloeg Toomey zijn armen om zijn klasgenoot en zei: ‘Hij is op een veel betere plek, Dan – dat weten we zeker, jij en ik. Hij kende de risico’s, maar hij was bereid zijn leven te geven in een poging om anderen te redden. Denk erom: “Er is geen grotere liefde dan je leven te geven voor je vrienden…”’


  De woorden, nu uitgesproken door iemand anders, hadden lichtvaardig kunnen klinken. Maar voor Hart, die worstelde om zijn emoties in bedwang te houden, spraken ze tot zijn hart. Hij zei: ‘Ik weet dat hij op een betere plek is. Maar het blijft moeilijk om een van je eigen mensen te verliezen. En het is vooral hard als het een van de hele goeien is. Andy was een van de besten, Pat. Ik had hem achter moeten houden…’ De twee mannen stonden een ogenblik dicht bij elkaar. Toen rechtte Hart zijn rug, viste een zakdoek uit zijn zak, snoot zijn neus en zei: ‘Ik heb niet veel tijd. Ik moet vanavond weer in Bahrein op een vlucht terug naar de States zitten.’


  ‘Vanwaar die haast?’ vroeg Toomey. ‘Je bent er net.’


  ‘Ik heb het niet bedacht,’ zei Hart, en er klonk een mengeling van droefheid en boosheid in zijn stem. ‘Als ik mijn zin kreeg, zou ik hier blijven tot we de lichamen hadden gevonden van die vier mariniers die begraven liggen onder het puin van wat eens onze ambassade was. Maar zoals ze zeggen, orders zijn orders.’


  ‘Wie heeft het besloten – SOCOM?’ vroeg Toomey.


  ‘Nee, deze keer niet. Deze orders komen van de JCS.’ Toen Andy Christophers missie net in gang was gezet, kreeg ik een lijst van vijftig van mijn beste mariniers – waaronder kapitein Christopher, mijn sergeant-majoor, luitenant Weiner, plus zestien van de jongens in deze eenheid – en ik kreeg opdracht ze zo snel mogelijk naar Washington te sturen.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Toomey. ‘Ik dacht dat jullie een soort nationaal goed waren, zodat andere legeronderdelen niet met jullie konden rotzooien.’


  ‘Dat dacht ik ook, Pat. Maar nu wil Washington vijftig van mijn jongens voor een of andere ultrageheime missie. Ik denk dat ik wel weet wat het is – en het bevalt me niets.’


  ‘Kun je het me vertellen?’ vroeg Toomey.


  ‘Eigenlijk niet,’ zei Hart. ‘Ik weet zelf niet zo veel – nog niet – maar ik kan speculeren. Heb je hier iets gehoord over die supergeheime “moordaanslageenheid” die het Congres georganiseerd wil hebben?’


  ‘Alleen wat ik op het nieuws over de satelliet heb gehoord. Er is niets op de zenders geweest. Ik vond het idioot.’


  ‘Het is idioot. Maar ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat de top in die vijfkantige prullenbak daar in Arlington van plan is om mijn jongens in te zetten voor die moordtoestand. Als dat is wat ze in gedachten hebben, dan heb ik een nieuwtje voor ze.’


  ‘En dat is, Dan?’


  ‘Als ze mijn jongens willen,’ zei Hart nadrukkelijk, ‘dan zullen ze mij erbij moeten nemen.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Zaterdag 20 oktober 2007


  04.20 uur plaatselijke tijd


  


  Dimitri Komulakov ontving het nieuws van het succesvolle bombardement van de Amerikaanse ambassade in Saoedi-Arabië binnen een paar minuten nadat het gebeurd was, dankzij Amerikaanse tv-nieuwsuitzendingen die gewoon een verslag van Al Jazeera herhaalden dat er ‘een kernwapen tot ontploffing was gebracht door de Amerikanen in Riyad.’ Onmiddellijk belde hij via het beveiligende circuit Cuba-Moermansk naar zijn ‘cliënt’ in Teheran om het succes te melden.


  In het Farsi zei Komulakov: ‘Het zal u genoegen doen dat uw pakje is opengemaakt om elf minuten over elf, volgens uw aanwijzingen. Het geschenk functioneerde naar verwachting. Ik hoop dat u tevreden bent. Ik zal u opnieuw bellen over de volgende pakjes.’


  Als antwoord riep Ali Yunesi uit: ‘Allah zij geprezen voor dat goede nieuws’ – woorden die Komulakov staken.


  Als je had gewild dat Allah dit afhandelde, dacht Komulakov, dan had je hem moeten bellen in plaats van mij, jij smerig zwijn. Ik heb het gedaan – Allah had niks te maken met die explosie!


  Maar de Rus was wel wijzer dan te zeggen wat hij dacht en gromde alleen. Maar de volgende verklaring van de ayatollah verbaasde hem nog meer: ‘Het is belangrijk dat je begint te zorgen dat de andere tien wapens aan boord van de Saoedische vliegtuigen en jachten komen die je buitgemaakt hebt. Je hebt toch een totaal van elf boten en vliegtuigen – klopt dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde Komulakov. ‘Maar gaan we het programma veranderen dat we afgesproken hadden?’


  ‘Ik zal het je wel vertellen als we het programma gaan veranderen,’ antwoord Yunesi kortaf. ‘Het probleem is niet het programma – het probleem is dat het jouw “wetenschappers” niet is gelukt de extra speciale wapens te leveren die je beloofd had dat ze zouden bouwen. Daarom heb ik de Hoge Islamitische Raad moeten uitleggen dat we nog niet zoveel wapens hebben als verwacht. Daardoor heb ik problemen gekregen met de Raad, maar ik heb ze verzekerd – en Ali Hoessein Khamenehi, onze “opperleidsman” – dat je zoals afgesproken vóór de deadline zult leveren.’


  Komulakov werd ineens bang dat de Iraanse inlichtingenbaas de weg bereidde om de volgende termijn voor zijn diensten niet uit te betalen -een som van honderd miljoen dollar die over twee dagen gestort moest worden. Het was ook voor het eerst in de geschiedenis van hun relatie dat de ayatollah had erkend dat hij niet de beleidsvormer was bij Operatie Dawa.


  De verleiding was groot voor de Rus om Yunesi erop te wijzen dat hij alleen maar had beloofd de Iraniërs te helpen eigen kernkoppen te bouwen voor hun ballistische Shabaz-raketten, maar in plaats daarvan zei de Rus: ‘Ik zal contact opnemen met de wetenschappers en informeren naar de datum van voltooiing.’


  ‘Ja, dat lijkt me verstandig,’ was alles wat Yunesi zei voordat hij een eind aan het gesprek maakte door te zeggen: ‘Hopelijk zul je me binnenkort in sha’Allah terug kunnen bellen met goed nieuws.’


  Toen hij de telefoon neerlegde, was Komulakov zowel woedend als bang. Hij kon geen contact opnemen met zijn Russische en Franse wetenschappers in Iran zonder zijn communicatiebeveiliging in gevaar te brengen. Hoewel ze er twee jaar aan hadden gewerkt een nucleaire springlading te bouwen om op de Iraanse Shabaz-raket te zetten, was het hun niet gelukt een kernkop te construeren die licht genoeg was voor de raket, zodat het wapen zijn maximum bereik kon krijgen. De Iraniërs hadden het hem nooit verteld, maar hij vermoedde dat ze om interne redenen hun eigen kernwapen wilden hebben – en niet van iemand anders – om een zeer specifiek doel te kunnen bereiken: Tel Aviv.


  Het obstakel was niet langer voldoende splijtbaar materiaal. Dat probleem was opgelost door de Iraniërs verrijkt uranium en plutonium te verkopen uit slecht beveiligde Russische voorraden. Maar de voortdurende uitdaging – zoals zijn wetenschappers hadden uiteengezet voordat hij Teheran verliet om naar Cuba te gaan – was het construeren van een werkbare reactiestarter voor de conventionele explosie om het radioactieve materiaal goed samen te drukken in de kernkop zodat het een kritische kettingreactie zou veroorzaken – een nucleaire ontploffing.


  Komulakov begreep alle ingewikkelde fysica niet die nodig was om een kernexplosie te produceren – maar hij begreep wel dat zijn wetenschappers niet in staat waren geweest timers te maken om de absoluut noodzakelijke, simultane, uniforme explosie te creëren in de kring van conventioneel explosief materiaal om de radioactieve kern heen. Zonder deze timers om de conventionele ontploffing volmaakt te beheersen, was het een kwestie van picoseconden – zo’n 560 miljardste deel van een seconde – voordat het kernwapen ofwel als een nachtkaars uitging, of te vroeg afging.


  Ondanks een reeks mislukkingen was Komulakov de Iraniërs blijven beloven dat hij zou ‘proberen’ het probleem voor hen op te lossen, en ze hadden dienovereenkomstig plannen gemaakt. En hij had geprobeerd – maandenlang – om de timers in de zwarte handel aan te schaffen voordat Operatie Dawa begon, maar het was niet gelukt. Twee van zijn koopagenten hadden weken in Islamabad doorgebracht om te proberen ze via het A.Q. Khan-netwerk te verkrijgen, en hij had zelfs een van zijn ‘collega’s’ naar Pyongyang gestuurd – allemaal tevergeefs.


  Nu de operatie voor de deur stond, moest hij een andere manier vinden om een kernkop op de ‘islamitische raket’ te zetten. De Rus was zich er pijnlijk van bewust dat het niet maar een kwestie was van betaald worden. Als hij voor de deadline niet kon leveren, had zijn laatste uur geslagen. De ayatollahs hadden er geen moeite mee zaken te doen met de ‘duivel’. Maar zelfs de ‘duivel’ moest leveren. Anders was hij een blok aan het been. En Komulakov wist dat de deadline nog maar twintig dagen weg was – 10 november.


  


  Kantoor van senator James Waggoner


  Kantorengebouw van de Senaat, Capitol Hill, Washington D.C.


  Zaterdag 20 oktober 2007


  10.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Vervelend dat je op zaterdag naar kantoor moest komen/ zei senator James Waggoner tegen zijn stafchef. Ralph Monroe stond op de drempel van het senatorskantoor in het uniform dat bureaucraten in Washington dragen tijdens een werkweekend – een blauwe blazer, een lichtblauw katoenen overhemd, kaki broek en bootschoenen.


  ‘Ja, geen probleem, sir,’ zei Monroe – maar hij meende er niets van. Ondanks de exorbitante benzineprijs was hij van plan geweest met zijn nieuwe vriendin naar de Skyline Drive te rijden. Ze had de hellingen van de Blue Ridge Mountains willen bekijken, die nu van groen overgingen naar onstuimige kleuren rood, oranje en geel. Hij had gehoopt haar te verleiden tot een nachtje in de Mayhurst Inn, een romantische, eeuwenoude bed & breakfast in Orange, Virginia.


  Waggoner had gebeld terwijl Monroe en Kathleen een picknickmand aan het inpakken waren. Hij had het verder aan haar overgelaten en was naar Waggoners kantoor gesneld.


  ‘Kom binnen, Ralph, kom binnen,’ zei de senior senator, opkijkend van de stapel papieren die hij uit een dossierkast naast zijn bureau had gehaald waar vertrouwelijk op stond. Waggoner droeg een zorgvuldig gestreken roze overhemd, een pietepeuterig geperste, geelbruine wollen broek, ‘veldschoenen’ van Britse makelij en een das met paisley-print.


  Toen hij zag dat Monroe naar zijn das staarde, zei Waggoner: ‘Haal je niks in je hoofd, Ralph. Ik ga vanmiddag naar de Gold Cup Races op Great Meadow. Moet er wel een beetje bij horen, weet je/


  ‘Ja, sir/ antwoordde Monroe – hopend dat dit betekende dat hij niet de hele dag over campagnefinancieiingsdocumenten gebogen hoefde te zitten.


  ‘Wat kan ik doen om u op weg te helpen?’ vroeg de assistent behulpzaam en voegde eraan toe: ‘U wilt natuurlijk niet te laat komen/


  ‘Het schijnt dat er een soort probleempje is met onze presidentiële “Wij willen Waggoner”-onderzoekscommissie/ zei de senator, graaiend in de stapel papieren op zijn bureau.


  ‘Hoe dat zo, sir?’ vroeg Monroe.


  ‘Ik ben gisteravond gebeld door een oude vriend die me vertelde dat de Federale Verkiezingscommissie een blik wil werpen op de bron van enkele bijdragen aan mijn “3W-Commissie”. Er wordt aan getwijfeld of alle fondsen wel rechtmatig zijn/ zei Waggoner.


  ‘Waarom nu?’ vroeg Monroe. ‘U heeft niet eens aangekondigd dat u kandidaat zou zijn.’


  ‘Kennelijk heeft een anonieme bron gisteren een van de juristen van de Verkiezingscommissie gebeld en gesuggereerd dat het met bepaalde grote donaties aan de onderzoekscommissie niet helemaal snor zit,’ zei de senator.


  ‘Wie?’ vroeg Monroe, die Waggoners bezorgdheid nu oprecht deelde.


  ‘Ik denk dat het Carl Rose is die het keihard speelt,’ antwoordde Waggoner. ‘Maar het “wie” en “waarom” doen er op dit moment niet toe. Wat wij moeten doen, is zorgen dat dit papierwerk in orde is voordat de verkiezingscommissie hier begint rond te snuffelen. Zolang we geen problemen hebben met de onderzoekscommissie, zitten we goed tot de campagne na nieuwjaar in ernst van start gaat.’


  Monroe schudde zijn hoofd terwijl hij zich probeerde te herinneren hoeveel ‘problemen’ er waren met de donorlijst. Hij liep naar de dossierkast, haalde er een map uit waar Contribuanten opstond, sloeg hem open op het bureau en haalde er een computeruitdraai uit.


  Hij bladerde even, vond wat hij zocht. Wijzend op het spreadsheet zei hij: ‘Hier zijn de enige twee contributies waarvan ik weet dat ze er vraagtekens bij zullen zetten.’


  De senator keek naar de twee posten, elk van vijf miljoen, gedateerd december 2006. Beide waren voorzien van een aantekening: Persoonlijke bijdrage, J.W. Waggoner.


  ‘Waarom zijn die een probleem?’ vroeg de senator. ‘Zo moest ik het doen van jou om de onderzoekscommissie aan het rollen te krijgen. We hebben er al rapporten over ingediend.’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde Monroe, zich de transacties herinnerend. ‘Het probleem is niet dat u twee aanzienlijke contributies heeft gedaan aan uw eigen presidentiële onderzoekscommissie – of zelfs aan uw eigen campagne. Het probleem is, waar u de tien miljoen dollar vandaan heeft. Als de verkiezingscommissie uw persoonlijke bankgegevens opvraagt, zult u de bron van de fondsen moeten verklaren.’


  ‘Ach, als ze ernaar vragen zeg ik dat het van de verkoop van Yakona is, mijn paardenfarm in Virginia.’


  Monree keek zijn baas langdurig aan. Zijn woorden heel zorgvuldig kiezend, zei de assistent: ‘Oké, zolang u dat hard kunt maken hebben we niets te vrezen. Maar… als blijkt dat ze kunnen bewijzen dat u geld van iemand anders heeft witgewassen via uw persoonlijke rekening, dan hebben we een probleem – een groot probleem.’


  Waggoner hing zwaar in zijn stoel en zei minutenlang niets. Tot nu toe was hij vol vertrouwen geweest dat de ware bron van de tien miljoen die hij had ‘bijgedragen’ aan zijn presidentiële aspiraties doeltreffend verborgen was. Ineens was hij er niet meer zo zeker van.


  Het geld was gekomen van Samuel Mubassa, een Nigeriaan die diende bij de VN, wiens familie een vloot olietankers bezat. Begin 2006 had Waggoner, via NSA-intercepts beschikbaar gesteld aan de SSCI, ontdekt dat Mubassa’s familie honderden miljoenen had verdiend aan het corrupte VN-programma olie-voor-voedsel. Tijdens een rustig etentje in New York bood Waggoner Mubassa aan zijn naam buiten de Congres-verhoren te houden. Voor ‘verleende diensten’ had de VN-diplomaat prompt twaalf miljoen ‘geïnvesteerd’ in de paardenfarm van de senator. De eerste zes miljoen werd draadloos overgemaakt van een genummerde bankrekening op de Caymaneilanden – de tweede zes miljoen arriveerde een week later van een Mubassafiliaal in Caracas. Beide stortingen werden gedaan op de rekening van de Yakonafàrm. Toen Waggoner de farm in oktober 2006 voor zestien miljoen verkocht, deed hij twee bijdragen van vijf miljoen dollar aan de presidentiële ‘Wij willen Waggoner’-onderzoekscommissie. De rest was naar zijn persoonlijke bankrekening gegaan.


  Na een lange stilte keek Waggoner op naar Monroe en vroeg: ‘Als de verkiezingscommissie inderdaad dagvaart, hoe ver gaat dat dan?’


  ‘Nou,’ antwoordde Monroe, ‘ze zullen zeker iedereen willen spreken met wie u financiële betrekkingen had – waarschijnlijk tot een jaar of vijf, zes terug. Ze hebben de macht om de getuigen onder ede te laten getuigen.’


  ‘Zo,’ zei Waggoner. Toen stond hij abrupt op uit zijn stoel en riep uit: ‘Nou, bedankt voor je komst vandaag, Ralph. Ik moet nu naar Great Meadow voor de races. Wegwezen maar en een fijne dag. Maandag praten we er verder over.’


  Monroe zei: ‘Veel plezier met de Gold Cup,’ en wandelde het senatorskantoor uit en door de donkere, stille gang naar de parkeergarage. Onder het lopen schrok Ralph Monroe van een merkwaardig gevoel in zijn buik. Het was angst. Hij had nooit getwijfeld aan Waggoners stuwende ambitie. Maar nu had hij voor de tweede keer in één week reden gehad om te twijfelen aan de integriteit van de senator. Eerst had hij opdracht gekregen een geheim document ‘uit te laten lekken’ naar een verslaggever bij de Washington Post. Nu was het de kwestie van de campagnefondsen. Terwijl hij naar zijn auto liep om terug te rijden naar zijn appartement om zijn vriendin op te halen, nam Monroe zich voor te informeren naar een of andere verzekering. Tegen de tijd dat hij Front Royal bereikte en de ingang van de Skyline Drive, had hij een plan geformuleerd om zichzelf te beschermen – voor het geval de zonden van de senator boven water kwamen.


  


  Het herenhuis van de Commissie Dreigingvermindering


  Jackson Place 5, Washington D.C.


  Zaterdag 20 oktober 2007


  15.30 uur plaatselijke tijd


  


  Peter Newman hield zijn nieuwe identiteitbadge van het Witte Huis omhoog terwijl hij stopte voor de geüniformeerde agent van de Secret Service op het kruispunt van 17th Straat en Pennsylvania Avenue. De officier, die een MI6 geweer droeg en een kogelvrij vest aan had, leek blij iemand te zien. De straten waren nagenoeg leeg.


  De schildwacht haalde Newmans badge door een draagbare magneet-kaartscanner en toen het woord Bevoegd op het kleine schermpje verscheen, wees hij naar een parkeerplaats vlak achter Blair House en zei: ‘Parkeert u daar maar, sir. Er is de hele dag nog niemand geweest.’


  Newman deed wat hem opgedragen was en wandelde over de bakstenen stoep naar Jackson Place 5 met zijn aktetas onder zijn arm. Rechts van hem was Lafayette Park – eens de plek voor met borden zwaaiende demonstranten – verlaten. Toen hij de vijf treden voor het herenhuis op sprong, zwaaide de deur open en een stem uit het donker zei: ‘Goedemiddag, generaal Newman.’


  Toen hij met grote passen naar binnen stapte, stond daar een jonge man in een blauwe blazer voor een groot bureau dat strategisch in de gang geplaatst was. Newman zei: ‘U weet wie ik ben; wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Dick Green, geheime dienst.


  ‘Prettig je te ontmoeten, Dick Green. Wat doe je hier?’ vroeg Newman met een glimlach en hij stak zijn hand uit.


  De jongere man drukte de uitgestoken hand en hield eenzelfde badge omhoog als Newman had – maar op deze prijkten aan de onderkant de letters USSS. ‘Ik ben een van de achttien geheime-dienstagenten die toegewezen zijn aan dit beschermingsonderdeel. Tot eergisteren zat ik in het veldkantoor in Seattle. Ik kreeg te horen dat u vanmiddag zou komen om u te installeren, dus ik vond dat ik er moest zijn om me voor te stellen.’


  ‘Ga je mij beschermen?’ vroeg Newman onthutst.


  Green grinnikte. ‘Nee, sir. U kunt wel voor zichzelf zorgen. Mijn agenten en ik zijn hier om de leden van de speciale commissie en dit gebouw te beschermen. We hebben alles al nagekeken op afluisterapparatuur, het inbraakalarm gecontroleerd en gezorgd dat niemand buiten kan afluisteren.’


  ‘Ik dacht dat dit huis al beveiligd was,’ zei Newman terwijl hij zijn aktetas op liet bureau zette.


  ‘Theoretisch wel,’ antwoordde Green. ‘Vlak achter de voordeur is Lafayette Square. Aan de overkant van het park, op Madison Square, is de dependance van het ministerie van Financiën. Dit herenhuis, zoals alle andere hier op Jackson Square, ondersteunt het New Executive Office Building. Aan weerskanten van ons zijn kantoren voor andere presidentiële commissies – maar ze zijn allemaal op reces. En natuurlijk maakt dit allemaal deel uit van het Witte Huis-complex. Ik kan u wel even rondleiden, als u wilt.’


  De geheime-dienstagent had minder dan een kwartier nodig om met Newman door het gebouw te lopen. Op de begane grond waren een comfortabele vergaderkamer en ruimtes voor administratief personeel. Elk van de vijf leden van de Commissie Dreigingvermindering had een privé-kantoor op de tweede verdieping. De derde verdieping was voor Newman – met drie privé-kantoren en ruimte in overvloed voor verbindingspersoneel en een operatiecentrum voor zijn speciale eenheid.


  ‘Naar wat me verteld is, moet er hier vierentwintig uur per dag een “wachtsectie” zijn,’ zei Green aan het eind van hun wandeling door het gebouw. ‘Ik heb van het Defense Communication Agency en WHCA een lijst gekregen van vierentwintig militairen. Als er nog anderen zijn die toegang moeten hebben, zal ik voordat de boel hier maandagochtend van start gaat hun namen en sofinummers moeten hebben.’


  ‘Daar zorg ik voor,’ antwoordde Newman, erkentelijk voor de zakelijke houding van de agent. ‘Als ik een beveiligd telefoontje kan plegen, dan heb ik ze vanmiddag nog voor je.’


  ‘Ik dacht wel dat u zoiets nodig zou hebben,’ zei Green. ‘Toen de WHCA-mensen hier vanmorgen waren, heb ik ze de beveiligde telefoon en de computerterminal in uw kantoor boven laten aansluiten.’


  De marinier sprong de trap op en zijn mobiele telefoon ging. Hij klapte hem open en zei: ‘Newman. ’


  ‘Pete, kim je me beveiligd bellen?’ vroeg een bekende stem.


  Newman antwoordde eenvoudig: ‘Ja, sir. Bent u in uw kantoor?’


  ‘Ja. En zorg dat je alleen bent.’


  Een paar tellen later zat Newman achter zijn nieuwe bureau en belde via de beveiligde telefoon de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  Grisham stak zonder inleiding van wal. ‘Pete, heeft iemand je verteld dat meerdere van de mariniers om wie je gevraagd hebt voor de “speciale eenheid” gisteren gewond zijn geraakt of gedood in de ambassade in Kiyad?’


  ‘Nee, sir,’


  Grisham vervolgde: ‘Het is zo. Van de vijftig om wie je bij name gevraagd hebt van de Second Force Verkenningscompagnie zijn er vier dood, vijf gewond, en zeven zijn blootgesteld aan radioactief materiaal en onder medische observatie. Tien van degenen die je wilde van de First Force Verkenningscompagnie zitten in Afghanistan en het duurt minstens dertig dagen om ze naar huis te halen, uit te laten rusten en voor te bereiden op hun taak bij jou. Vijf van de vijftien SEAL’s om wie je gevraagd hebt, jagen in de Filippijnen achter Abu Sayef aan. Hetzelfde geldt voor zes van de “D-Boys” van Bragg. Daarmee komt je totale bezetting op zevenenzestig. Is dat genoeg om je op weg te helpen?’


  Newman had voorzien dat er complicaties zouden zijn bij het “bemannen” van de Speciale Eenheid, maar niet in deze omvang. Niettemin antwoordde hij: ‘Ja, sir. We vinden er wel wat op.’


  ‘Mooi,’ zei Grisham. ‘Er is nog een andere behoorlijk gevoelige kwestie. Ken je luitenant-kolonel Dan Hart, de co van het Second Force?’


  ‘Ja, sir. Hij was eerste bataljonofficier in mijn regiment tijdens de eerste Operation Iraqi Freedom.’


  ‘Nou,’ vervolgde Grisham, ik heb de commandant net aan de telefoon gehad en Hart maakt stampij dat zijn mariniers “gevorderd” zijn zonder dat hij weet waar ze heen gaan. De commandant is geneigd hem te vervangen, maar het lijkt mij een betere zaak om hem toe te wijzen aan jouw Speciale Eenheid, als je hem hebben wilt.’


  ‘Dat vind ik best, generaal. Hart is een goeie vent. De meeste van de manschappen komen toch uit zijn Force Verkenningscompagnie, dus dat zal best gaan. Hebben we al bericht wanneer sergeant-majoor Skillings beschikbaar zal zijn?’


  ‘Ik heb hem vanochtend gesproken,’ antwoordde Grisham. ‘Hij vertelde dat hij van plan is dit weekend naar Washington te vliegen en maandag aan het werk te gaan.’


  ‘Net wat voor Amos,’ grinnikte Newman. ‘Kan hij lopen?’


  ‘Hij zei iets over de dokter die hem had verteld dat hij tien dagen moest wachten voordat hij zijn volle gewicht op zijn voet mocht zetten, dus hij zal wel krukken hebben,’ antwoordde Grisham, ‘maar je weet net zo goed als ik dat hij evengoed maandagochtend om zeven uur op je stoep staat. Je zult hem wel bureaudienst moeten bevelen voor een paar weken, anders zet-ie z’n pijn opzij en zal hij koste wat kost willen lopen.’


  ‘Als ik Amos een beetje ken, zal bureaudienst hem niet bevallen. Zoals u zegt, ik zal hem er wel bevel toe moeten geven. Ik denk dat ik wel iets kan vinden om hem bezig te houden.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Zondag 21 oktober 2007


  18.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Nogmaals bedankt, heren,’ zei de president, oprijzend uit zijn stoel naast de haard terwijl de vice-president naast hem eveneens overeind kwam. ‘Ik waardeer het zeer dat jullie op zondag naar de stad gekomen zijn voor deze vergadering. Ik was van plan hem op Camp David te houden vanwege de privacy, maar deze weersomstandigheden sloten een helivlucht uit en het is een lange rit.’ Als antwoord striemde de regen opnieuw tegen de kogelwerende ruiten van de ramen van het Oval Office als kogeltjes die tegen een muur worden gegooid.


  ‘Geen probleem, meneer de president,’ zei opperrechter Anthony Scironi. Hij en zijn vijf collega’s van de Commissie Dr ei gin g vermindering waren afzonderlijk gearriveerd via de tunnel van het ministerie van Financiën om niet gezien te worden door de persdienst van het Witte Huis. ‘Zoals u gevraagd hebt, komen we morgen aan de overkant van de straat bij elkaar om met ons overleg te beginnen. Allen begrijpen wij de ernst van de situatie en wij zullen ons best doen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei de president. ‘Ik neem aan dat de geheime dienst uw huisvesting adequaat geregeld hebt – of kampeert u allemaal bij de opperrechter in de keuken?’


  Voormalig minister van Buitenlandse Zaken James Cook grinnikte en zei: ‘Ze hebben mij in een suite in het Willard gestopt. Ik ben blij dat ik het niet hoef te betalen.’


  ‘Ik logeer in de Army and Navy Club, meneer de president,’ antwoordde generaal Conrad Vassar. ‘De jongens van de geheime dienst vinden dat ik over een paar dagen moet verhuizen naar de VIP-ruimte in Fort Meyer, maar ik wil George Grisham niet in de weg zitten,’ voegde de voormalige JCS-voorzitter eraan toe.


  ‘Is uw vrouw met u meegekomen?’ vroeg de president aan Gerald Donahue.


  ‘Ja, sir. We zitten in het J.W. Marriott – ook in een heel mooie suite,’ antwoordde de gepensioneerde FBI-directeur. ‘Mevrouw Donahue is blij hier terug te zijn, maar ze is een beetje teleurgesteld dat al haar oude vriendinnen de stad uit schijnen te zijn.’


  ‘En waar in deze stad verstoppen we onze voormalige spionnenhazen?’


  Russel Bates, voormalig CIA-directeur, glimlachte en antwoordde: ‘In het volle zicht, meneer de president. Ik zit in het Hay-Adams – aan de overkant van Lafayette Square tegenover de commissiekantoren. Ik logeer daar altijd wanneer ik in de stad ben. Weet u, vanaf de bovenste verdieping van dat hotel kun je recht in het Witte Huis naar binnen kijken.’


  De president knikte en terwijl hij met hen meeliep naar de deur en hun begeleiders die wachtten in de Roosevelt Room zei hij: ‘Ik zal de First Lady erop wijzen dat ze de gordijnen dicht houdt.’


  Toen de commissieleden vertrokken waren, keerde de president terug naar de warmte van het haardvuur. De eens knetterende vuurzee bestond nu nog uit gloeiende sintels. Hij wendde zich tot de vice-president en zei: ‘Wat denk jij?’


  ‘Nu de opperrechter de leiding heeft, zullen ze niets overhaasts doen,’ antwoordde de vice-president. ‘U kent Jim Cook al jaren. En ik zou de oude generaal Vassar mijn leven toevertrouwen. Dat zijn er drie van de vijf.’


  ‘En Donahue en Bates?’


  ‘Ik ken ze niet goed, maar het zijn serieuze mannen. Heeft u zorgen over ze?’ vroeg de vice-president.


  ‘Tot mijn spijt moet ik zeggen dat ik het antwoord daarop niet goed weet. Ik weet wel dat er in de Bijbel staat dat niets zo onbetrouwbaar is als het hart van de mens en wie zal het kennen? Zelfs mannen met de beste bedoelingen kunnen zich soms laten meeslepen of afdwalen langs verkeerde wegen. Ik bid alleen dat ze voorzichtig zijn, heel voorzichtig.’


  


  Kantoor van senator James Waggoner


  Capitol Hill, Washington D.C.


  Zondag 21 oktober 2007


  21.00 uur plaatselijke tijd


  


  De operator antwoordde: ‘Hay-Adams Hotel. Wat kan ik voor u doen?’ Senator James Waggoner zei: ‘Verbind me alstublieft door met de suite van meneer Russell Bates.’


  Terwijl hij werd doorverbonden haalde Waggoner het kaartje tevoorschijn waarop hij wat aantekeningen had neergekrabbeld voor zijn gesprek met de voormalige CIA-hoofdman.


  ‘Hallo…?’ zei een stem aan de andere kant.


  ‘Goedenavond, Russell. Ik neem aan dat je lekker aan het uitrusten bent op de sabbat om helemaal fris te zijn voor de vergadering van morgen. Hoe was je ontmoeting met POTUS vanavond?’ zei Waggoner met zijn gewone lijzige zuidelijke accent. Bates wist meteen wie het was.


  ‘Nou, senator, het is een tijd geleden dat we elkaar gesproken hebben. Dank voor het informeren naar mijn gezondheid. Hoe gaat het met je -en hoe wist je in vredesnaam dat ik hier was?’


  ‘Met mij gaat het best, Russell. En wat betreft weten waar je zit – je bent zeker vergeten dat ik voorzitter ben van de Senaatscommissie Inlichtingen. Hoor es, je moet een poosje naar mijn kantoor komen. Ik heb een paar dingen waar ik graag met je over wil praten,’ zei Waggoner.


  Bates was absoluut niet van plan weer uit te gaan in het afschuwelijke weer – behalve in het geval van een nationale ramp – en hij had zeker geen zin om Capitol Hill op te gaan om de senior senator te spreken. Dus hij bood een alternatief: ‘James, waarom kom je niet hier bij mij. Dan gaan we lekker naar de bar om een beetje te relaxen, of we drinken een paar borrels in deze prachtige suite die ze me gegeven hebben terwijl ik hier ben voor dit zaakje. Hij is werkelijk heel aardig.’


  Waggoner liet zijn zuidelijke charme varen en kwam meteen ter zake. Zijn stem klonk scherp. ‘Russell, schei uit met die flauwekul. Ik wil dat je hierheen komt. En niet met de auto met chauffeur die ze je gegeven hebben. Het is beter als je een taxi neemt – discreter. Ik verwacht je over een half uur,’ zei Waggoner en legde de telefoon met een klap neer.


  


  Russell Bates arriveerde vijftien minuten na het telefoontje in het Dirksengebouw, geërgerd door Waggoners arrogantie, maar in de wetenschap dat de senator nog steeds goede kaarten had als het er ooit op aan zou komen ze op tafel te leggen.


  De senator wachtte in de lobby van het kantoorgebouw toen de taxi aan kwam rijden en hij gaf de bewaker opdracht Bates binnen te laten. De twee wandelden zwijgend naar de lift – en toen door de lange stille gang naar Waggoners kantoor.


  Eenmaal in de beslotenheid van het kantoor stond Bates versteld van de verandering in het gedrag van de senator. Het was alsof Waggoner een lang verloren vriend had gevonden. ‘Whisky, puur, als ik me herinner,’ zei Waggoner met een glimlach. Hij schonk de borrel in en bracht hem aan Bates, die in een dikke leren stoel zat en probeerde zijn broek, die doorweekt was van de stortregen, in de plooi te houden.


  ‘Russell, het spijt me dat ik zo onaangenaam tegen je moest doen,’ zei Waggoner die opnieuw in de huid van zijn personage van keurige zuidelijke heer was gekropen. ‘Het is alleen dat ik een paar belangrijke dingen met je te bespreken heb, en ik wilde niet dat een van ons beiden lastiggevallen zou worden om vragen te beantwoorden voor het Witte Huis of wie je allemaal nog meer in de gaten houdt – misschien zelfs de CIA.’


  ‘Zo paranoïde ben ik nou ook weer niet, James,’ zei Bates, een slokje nemend. ‘Ik geloof niet dat het iemand tegenwoordig een fluit kan schelen waar ik ga of sta.’


  ‘Nou ja, een ezel stoot zich in ’t gemeen geen twee keer aan dezelfde steen… of hoe het spreekwoord ook gaat, zeg ik altijd maar,’ antwoordde Waggoner.


  ‘Wat is er zo belangrijk dat je me hier op een regenachtige zondagavond stiekem heen laat komen?’


  ‘Russell… je weet dat we elkaar al heel lang kennen. Weet je nog hoe dik bevriend we waren in ’95? Ik denk dat we de enige Republikeinen waren met een beetje gezond verstand toen die goede ouwe jongen uit het zuiden daar op nummer 1600 woonde en zich in de nesten had gewerkt met de dames. En weet je nog dat toen zijn nationale veiligheidsadviseur grote… eh… moeilijkheden kreeg, hij zo’n beetje iedereen overboord gooide zodat het schip van staat niet zou zinken onder zijn gewicht – wat behoorlijk aanzienlijk was.’


  Beide mannen lachten om de herinnering, maar bij Bates was het geforceerde luchthartigheid. Hij wist waar Waggoner heen wilde.


  ‘Denk eens aan, Russell. Onze vriendschap heeft al die jaren doorstaan.’ De senator zweeg even voor het effect. Bates gebruikte de aarzeling om zijn glas leeg te drinken. Waggoner vervolgde, maar nu was zijn lijzige accent minder waarneembaar en hij werd wellevender en minder gekunsteld. ‘Kijk, Russell… ik heb een wederdienst van je nodig. Zie het maar als een klein bedankje omdat ik je buiten allerlei verhoren, getuigenverklaringen en tenlasteleggingen heb gehouden toen de problemen met die defensiecontractant uit Silicon Valley losbarstten. 1 Ik weet zeker dat je nog weet dat ik degene was die je uit de knoei heeft gehouden, en, meer specifiek, uit de gevangenis.’


  Bates klemde zijn tanden op elkaar, maar zei niets. Hij wist dat de oude opportunist gelijk had – Waggoner had zijn hachje gered toen Congrescommissies en het ministerie van Justititie iedereen te grazen namen die ook maar in de verte met dat schandaal in verband stond.


  ‘Ja, het was inderdaad een schandaal van epische proporties,’ zei Waggoner alsof hij Bates’ gedachten kon lezen. ‘En het had zelfs nog erger kunnen zijn als dat brutale grietje met die blauwe baret niet voor afleiding gezorgd had. Weet je nog? Dat bewijst maar weer eens, Russell, dat seks in de media beter verkoopt dan iedere andere zonde.’


  Bates had het allang begrepen. ‘Wat moet je van me, James?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb maar één klein verzoekje,’ zei Waggoner. ‘Ik wil dat je een naam toevoegt aan de lijst van te vermoorden doelwitten – en ik wil hem boven aan de lijst hebben.’


  ‘Wie? En waarom?’


  ‘De naam is Samuel Mubassa.’


  ‘Mubassa? De VN-afgevaardigde - die Mubassa?’ vroeg Bates verbaasd.


  ‘De man is een verraderlijke terrorist, Russell. Ik heb bewijzen, maar als ik die bekendmaak, raken nationale defensiegeheimen in gevaar en dat kan ik niet doen,’ zei Waggoner.


  ‘Maar je wilt hem laten vermoorden. Waarom?’


  ‘Omdat hij een terrorist is en ik ben te weten gekomen dat hij geld dat hij verdiend heeft met het olie-voor-voedselschandaal gebruikt om Al-Qaida, Iran en wie weet wat nog meer te financieren.’


  ‘Maar…’ begon Bates te protesteren.


  Waggoner wuifde zijn bezwaren weg. ‘Hoor es, Bates,’ zei hij scherp, ik vraag iets terug voor de dienst die ik jou heb bewezen – en die ik nog niet vergeten ben. Je bent me wat schuldig; je bent me heel veel schuldig. Luister goed. Jij vertelt die Commissie dat die vent boven aan de lijst moet staan omdat hij een gevaarlijke terrorist is, die met zijn vuile geld terroristische activiteiten tegen Amerikaanse burgers financiert. Als het moet, kan ik je zelfs bewijzen verschaffen dat Mubassa onder één hoedje speelt met de Iraniërs en wie er nog meer achter die Saoedische rotzooi zit.’


  ‘Wat voor bewijs?’ vroeg Bates.


  ‘Laten we maar zeggen dat we voorzichtig moeten zijn omdat er bij de ministeries van Buitenlandse Zaken en Defensie zich zoveel achter de schermen afspeelt. Een deel van dit materiaal moeten we buiten de kranten houden. Maar ik kan je documenten laten zien die bewijzen dat Mubassa’s pappie te maken had met die Saoedische crisis, omdat hij zijn Nigeriaanse olie bedrijf wil uitbreiden door de Saoedische velden over te nemen.’ Die verklaring was een regelrechte leugen. Hij bleef zijn verhaal opsmukken met denkbeeldige details van samenzweringen en moordaanslagen, zodat Bates na tien minuten bijna begon te geloven dat Mubassa echt een ‘verraderlijke terrorist’ was die vermoord diende te worden.


  ‘De Commissie zal bewijzen willen zien dat het waar is wat je me vertelt. Wat heb je voor me?’


  ‘Je hebt mijn woord, Russell. Dat moet genoeg zijn. Het zou een zwarte dag zijn in de Verenigde Staten van Amerika als het woord van een Amerikaanse senator niets betekende. Je stapt daar morgen naar binnen en zegt dat ze achter die Mubassa aan moeten gaan. Ik zal je voorzien van wat je nodig hebt om je zaak te ondersteunen. Begrijp je wat ik van je vraag, Russell… Ik vraag alleen maar een kleine dienst van je. Zoals ik voor jou deed in ’95.’


  Bates had een smerige smaak in zijn mond, maar gaf de whisky de schuld. Hij knikte en pakte zijn jasje. Het was tijd om te vertrekken. Hij hoopte dat het nog regende. Misschien zou dat helpen om zijn hoofd helder te maken.


  


  


  


  


  1 Uit de eerste roman Geheime Missie.
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  De lijst


  


  


  Operatiecentrum contra-terrorisme, CIA-hoofdkwartier


  Langley, VA


  Maandag 22 oktober 2007


  05.45 uur plaatselijke tijd


  


  William Goode keek op zijn horloge en reikte naar zijn kop zwarte koffie. Maar de koffie was koud en hij trok een gezicht terwijl hij een grote slok doorslikte. Afgezien van een korte stop thuis om te scheren en te douchen, en toen een ritje met de trein naar de vroege zondagochtend-dienst in de McClean Bible Church, had hij het hele weekend hier in het CT-operatiecentrum gezeten of in zijn nabijgelegen kantoor op de zevende verdieping van het CIA-hoofdkwartier. Hij keek uit het raam naar het aanbreken van de ochtend boven de Potomac. Het was opgehouden met regenen en het beloofde een mooie, frisse herfstdag te worden.


  Goode keek naar zijn computer. De opdracht die hem – en twintig van zijn beste functionarissen en analisten – meer dan zestig uur druk bezig gehouden, was bijna voltooid.


  De opdracht was vrijdag om 17.30 uur gekomen – rechtstreeks van de vice-president. Hij had Goode persoonlijk gebeld, kort na zijn terugkeer in het Witte Huis uit de geheime locatie in Fort A.P. Hill. De instructies waren onverbloemd: ‘Maak een lijst van de honderd gevaarlijkste terroristen die op dit moment op vrije voeten zijn, die een dreiging vormen voor de Verenigde Staten, ongeacht hun nationaliteit. Voeg alle beschikbare biografische gegevens toe en alles wat bekend is of vermoed wordt over hun huidige verblijfplaats. Laat negen kopieën van dit rapport maandagochtend om 07.30 uur door een koerier naar de Situation Room van het Witte Huis brengen.’


  Goode las voor het laatst op proef de 379 pagina’s informatie die hij en zijn team hadden verzameld, en hij was vol vertrouwen dat hun klant tevreden zou zijn met hun product. Hoewel de vice-president het niet zei – en Goode had het niet gevraagd – was de oude spion er zeker van dat dit rapport, aangemerkt als top secret/codewoord en onschuldig getiteld 100 HWD’s, gebruikt ging worden door de nieuwe Commissie Dreigingvermindering.


  Hij had de afgelopen tien uur niet minder dan vijf concepten van het document doorgenomen. In de loop van tweeënhalve dag hadden Goode en een handvol van zijn belangrijkste stafleden gediscussieerd over het toevoegen van het ene individu en het uitsluiten van een ander. Er waren enkele verhitte woordenwisselingen geweest en de deskundigen waren pleitbezorgers geworden voor of tegen bepaalde terroristen. Op zeker ogenblik had zijn plaatsvervangster Kate Deming praktisch geschreeuwd: ‘Waarom zijn we maar tot honderd beperkt? We hebben zware kritiek op wel vijfduizend jihadstrijders – en allemaal zijn ze een ernstige bedreiging voor de Verenigde Staten!’


  Goode beaamde het – maar herinnerde hen allen geduldig aan hun opdracht. Hij had zelfs zijn oude vriend van MI6, Joe Blackman – nu weer terug in Londen – geraadpleegd over enkele namen op de lijst. Nu, terwijl hij zich opmaakte om de cursor over zijn computerscherm naar ‘print’ te bewegen, riep hij Deining binnen voor nog één laatste ‘ gezondheidscontrole’.


  ‘Kate, we zijn het er allemaal over eens dat Dimitri Komulakov op de lijst hoort. Maar ik wil zorgen dat we zo zeker mogelijk zijn over zijn “huidige verblijfplaats”. Waarom heb je “Cuba” op geschreven? En uit welke bron hebben we dat?’


  Deming zei: ‘Ik ben zo terug,’ en haalde haar laptop uit haar kantoor. Ze nam plaats in een houten leunstoel, zette de computer op haar knieën en haar vingers vlogen over het toetsenbord. Na enkele tientallen aanslagen zei ze: ‘Hier is het,’ en keek op naar haar baas.


  ‘Ga je gang,’ zei hij tegen haar.


  ‘Alles wat we hebben over Komulakovs verblijfplaats hebben we van MI6,’ zei Deming, voorlezend van het computerscherm. ‘We hebben de melding van hun “poortwachters” op het vliegveld van Caracas dat hij voor het laatst gezien is toen hij aan boord stapte van een lijnvlucht naar Havana in het gezelschap van vier mannen met een Midden-Oosters uiterlijk. We hebben een MI6-rapport van een overloper uit Irak dat Komulakov samenwerkte met Ali Yunesi, de directeur van de Iraanse inlichtingendienst, en we hebben de DGI-overloper die MI6 heeft ingerekend die zei dat Castro boos was omdat er een Russische KGB-generaal in Lourdes zat. Dat is alles.’


  ‘Hebben we geen eenzijdige bevestiging? Niets van NSA? Niets uit onze eigen bronnen?’ vroeg Goode.


  ‘Niets van NSA en niets van onze eigen stations in Caracas of Havana – maar u en ik weten allebei dat onze HUMINT-verzameling niet volledig is. We hebben daar geen NOC’s, en op ambassadecocktailparty’s is het moeilijk inlichtingen over terroristen verzamelen. Het MI6-materiaal is het beste wat we hebben.’


  ‘Maar waarom gaat Komulakov naar Cuba?’ vroeg Goode. ‘Werkt hij samen met Castro – of was het maar een schijnbeweging – een reisje om ons op het verkeerde been te zetten? En hoe zit het met die vier Midden-Oosterse mannen? Waren dat Iraniërs?’


  Deining keek naar haar baas op en zei: ‘Nou, we weten dat Iran de afgelopen jaren banden aangeknoopt heeft met het Valdez-regime in Caracas. Ik zou verwachten dat als het Iraniërs waren, ze er vandoor zouden gaan met een paar van die bullebakken die voor Valdez werken, maar MI6 zegt dat ze met Komulakov aan boord stapten voor de vlucht naar Havana, en niemand heeft sindsdien meer iets van ze gehoord of gezien. Het enige andere mogelijke verband met Cuba is de eis in dat epistel van de Islamitische Broederschap dat de Verenigde Staten alle gedetineerden op Guantanamo los moet laten.’


  Goode ging met een ruk overeind zitten in zijn stoel alsof hij door een wesp gestoken was. ‘Zou dat het kunnen zijn? Helpt Komulakov de Iraniërs een ontsnapping uit Guantanamo te bekokstoven?’


  ‘Wacht even, baas,’ zei Deming. ‘Dat valt ver buiten het terrein van dit project. Laten we zorgen dat dit rapport in het Witte Huis komt voordat we op dat konijn gaan jagen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Goode. ‘Maak maar negen kopieën van het rapport zoals het is. Laat ze door een van onze koeriers registreren en dan voor 07.30 uur naar de Situation Room van het Witte Huis brengen. Als dat klaar is, laat de ploeg dan naar huis gaan om te slapen. En Kate, voordat je gaat, stuur iemand naar de DIA. Ik wil de namen en achtergronden van alle gedetineerden die op dit moment worden vastgehouden op Guantanamo.


  


  Herenhuis Presidentiële Commissie


  Jackson Place 5, Washington D.C.


  Maandag 22 oktober 2007


  07.00 uur plaatselijke tijd


  


  Nu er nagenoeg geen verkeer naar het Capitol ging, kostte het Peter Newman nog geen vijftien minuten om met zijn oude Ford van zijn huis over Foxhall Road naar Canal Drive te rijden en dan op Whitehurst Freeway Pennsylvania Road op. Een gewapende schildwacht met een blauwe honkbalpet waar Geüniformeerde divisie, VS geheime dienst op stond, wuifde hem door het controlepunt op 17th en Penn. Toen Newman uit zijn auto stapte en naar Jackson Place nummer 5 liep, zag hij de rug van ecu lange, gespierde Afro-Amerikaanse man die met krukken op de stoep liep. Het linkerbeen van de man scheen in een soort verwijderbare gipsvorm te zitten.


  Newman riep hard: ‘Hé, kerel! Het is hier verboden voor kreupele mensen! Doorlopen!’


  Sergeant-majoor Amos Skillings draaide zich om en zei met een brede grijns: ‘Kom eens hier als je durft – dan kun je een lel met mijn kruk krijgen!’ Quasi beschaamd ging hij in de houding staan en zei: ‘O, sorry, generaal, ik herkende u niet in burger.’


  De twee mannen omhelsden elkaar op de stoep en Newman zei, vol bewondering voor Skillings krijtstreepkostuum en gestreepte regimentsdas: ‘Vlot pakkie voor een oude, versleten strijder. Ik had met generaal Grisham gewed dat je hier voor 08.00 uur vanmorgen zou zijn.’


  ‘Fijn dat ik je kon helpen incasseren, generaal.’


  ‘Heb je een moeilijke reis gehad?’


  ‘Nee. Ik ben gisteravond laat midden in die beroerde stortregen op Reagan National gearriveerd en ik heb bij mijn zus in Alexandria gelogeerd. Ik dacht dat ik er vanmorgen wel even over zou doen om hier te komen, maar er was helemaal geen verkeer. Komt er in deze stad nog wel iemand naar zijn werk?’


  ‘Elke dag minder sinds de Saoedische aanslagen,’ antwoordde Newman grimmig. ‘En het wordt er niet beter op.’


  De twee mannen stonden nu voor het herenhuis en Skillings zei: ‘Mooie stek heb je hier, generaal. Hoe lang zit je hier al?’


  ‘Bedoel je in minuten of uren?’ zei Newman met een grijns. ‘Ik was hier zaterdagmiddag voor het eerst en ben gisteren een paar minuten langs geweest om te praten met de jongens van DCA en WHCA die computers en communicatieapparatuur installeren.’


  ‘WA-CA? "Wat is dat?’ vroeg Skillings vragend. ‘Ik weet dat DCA staat voor Defense Communications Agency – maar waar staat WA-CA voor?’ Newman glimlachte en zei: ‘Welkom in de acroniemenhoofdstad van het heelal. Het is W-A-C-A, het White House Communications Agency. Kom, ik zal het je laten zien.’


  Terwijl ze naar binnen gingen, gebruikte Newman zijn foto-identificatiekaart om zijn code door het elektronische deurslotsysteem te halen en ze konden naar binnen. Skillings schudde de dienstdoende geheime-dienstagent in de gang de hand en wierp een blik op de nabijgelegen trap. Hij vroeg: ‘Eh… hoeveel verdiepingen heb je daar?’


  ‘Drie,’ antwoordde Newman.


  ‘En onze kantoren?’


  ‘Op de bovenste.’


  Skillings grinnikte en zei: ‘Geweldig. Ik had het kunnen weten.’ Met de lompheid van iemand die nooit eerder krukken heeft gebruikt, liep hij naar de trap.


  ‘Het is op de bovenste verdieping,’ herhaalde Newman, ‘maar we hebben ook een lift. Kom, deze kant op.’


  Skillings haalde zijn schouders op en zei: ‘Aye aye, sir. Die lift hebben ze er natuurlijk voor jullie ouwetjes in gezet. Ik verheugde me eigenlijk op de klus.’


  ‘Ja, vast. En je mag me dragen, als je toch bezig bent,’ zei Newman goedgehumeurd.


  Toen de liftdeuren opengingen op de bovenste verdieping, stapten de twee hun nieuwe operatiecentrum binnen. Twee WHCA-verbindings-monteurs in blauwe overalls waren druk bezig met het aansluiten van computers en beveiligde telefoons en zeiden: ‘Goedemorgen, sir. We zijn hier over een half uurtje weg.’


  Newman stelde sergeant-majoor Skillings voor en de twee mannen gingen weer aan het werk. Er was een stalen veiligheidsdeur rechts van hen die naar de trap voerde, en drie kleine kantoren met glazen ramen links. Newman wees naar de drie kantoorruimtes en zei: ‘De middelste is voor jou. Ik heb de linker en de rechter is voor luitenant-kolonel Hart.’


  ‘Luitenant-kolonel Dan Hart, van de Second Force Verkennings-compagnie?’ vroeg Skillings verbaasd.


  ‘Ja,’ antwoordde Newman. ‘Hij komt vanavond.’


  ‘Tjongejonge, dat wordt een interessante opdracht,’ zei Skillings. ‘Wat zit daarachter?’


  ‘Een beveiligde vergaderruimte, compleet met eigen beveiligingssysteem. Hij is “lawaaihard” om afluisteren te voorkomen. Kom, ik zal het je laten zien.’


  Terwijl ze naar de achterkant van het gebouw liepen, voegde Newman eraan toe: ‘Het is krap, maar het zal wel lukken. Het enige wat me aan deze opzet niet bevalt is dat al onze communicatieapparatuur zit in wat vroeger het souterrain was waar meer ruimte was, en het enige waar we hier ruimte voor hebben is onze informatietechnologie…’


  ‘Computers en zo,’ zei Skillings knikkend.


  Ze kwamen bij een andere stalen deur en Newman toetste een codenummer in en ging voor een onschuldige rookglasplaat staan die naast de deur op ooghoogte aan de muur hing. Na twee seconden ging de deur met een zacht funk open.


  Skillings zei: ‘Irisscanner.’


  ’Klopt,’ antwoordde Newman terwijl ze de geluidsbestendige ruimte binnenliepen. ‘Ga zitten, hier op de bank. Ik zal de alarmsystemen uitzetten. Ik kom zo bij je.’


  ‘Generaal Grisham gaf me een behoorlijk gedetailleerde instructie over de beveiligde lijn toen ik Lejeune verliet. Hij zei dat het allemaal nogal vlug ging hier. Wanneer moeten we operationeel zijn?’ vroeg Skillings.


  ‘Daarop weet ik het antwoord niet,’ antwoordde Newman, tegen de vergadertafel leunend. ‘De Commissie die ons onze aanstelling heeft gegeven vergadert vanmorgen om 09.00 uur voor het eerst. Ik heb gewoon opdracht gekregen zo gauw mogelijk deze eenheid op te zetten en klaar te maken voor actie.’


  ‘Waar worden de manschappen ingekwartierd?’


  ‘Voorlopig gaan ze naar Quantico – bij Camp Upshur. Het is perfect. Er is fatsoenlijke huisvesting en er zijn kantines en trainingsruimte in overvloed. De eerste vijfenveertig arriveren vanmiddag met twee C-130’s uit Lejeune en Fort Bragg. Vanavond krijgen we ons eerste SEAL-continent binnen uit Norfolk, en morgen komen de Delta-soldaten uit Bragg. We gebruiken de luchthaven op Quantico in plaats van Andrews om het buiten het nieuws te houden.’


  ‘Hoe zijn de teams opgezet?’ vroeg Skillings.


  ‘Uiteindelijk horen we honderd man te hebben, vijftien toegewezen aan elk van de zes teams,’ antwoordde Newman.


  ‘Allemaal Speciale Operaties?’


  ‘Hm-m… de meeste van de Force Recon-jongens zul je wel kennen. Ik heb zelf alle SEAL’s, Delta’s en Rangers uitgezocht. De CIA heeft ook vijf vrouwen aan ons toegewezen voor het geval we een paar “zwaluwen” in moeten zetten tegen een “raaf”, zoals de KGB vroeger zei.’


  Skillings knikte en zei: ‘Laten we hopen van niet. Het is al erg genoeg om de jongens voor dit soort operaties in te moeten zetten. Ik heb het nooit een prettig idee gevonden om de meisjes met ze mee te sturen.’


  Newman haalde zijn schouders op en begon over iets anders. ‘Hoe is het met je enkel?’


  ‘Eigenlijk mag ik er pas over drie weken weer wat gewicht op zetten,’ antwoordde Skillings. ‘Maar ik genees snel. Ik neem aan dat ik over een dag of tien tot twee weken wel weer de oude ben.’


  ‘Vast wel, Superman,’ zei Newman met een glimlach. ‘Hoor es, we gaan nog minstens twee weken helemaal niks doen met dit team. Zo lang hebben we nog nodig om te bepalen wat we gaan doen en hoe. Daarna heb ik je nodig. Ik heb het rapport van de orthopedisch chirurg gelezen. Hij zei dat je over drie weken niet fysiotherapie mocht beginnen. Jou kennende ben je na tien dagen gek van het stilzitten. Om je gezond van geest te houden, heb ik een ander soort opdracht voor je.’


  ‘Wat je maar wilt, generaal,’ antwoordde Skillings.


  Newman zweeg even en vervolgde toen: ‘De geheime dienst zorgt voor de veiligheid van alle leden van de Commissie die hier vergadert. Ze hebben persoonlijke beveiliging aanbevolen voor Rachel en de kinderen thuis – maar daar is ze fel op tegen. In plaats daarvan wil ze naar het huis in Florida Keys dat haar ouders haar nagelaten hebben. Ik wil niet dat ze daar alleen heen rijdt. Zoals je waarschijnlijk op het nieuws hebt gehoord, worden er mensen op de snelwegen beroofd alleen om de benzine in hun tank. Ik heb er geen goed gevoel bij dat ze dat hele eind alleen met de kinderen rijdt. Ik vroeg me af…’


  ‘Met alle plezier,’ zei Skillings voorbarig. ‘Wanneer vertrekken we?’


  Newman lachte. ‘Zeg, laat het me tenminste vragen voordat je je aanbiedt.’


  ‘Ja sir, sorry sir.’


  ‘Zal zo’n eind rijden niet te pijnlijk zijn met die enkel?’ zei Newman, wijzend op de gipsvorm.


  ‘Tot nu toe niet. Ik heb nu twee dagen in Lejeune rond gereden. Ik zal met alle plezier je familie voor je rijden en over ze waken, generaal.’


  ‘Dank je wel, Amos,’ zei Newman, erg opgelucht. ‘Dat neemt een grote last van mijn schouders. Rachel wil over een dag of twee vertrekken. De jongens in het Pentagon zouden haar de hele weg naar Florida geschaduwd hebben – en daar zou ze gek van geworden zijn. Ik denk dat het je bij een redelijke snelheid niet meer dan vijf dagen hoeft te kosten – en tegen de tijd dat je terug bent, heb ik al je potloden geslepen.’


  Skillings glimlachte en zei: ‘Hoe moet het met brandstof? Die oude middenklasser van je moet verschrikkelijk zuipen.’


  ‘Tja, hij is wel oud – maar hij rijdt op diesel – en we hebben een door het DOD uitgegeven brandstofrantsoenkaart. Als er brandstof te krijgen is, mogen wij het kopen.’


  ‘Ach ja,’ zei Skillings, overeind komend. ‘De voordelen van de militaire dienst Zeg maar tegen mevrouw Newman dat ik er klaar voor ben. Laten we intussen eens aan de slag gaan, generaal. Wat is het volgende punt op het programma?’


  Newman keek op zijn horloge. Het was 07.35 uur. ‘Nou,’ zei hij, ‘over ongeveer den minuten komt een koerier uit de Situation Room van het Witte Huis de laatste inlichtingen bezorgen die de commissieleden kunnen gebruiken als ze arriveren voor hun vergadering van 09.00 uur.’


  ‘Inlichtingen waarover?’ vroeg Skillings terwijl ze de deur uitliepen naar de lift.


  ‘Kennelijk,’ antwoordde Newman terwijl de liftdeur openging, ‘is het de laatste HWD-lijst.’


  


  Commissie Dreigingvermindering


  Herenhuis Presidentiële Commissie


  Jackson Place 5, Washington D.C.


  Maandag 22 oktober 2007


  10.10 uur plaatselijke tijd


  


  De eerste vergadering van de presidentiële Commissie Dreigingvermindering begon precies op tijd – wat in een groot deel van het officiële Washington nogal ongewoon was. Alle commissieleden waren vroeg gearriveerd, elk met hun respectievelijke escorte van de geheime dienst. Toen ze binnenkwamen werden ze begroet door de voorzitter -opperrechter Anthony Scironi – en daarna ieder op zijn beurt voorgesteld aan brigadegeneraal Peter Newman.


  Elk panellid kreeg een groot, rood aantekenboek met een exemplaar van het document dat William Goode in het weekend had voorbereid. De voorzitter waarschuwde: ‘Dit notitieboek en de inhoud ervan mogen dit gebouw niet verlaten. Elke pagina is genummerd en het document moet aan brigadegeneraal Newman of een van zijn stafleden worden teruggeven op het moment dat u het pand verlaat. U mag de inhoud en het materiaal uit dit notitieboek met niemand buiten dit gebouw bespreken.’


  Bij de start van de officiële vergadering, herhaalde de opperrechter nog eens het belang van veiligheid en voegde eraan toe: ‘Als u me een genoegen wilt doen, heren, ik wil graag dat u zichzelf ziet als een jury -en de inhoud van dit notitieboek als bewijsstukken in een tenlastelegging – net als bij een misdaadproces. Tenzij iemand van u bezwaar heeft, zou ik deze bijeenkomsten graag op deze wijze willen leiden.’


  Scironi zweeg en keek de tafel rond. Hij merkte op dat de oude generaal Conrad Vassar, de voormalige voorzitter van de gezamenlijke stafchefs, knikte, net als de gepensioneerde FBI-directeur Gerald Donahue. Voormalig minister van Buitenlandse Zaken James Cook was schijnbaar in gedachten verzonken. Russell Bates, de gepensioneerde CIA-directeur, bladerde door het rode notitieboek alsof hij iets zocht.


  De opperrechter vervolgde: ‘Met permissie van de president heb ik twee mensen aan ons getal toegevoegd als mijn persoonlijke assistenten, zonder stemrecht. Ze zullen zich vanmiddag bij ons aansluiten. Omdat ze allebei hier uit de buurt komen, zal hun aanwezigheid hier in de stad niet opvallen voor de media. Neal Frey was voor zijn pensionering officier van justitie voor het district Colombia. Hij heeft ermee ingestemd te dienen als “openbare aanklager” om eventueel informatie tegen de aangeklaagden in deze tenlastelegging te verduidelijken,’ zei hij, tikkend op zijn exemplaar van het rode notitieboek.


  ‘Ook heb ik mijn oude vriend, juridisch deskundige Richard Chambers uit Georgetown, gevraagd tijdens ons overleg op te treden als advocaat van de verdediging.’


  Hierop liet Bates een zacht gesnuif horen. Scironi tuurde over zijn bril en zei simpelweg: ‘Russell, heb je daar een probleem mee?’


  Bates keek de opperrechter vlak aan en zei: ‘Ik zou niet weten waarom de mensen in dit notitieboek een “advocaat van de duivel” nodig zouden hebben. Al die mensen verdienen te sterven. Daarom zijn we hier.’


  ‘Als ik je erop wijzen mag, Russell,’ antwoordde de opperrechter kalm, en terwijl hij de kamer rondkeek vervolgde hij: ‘wij allemaal – u inbegrepen, generaal Newman – zijn hier met een zeer ernstig doel. Wij zijn hier om te beslissen of iemand leeft of sterft. Ik weet niet goed wat de auteurs van de wet waardoor deze Commissie in het leven is geroepen voor ogen stond – want het debat over de kwestie werd bedroevend ingekort. Maar ik weet wel wat de president me heeft verteld – en ik ken mijn eigen geweten. We zullen elke zaak die ons voorgelegd wordt zorgvuldig wegen. We zullen in elke zaak besluiten op basis van het beschikbare bewijs – en als we besluiten dat de persoon schuldig is aan de aanklacht, zullen de manschappen van generaal Newman de straf uitvoeren. Als iemand van u niet op deze wijze te werk wil gaan, zeg het dan alstublieft nu, dan kan ik de president op de hoogte stellen.’


  Scironi’s monoloog had het bedoelde effect. Bates knikte met de anderen mee en na een korte stilte vervolgde de opperrechter: ‘Heren, in het rode notitieboek vindt u de namen van honderd personen – en een samenvatting van wat onze regering over hen weet. Dit document is gemaakt door de CIA en u zult zien dat de namen in alfabetische volgorde staan. Ik zou u willen vragen om tussen nu en onze volgende officiële zitting die om half één vanmiddag begint, de informatie te bestuderen en op volgorde van prioriteit te zetten, van één tot honderd.’


  Donahue, de voormalige FBI-baas, stak zijn hand op en Scironi knikte en zei: ‘Gerald?’


  ‘Welke criteria wilt u dat we gebruiken, edelacht… eh, meneer de voorzitter? Als ik zo even in dit notitieboek blader, zie ik namen uit de tijd dat ik nog directeur was – en dat is een heel poosje geleden.’


  ‘Ik wil u niet voorschrijven welke criteria u moet gebruiken,’ antwoordde Scironi. ‘U heeft allemaal lange ervaring in de regering. Gebruik uw eigen gezonde oordeel van geef elke naam een nummer. Als we vanmiddag weer bij elkaar komen, zou ik gewoon de classificaties willen optellen die u allen toegewezen heeft, en degene met het laagste totaal krijgt de hoogste prioriteit, en zo door tot degene met het hoogste totaal die de laagste prioriteit krijgt. Vragen?’


  De enige die op dit punt niet bevestigend knikte, was Russell Bates, die opmerkte: ‘Wat stelt u voor dat we doen, meneer de voorzitter, als we geloven dat er ernstige omissies op deze lijst zijn? Hoe wilt u dat we dan handelen?’


  ‘Ik weet niet of ik je goed begrijp, Russell,’ antwoordde de opperrechter. ‘Vind je dat we namen moeten toevoegen aan deze lijst?’


  ‘Ja, meneer de voorzitter, dat vind ik,’ antwoordde Bates met klem. ‘Net zoals Gerry Donahue zich namen herinnert uit zijn ambtstermijn als hoofd van de FBI, heb ik er een paar uit mijn tijd bij de CIA. Ik vraag u hoe we die op deze lijst kunnen krijgen.’


  Scironi zuchtte en zei: ‘Nou, Russell, ik was van mening dat honderd namen meer dan genoeg was om voorlopig onze handen vol te hebben, maar als je er zo over denkt, of als de rest nog meer namen wil toevoegen aan deze tenlastelegging, dan zal het wel het beste zijn als u generaal Newman de namen opgeeft, dan kan hij contact opnemen met de CIA zodat het bureau voor soortgelijke informatie kan zorgen als we over deze honderd hebben.’


  ‘En als we bronnen hebben buiten de CIA om?’ hield Bates aan.


  Het geduld van de opperrechter begon op te raken, maar hij deed zijn uiterste best om zijn ergernis niet te tonen. ‘Wel, laten we het op de volgende wijze doen. Geef alstublieft de naam of namen op aan generaal Newman, dan zal hij pogen om uw informatie uit te breiden met wat onze regering heeft, en dan komt het allemaal in het notitieboek te staan. Mag ik vragen wie u zou willen toevoegen?’


  Bates leunde achterover in zijn stoel en zei: ‘Samuel Mubassa.’


  Voormalig minister van Buitenlandse Zaken James Cook reageerde alsof hij een steek met een bajonet kreeg. Hij staarde Bates met grote ogen aan en zei: ‘Samuel Mubassa van de VN? Als dat een terrorist is, is het nieuw voor mij, maar als het zo is, stuur dan gewoon de FBI naar New York om hem te arresteren.’


  ‘Ten eerste heeft hij diplomatieke onschendbaarheid,’ antwoordde Bates, bijna snerend. ‘Ten tweede is hij op dit moment niet in New York – hij zit in Caracas, Venezuela, waar hij waarschijnlijk aan hut dollen is met enkele anderen van het Valdez-regime die ook op deze lijst horen.’


  Voordat de vergadering nog verder kon ontaarden, stak de opperrechter zijn hand op en zei: ‘Goed, heren. Russell, als je je informatie aan generaal Newman zou willen geven, dan zal hij het voegen bij wat de CIA op tafel kan brengen, en we zullen het in ons notitieboek opnemen voor ons overleg van vanmiddag. Zijn er nog meer vragen of opmerkingen voordat we deze zitting sluiten?’


  ‘Eentje maar, meneer de voorzitter,’ zei generaal Vassar, die nog niets gezegd had. ‘Misschien ben ik al te lang met pensioen of heb ik die afkortingenexplosie hier in Washington niet goed bijgehouden, maar ik ben nieuwsgierig. De titel van dit document is 100 HWD’s. Waar staat HWD voor?’


  De opperrechter van de Verenigde Staten keek de oude generaal ernstig aan en zei: ‘Ik ben bang, sir, dat die afkorting een droevig bewijs is van waar we hier voor zijn. HWD staat voor Hoogwaardig Doelwit. Ik vermoed dat we er zojuist nog één toegevoegd hebben.’


  Niemand zag de glimlach op het gezicht van Russell Bates toen hij de kamer verliet.


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Maandag 22 oktober 2007


  11.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Sir, hier moest u maar even naar kijken,’ zei Bruce Allen, de stafchef van de president, toen hij het Oval Office binnenkwam en haastig naar het televisietoestel aan de andere kant van het kantoor liep. Hij stond al afgestemd op een van de nieuwszenders, maar het geluid stond uit. Allen zette het aan.


  ‘… te vroeg om te kunnen zeggen. Maar eerst gaan we naar onze correspondent voor het Midden-Oosten John Corrigan in Bagdad. Vertel ons over het grote nieuws daar, John,’ zei het volmaakt gekapte en gebruinde hoofd dat in Atlanta achter een hoefijzervormig bureau zat.


  ‘Amerika heeft een nieuw ultimatum gekregen van de Islamitische Broederschap, dezelfde groep die vandaag een week geleden een kernbom heeft laten ontploffen, en zaterdag de verantwoordelijkheid opeiste voor de verwoesting van de Amerikaanse ambassade in Riyad, Saoedi-Arabië,’ zei de correspondent. Corrigan stond op een hotelbalkon dat uitkeek over de stad Bagdad. Het was al donker in dat deel van de wereld, en de gebouwen op de achtergrond waren verlicht. Hij vervolgde zijn verslag. ‘We hebben een kopie bemachtigd van een videoband die vanmiddag naar de studio’s van Al Jazecra in de Verenigde Arabische Emiraten is gestuurd. De band zou afkomstig zijn van de Islamitische Broederschap, de organisatie die dit nieuwste ultimatum heeft uitgegeven. Hier hoort u wat ze zeiden.’


  Op de band was een bebaarde Arabier te zien in het donkere gewaad van een geestelijke, die een voorbereide tekst voorlas. Zijn woorden waren in het Arabisch, maar een commentaarstem las de vertaalde boodschap voor:


  ‘Wij sturen deze boodschap aan de onheilige ongelovigen van Amerika, en aan hun satanische bondgenoten in Groot-Brittannië en Israël. U bent gewaarschuwd, en toch slaat u onze waarschuwingen in de wind door ons te negeren. De heilige Islamitische Broederschap heeft zijn vastberadenheid getoond om alle ongelovigen die blijven in het land waar de profeet wandelde en het verontreinigen, te verdrijven of te vernietigen.


  Op maandag lieten we u het vuur en de vlammen zien van Allah toen we een van onze nucleaire wapens tot ontploffing brachten – een handelswijze waartoe wij pas zijn overgegaan nadat de “grote satans” niet reageerden op ons ultimatum om onze landstreken te verlaten. Nu geven wij u ons laatste woord in deze kwestie.


  Hier is de waarschuwing aan onheilige Amerikanen en andere ongelovige naties – als u alle islamitische landen niet verlaat, zullen wij zorgen dat de volgende nucleaire explosies plaatsvinden in uw landen.


  Elke maand, te beginnen met volgende maand, zal een nucleaire explosie verwoesting aanrichten in een van uw steden en miljoenen mensen doden. Als u hardnekkig blijft en de islamitische landen niet verlaat, wordt er nog een stad vernietigd. U kunt ons niet tegenhouden,’ zei de woordvoerder terwijl hij recht in de lens staarde. ‘U bent gewaarschuwd. Er volgt geen verdere waarschuwing. Als u niet vertrekt uit de islamitische heilige landen, zult u sterven, en uw families zullen sterven. Uw land zal sterven. In de naam van Allah, de almachtige.’


  De televisiecamera draaide naar John Corrigan, op het balkon uitkijkend over de stad Bagdad, die eraan toevoegde: ‘Die band is vanmiddag bij Al Jazeera afgegeven door een groep die zich de Islamitische Broederschap noemt. Dit was de derde keer dat ik de band vandaag bekeken heb, en hij is nu niet minder ijzingwekkend dan de eerste keer.’ De nieuwslezer in Atlanta kwam weer in beeld: ‘John, we merkten op dat enkele feiten verschilden van andere informatie die we hebben gekregen. Onze bronnen in het Witte Huis en de CIA hebben steeds beweerd dat Pakistan de enige islamitische natie is met kernwapens, en het Witte Huis blijft zeggen dat Iran ze niet heeft – ironisch genoeg precies het tegenovergestelde van wat ze ons in 2003 over Irak vertelden. En tijdens Operation Iraqi Freedom hebben we ontdekt dat Saddam geen nucleaire wapens had. Dus, John, volgens mij is de vraag van de dag: wie heeft er nou eigenlijk een nucleair arsenaal? Wie is die stem die beweert te spreken voor alle islamitische naties? Weten we iets meer over deze groep die zich de Islamitische Broederschap noemt? Wat hebben de FBI en de CIA te zeggen?’


  ‘Nou, wat betreft de Islamitische Broederschap, hier krijgen we te horen dat het een nieuwe organisatie is. Hij is nooit eerder opgedoken op de terreurlijst, en kennelijk weet niemand in ons leger of inlichtingendiensten wie ze zijn – en als ze het wel weten, vertellen ze het ons niet,’ zei Corrigan.


  ‘En wat klopt er van hun bewering dat ze meer hebben dan dat ene kernwapen – het wapen dat ze afgelopen maandagavond lieten afgaan boven een afgelegen gebied van Saoedi-Arabië? Wat wordt er in de “Arabische wandelgangen” gezegd? Zou die Islamitische Broederschap staan voor een of andere moslimcoalitie? Ik geloof dat het doctor Qadeer Khan was, de man die Pakistan aan de bom heeft geholpen, die aspiraties had voor een islamitisch nucleair arsenaal. Denk je dat dat mogelijk gebeurd kan zijn, John?’


  ‘Het is maar een gok. Officieus horen we speculeren dat de Islamitische Broederschap zelf een soort coalitie is, maar dat wordt ook weer in brede kring ontkend. Terwijl sommigen in Washington geloven dat Iran achter de hele Saoedi-Arabische crisis zit, zeggen anderen dat geen enkel Arabisch land – zelfs Iran niet – het voor elkaar kan krijgen om nucleaire wapens te maken zonder zich te verraden. Onze bronnen bij het Amerikaanse ministerie van Defensie en de inlichtingendiensten zeggen dat de regering alle registers opentrekt om deze crisis te bedwingen en tot het eindresultaat te komen – dezelfde vraag die je mij daarstraks stelde – “wie zit er achter dit alles?” En terwijl de crisis voortduurt, schijnt het Witte Huis in staat van verlamming te zijn. Terug naar jou in Atlanta.’


  De stafchef van de president zette het geluid van de tv weer af. ‘Zal ik Jeb Stuart voor u bellen, sir?’ vroeg hij.


  De president zuchtte diep en knikte toen. ‘Ja, doe maar… zeg maar dat het weer nachtwerk wordt in de Sit Room. Laat hem het crisisteam bij elkaar roepen, dan zie ik ze daar om twee uur.’
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  Overal elven


  


  


  Marinebasis Guantanamo


  Guantanamo, Cuba


  Dinsdag 23 oktober 2007


  01.45 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Waar komen die twee buitenbeentjes vandaan?’ vroeg Patrick ‘P.J.’ Krull, hoofdondervrager van de CIA op Camp Delta, het Amerikaanse militaire detentiecentrum op Guantanamo Bay, Cuba. Hij zat naar een gesloten circuit televisiemonitor te kijken in het kantoor van de eerste officier van Camp Delta, terwijl MP’s van het Amerikaanse leger de nieuwste lading gevangenen de instelling binnenleidden. De gevangenen waren zojuist gearriveerd met een USAF C-17, rechtstreeks uit Jordanië.


  Luitenant-kolonel Tom Maloney van het Korps Mariniers, de tweede officier in rang van het detentiecentrum, tuurde naar de breedbeeld-monitor terwijl twaalf personen in oranje overalls langs een rij felle schijnwerpers werden gevoerd – en verborgen cameralenzen. Terwijl Krull en Maloney toekeken, werden de verfomfaaide, bebaarde manen opgesloten in afzonderlijke bewaarkooien van 2,5 bij 2,5 meter, in afwachting van hun opname en medische evaluatie. Allemaal hadden ze boeien aan handen en voeten en elke gevangene had een ronde, witte plastic schijf om zijn nek, ongeveer 25 centimeter in doorsnee, waarop met koeienletters een nummer stond.


  ‘Welke twee?’ vroeg Maloney. Hij keek nu nauwlettender naar het videoscherm.


  Maloney manipuleerde een joystick op de console voor de tv-monitor en de camera zoomde in op twee norse, goedgebouwde mannen met blond haar en een lichte huid, midden dertig, die nu in naast elkaar liggende isoleercellen werden opgesloten.


  ‘Hmm… het lijken geen typische taliban hè?’ zei Maloney. Hij ging achter de computer zitten en voerde de registratienummers van de twee gevangenen in. Een paar seconden later zei hij: ‘Geen wonder – moet je dit zien.’


  Krull deed er zo’n vijf minuten over om de informatie te lezen die op het scherm verscheen en vroeg: ’Hoe snel kan ik dit naar het CT-centrum op Langley sturen?’


  ‘Je kent de regels, P.J.,’ zei Maloney. ‘We kunnen niets versturen voordat we verifiëren wie die kerels zijn en een eerste verhoor hebben uitgevoerd. Zelfs als we deze twee voorrang geven, dan wordt het toch pas morgen.’


  ‘Oké,’ antwoordde Krull, ‘dan moet ik je beveiligde telefoon gebruiken. Jij moet maar even vijf minuten wat voor jezelf gaan doen.’


  Maloney keek zijn vriend aan, haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik ga even naar buiten om een luchtje te scheppen. Hou een oogje in het zeil hier in mijn kantoor tot ik terug ben.’


  Zo gauw de marinier vertrokken was, pakte Krull de hoorn van Maloneys beveiligde telefoon en toetste uit zijn hoofd een reeks nummers in. Toen hij de elektronische ‘handdruk’ had gehoord van het versleutelsysteem, antwoordde een stem – die klonk alsof hij door een lange tunnel kwam – aan de andere kant: ‘Operaties, Stearman. Dit wordt opgenomen. Spreekt u maar.’


  ‘Met Krull op Gitmo. Wie is de hoofdofficier van dienst?’


  ‘Waarnemend directeur Callahan. Hij slaapt. Moet ik u met hem doorverbinden?’


  ‘Ja –’


  ‘Wacht even.’


  Krull hoorde een klik en toen het mechanische geluid van het andere toestel dat overging in de overnachtingskamer van de officier van de wacht.


  Na drie keer werd de telefoon opgenomen en Krul hoorde een stem zeggen: ‘Callahan.’


  ‘Met Krull op Gitmo. Het schijnt dat twee gevangenen die hier net zijn aangekomen wellicht betrokken zijn geweest bij de Saoedische klus.’


  Krull merkte wel dat de waarnemend directeur nog niet helemaal wakker was, hij hoorde hem rondtasten naar zijn bril en de lamp op het nachtkastje omgooien. Hij diepte waarschijnlijk ook een blocnote en een pen op. Toen hij vroeg: ‘Wie zijn die twee mannen?’ wist Krull dat Callahan klaar was om aantekeningen te maken.


  ‘Het zijn kennelijk Oekraïners, gevangengenomen afgelopen donderdag 18 oktober, voor de kust van Libanon,’ antwoordde Krull.


  Nu was Callahan helemaal wakker en vroeg: ‘Gevangengenomen? Door wie?’


  ‘Door de Israëlische marine. Die twee zaten in een speedboot en probeerden klaarblijkelijk naar het noorden te gaan naar Syrië, toen de IDF marinepatrouille ze oppikte.’ Krull, die voorlas van Maloneys computerscherm, vervolgde: ‘Volgens de info van de Israëli’s smeten die twee hun wapens in de plomp toen de marinepatrouille naderde, maar ze hielden een tas bij zich met $72.000 in Amerikaanse vijftigdollarbiljetten. De IDF nam ze mee terug naar de Duvdevan-basis buiten Tel Aviv, omdat ze vermoedden dat het buitenlandse agenten waren die voor de Syriërs werkten, of zelfs Tsjetsjenen die “pang-pang” deden voor de Hezbollah. Allebei reageerden ze positief voor nitraatresidu op een standaard paraffinetest, en hun genenbloedtest wees uit dat het Oekraïners waren, dus de Mossad heeft ze meteen zesendertig uur laten zweten op psychotrope drugs.’


  ‘Zijn “onze collega’s” er nog achter gekomen wat die kerels deden in Libanon?’ vroeg Callahan.


  ‘Jazeker,’ antwoordde Krull. ‘Ze gebruikten een combinatie van scopalamine, benzadrine en sodiumpentothol en ze kletsten allebei als Brugman. Ze waren kennelijk naar Beiroet gestuurd om moordaanslagen te plegen op verscheidene leden van de Saoedische koninklijke familie en hun koninklijke jacht in te pikken. Blijkbaar waren die kerels niet zo goed als ze dachten. Ze vermoordden de vorsten, maar het jacht vloog in brand tijdens het vuurgevecht en is gezonken.’


  ‘Hoe zijn ze op Gitmo beland?’ vroeg de steeds zorgelijker wordende waarnemend directeur Operaties.


  ‘Het verdient geen schoonheidsprijs,’ zei Krull. ‘Toen de Israëli’s eenmaal uitgevogeld hadden dat ze met de Saoedische rotzooi te maken hadden, namen ze contact op met onze militaire attaché in Tel Aviv, en die heeft op eigen houtje geregeld dat die twee gasten overgebracht werden naar de Amerikaanse militaire instelling op het militaire vliegveld King Hoessein buiten Amman. Gistermiddag heeft SOCOM een gewone gevangenenvlucht uit laten wijken naar Amman om die twee clowns aan boord te nemen. Ik ben het te weten gekomen toen ze minder dan een uur geleden hier op Gitmo arriveerden.’


  ‘Lekker is dat,’ zei Callahan. ‘Dus de Jordaniërs weten er alles van?’


  ‘Staat er niet…’


  ‘Zit je het ergens van voor te lezen?’ viel Callahan hem in de rede.


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Krull. ‘Dit staat allemaal in de DTI.’


  ‘Staat het allemaal in de Detainee Transmittal Information?’ Callahan klonk gefolterd. ‘Goeie help! De Congrescommissies zullen ons levend villen. Wat staat er nog meer opgeschreven waar we ons voor zullen moeten verantwoorden?’


  ‘De hele Israëlische ondervraging zit erbij.’


  ‘O, man!’ riep Callahan uit. ‘Hier krijgen we de grootste last mee als de pers het ontdekt van die kerels. Hebben de vertegenwoordigers van het ICRC die twee al gezien?’


  ‘Nee, en daarom heb ik gebeld,’ zei Krull. ‘Op dit moment zijn onze handen nog schoon wat die twee betreft. Noch Tel Aviv, noch Amman zijn zelfs maar over ze geïnformeerd. Het is allemaal via militaire kanalen gegaan. Maar ik wil dat die twee weggehaald worden uit de militaire kant van Gitmo en naar onze instelling worden gebracht.’


  ‘Waarom?’ vroeg de gewezen spion. ‘Daar kan toch niks dan ellende van komen? Waarom zouden we zelfs maar met die kerels willen praten?’


  ‘Omdat volgens het ondervragingsverslag van de Mossad – wat neem ik aan het gevolg is van hun psychotrope drugs – die twee klaarblijkelijk deel uitmaken van een veel grotere operatie,’ antwoordde Krull. ‘Ze hebben allebei afzonderlijk toegegeven dat ze vorig jaar gerekruteerd zijn door Nikolai Dubzhuko – een gepensioneerde KGB-kolonel die erom bekend staat dat hij vroeger gewerkt heeft voor…’


  ‘Wacht es even! Laat me denken,’ onderbrak Callahan. ‘Dubzhuko… Dubzhuko… aha ja – Dimitri Komulakov! Dubzhuko werkte jaren geleden voor Komulakov – en kennelijk nog steeds,’ herinnerde de oudere man zich, plotseling geïntrigeerd. ‘Wat heeft de Mossad nog meer losgekregen uit die twee Oekraïners?’


  Krull las verder in het rapport en zei: ‘Ik vat het even samen… Het koninklijke jacht waar ze op uit waren, moest naar een werf in Bilbao, Portugal worden gebracht, waar het een nieuwe naam had moeten krijgen, een verfbeurt en een nieuw registratienummer – en dan overgedragen had zullen worden aan een “speciale bemanning” die op 1 november zou arriveren uit – houd u vast – Iran.’


  ‘Een Iraanse bemanning?’ zei Callahan. ‘Wat moeten die Iraniërs in vredesnaam met een Saoedisch koninklijk jacht?’


  ‘Dat staat niet in het ondervragingsverslag,’ antwoordde Krull. ‘Maar ik wil die twee graag een paar dagen “naar de zijkant” hebben, om te zien wat we te weten kunnen komen.’


  Er viel een lange stilte waarin Callahan de consequenties overwoog voor het bureau, en voor zichzelf, als hij toestemming gaf twee door Israël gevangen, onder invloed van drugs ondervraagde Oekraïners, weggegoocheld via Jordanië- – opgesloten te houden op Gitmo. Ten slotte zei hij: ‘Ga je gang en regel het maar, P.J. Ik zal vlug een berichtje opstellen voor DOD om het leger te vertellen waar we mee bezig zijn – maar denk erom, die kerels kunnen maar beter in goede gezondheid verkeren als het ICRC achter hun bestaan komt. Wat waren hun nummers ook alweer?’


  ‘3163 en 7895,’ antwoordde Krull.


  ‘Oké, P.J., moet ik nog meer in dit rapport zetten voor Bill Goode als hij over een paar uur hier is?‘


  ‘Nog één ding. Kennelijk is de boot waar die twee op uit waren er maar eentje van meerdere jachten en vliegtuigen die geroofd moesten worden.’


  ‘Staat erin hoeveel in totaal?’ vroeg Callahan.


  Even was het stil terwijl de veldofficier door het ondervragingsrapport scrolde. ‘Ja, hier staat het,’ zei Krull. ‘Elf.’


  


  Commissie Dreigingvermindering


  Herenhuis Presidentiële Commissie


  Jackson Place 5, Washington D.C.


  Dinsdag 23 oktober 2007


  14.10 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Dat is dus afgesproken,’ zei opperrechter Anthony Scironi berustend. ‘De zeven personen op de lijst voor u zijn schuldig aan de misdaad van terrorisme tegen de Verenigde Staten en worden veroordeeld tot de dood. Ik vraag u nogmaals uw uitspraak te bevestigen door zulks aan te geven als meneer Frey u ernaar vraagt.’


  Neal Frey, de voormalige officier van justitie voor het district Columbia, keek op van zijn aantekeningen en toen de kamer rond. Hij was in de afgelopen twee dagen bijna zeven uur bezig geweest om een akte van personalia op te stellen tegen tien individuen van wie het vonnis in de rode notitieboeken stond die elk van de commissieleden voor zich had. Toen had de juridisch deskundige Richard Chambers redenen aangereikt waarom deze tien niet ‘de ultieme sanctie moesten lijden’, zoals hij het had uitgedrukt.


  Chambers had alle argumenten gebruikt die hij kon bedenken om de levens te sparen van de eerste tien die door de Commissie ‘beoordeeld’ moesten worden. Hij wees erop dat enkelen gezinnen hadden en jonge kinderen die wel gewond konden raken of gedood konden worden terwijl de Speciale Eenheid van de Commissie ‘de straf van dit lichaam uitvoerde’. En in drie gevallen waren de commissieleden zodanig beïnvloed door Chambers’ redenering dat ze besloten ‘een vonnis op te schorten tot er meer informatie beschikbaar is’. Het trio zou in de rode notitieboeken blijven staan – maar met uitstel van executie.


  ‘Generaal Vassar, uw uitspraak over de zeven resterende namen op de lijst?’ zei Frey met een blik op de voormalige voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  De oude generaal trok een gezicht en zei: ‘Schuldig.’


  ‘Meneer Donahue?’


  ‘Schuldig.’


  ‘Meneer Cook?’


  ‘Schuldig.’


  ‘Meneer Bates?’


  ‘Schuldig.’


  Ten slotte wendde Frey zich tot de opperrechter en zei: ‘Meneer de voorzitter, volgens de regels aangenomen door deze Commissie, zijn de zeven personen op de lijst voor u schuldig bevonden aan de misdaad van terrorisme, waarvoor ze ter dood veroordeeld zijn.’


  Scironi knikte ernstig en zei: ‘Dank u, meneer Frey… meneer Donahue. U bent beiden geëxcuseerd tot morgenochtend, als we de beschouwing zullen beginnen van de volgende tien individuen die genoemd staan in deze…’ en tikkend op het rode notitieboek dat voor hem op de vergadertafel lag, besloot de opperrechter: deze tenlaste legging.’ Nadat Frey en Donahue zich verontschuldigd hadden en vertrokken waren, wendde de opperrechter zich tot Peter Newman, overhandigde hem een opgevouwen vel papier en zei: ‘Generaal, u hebt het vonnis van deze Commissie gehoord. De zeven individuen genoemd in dit document zijn ter dood veroordeeld. In overeenstemming met de wet die dit lichaam in het leven geroepen heeft, wordt u hierbij bevolen de straf uit te voeren.’


  Newman was in de vergaderzaal ontboden toen de commissieleden terugkwamen van een korte onderbreking voor de lunch. De opperrechter had gebeld en hem verteld dat de eerste uitspraak vroeg in de middag gedaan zou worden en dat hij aanwezig moest zijn voor het besluit. Nu stond de marinier op van zijn stoel bij het raam, zei: ‘Aye, aye, sir,’ en liep naar de deur.


  Maar voordat Newman kon vertrekken, zei Russell Bates: ‘Meneer de voorzitter, een procedurele vraag.’


  ‘Ja, Russell?’ zei de opperrechter, over zijn leesbril de voormalige UA-baas aankijkend.


  ‘Meneer de voorzitter, moeten we de volgorde niet duidelijk maken waarin deze straffen uitgevoerd moeten worden?’ vroeg Bates.


  Meer dan vierentwintig uur lang had Scironi geprobeerd de wilskrachtige commissieleden op één lijn te houden en gericht op hun taak. Op maandagmiddag hadden ze de prioriteit afgesproken waarin de zaken zouden worden behandeld en op basis van inbreng van Frey en Donahue besloten er tien tegelijk te doen. Gedurende het hele proces van bewijsvoering ‘voor’ en ‘tegen’ de beschuldigden, was Bates er maar over één onvermurwbaar geweest – Samuel Mubassa.


  De door de CIA geleverde informatie tegen Mubassa was op z’n zachtst gezegd karig – en dat had Frey ook gezegd. Maar toen de Commissie vanmorgen bij elkaar kwam, bracht Bates een stapel papieren mee die volgens hem ‘overtuigend bewijs leverden dat Mubassa een van de meest geheimzinnige en gevaarlijke financiers was van het islamitische terrorisme in de wereld van vandaag’.


  Toen Donahue protesteerde tegen de opneming van ‘onafhankelijk verzameld bewijs’, raakte de Commissie in twee kampen verdeeld over de vraag of de nieuwe informatie gebruikt kon worden in de zaak tegen Mubassa. In het belang van de voortgang had Scironi de knoop doorgehakt en met Bates en voormalig FBI-directeur Donahue meegestemd om de overweging van het bewijs toe te staan.


  Maar nu was de opperrechter er niet meer zo zeker van dat hij de juiste beslissing had genomen. Als antwoord op Bates’ vraag over de volgorde waarin de straffen moesten worden uitgevoerd, stelde Scironi een tegenvraag: ‘Waarom is dat belangrijk, Russell? Vertrouw je het generaal Newman niet toe om zijn verantwoordelijkheden onder de wet vlot te vervullen?’


  Bates besefte ineens dat hij doordreef – en verdenking op zich laadde. Hij keek van Scironi naar Newman, die nu bij de deur stond, en zei nors: ‘Ik wil gewoon zeker weten dat er met de gevaarlijkste dreigingen het eerst wordt afgerekend.’


  ‘Dat is precies wat generaal Newman zal doen,’ antwoordde de opperrechter.


  


  Directoraat Operaties, 7e verdieping, hoofdgebouw CIA


  Langley, VA


  Dinsdag 23 oktober 2007


  16.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Wat hebben jullie voor me?’ vroeg William Goode de twee vrouwen die zojuist aan zijn openstaande deur hadden geklopt. Kate Deming, zijn assistente, stond naast Iris Collins, een van de beste analisten van het directoraat Operaties. Collins was doctor in de wiskunde.


  ‘Tja, ik weet niet precies wat we gevonden hebben,’ antwoordde Deming. ‘Het is nogal merkwaardig – griezelig zelfs, maar als u een paar minuten heeft, wil ik graag dat Iris het u uitlegt voordat we verder gaan.’ Goode legde het ondervragingsverslag dat hij zojuist uit Guantanamo had ontvangen opzij en wees naar de stoelen om een ronde tafel aan de andere kant van zijn kantoor. Collins begon: ‘Ik heb een volledige zoektocht door de database gedaan, zoals u me had gevraagd, en ik ben helemaal teruggegaan tot het begin van het moderne islamitische terrorisme in de jaren zeventig. U had gelijk – ze schijnen inderdaad een fixatie te hebben op het getal elf. Bijvoorbeeld: “New York City” heeft elf letters; “Ramzi Yusouf” – de terrorist achter de aanslag van 1993 op het World Trade Center…’


  ‘Ik snap het,’ zei Goode. ‘Die hebben allebei elf letters. Vertel me wat je nog meer gevonden hebt.’


  ‘Ja, sir… er zijn er nog veel meer,’ zei ze. ‘“George Bush”, “Colin Powell”, “nuclear bomb”, “Saudi Arabia” – allemaal elf letters – en ik heb nu een lijst samengesteld van 302 data, namen en plaatsen die in verband staan met radicaal islamitisch terrorisme – waaronder “Afghanistan”, “het Pentagon”, – die allemaal elf letters hebben,’ zei ze ademloos.


  Goode zag dat haar ogen groot waren van het slaapgebrek en te veel cafeïne. Hij zei: ‘Iris, haal es diep adem. Dit klinkt mij in de oren als puin toeval – het soort dingen dat mensen die dol zijn op complottheorieën uitvogelen.’


  ‘Nou, daar heb ik aan gedacht toen ik mijn analyse begon, maar dat is maar een klein onderdeel van mijn bronmateriaal,’ zei Iris. ‘Het meeste van wat ik heb gebruikt, is afkomstig van documenten uit de databases van CIA en FBI, en bevat materiaal dat uit verhoren en veldrapporten is gehaald,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Oké, maar ik denk dat je op zowat elk getal dat je door de computer haalt een reeks namen en plaatsen krijgt die op een of andere manier in verband staan,’ zei Goode.


  ‘En wat zegt u hier dan van, sir?’ Collins hield een nieuwe stapel uitdraaien omhoog en begon er snel uit voor te lezen: ‘New York was de elfde staat die deel werd van de VS. De woorden “Trade Center” hebben elf letters. Het eerste vliegtuig dat in het Trade Center crashte, was vlucht nummer zeven. Het had 92 passagiers bij zich – negen plus twee is elf. Vluchtnummer 77 raakte de andere toren, en dat is elf keer zeven. Het had vijfenzestig passagiers aan boord – of zes plus vijf – elf. Het totale aantal slachtoffers in beide vliegtuigen was 254. En 11 september was de 254e dag van het jaar – twee plus vijf plus vier, is in beide gevallen elf. En van 11 september tot het eind van het jaar zijn honderd en elf dagen.’


  ‘Interessant,’ zei Goode, ‘maar ik vind het moeilijk te geloven dat de daders van 11 september in staat zijn geweest om al die “elven” aan de baren bij die gebeurtenis te slepen.’


  ‘Dat suggereer ik niet, sir,’ antwoordde Collins. ‘Waar dit dataonderzoek en de begeleidende analyse op schijnen te wijzen, is dat radicale islamitische groepen dramatische terreurgebeurtenissen met opzet zodanig in gang zetten, dat ze samenvallen met het getal elf – wat een datum of een plaats of allebei betekent. Tijdens de nasleep, als de wereldpers verslaggeeft over de aanslag, brengen hun sjeiks, imams, mullahs, ayatollahs, hun websites en andere propaganda-organen andere toevallige “elven” in verband met de gebeurtenis en maken aanspraak op een een nog grotere correlatie. In de geest van hun aanhangers – vooral diegenen die analfabeet zijn of bijgelovig – neigen dergelijke verbanden de mensen die de aanslagen plannen en uitvoeren, haast mystieke krachten te geven. Neem bijvoorbeeld de treinaanslag op Madrid in maart 2004. Er waren elf bommen geplaatst – maar ze gingen niet allemaal af. De aanslag werd gepleegd op 11 maart – precies 911 dagen na de aanslagen op 11 september. En er kwamen die dag 191 burgers om – één plus negen plus één is elf. In de radicale islamitische media werd grote betekenis gehecht aan deze verbanden, die gingen zelfs nog verder door ten onrechte te beweren dat er 111 mensen om precies 11.00 uur ’s morgens waren gedood.’


  Goode moest toegeven dat deze feiten sterker begonnen te wegen dan zijn scepsis. Hij wendde zich tot Deming en vroeg: ‘Weten we er iets over waarom die jihadstrijders zo gecharmeerd zijn van het getal elf, Kate? Waarom leggen ze er zoveel nadruk op? Heeft het een religieuze betekenis? Is het een of andere code? Wat is de link?’


  Deming, die het grootste deel van haar loopbaan in het Middenoosten had doorgebracht, antwoordde: ‘Het getal elf wordt in een groot deel van het Oosten en Midden-Oosten in verband gebracht met mystiek en krachten, al sinds de oude tijden – ruim voor het jodendom, het christendom of de islam. Het wordt beschouwd als een superieur getal. Alle vormen van oude studies van getallen – waaronder mystiek, occultisme, numerologie en de zogenaamde geheime wijsheid van kabbala – hechten allemaal betekenis aan het getal elf, en getallen die gedeeld of vermenigvuldigd kunnen worden door elf – zoals tweeëntwintig, drieëndertig, enzovoort.


  Aanhangers van Al Qaida leunen zwaar op de betekenis van het getal. Osama bin Laden schijnt zijn leven gebaseerd te hebben op cyclussen van elf jaar,’ zei Deming. ‘Toen hij elf jaar oud was, stierf zijn vader bij een vliegtuigongeluk en hij beweert dat hij zich toen voor het eerst bewust werd van een messiaanse missie om de islamitische landen te zuiveren voor Mohammed. Elf jaar later, toen hij tweeëntwintig was, vielen de Sovjets Afghanistan binnen, en Bin Laden zegt dat hij “gedreven” werd om hen het land uit te gooien. We weten dat hij nooit een colonne moedjahedien tegen de sovjets heeft aangevoerd, zoals hij beweert, maar zijn volgelingen geven niet zoveel om de waarheid. Toen hij drieëndertig was, elf jaar later, viel Saddam Koeweit binnen, en Bin Laden was woest toen “ongelovigen” uit Amerika en Groot-Brittanië Saoedi-Arabië “binnenvielen”, daarna Koeweit “bezetten” en intussen “hun heiligste landen schonden”. En elf jaar daarna, toen hij vierenveertig was, hadden we 11 september.’


  Goode had aandachtig geluisterd en knikte. ‘Is de terreurgroep van Bin Laden de enige met zo’n fixatie voor het getal elf?’ vroeg hij.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Deming. ‘De PLO, Harnas, de islamitische jihad en Hezbollah hechten allemaal veel belang aan 11 september 1922, de datum dat de Britten het Palestijnse mandaat uitgaven. In de literatuur van al die groepen komt de beschuldiging voor dat door de grenzen van islamitische landen te veranderen om “zionistische ongelovigen” tevreden te stellen, meer dan 100.000 moslims door de Britten zijn gedood, en de meeste militante islamitische websites beweren dat sindsdien drie miljoen mensen dakloos zijn gemaakt. Dat is nog een reden waarom de datum en het getal elf van betekenis zijn.’


  Toen Deming even zweeg, ging Iris Collins verder: ‘En precies vijftig jaar later maakten we kennis met wat wij noemen de “moderne islamitische terreur” – tijdens de Olympische Spelen van 1972 in München.’


  ‘Toen was jij nog niet eens geboren, Iris,’ zei Goode met een glimlach.


  ‘Klopt, sir,’ zei Collins onverstoorbaar. ‘Volgens mijn gegevens was het de bedoeling dat de Olympische Spelen op 11 september zouden eindigen en…’ ze zweeg even om haar aantekeningen te raadplegen, en voegde eraan toe: ‘er waren 121 landen die meededen…’


  ‘En dat is elf keer elf,’ was Goode haar voor.


  Niet uit het veld geslagen stelde Collins vast: ‘En er werden elf Israëlische atleten gedood door de terroristen.’


  Onder de indruk vroeg Goode: ‘Heb je waarschijnlijkheidsfactoren uitgewerkt, Iris?’


  Ze knikte en overhandigde hem een vel papier. Er stond op:


  


  De betekenis van het getal elf in radicale islamitische terreuraanslagen IX. Samenvatting Waarschijnlijkheid van toeval


  a. Deze computer-gegenereerde waarschijnlijkheidsanalyse is gebaseerd op 845 historische, anekdotische en database-verslagen van radicale islamitische terreurgevallen.


  b. Alle kopieën zijn vernietigd voor de definitieve analyse.


  c. De analyse testte ook 3497 niet-islamitische terreurgevallen sinds 1972 (M-19, Baader Melnhoff, de Rote Armee Fraction, F-17, FMLN, de Rode Brigade, Lichtend Pad, FARC, etc.) en vond slechts vijftien gevallen die op een of andere manier in verband stonden met het getal elf.


  d. In 47 van de 845 islamitische terreurgevallen kon geen relatie met het getal elf worden vastgesteld, rekening houdend met een foutfactor van ,05563, die in de definitieve waarschijnlijkheidsanalyse ingeprogrammeerd is.


  e. Niet feitelijke gegevens, bedrieglijke informatie, mythische en/of discutabele voorbeelden vormden 2,635 procent van de totale inhoud en werden buiten beschouwing van de analyse gelaten.


  f. De computer heeft 200 verschillende tests uitgevoerd op basis van de definitieve numerieke waarden van deze data, en daarna werd het gemiddelde berekend van de resultaten voor een afgewogen enkele waarschijnlijkheids-analyse.


  Conclusie: de waarschijnlijkheid van een toekomstige islamitische terreuraanslag direct verband houdend met het getal elf is 94,5 procent. Het waarschijnlijkste toeval is een datum waarin het getal elf een basiscijfer is of een superieur getal.


  


  Goode had de samenvatting gelezen, keek op naar zijn twee assistentes en zei: ‘Dus het komt erop neer dat de volgende radicale islamitische terreuraanslag hoogstwaarschijnlijk zal plaatsvinden op de elfde of de tweeëntwintigste van een maand?’


  ‘Of op de negenentwintigste dag van een maand, bijvoorbeeld als de twee gehele getallen samen elf zijn, of op een datum zoals 3 januari 2007 – wat je kunt schrijven als 03-01-07 – wat bij elkaar opgeteld elf is,’ zei Collins.


  ‘Dus morgenochtend,’ zei Goode, ‘als ik in het Witte Huis in de Situation Room bij die vergadering zit, en de president vraagt wanneer we de volgende aanslag kunnen verwachten in die jihad, dan moet ik hem vertellen dat het waarschijnlijk aanstaande maandag zal gebeuren, op de negenentwintigste van deze maand?’


  Collins keek hem vlak in de ogen en zei zonder een moment te aarzelen: ‘Nee, sir. De negenentwintigste is een mogelijkheid. Maar deze waarschijnlijkheidsanalyse geeft aan dat de waarschijnlijkste datum voor de volgende grote aanslag door islamitische radicalen de elfde van volgende maand is – of 11-11.’


  ‘En durven we een gokje te wagen naar waar die zal plaatsvinden?’ vroeg Goode.


  Even was het stil, toen zei Deming: ‘Een plaats met elf letters…’


  Collins maakte de zin af. ‘… zoals New York City.’


  


  Het huis van de familie Newman


  Foxhall Road, Washington D.C.


  Woensdag 24 oktober 2007


  06.30 uur plaatselijke tijd


  


  Zoals gewoonlijk begon Peter Newman vroeg aan de dag. Om 05.00 uur stapte hij uit bed, trok zijn trainingspak aan, glipte stilletjes het huis uit en rende acht kilometer in de koele, frisse duisternis voordat hij naar huis terugkeerde. Hij stopte een lading bagage in de oude Suburban en ging naar binnen om te douchen en zich te scheren. Tegen de tijd dat hij aangekleed was, begon het licht te worden en Rachel, sergeant-majoor Amos Skillings en de kinderen hadden ontbeten en de tafel afgeruimd. Terwijl ze de vuile afwas in de vaatwasser zette, zei Rachel speels tegen haar man: ‘Als je klaar bent met eten, generaal, dan kun je jouw afwas in de machine zetten en het kleine knopje indrukken om hem aan te zetten. Wij vertrouwen erop dat je deze opdracht aan zult kunnen.’


  Tot verrukking van de kinderen had Skillings de nacht doorgebracht in de logeerkamer van het gezin. Nu probeerde hij balancerend op zijn krukken zijn overnachtingsspullen naar de auto te dragen die op de oprit stond. Newman riep hem na: ‘Sergeant-majoor! Laat die bagage met rust. Dat is een bevel.’


  Skillings keek op, rolde met zijn ogen en glimlachte. Hij zei: ‘Aye aye, sir,’ en zette de plunjezak neer.


  ‘Amos,’ zei Newman vriendelijk tegen hem, ‘alsjeblieft… je kunt nu eenmaal niet wat je normaal kunt. Rachel en de kinderen dragen hun eigen tassen. Ik heb haar geholpen zodanig in te pakken dat ze ze allemaal op kan tillen. Ik meen het… er wordt niet getild. Ik wil dat die voet van je geneest, dus volg de orders van de dokter nou maar op – zet er geen gewicht op en probeer niks te dragen terwijl je nog met krukken loopt.’


  De zware man glimlachte breed terwijl kleine James zijn plunjezak oppakte en naar buiten sleepte naar de wachtende auto. Daarna kwam hij terug voor de rugzak van zijn zusje.


  Terwijl Newman zijn vrouw en kinderen naar de auto bracht, zei hij: ‘Schat, is alles klaar voor de reis? Heb je contant geld bij je… zit de tank vol?’


  ‘Begin je dement te worden, mijn grijzende generaal?’ vroeg ze. ‘Weet je niet meer dat je gisteravond voor me getankt hebt en naar de pinautomaat bent geweest?’


  Ze lachten allebei. ‘Ik geloof dat ik een beetje verstrooid ben,’ gaf hij toe. ‘Heb je je mobiele telefoon… en is hij opgeladen?’


  ‘Ja, pa,’ zei ze, ‘en ik heb mijn naam op mijn wantjes gespeld.’


  ‘Goed,’ lachte hij. ‘Ik snap het.’


  Newman werd ernstig toen hij Skillings aankeek. ‘Zorg goed voor ze, sergeant-majoor. Ik zou niet weten wat ik moest beginnen als ik jou niet had.’


  ‘Generaal, je hebt meer dan genoeg op je bordje,’ antwoordde Skillings. ‘Maak je geen zorgen over ons. We gaan rustig aan doen, over de 1-95 naar Miami en dan Route 1 naar de Keys. Rachel en ik hebben het onder het ontbijt besproken en we gaan om de beurt rijden. Normaal gesproken zou ik in één keer doorrijden, maar ze zei dat jij wilde dat we de reis onderbraken.’


  ‘Ja, je kunt veel beter in een motel gaan slapen dan achter in een auto. Ik ben alleen bang dat er zelfs met een DOD-rantsoenkaart op sommige plaatsen niet veel brandstof verkrijgbaar zal zijn. Er zal wel niet veel verkeer op de weg zijn nu de benzineprijzen zo hoog zijn, maar het is allemaal niet zoals het hoort te zijn.’


  ‘Ach, ik denk dat we eventuele problemen wel aan kunnen,’ zei Skillings. Hij tilde zijn trui op zodat Newman zijn H&K.45 ACP Mk 23, Mod 0 pistool – het standaard handwapen dat door SOCOM gebruikt werd – aan zijn schouderholster kon zien hangen.


  Newman knikte en Skillings vervolgde: ‘Ik heb mijn D-DACT bij me, dus je kunt precies zien waar we zitten op de gps – tot op een tiende coördinaat. Het belangrijkste is dat je niet moet tobben. Ik ben net de verzekeringsmaatschappij – ze zijn in goede handen.’


  ‘Dat weet ik, Amos.’


  ‘Nou, jij bent ook in goede handen. Toen je vanmorgen aan het rennen was, heeft mevrouw Newman gebeden voor het ontbijt, en haar woorden waren: “Here, bewaar hem veilig en in Uw handen.’”


  Terwijl sergeant-majoor Skillings zich op de voorste passagiersstoel hees, zette Peter Lizzie in haar stoeltje, controleerde James’ veiligheidsgordel, kuste beide kinderen en kwam bíj het open raampje aan de passagierskant waar zijn vrouw zat. Ze kusten elkaar en hij zei: ‘Gods zegen, en dat jullie allemaal veilig bewaard mogen blijven, schat.’


  Rachel, gezeten op haar plaats in het hoge voertuig, keek haar man aan en zei: ‘Jij ook, Peter. Bedankt dat je geregeld hebt dat Amos met ons mee gaat.’ En doe me nou nog één plezier…’


  ‘Wat dan?’


  ‘Doe niks heldhaftigs als we weg zijn,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Ik beloof je, ik zal zorgen dat ik me een ongeluk verveel.’


  Rachel knikte en zei: ‘Mooi,’ en de grote dieselbak braakte zwarte rook uit toen de motor rammelend aansloeg.


  Newman keek toe hoe ze van de oprit af Foxhall Road op draaiden. Toen hij zich omdraaide naar het huis om af te sluiten, werden zijn gedachten verstoord door de mobiele telefoon aan zijn riem. Hij keek naar het schermpje dat een onbekende beller aangaf, haalde zijn schouders op, drukte het groene knopje in en zei: ‘Newman…’


  ‘Generaal, wat aardig van u om mijn telefoontje aan te nemen zo vroeg in de ochtend. Ik hoop dat ik u niet stoor,’ zei een stem die droop van zuidelijke stroop.


  ‘Geen probleem,’ zei de marinier, ‘met wie spreek ik?’


  ‘O, neem me niet kwalijk dat ik zo onbeleefd ben,’ teemde de stem. ‘Met senator James Waggoner. Hebt u een ogenblik?’


  Newman had de voorzitter van de Selecte Senaatscommissie Inlichtingen maar één keer ontmoet – toen hij met minister Sarah Dornin mee was toen ze moest getuigen voor de Commissie. Nu herkende hij de zuidelijke neusklank.


  ‘Ja, meneer de voorzitter, maar voordat u me vertelt waar u voor belde, moet ik u erop wijzen dat dit geen beveiligde telefoon is.’


  ‘Dat is geen probleem, jongen, ik bel voor de gezelligheid,’ antwoordde de senator. ‘Ik weet dat jullie gistermiddag zeven opwindende kansen hebben gekregen om jullie land te dienen, en ik wil gewoon zeker weten dat jullie prioriteiten duidelijk zijn als het erom gaat welk van die zeven problemen het eerst moet worden afgehandeld.’


  Bij Newman gingen meteen alle alarmbellen rinkelen. Hij twijfelde er niet aan dat Waggoner zinspeelde op de lijst van zeven terroristen die dinsdagmiddag door de Commissie Dreigingvermindering ter dood veroordeeld waren. Niet alleen dat feit hoorde een goed bewaakt geheim te zijn – maar ook zijn identiteit als hoofd van de Speciale Eenheid. Nu al had zich een ernstig veiligheidslek voorgedaan.


  ‘Nou, senator,’ begon Newman, ‘dat is niet iets waar ik over kan praten…’


  ‘Luister es even, brigadegeneraal Newman,’ onderbrak Waggoner -de zuidelijke charme was ineens verdwenen, ‘ik heb geen tijd voor flauwekul. Nummer vier op die lijst moet voor u de hoogste prioriteit hebben. U weet natuurlijk dat ik ook in het Armed Forces Committee zit, die alle militaire promoties moet goedkeuren.’


  Newman liet de verwijzing naar militaire promoties – en ongetwijfeld de bedreiging voor zijn eigen toekomstige promotie – over zijn kant gaan. Hij probeerde zich de lijst van zeven ter dood veroordeelde mannen te binnen te brengen die hij de middag tevoren aan luitenant-kolonel Hart overhandigd had. De vierde naam op de lijst sprong eruit in zijn herinnering omdat hij zo afwijkend was. Zes van de zeven waren terroristen uit het Midden-Oosten. Maar de vierde persoon kwam uit Nigeria: Samuel Mubassa.


  ‘U kunt ervan verzekerd zijn, senator, dat er geen sprake zal zijn van “flauwekul”, zoals u het noemt. Ik zal ook…’


  ‘Mooi,’ onderbrak Waggoner opnieuw. ‘Ik wist wel dat u het juiste zou doen, generaal. Dank u voor uw tijd. Goedendag.’


  De verbinding werd verbroken en Newman stopte de telefoon weer in zijn houder, bezorgd om de uitgelekte informatie van de lijst en zijn rol bij de Commissie. Toen hij het trapje opliep viel het hem in dat hij de belofte die hij nog maar een paar minuten geleden aan zijn vrouw had gedaan, nu al had verbroken.


  


  De Situation Room, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Woensdag 24 oktober 2007


  09.00 uur plaatselijke tijd


  


  De president arriveerde precies op tijd en begon de vergadering van het crisisteam door zich tot zijn Directeur Nationale Inlichtingendiensten te wenden en te zeggen: ‘Wat is het laatste nieuws?’


  Perry Straw schraapte zijn keel en begon: ‘Op onze vergadering van maandagmiddag gaf u ons opdracht de dreiging te analyseren van de Islamitische Broederschap op die band die Al Jazeera heeft uitgezonden. We hebben het individu op de band geïdentificeerd als sjeik Abu Bakr al Fawaz – een radicale Wahhabi geestelijke en zogenaamde geleerde. Het laatste wat we van hem weten is dat hij in Mekka zat – maar dat is ook alweer een paar maanden geleden.’


  ‘Dus het komt erop neer dat we niet weten waar hij nu is?’ vroeg de president.


  ‘Nee, sir,’ antwoordde de DNI.


  De president trok een gezicht, knikte en zei: ‘Hoor es, het belangrijkste is de bewering van die Islamitische Broederschap dat ze hier kernwapens zullen laten afgaan. We hebben weer de beurzen en de banken moeten sluiten. Volgens het rapport dat ik gisteren van Handel kreeg, is veertig procent van de bedrijven in onze binnenstad gesloten. Gisteravond zijn alle handelsondernemingen in het centrum van Detroit in een gebied van vijf blokken geplunderd – en in brand gestoken. Justitie zegt dat de ziekmeldingen van de politie epidemische vormen beginnen aan te nemen. Volgens DHS melden ziekenhuizen hoog verzuim onder ambulancepersoneel. Is deze dreiging serieus, dat is wat we moeten weten.’


  Straw keek op van zijn aantekeningen en antwoordde bijna formeel: ‘De nationale inlichtingendiensten blijven de mogelijkheid uitsluiten dat deze Islamitische Broederschap nucleaire wapens heeft.’


  De president keek de tafel rond en zei: ‘Is daar overeenstemming over?’


  ‘Nee, sir,’ zei de minister van Defensie.


  ‘Dan, wat zegt jouw ministerie?’


  Powers, die zoals gewoonlijk sprak zonder de hulp van aantekeningen, antwoordde: ‘Wij hebben de groeiende overtuiging dat de Islamitische Broederschap een dekmantel is voor Iraniërs die de bedoeling hebben een kalifaat te stichten in het Midden-Oosten.’


  ‘En jullie geloven dat Iran meer kernwapens heeft?’ vroeg de president.


  ‘Ja, sir,’ zei Powers. ‘En als gevolg van ons werk met het CIA-directoraat Operaties om de militaire operaties in Saoedi-Arabië te ondersteunen, denken we dat we dat binnenkort kunnen bewijzen.’


  ‘Hoe dan?’ zei een duidelijk aangeslagen Perry Straw.


  Powers negeerde de vraag. Nog steeds rechtstreeks tegen de president sprekend, zei de SecDef: ‘We hebben nauw samengewerkt met Bill Goode, de waarnemend directeur Operaties op Langley. Ik heb liever dat hij het voor u samenvat, sir.’


  De president wendde zich tot Goode, die achter generaal Grisham zat, en zei: ‘Bill?’


  Goode stond op van zijn stoel en zei: ‘Meneer de president, ik zal het heel kort houden en ik zou iedereen hier willen vragen alstublieft geen aantekeningen te maken. Ten eerste hebben we sterke bewijzen dat Iran kernwapens uit het Sovjet-tijdperk heeft verkregen. Ten tweede hebben we geloofwaardige ondervragingsrapporten dat enkele honderden voormalige of huidige leden van de Russische inlichtingendienst zijn betrokken bij hulp aan Iran. Ten derde gebruiken de Iraniërs – zoals minister Powers zojuist zei – deze Islamitische Broederschap als dekmantel voor hun eigen activiteiten. Ten vierde zijn de Iraniërs van plan – opererend als de Islamitische Broederschap – om kernwapens tegen ons te gebruiken, en de wapens moeten in de Verenigde Staten worden afgeleverd met boten en vliegtuigen die de huurlingen van Iran ingepikt hebben van de Saoedische koninklijke familie. En ten vijfde is het meest waarschijnlijke tijdstip voor een grote aanslag 11 november.’


  Je kon een speld horen vallen toen Goode ging zitten.


  Na een ogenblik van stilte wendde de president zich weer tot de SecDef en zei: ‘Dan, kun jij je hierin vinden?’


  ‘Ja. sir,’ antwoordde Powers. ‘Alle beschikbare inlichtingenagenten en Speciale Operatieteams die we kunnen missen uit alle diensten zijn nu op zoek naar deze boten en vliegtuigen. De marine en de kustwacht zijn gewaarschuwd om vaartuigen te controleren die lijken op de gestolen Saoedische jachten. Onze satellieten kijken uit naar IFF-transponders die passen bij de frequentie-identiteit en staartnummers van de vermiste vliegtuigen. Ze kunnen de vliegtuigen overschilderen, maar IFF-transponders verwisselen is een beetje problematischer. Het is zoeken naar een speld in een hooiberg, maar we zijn ermee bezig.’


  ‘Nog iets?’ vroeg de president.


  ‘Tja, sir…’ zei Powers aarzelend.


  ‘Ja, Dan… zeg het maar?’


  ‘Sir, ik denk dat we, nu Iran van plan is kernwapens te gebruiken tegen de Verenigde Staten, moeten overwegen een preventieve aanval op hen te doen. Ik vind dat we op z’n minst hun nucleaire ontwikkelingscentra ten noordoosten van Teheran en hun Shabaz-raketinstallaties moeten uitschakelen.’


  De president gaf geen antwoord. Hij keek nadenkend en de aanwezigen konden zien dat hij het voorstel overwoog. Even later zei hij: ‘Ik weet het niet, Dan. Misschien is het beter als we de Israëli’s zachtjes aanmoedigen om het te doen – zoals toen ze in 1981 de Iraakse kernwapeninstallatie in Osirik uitschakelden.’


  ‘Meneer de president, als ik mag reageren…’ onderbrak de minister van Buitenlandse Zaken.


  ‘Ga je gang, Helen.’


  ‘Ik geloof niet dat een preventieve aanval op Iran verstandig zou zijn. Als u dacht dat er veel tegenstand was toen we naar Irak gingen, wacht dan tot u de reactie van de wereld ziet als we Teheran bombarderen. Ik weet niet of we dat kunnen doen zonder vergeldingsreactie van Korea -of zelfs Rusland, China – misschien zelfs Pakistan.’


  De president nam zijn besluit: ‘Dan, geef me nog eens een paar andere militaire opties dan een directe aanval op Iran. En de rest, laat me alstublieft morgenochtend jullie opties weten. We komen om negen uur weer bij elkaar, tenzij de situatie uit de hand loopt.’
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  Een speld in een hooiberg


  


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba Donderdag 25 oktober 2007


  07.20 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, kameraad-generaal,’ zei Michail Vushneshko, uitgedost in het ‘tropische velduniform’ van de Russische militaire inlichtingendienst terwijl Dimitri Komulakov de deur naar zijn vertrekken opende.


  Ondanks zijn vermoeidheid doordat hij het grootste deel van de nacht op geweest was, glimlachte Komulakov toen hij zich hoorde aanspreken met het woord kameraad – een term die niet meer gebruikt werd in het ‘nieuwe’ Russische leger. Maar hij antwoordde: ‘Kom binnen alsjeblieft, Michail, je bent tenslotte mijn gastheer hier op dit eilandparadijs.’


  ‘Ach ja, generaal,’ antwoordde Vushneshko, ‘ik mag dan de bevelhebber zijn van deze luisterpost, maar u, sir, bent onze eregast. Ik zou niet graag willen dat Moskou mij niet gastvrij genoeg vond.’


  ‘U en uw contingent zijn uiterst genereus geweest – en ik zal zorgen dat onze meerderen op de hoogte zijn van onze waardering,’ antwoordde Komulakov, hij wenkte de jongere man de kamer binnen en deed de deur dicht. ‘Ik hoop dat de reden voor uw vroege ochtendbezoek niet een probleem is dat wij voor u geschapen hebben.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Vushneshko. ‘We hebben een paar monden meer te voeden en we gebruiken wat meer water voor drinken en baden, maar daar kom ik niet voor. Ik wil u niet storen, maar toen u hier arriveerde vroeg u me u te waarschuwen als onze systemen Amerikaans communicatieverkeer onderschepten dat erop zou kunnen wijzen dat ze op de hoogte zijn van uw missie.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Komulakov. ‘We pikken natuurlijk hun commerciële radio- en tv-uitzendingen op met de apparatuur die we hebben meegebracht. Maar ik dacht dat hun versleutelde militaire en regerings-communicatie die door uw antennes wordt opgepikt automatisch naar het centrum werden overgebracht om gedecodeerd en vertaald te worden.’


  ’Dat klopt, generaal. Maar dit was geen versleutelde communicatie - het was een gesprek via een niet beveiligde mobiele telefoon, opgepikt door onze dienst in Washington,’ antwoordde Vushneshko terwijl hij Komulakov een vel papier overhandigde.


  ‘Hoe is dit onderschept – op onze ambassade?’ vroeg de ‘gepensioneerde’ KGB-generaal terwijl hij zijn leesbril opzette.


  ‘Dat staat er niet bij – maar het zal wel, want het heeft er vierentwintig uur over gedaan om hier te komen. Normaal gesproken krijgen we zoiets niet, tenzij het betrekking had op onze normale missie hier. Iemand van het centrum moet er een trefwoord in hebben zien staan en heeft het aan mij gestuurd om meteen aan u door te geven.’


  Komulakov keek naar het vel, begon te lezen en vroeg: ‘Wie is DK Moray?’


  Vushneshko glimlachte en zei: ‘Dat is ons codewoord voor u.’


  De generaal las verder. Al was de vertaler er niet in geslaagd de juiste spelling en interpunctie over te brengen, besefte Komulakov onmiddellijk waarom het transcript aan hem was doorgestuurd:


  


  VAN: MINZ SERVICE CTR


  AAN : 501.7L


  INSTRUCTIE : ONMIDDELLIJK DOORGEVEN AAN DK MORAY


  ONDERWERP: ONDERSCHEPT USCELTELCON, POTOMAC BASIN REGION


  A = INITIATOR: B = ONTVANGER TRANSCRIPT: B: NEW MAN


  


  a: Generaal, wataardig van u om mijn telefoontje aan te nemen zo vroeg in de Ogtend. Ik hop dat ik u niet stor.


  b: Geen probleem, met wie sprikik.


  a: O, neem me niet kwaluk dat ik zo onbleefd ben. Met senator James Waggoner. Heeft u een oogblik?


  b: Ja, meneer de voorzitter, maar voordat u me vertelt waar u vor belde, moet ik u erop wijzen dat dit geen bevijligde telefoon is.


  a: Dat is geen probleem, jong, ik bel voor de gezellegeit. Ik weet dat jullie gistrenmiddag zeven opwind kansen hebben gekregen om jutland te dienen en ik wil gewoon zeker weten dat jullie prioritijten duidelijk zijn als tromgaat welke van die zeven probleme teerst moet worden afgandeld.


  b: Nou senator, dat is niet iets waar ik over kan praten.


  a: Luisters even, brigadegeneraal New man ik heb geen tijd voor flauwkul. nummer 4 op die lijst moet voor u de hoogste prioritijt hebben. U weet natuurluk dat ik ook in het Armed Forces Committee zit die alle militaire promoties moet goedkeuren.


  b: U kunt ervan verzekerd zijn, senator‚ dat er geen spraken zal zijn van flauwkul zoals u het noemt ik zal ook.


  a: Mooi ik wist wel dat u tjuiste zou doen generaal. Dank u voor uw tijd. Goedendag.


  


  Een paar tellen nadat hij de woorden op het papier had gelezen, staarde Komulakov alleen maar voor zich uit zonder iets te zeggen. Ten slotte schraapte Vushneshko zijn keel en zei: ‘Kan ik nog iets voor u doen, generaal?’


  De oudere man keek neer op het papier en zei voor zich uit: ‘Waar ken ik die naam van – Waggoner?’


  Vushneshko antwoordde: ‘Ik geloof dat het de voorzitter is van de inlichtingencommissie. Ik heb zijn naam in het verleden vaak gezien. Kennelijk maakt hij graag gebruik van de telefoon. Werd er laatst niet in hun pers geschreven dat hij de man was die een nieuwe geheime wet heeft ontworpen die hun regering toestaat moordaanslagen te plegen op tegenstanders?’


  ‘O ja,’ herinnerde Komulakov zich nu en er verscheen een flauwe glimlach om zijn lippen. ‘Hij wordt soms genoemd als mogelijke kandidaat voor president van hun burgerlijke regering. Fijn dat je me dit gebracht hebt, Michail Vushneshko. Laat met me onmiddellijk weten als je nog iets anders tegenkomt met een van deze namen.’


  ‘Waggoner en die generaal New Man? – die naam klinkt me als een code in de oren,’ zei Vushneshko.


  ‘Het is Newman – één woord,’ antwoordde Komulakov, ‘en het is een heel gevaarlijk persoon.’


  


  Hoofdkwartier Nationale Inlichtingen Directoraat


  Madrid, Spanje


  Donderdag 25 oktober 2007


  15.30 uur plaatselijke tijd


  


  Roberto Calderon was een gewoontemens, hoewel die eigenschap niet bewonderd werd door zijn meerderen van DINA – het Directoraat Nationale Inlichtingen van de Spaanse regering. Niettemin, terwijl hij zich opmaakte om te vertrekken voor zijn middagmaal en een korte siësta, deed hij wat zijn gewoonte vereiste en luisterde zijn voicemail af voordat hij op weg ging naar restaurant Cabo Tiñoso. Er was maar één boodschap: ‘Roberto, met William van de gemeente, bel me alsjeblieft als je deze boodschap hebt ontvangen. Moge Hij je werk zegenen.’


  Dat was alles. Maar Calderon glimlachte in zichzelf. De stem was van zijn oude vriend William Goode. Ze hadden elkaar in 1981 voor het eerst ontmoet, toen Goode politiek officier was bij de Amerikaanse ambassade in Dakar – Senegal – en Calderon junior officier bij de Spaanse inlichtingendienst – naar Afrika gestuurd om te zien wat de communisten van plan waren in Guinee-Bissau en Mozambique. Goode had de Spanjaard voorgesteld aan de Gemeente van Gelovigen en ze hadden elkaar in 1990 opnieuw ontmoet tijdens een bedevaartstocht naar het Heilige Land. Ze waren samen van Israël teruggevaren naar Spanje op Goodes sloep, de Pescador. Tijdens de reis was Calderon getroffen door de eenvoud en het geloof van de oudere man. De twee hadden door de jaren heen contact gehouden, maar pas in 2004 had Calderon beseft dat Goode een hoge Amerikaanse inlichtingenfunctionaris was.


  Binnen enkele uren na het treinbombardement in Madrid op 11 maart van dat jaar, was Goode op het hoofdkwartier van DINA verschenen, aan het hoofd van een delegatie van Amerikaanse opsporingsambtenaren van CIA, FBI en het ministerie van Justitie die hulp kwam bieden. Calderon was de hoogste Spaanse opsporingsambtenaar en de twee werkten nauw samen, het klokje rond, om te bepalen wie de bommen had geplaatst die tijdens het spitsuur waren afgegaan en 191 mensen hadden gedood en bijna 2000 verwond, slechts drie dagen voor de Spaanse nationale verkiezingen.


  De conservatieve regering van premier José Maria Aznar had volgehouden dat de bommen het werk waren van de ETA – de terreurtak van de Baskische afscheidingsbeweging. Maar toen Goodes technische team een dieper onderzoek deed, werd duidelijk dat de elf met explosieven en granaatscherven geladen rugzakken – waarvan er tien afgingen -geplaatst waren als onderdeel van een goed gecoördineerde aanslag door Al Qaida.


  Minder dan vierentwintig uur voor de verkiezingen werd Calderon geconfronteerd met het vreselijke besef dat wat zijn regering had gezegd simpelweg niet waar was. Hoofdfunctionarissen in Madrid droegen hem op te liegen over wat DINA ontdekt had. Hij kwam met zijn dilemma bij Goode: ‘Als we de waarheid vertellen, worden de conservatieven uit de macht gezet door de socialisten, en die zullen onze troepen uit Irak halen.’


  ‘Misschien,’ zei Goode. ‘Maar ik moet mezelf in de spiegel aankijken als ik me ’s morgens sta te scheren. En dat is veel makkelijker als degene die terugkijkt geen leugenaar is. Ik stel voor dat je de eerste brief van Paulus leest aan de worstelende kerk in Korinthe – hoofdstuk 10, vers 13. Het is mijn ervaring dat Hij beloont wie het juiste doet.’


  Die avond laat deed Calderon de officiële afkondiging – het treinbombardement was het werk geweest van Al Qaida. De socialisten werden naar de macht gestemd en zijn superieuren dreigden hem te laten ontslaan. In plaats daarvan kreeg hij promotie – maar tot zijn grote teleurstelling werd inderdaad de 1300 man sterke vredesmacht van Spanje uit Irak gehaald.


  Op 3 april, nauwelijks meer dan drie weken na de verkiezingen, bliezen zeven islamitische militanten zich op toen een gemeenschappelijke eenheid van DINA en Speciale Operaties van de Guardia Civil hen wilde arresteren in een appartement in Leganes, een kleine stadje even buiten Madrid. In de puinhopen van het appartement werd een videoband gevonden, gemaakt door de terroristen terwijl ze hun zelfmoord voorbereidden. De videoband bevatte een ultimatum van Al Qaida voor ‘de onmiddellijke terugtrekking van Spaanse troepen uit moslimlanden’, uitgegeven door een Tunesiër, Sirhan bin Abdelmajid Fakhet. Calderons opsporingsbeambten vonden in het puin ook schetsen van het Grand Central Station in New York en enkele computerschijfjes. Als bedankje dat hij hem had aangespoord het juiste te doen, maakte Calderon in het geheim kopieën en stuurde ze naar Goode.


  Hoewel Calderon Goode meer dan drie jaar met had gezien, bracht de vaste stem van de oudere man op het antwoordapparaat warme herinneringen terug. Hij keek op zijn horloge, berekende dat het in Washington even over half tien was, pakte zijn mobiele telefoon en koos het nummer dat zijn vriend William hem meer dan vijf jaar geleden had gegeven.


  De telefoon ging twee keer over en Calderon hoorde een bekende stem zeggen: ‘Met Goode. Niet beveiligd. Mobiele telefoon. Spreekt u maar.’


  ‘William, met Roberto.’


  ‘Ach, mucho gracias, mi amigo,’ zei Goode. ‘Herinner je je mijn vriend Jonathan van de Amerikaanse ambassade?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Calderon. Jonathan was enkele jaren geleden bureauchef van de CIA geweest.


  ‘Nou, Jonathan is overgeplaatst,’ vervolgde Goode. ‘Maar er zit daar nu een andere vriend van me in die hoedanigheid, die Francis heet. Zou het mogelijk zijn dat je bij hem op bezoek gaat over een nogal dringende kwestie? Hij verwacht je.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Calderon. ‘Ik ga er meteen heen.’


  Een half uur later zat Roberto Calderon in het kantoor van Francis Fernandez, de CIA-bureauchef van de Amerikaanse ambassade in Madrid. Fernandez had een persoonlijk FLASH-bericht gekregen van Goode met de opdracht Calderon te ontvangen bij de voordeur van de ambassade en hem te begeleiden naar een beveiligde telefoon – een duidelijke afwijking van de bestaande protocols.


  Hoewel er op zijn deur Culturele Attaché stond, verspilde Fernandez weinig tijd aan beleefdheden. Nadat hij de DINA-functionaris een kop sterke koffie had ingeschonken, zei hij; ‘Meneer Calderon, ik heb instructie gekregen u met deze beveiligde telefoon te verbinden met mijn baas in Washington, meneer William Goode.’


  Daarop toetste Fernandez een nummer in op het toetsenbord van een merkwaardig uitziende telefoon die op een soort safe naast zijn bureau stond. Na een paar tellen zei hij: ‘Met Madrid. Ik heb hier meneer Roberto Calderon voor meneer Goode. ’ Weer een paar tellen later zei hij: ‘Ja, hij zit hier naast me… Ja, sir, ik ben het met u eens dat dit erg ongewoon is, maar het zijn ongewone tijden. Ik geef hem u meteen en ik ga hiernaast zitten in het kantoor van Tom Simmons.’


  Terwijl hij de telefoon aan de DINA-functionaris overhandigde zei Fernandez: ‘Ik ga hiernaast zitten, meneer Calderon – hang maar op als u klaar bent, dan kom ik meteen weer binnen.’ Daarop ging de CIA-bureauchef de kamer uit.


  Calderon zei in de telefoon: ‘Hallo, William, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Fijn dat je zo vlug terugbelt, Roberto,’ zei Goode via de beveiligde lijn. ‘Ik zit met een dringende, heel gevoelige kwestie en ik hoop dat je me kunt helpen.’


  ‘Zeker,’ antwoordde Calderon. ‘Als het mogelijk is voor me, zal ik het doen, mijn vriend.’


  Goode kwam meteen ter zake: ‘We hebben reden om te geloven dat de groep die de Saoedische regering ten val heeft gebracht, een aantal vliegtuigen en zeewaardige schepen van de koninklijke familie heeft ingepikt. De Saoedische vorsten noemen dat “jachten”, maar de meeste van die schepen zijn meer dan dertig meter lang. De vliegtuigen variëren in formaat van Lear-jets tot 767’s en Airbussen 320. We denken dat die schepen en vliegtuigen gebruikt gaan worden om kernwapens in de Verenigde Staten te brengen.’


  Calderon zei alleen: ‘Mi Dios!’


  ‘Es verdad,’ antwoordde Goode. Toen vervolgde hij: ‘We denken dat een of meer van die vliegtuigen en schepen zijn binnengebracht in Spaanse havens of vliegvelden om overgeschilderd te worden en opnieuw geregistreerd – misschien op de Balearen – op Majorca of Minorca, of misschien zelfs Cartegena, op het vasteland. We zoeken hulp om vast te stellen of dat het geval is – en als het zo blijkt te zijn, om die vliegtuigen aan de grond te houden en de schepen in de haven.’


  ‘Zijn de kernwapens al aan boord?’ vroeg een ontstelde Calderon.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Goode, ‘weten we het niet. Maar persoonlijk twijfel ik eraan. Ik denk – en dat is alleen mijn mening – dat de wapens ergens anders aan boord worden gebracht; kort voordat de schepen en vliegtuigen weg worden gestuurd naar hun doelwitten in de Verenigde Staten.’


  ‘Over hoeveel schepen en vliegtuigen hebben we het?’ vroeg Calderon.


  ‘Tja, ik vind het behoorlijk gênant, maar ook dat weten we niet. In het Internationale Scheepsregister van Lloyd’s staan 34 vaartuigen in het bezit van leden van de Saoedische koninklijke familie. Maar we zijn ook te weten gekomen dat veel leden van de Saoedische koninklijke familie omwille van geheimhouding hun schip niet hebben laten registreren. Hetzelfde geldt voor de vliegtuigen. Er zijn in totaal misschien wel 45 tot 50 grote, zeewaardige schepen geweest.’


  ‘Misschien geweest?’ vroeg Calderon.


  ‘Ja,’ antwoordde Goode. ‘We weten dat er minstens negentien zijn vernietigd – in Saoedi-Arabië of in andere havens waar terroristen ze probeerden in te pikken.’


  ‘En de vliegtuigen?’ vroeg de DINA-functionaris.


  ‘Weer hetzelfde probleem met de registratiegegevens,’ zei Goode. ‘We schatten dat er misschien wel 65 vliegtuigen met transcontinentaal bereik in het bezit zijn geweest van Saoedische vorsten voordat de berovingen begonnen.’


  ‘Maar hoe kan ik je helpen?’ vroeg Calderon. ‘Je begrijpt natuurlijk dat de huidige regering hier in Madrid niets wil doen om radicale islamieten aanstoot te geven. Ze wringen zich in allerlei bochten om ze tevreden te stellen, in de hoop meer incidenten zoals de treinbommen te vermijden. Ik denk echt niet dat mijn regering erg behulpzaam zal zijn. Maar ik zal helpen op alle manieren die ik kan.’


  ‘Dank je,’ zei Goode. ‘Ik zal meneer Fernandez vragen vanmiddag foto’s en registratienummers bij je af te leveren van alle Saoedische schepen en vliegtuigen waar we geen bevestigde locatie van hebben. Doe alsjeblieft wat je kunt om te kijken of ze op Spaans grondgebied zijn -misschien omdat ze overgeschilderd of opnieuw geregistreerd worden. Als je er eentje vindt, laat het me dan alsjeblieft meteen weten en gebruik het telefoonnummer dat je een uur geleden hebt gebeld. Als ik je om een of andere reden met meteen terugbel, neem dan contact op met meneer Fernandez. Hij zal je een nummer geven.’


  ‘William, ik moet het vragen,’ zei Calderon, ‘als ik hier in Spanje schepen of vliegtuigen vind, wat doe je dan?‘


  Goode zweeg een ogenblik voordat hij antwoordde: ‘We zullen ermee afrekenen met zo min mogelijk verlies van onschuldige levens.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Donderdag 25 oktober 2007


  14.10 uur plaatselijke tijd


  


  Het was de derde keer in even zoveel dagen dat minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce had gediend als simultaanvertaler voor de presidenten van de Verenigde Staten en Frankrijk. Dan Powers, de minister van Defensie, en de vice-president luisterden aandachtig op extra toestellen in de presidentiële studeerkamer.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei de president, staand achter zijn bureau met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is niet onze bedoeling uw soevereiniteit voorbij te zien. We zouden alleen graag uw medewerking willen in deze zoektocht.’


  Luce vertaalde de woorden in het Frans en luisterde naar het antwoord. Ze hield haar hand over het mondstuk voordat ze zei: ‘Hij gaat nog steeds tekeer, meneer de president. Hij zegt dat u probeert Frankrijk te intimideren.’


  De president knikte en toen er een korte stilte viel in de tirade, probeerde hij opnieuw met de Franse leider in gesprek te gaan. ‘Luistert u alstublieft naar wat ik u probeer te vertellen, meneer de president. De Verenigde Staten hebben geloofwaardige inlichtingen waardoor wij geloven dat er verscheidene vliegtuigen en grote zeewaardige schepen in uw land worden opgekalefaterd, opnieuw genummerd en overgeschilderd, om kernwapens naar de Verenigde Staten te vervoeren. Ik stel alleen maar voor dat onze twee landen samenwerken om ze tegen te houden,’ zei de Amerikaanse president vastberaden.


  Luce vertaalde weer en luisterde hoe de Franse leider opnieuw zijn hakken in het zand zette. ‘Hij zegt: “Jullie hebben te vaak loos alarm geslagen. Jullie hebben geen wapens gevonden in Irak en nu denken jullie zeker dat Frankrijk ze verstopt?”’


  ‘Nee… niet Frankrijk. Terroristen die vanuit Iran werken of anderen die met Iran zouden kunnen samenwerken als onderdeel van die Islamitische Broederschap,’ zei de president terwijl hij poogde zijn frustratie te bedwingen.


  Opnieuw vertaalde Luce het antwoord. ‘Nu zegt hij: “Bespreek de kwestie maar bij de VN. En geef ons deze keer niet de schuld. Wij verzinnen geen misdaden om daarna iemand te zoeken om ervan te beschuldigen.’”


  ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’ vroeg de geïrriteerde president.


  Luce haalde haar schouders op en vroeg de Franse president beleefd zijn antwoord te verduidelijken. Nadat ze geluisterd had, legde ze haar hand weer over het mondstuk en zei: ‘Ik geloof dat we in een impasse zitten, sir. Het lijkt wel of hij voorleest wat hij van tevoren opgeschreven heeft. Hij zegt steeds hetzelfde.’


  ‘Vraag hem nog één keer of hij, als we zijn regering foto’s en satellietbeelden sturen, die verdachte schepen en vliegtuigen in Marseille, Lyon, Nice, Monaco en Toulon wil controleren. Wijs hem erop dat minstens 27 leden van de Saoedische koninklijke familie – waaronder acht kinderen – zijn vermoord op Franse grond. Dat bewijst toch dat dit een ernstige zaak is?’


  Luce knikte en legde de Franse president de vraag voor. Even was het stil. Toen trok ze een gezicht en zei: ‘Merci, monsieur presid…’ maar ze kreeg de kans niet om haar zin af te maken. De Franse president had opgehangen.


  Powers en de vice-president kwamen het Oval Office weer binnen. Powers zei: ‘Ik adviseer onze bureauchef in Parijs onmiddellijk de foto’s en de registratie-informatie bij DGSE te laten afleveren. Ik denk dat de Franse dienst in stilte een poging zal doen om ze te controleren. De regering is machteloos omdat nu meer dan een kwart van de Franse bevolking moslim is. Maar hun veiligheidsdiensten weten dat ze niet het risico kunnen nemen dat er een dreigende atoomaanval komt en dat zij niet gezocht hebben.’


  ‘Misschien…’ zei de president, ‘maar soms kun je niet redelijk praten met een boze, koppige man. Hij doet alsof het zijn doel in dit leven is de Verenigde Staten op zijn plek te houden. Ik denk niet dat we ervan uit moeten gaan dat ze het gaan doen. Mijn moeder zei altijd: “Als je wilt dat iets goed gedaan wordt, kun je het beter zelf doen.”’


  ‘Wat stelt u precies voor, sir?’ vroeg Helen Luce.


  ‘Nou, er zijn een paar marine-SEAL’s boten in Spaanse wateren aan het controleren omdat Spanje het niet doet. Laten we deze locaties aan hun lijst toevoegen,’ opperde de president.


  ‘Dat is te veel voor maar twee Speciale Operatieteams, sir,’ zei Powers. ‘Ik denk niet dat we onszelf zo ver kunnen uitsmeren. Ik zal druk uitoefenen op SOCOM om te zien of ze nog een of twee SEAL-teams kunnen opscharrelen om mogelijke doelwitten in Frankrijk te controleren. Maar we moeten voorzichtig zijn – twee van die locaties zijn zwaar beveiligde Franse vliegvelden. De schepen controleren is één ding. Openlijk die vliegvelden binnengaan wordt een tovertruc.’


  ’Maar kunnen we het?’ vroeg de president.


  Powers keek naar zijn baas en zei: ‘Als het moet, dan doen we het.’


  Tot nu had de vice-president gezwegen, maar nu kwam hij ertussen: ‘Ik ben het eens met alles wat u en Dan net gezegd hebben, meneer de president. Maar wat u moest verdragen van die arrogante dwaas in Parijs is symptomatisch voor ons grotere probleem – we verdedigen ons, we reageren – onze vijand heeft het initiatief en wij proberen hem in te halen. We moeten een manier vinden om binnen de sferen te komen waar het beleid van onze vijand wordt gevormd erf hem uit balans brengen – hem laten reageren.’


  De president, die nog steeds achter zijn bureau stond, knikte en zei: ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Dat is altijd het probleem geweest voor democratieën in het algemeen – en de VS in het bijzonder. Hoe je dat moet doen zonder een vreselijke fout te maken, het verkeerde doelwit te treffen, allerlei bijkomende schade aan te richten – dat is altijd een uitdaging voor ons geweest.’


  ‘Dat begrijp en aanvaard ik, meneer de president,’ zei de SecDef ernstig. ‘Dus de vraag is, hoever laat u me gaan om de Iraniërs, die Islamitische Broederschap, en misschien zelfs de Russen, te laten denken dat we op het punt staan te handelen, in de hoop dat een van hen of allemaal zich in de kaart laat kijken?’


  


  Vluchttestcentrum El Mirage


  El Mirage Dry Lake, Californië


  Vrijdag 26 oktober 2007


  15.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ik weet wat uw orders zijn, kolonel, en ik begrijp wat FAAD Eén betekent – “presidentiële projectielen” noemen we dat hier,’ zei Len Katz, de civiele vluchttestsupervisor tegen luitenant-kolonel Dan Hart. ‘Maar net voordat u hier kwam, kreeg ik een overschrijdende FAAD Eén-order van dezelfde plaats als waar de uwe vandaan komt – de minister van Defensie. Hij geeft me opdracht onmiddellijk alles hier wat kan vliegen klaar te maken voor een paar speciale missies. Ik heb dezelfde order voor de grote kisten die de luchtmacht heeft op Nellis, bij Las Vegas. Het spijt me dat u helemaal hierheen bent gekomen, maar zoals de zaken er op dit moment voor staan, kan ik u geen van deze kisten meegeven.’


  ‘En u weet zeker dat dit geen kwestie is van gekruiste berichtgeving van het Pentagon – dat uw berichten en het mijne op hetzelfde neerkomen?’ vroeg Hart op zijn klaaglijkste toon.


  ‘Nee hoor, andere taakopdrachten,’ zei Katz nadrukkelijk. ‘Uw bevelen zeggen twaalf UAV’s van gemengd type en laadvermogen voor een paar speciale eenheden van het Pentagon en “Operation Huntsman”.’ Terwijl de twee mannen door de schroeiende hitte naar een van de hangars liepen zei Katz, zwaaiend met een vel papier waarop Ultrageheim gestempeld was: ‘En hierin staat dat alle UAV’s die een zeer specifieke sensorprogramma kunnen dragen – en lucht-lucht en lucht-grondgeschut – gevorderd worden voor Operation Stampede, en het is allemaal voor SOCOM.’


  Hart keek vol afkeer, maar hij wist dat hij het moest opnemen tegen een ondoordringbare bureaucratische muur. Hij besloot tot: ‘Mag ik uw beveiligde telefoon gebruiken?’


  Katz ontsloot de deur van een modulair verblijf – een soort woonwagen – en wenkte de luitenant-kolonel de gekoelde ruimte binnen. Hij wees naar een beveiligd toestel naast een bureau in het rommelige kantoor. ‘Doe alsof u thuis bent,’ zei Katz, terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan. ‘Ik ben zo terug met een paar flessen koud water.’


  Hart was op het vluchttestcentrum El Mirage aangekomen vanaf de uitgebreide basis van het Korps Mariniers in Twenty-nine Palms, Californië, met de missie onbemande vliegtuigen – UAV’s – te verkrijgen voor gebruik door de Speciale Eenheid Dreigingvermindering. Newman had toestemming gekregen om de kleine, op afstand bestuurbare vliegtuigen te gebruiken voor het verzamelen van inlichtingen en om wapens af te leveren.


  Er viel niet veel te zien op El Mirage – een paar kleine hangars, een groot gebouw met een bord waarop stond Montage en technisch onderhoud‚ en een lange landingsbaan door het droge zoutmeer. In de verte zag Hart door trillende hittegolven heen een paar observatietorens en radars – maar verder vrijwel niets. De hele locatie werd geleid door de divisie Luchtvaartsystemen van het in San Diego gelegen General Atomics, het bedrijf dat de Predator UAV had gebouwd.


  Newman had Hart naar El Mirage gestuurd met de missie tien van de modernste, stilste versies van de Predator uit te zoeken – uitgerust met een reeks sensoren – en met rails voor Hellfire-raketten. Hart en hij hadden allebei Predators gebruikt – en in Irak de kleine Pioneer UAV van het Korps Mariniers – en wisten hoe waardevol ze konden zijn in de strijd.


  Hart had al geregeld dat er enkele tientallen kleinere UAV’s afgeleverd zouden worden – met namen als Ravon, Dragon Eye, Hunter, Shadow en Gnat – maar de Predators had hij ook nodig, niet alleen vanwege hun langere bereik en wachttijd, maar omdat ze de kleinste UAV’s waren die in de strijd bewezen hadden dat ze dodelijk geschut konden afleveren.


  Het nummer dat Hart gekozen had ging twee keer over en een stem zei: ‘Stafsergeant McKay. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Met luitenant-kolonel Hart. Is generaal Newman daar?’


  ‘Ja, sir. Een ogenblik.’


  Even later hoorde Hart de lichtelijk vervormde stem van Pete Newman: ‘Zeg het maar, Dan, wat is er?’


  Nadat Hart had uitgelegd dat hun Predator-order overschreden was, zei Newman: ‘We doen het zo. Jij identificeert er vier met de mogelijkheden die we nodig hebben. Stuur me de registratienummers van de apparatuur die we willen hebben en ik bel generaal Grisham. Ik zal zien of hij het Pentagon kan vermurwen. Kijk intussen of je nog een paar Army “Hunter” UAV’s kunt loskrijgen, uitgerust om Viper Strike-munitie af te vuren, en laat het hele spul afleveren op Twenty-nine Palms. We moeten onze manschappen daar zo snel mogelijk laten beginnen ermee te trainen. Het ziet ernaaruit dat we een stuk sneller beschikbaar moeten zijn dan ik verwacht had.’


  Hart had een trainingsplan van zes weken opgezet voor de Speciale Eenheidteams en wilde de tijd hebben om de voorbereidingen op de moeilijke en gevaarlijke missies die voor hen lagen te leiden en te evalueren. ‘Hoe snel?’ vroeg hij enigszins verontrust.


  Newman zweeg even en zei toen: ‘Heel snel.’


  


  Hampton Inn


  Miami, FL


  Vrijdag 26 oktober 2007


  21.05 uur plaatselijke tijd


  


  Noch Rachel Newman, noch Amos Skillings had gedacht dat het zo lang zou duren om de 2024 kilometer naar Key West, Florida te rijden. De exorbitante prijs van benzine en dieselbrandstof had het aantal auto’s en vrachtwagens op Interstate 95 teruggebracht tot degenen die wel moesten reizen – maar kennelijk waren dat nog steeds een hoop mensen. Ondanks het rustige verkeer waren ze heel wat keren op onvoorzien oponthoud gestuit.


  Veel benzinestations waren gewoon dicht en er hingen borden met GY en benzine. Ze waren ertoe overgegaan dieselbrandstof te kopen hij chauffeurscafé’s, maar vaak kregen ze niet meer dan tien gallon voor $7,50 of meer per gallon.


  Om de honderdvijftig kilometer zo’n beetje – en elke keer als ze een staatsgrens overstaken – waren er wegversperringen waar zwaarbewapende staatspolitie en leden van de nationale garde in volledig gevechtstenue rijbewijzen en kentekenregistraties controleerden. Bij sommige controlepunten waren ze gedwongen de motorkap en alle portieren open te maken en uit de SUV te stappen, terwijl honden de inhoud besnuffelden en officieren met spiegels onder het voertuig tuurden.


  Woensdagnacht hadden ze doorgebracht in Fayetteville, North Carolina, in Fort Bragg, het gastenverblijf van het leger. Donderdagmorgen had Skillings, terwijl Rachel en haar kinderen ontbeten, een paar soldaten om advies gevraagd over alternatieve routes, en zij beweerden dat het sneller was om de oude Route 1 te gebruiken, of Route 301, of zelfs kleinere snelwegen die min of meer parallel liepen aan de interstate. Rachel stemde ermee in en de sergeant-majoor stuurde haar echtgenoot een berichtje op zijn D-DACT waarin hij hem op de hoogte stelde van de veranderde reisplannen.


  Op donderdag slaagden ze erin 820 kilometer te rijden – meer dan twee keer de afstand die ze woensdag hadden afgelegd – en overnachtten in het legergastenverblijf Fort Stewart, buiten Savannah, Georgia. Terwijl Rachel en de kinderen speelden in het zwembad, vond Skillings een sportzaal om eens stevig te trainen.


  Vanmorgen waren ze om 08.30 uur vertrokken – meteen na Skillings’ terugkeer van het benzinestation bij de militaire hoofdkantine, trots bewerend dat hij ‘als goede verkenningsmarinier’ twee belangrijke ‘vondsten’ had gedaan – twintig gallon dieselbrandstof en een handvol nieuwe kinder-dvd’s om James en Lizzie te vermaken op de draagbare speler op de achterbank.


  Na meer dan twaalf uur op de weg zaten ze eindelijk weer op de interstate aan de rand van Miami. Tegen de tijd dat ze verderop het bord van de Hampton Inn zagen, was iedereen eraan toe er voor vandaag mee op te houden.


  Gelukkig waren er twee kamers vrij en ze schreven zich in, blij dat de motelbediende vertelde dat er aan de overkant van de straat nog een restaurant open was. ‘Er zijn van de week een hoop restaurants dicht gegaan,’ zei hij. ‘Ze hebben geen voorraad meer. Ik denk dat de leveranciers er niet snel genoeg door kunnen komen met hun vrachtwagens.’ Hij gaf hun de naam van een benzinestation een paar straten van het motel dat diesel had. Skillings nam zich voor vroeg in de ochtend zoveel mogelijk brandstof te halen.


  Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten en terugkeerden in het motel, was het negen uur. Kleine James vroeg of hij mocht gaan zwemmen, maar Rachel was te moe om met hem mee te gaan, daarom zei ze: ‘Vanavond niet, lieverd. Het is al laat en we moeten vroeg op.’


  ‘Maar mam, ik heb de hele dag in de auto geslapen.’


  ‘De hele dag? Echt waar? Volgens mij was je meestal wakker en je zusje aan het plagen. Bovendien heb ik niet geslapen in de auto en ik ben kapot.’


  ‘Als je het goedvindt, Rachel,’ zei Skillings, terwijl hij met de punt van zijn kruk de liftknop indrukte, ‘ga ik naar de sportzaal naast het zwembad. Ik kan wel een oogje op James houden.’


  ‘Ja, mam… trouwens, er staan twee bedden in elk van onze kamers. Gaan Lizzie en jij maar meteen naar bed, dan slaap ik net als vannacht bij sergeant-majoor Skillings op de kamer. Dan hebben Lizzie en jij geen last van me als ik klaar ben met zwemmen en naar bed ga.’


  ‘Ik vind het best, hoor,’ zei Skillings. ‘Ik kan wel tegen dat gesnurk van hem,’ voegde hij er met een brede grijns naar de jongen aan toe.


  ‘Goed…’ Rachel lachte. ‘Ik ben te moe om tegen te spreken. Maar James, denk erom dat je je netjes gedraagt, niet vervelend zijn, en niet te laat opblijven.’


  Jimmy rende naar zijn moeders kamer om zijn zwembroek te halen en zijn kleren voor de volgende dag, terwijl Skillings een sweatshirt aantrok en een oude legerzwembroek. Het volgende half uur zwom de jongen terwijl Skillings intensief trainde met gewichten en een roeibank, waarbij hij zijn gewonde linkerenkel voortdurend ontzag. Normaal gesproken zou hij zijn gaan joggen of de loopband hebben gebruikt, maar de krukken hadden hem gedwongen tot een andere routine.


  Onder het trainen verdeelde Skillings zijn aandacht tussen James in het zwembad aan de andere kant van de glazen scheidingswand, en het tv-toestel aan de muur dat afgestemd stond op het avondnieuws. Er waren verslagen van problemen veroorzaakt door schaarste, plundering en massale ontvluchting van Amerika’s grootste steden. Andere verhalen richtten zich op de verergerende crisis in het Midden-Oosten en terroristen die dreigden kernwapens te gebruiken tegen de VS.


  Moe van het slechte nieuws nog voordat hij zijn lichaam had uitgeput, greep Skillings zijn krukken, hobbelde naar het zwembad, haalde de verwijderbare gipsarm los en gleed in het water. Terwijl hij zijn beschadigde enkel rekte, kwam Jimmy aanzwemmen en naast hem staan.


  ‘Hoeveel baantjes?’ vroeg Skillings.


  ‘Weet ik niet… heb niet geteld,’ antwoordde de jongen buiten adem.


  ‘Je lijkt je vader wel. Die gaat maar door en door – tot zijn lichaam zegt: “Zo is het wel even genoeg, man.” Hij telt ook nooit baantjes – of hij nu zwemt of rent. Zijn lichaam weet wanneer het tijd is om op te houden. Het probleem is dat hij niet weet wanneer hij op moet houden. Die man geeft nooit op.’


  ‘Ja, mijn moeder plaagt hem altijd. Ze noemt hem “Newman de uitslover” als hij zo doet,’ zei Jimmy. ‘Soms weet ik niet of ze het meent of dat het een grapje is. Weet u dat, sergeant-majoor?’


  Skillings grinnikte. ‘Een hoop mariniers krijgen te horen dat ze uitslovers zijn,’ zei hij verlegen. Hij stak zijn hand uit en maakte het haar van de jongen in de war. ‘En trouwens – mijn vrienden noemen me Amos. Ik weet dat je ouders je geleerd hebben om beleefd te zijn tegen grote mensen, maar ik zou graag willen dat jij en je zusje me Amos noemden… jullie zijn tenslotte familie.’


  ‘Waren we maar familie,’ zei Jimmy. ‘Ik wou dat mijn vader meer was zoals jij.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Skillings.


  ‘Nou… jij neemt de tijd om me te begrijpen. Net als toen mama te moe was om mee te gaan zwemmen, toen mocht ik met jou mee. Je let altijd op me – je zorgde dat ik gisteren een beetje extra te eten kroegje liet me voorin zitten toen je reed… en je luistert naar me als ik tegen je praat. Daarom wou ik dat mijn vader meer was zoals jij.’


  ‘Hola… wacht es even, knul,’ zei Skillings. ‘Waarom denk je dat je vader geen belangstelling voor je heeft? Dat heeft-ie wel. Dat weet ik, want hij praat altijd over jou en je zusje. Als we uitgezonden zijn, dan kan hij haast niet wachten om naar jullie terug te gaan.’


  ‘Dat geloof ik eigenlijk niet, Amos. Zelfs als hij thuis is heeft mijn vader niet veel belangstelling voor me. Hij vraagt nooit naar de dingen die ik leuk vind. Hij komt bijvoorbeeld nooit kijken als ik moet basketballen. En vorig jaar heb ik het schoolrecord verbroken op de honderd meter sprint, maar hij was er niet bij,’ zei de jongen met een diepe zucht.


  ‘Als je er goed over nadenkt, kun je echt wel een paar keer bedenken dat hij er wel bij was om je te zien spelen…’


  ‘Niet veel.’


  ‘Nou, knul,’ zei Skillings, ‘het is moeilijk te begrijpen, maar je vader is een heel bijzondere man. En bijzondere mannen zoals hij moeten gedeeld worden. Mijn eigen vader had dat ook. Zie je, mijn vader was predikant. Hij was dominee van een baptistenkerk in Alabama. Toen ik een jongen was, voelde ik me buiten zijn leven staan, net als jij. Maar toen ik twaalf was…’


  ‘… mijn leeftijd,’ onderbrak Jimmy, ‘over een paar weken.’


  Skillings knikte en vervolgde: ‘Toen ik twaalf was, zei mijn moeder tegen me: “Amos, jij en je zus en ik hebben een heel bijzondere man. God heeft hem geroepen voor Zijn werk. Het is niet zo dat hij geen tijd voor ons wil maken of ons pijn wil doen. Het is alleen dat God ons maar vierentwintig uur in een dag heeft gegeven om te doen wat gedaan moet worden. En omdat hij Gods werk doet, geeft God ons extra genade om ons te helpen als papa niet thuis is.’”


  De jongen dacht even na, toen zei hij: ‘Ja, maar mijn vader doet Gods werk niet zoals jouw vader; hij is maar marinier.’


  Skillings glimlachte toen de jongen besefte dat het als een belediging klonk wat hij had gezegd. ‘Nou,’ zei de sergeant-majoor, ‘laten we daar es even over nadenken. Misschien is het van jou uit moeilijk te zien, maar een hoop werk van God wordt elke dag gedaan door mensen zoals je vader die hun land dienen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg James.


  ‘De hele boodschap van het Nieuwe Testament gaat over het offer dat voor ons is gegeven – al verdienden we het niet. Gewoon door te dienen, offeren elke dag soldaten, zeelui, vliegeniers en mariniers zich op voor elkaar – voor hun gezinnen – zelfs voor mensen die ze niet kennen. Ze zijn weg van de mensen van wie ze houden – en heel vaak in gevaar. Ik ben met je vader samen geweest en ik heb hem horen bidden voor jou en je moeder en je zusje – al was hij degene die in groot gevaar was. Het Korps Mariniers noemde je vader een held en heeft hem medailles gegeven voor moed, dapperheid en leiderschap in de strijd, en omdat hij gewond was geraakt – maar ze geven geen eervolle vermeldingen voor de belangrijkste eigenschap die je vader bezit.’


  ‘Wat is dat dan?’ vroeg de jongen volkomen in de ban. Hij had nog nooit iemand op deze manier over zijn vader horen praten.


  ‘Hij is trouw,’ zei Skillings en keek James recht aan. ‘Hij zou het zelf niet gauw zeggen, maar hij is trouw omdat hij God liefheeft. Hij houdt van jou en van je moeder en van je zus – en van mij – en van dit land, en hij is bereid om voor ons te sterven. Wat hij doet, doet hij niet voor zichzelf, zijn eigen promotie of vooruitgang – hij doet het voor anderen. Daar is een heel bijzonder soort onzelfzuchtige zuiverheid voor nodig -en je vader heeft die.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg James.


  ‘Nou, ik ken hem al heel water langer dan jij,’ zei Skillings met een glimlach. En toen hij besefte hoe laat het werd, voegde hij eraan toe: ‘Weet je wat, ik ken een paar verhalen over je vader die jij vast niet kent. Morgen, onder het rijden, zal ik je er een paar vertellen. We zullen nog weleens een gesprek hebben van man tot man.’


  


  USS San Juan – SSN 751


  Vic 0°11 W; 36°16 N


  Middellandse Zee


  Zaterdag 27 oktober 2007


  03.50 uur plaatselijke tijd


  


  De bemanningsleden van de USS San Juan, SSN 751, waren, zoals alle zeelui die toegewezen waren aan Los Angeles-klasse kernonderzeeërs, gewend haastig op weg te moeten, maar dit was wel een record geweest. Pas veertig uur geleden had de aanvalsboot een routine havenbezoek gebracht aan Cartegena, Spanje, toen de verbindingsofficier de kapitein wakker maakte met een ultrageheim FLASH-bericht van Submarine Forces Atlantic. De zakelijke orders detacheerden de San Juan uit de Enterprise Carrier Battle Group en plaatste het vaartuig onder het rechtstreekse operationele gezag van Headquarters, 6e vloot in Napels, Italië. Verder stond in het bericht dat een SEAL-team uit Rota, Spanje naar de USS Enterprise gevlogen zou worden, en kreeg de onderzeeër opdracht met de vervoerder samen te komen voor de Spaanse kust, het team aan boord te nemen en ‘eventuele andere missies uit te voeren waar de National Command Authority opdracht toe zou kunnen geven’. De San Juan was binnen een uur na ontvangst van de boodschap op weg gegaan met de volledige bemanning van 129 officieren en matrozen.


  Nu kroop de stampvolle onderzeeër vooruit met een snelheid van drie knopen op een diepte van vijftien voet. De periscoop veroorzaakte nauwelijks rimpels aan de oppervlakte van de Middellandse Zee. 1830 meter voor de boeg lagen twee grote vaartuigen – kennelijk naast elkaar vastgebonden en helder afgetekend tegen de lichtjes van Palma, Majorca, achtenhalve kilometer naar het westen.


  Kapitein Travis Woods tuurde door de thermale lens op de periscoop en zei: ‘Luitenant Carter, kijkt u eens. Die twee vaartuigen vlak voor ons lijken precies op uw doelwitten.’


  Carter, de commandant van het SEAL-team, was al gekleed in een zwart wetsuit en hij stapte naar het dradenkruis op de periscoop. Twee dagen geleden had hij met zijn team getraind bij Dam Neck, Virginia. Met zijn mannen had hij drie uur van tevoren te horen gekregen dat ze hun uitrusting en opblaasbare boten bij elkaar moesten pakken en op marineluchthaven Oceana aan boord gaan van een USAF C-17. Toen ze in Rota van boord gingen, waren ze ontvangen door een marinekapitein van het marine-inlichtingencentrum in Napels, die hun missie had uitgelegd.


  Een naamloos lid van de nationale inlichtingendienst van Spanje, DINA, had de CIA geïnformeerd dat twee van de vermiste koninklijke Saoedische jachten overgeschilderd werden op een kleine scheepswerf in Palma, Majorca. Satellietbeelden en op grote hoogte genomen foto’s van verkenningsvluchten door vliegtuigen van de Enterprise hadden de locatie van de schepen bevestigd. Marine P-3’s uit Rota hadden bevel gekregen de vaartuigen te schaduwen als ze de haven verlieten. Carters SEAL-team moest de Saoedische schepen in beslag nemen en zoveel mogelijk bemanningsleden gevangen nemen. Daarna moest hij de twee vaartuigen naar het oosten de internationale wateren op brengen, zodat een vier man sterk Nuclear Incident Tiger Team uit een helikopter neergelaten kon worden op de in beslag genomen schepen om eventuele kernwapens onschadelijk te maken. Hij had ook opdracht gekregen zoveel mogelijk mensen gevangen te nemen en vast te houden voor verhoor.


  Er waren twee vluchten met de C-2 ‘COD’ voor nodig geweest om Carters team en zijn apparatuur van Rota naar de Enterprise te brengen. De overplaatsing in kleine boten op zee van de vervoerder naar de San Juan was een avontuur in zeevaartkunst geweest – vooral het gedeelte waar zijn SEAL’s de natte, schuine zijkant van de onderzeeër op moesten klimmen. Tegen de tijd dat ze hun rubberboten en tactische apparatuur door het gedeeltelijk geopende torpedoluik hadden gehesen, waren ze uitgeput.


  Nu Carter door de periscoop naar de vormen staarde en nu en dan neerkeek op de foto’s in zijn hand, controleerde kapitein Woods of er elektronische uitzendingen uit de twee schepen verderop kwamen. ‘De scanner pikt van geen van beide boten radar op,’ zei hij.


  Carter gromde: ‘Mooi. Misschien liggen ze allemaal te slapen.’ Ten slotte zei hij tegen de kapitein: ‘Nou, het ziet er toch echt naar uit dat het de Nile Princess en de Jarad Jal zijn. Ze lijken precies op elkaar, maar ik kan het verfpatroon en de namen niet onderscheiden, u wel?’


  De kapitein stapte weer naar het dradenkruis, haalde een paar schakelaars over op de periscoop en zei: ‘De linker is de Ocean Queen en de rechter is… de Sweet Wanderer.’


  ‘Bingo!’ zei Carter. ‘Jarad Jal is Arabisch voor Sweet Wanderer. Dat zijn onze doelwitten!’


  Om 04.10 uur had kapitein Woods de San Juan zodanig gemanoeuvreerd dat hij 730 meter pal naar het oosten lag en direct voor de wind van de twee doelwitten. Langzaam bracht hij hem naar boven tot de donkere scheepsromp van de onderzeeër nauwelijks boven de oppervlakte van de Middellandse Zee abrupt werd stilgehouden. Zo gauw ze het bericht ‘gaan’ kregen, haastten Carter en zijn SEAL.’s zich hun twee opblaasbare boten door het torpedoluik te slepen en elke boot op te blazen met een luchtslang die uit de bovenbouw kwam.


  Tien minuten later zetten de twee zwarte rubberboten, elk met zeven SEAL’s aan boord, zich af van de onderzeeboot. Carter had geschat dat ze er peddelend tegen de wind in ongeveer een half uur over zouden doen om hun doel te bereiken. Zijn schatting zat er vijf minuten naast.


  Om 04.55 kwam Carters rubberboot aan stuurboord gelijk met de achtersteven van het schip. Door zijn nachtbril zag hij de naam: Sweet Wanderer. En wat belangrijker was, hij zag dat er niemand aan boord was. Met een magneet met rubberdemper kluisterde hij zijn bootje aan de romp en slingerde toen een met schuimplastic beklede enterhaak over de reling, wat alleen een doffe plof te horen gaf. Meteen vlogen er nog drie haken door de lucht – en vijftien seconden later waren alle zeven SEAL’s op het dek van het schip en verspreidden zich, hun 9x9 mm. H&K MPSD3’s machinepistolen in de aanslag.


  Aan boord van de nabijgelegen Ocean Queen verliep alles even goed.


  Gezagvoerder Edmund Shultz en zijn bootteam klommen op hetzelfde moment als Carter en zijn team aan boord van hun doelwit en kwamen niemand tegen tot ze bij de brug kwamen. Daar liet Shultz een man schrikken die hij later beschreef als een ‘jongeman met een Midden-Oosters uiterlijk’ en schoot hem dood met een enkel schot terwijl de jonge man reikte naar een pistool aan zijn riem. Het zachte kuchje van de integrale geluiddemper van zijn MPSD3 droeg niet eens tot het andere schip dat maar twaalf meter verderop lag en waar het team van Carter even succesvol was.


  Binnen vijftien minuten was het allemaal gepiept. Kort nadat Shultz naar zijn teamcommandant: ‘Alles veilig’ had geschreeuwd, stuurde Carter een boodschap naar de onderzeeër – en een lange lijst andere ontvangers uit Napels in Italië, naar SOCOM HQ in Tampa, Florida, naar Washington SEAL’s D.C.


  


  Beide doelwitten bemachtigd. Twee vijanden dood. Acht vijanden gevangen, drie gewond. Geen US slachtoffers. Geen kernwapens gevonden aan boord.


  


  De eerste boodschap van luitenant-ter-zee eerste klas Carter werd in het Pentagon gelezen met zowel verrukking als ontsteltenis. Blijdschap dat er geen SEAL’s gewond waren of gedood, maar frustratie dat er op beide boten geen kernwapens gevonden waren. Toen de officier van dienst van het NMCC de SecDef helde op zijn beveiligde lijn om de resultaten van de missie te melden, was het ongeveer een half uur voor middernacht in Washington.


  Ondanks het late uur reageerde Powers onmiddellijk: ‘Stuur de commandant van het SEAL-team en de San Juan een compliment van me en laat ze de twee schepen op klaarlichte dag onze kant van de marinebasis in Rota binnenvaren. Ik wil weten of er iemand protesteert.’


  ‘Komt in orde, sir. Nog iets?’


  ‘Ja,’ antwoordde de SecDef. ‘Ik wil zo gauw mogelijk het volgende weten. Ten eerste, wat is het bereik van de schepen met de brandstof die ze aan boord hebben? Ten tweede, zijn er ruimtes in de schepen verbouwd om eventueel op zeker ogenblik in de toekomst een kernwapen te verstoppen? En ten derde, hebben deze boten navigatiesystemen aan boord die misschien voorgeprogrammeerd zijn? En zo ja, waarheen? Bel me terug als we de antwoorden hebben, maakt niet uit hoe laat het is.’


  Kort voordat de zon opging boven Washington, belde de officier van dienst van NMCC-Operaties, brigadegeneraal Tom Simmons, Powers weer op zijn beveiligde telefoon.


  ‘Sorry dat ik u wakker maak, meneer de minister, maar ik heb de antwoorden op uw vragen van de SEAL-teamcommandant op een van de in beslag genomen Saoedische schepen.’


  ‘Ga je gang,’ zei de SecDef.


  Simmons las rechtstreeks voor van de D-DACT-boodschap die hij van luitenant-ter-zee eerste klas Carter had ontvangen: ‘Eén. Beide vaartuigen volledig volgetankt. Geschat bereik 29.000 kilometer. Twee: In beide schepen zijn kortgeleden identieke, waterdichte, in lood gehulde roestvrijstalen kisten van 1,20 x 1,15 x 0,76 meter geïnstalleerd in de onderruimen. Deksels voor kisten met rubber “O”-ringen werden onder ruimplaten geplaatst. Kisten zijn leeg. Drie. Beide schepen hebben dubbele, voorprogrammeerbare gps-navigatiesystemen. Beide navigatiesystemen waren geprogrammeerd voor een rechtstreekse kompasroute naar Caracas, Venezuela. Nieuwe kaarten van haven Caracas aanwezig. Vier. Nieuwe info. Een van de vijandige slachtoffers aan boord beweert dat hij Rus is. Hij zegt dat zijn naam Felix Kuznetsov is, dat hij werkt voor oliemaatschappij Filaya en dat zijn chef een man is met de naam Nikolai Dubzhuko. Hij ontkent dat hij wist dat het vaartuig was gestolen en beweert niets af te weten van kernwapens, en staat erop toegang te krijgen tot de dichtstbijzijnde Russische diplomatieke missie.’


  ‘Zei hij Caracas?’ vroeg Powers toen Simmons klaar was met zijn rapport.


  ‘Ja, sir, Caracas.’


  ‘Oké,’ zei Powers. ‘Zorg dat de boodschap meteen wordt doorgegeven aan William Goode bij de CIA.’


  ‘Ja, sir,’ zei de generaal. ‘Nog iets anders, sir?’


  ‘Ja,’ antwoordde Powers. ‘Stuur die SEAL-teamcommandant nog een compliment van me. En als ze Rota halen, laten ze de gewonde terroristen behandelen en breng ze allemaal over naar Gitmo.’


  ‘Ook de Rus?’ vroeg Simmons.


  ‘Ja, de Rus ook.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Zaterdag 27 oktober 2007


  08.05 uur plaatselijke tijd


  


  Zo gauw hij het telefoontje uit Riyad opnam via de beveiligde verbinding Moermansk-Moskou-Cuba, merkte Dimitri Komulakov dat Nikolai Dubzhuko bijna in een staat van paniek was. ‘Generaal, ik geloof dat twee van onze topschepen in moeilijkheden zijn en wellicht in beslag genomen zijn of misschien zelfs tot zinken gebracht,’ sputterde Dubzhuko.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Komulakov terwijl hij zijn koffiekopje neerzette. ‘Wanneer heb je voor het laatst van ze gehoord?’


  ‘Ze moesten zich vanmorgen om 08.00 uur onze tijd melden – middernacht uw tijd. Geen van beide schepen heeft gebeld en al onze daaropvolgende pogingen om met ze in contact te komen zijn mislukt.’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst met ze gepraat?’


  ‘We ontvingen gisteravond om 22.00 uur een routinemelding. Beiden waren klaar met hun werk op de werf in Palma en zouden vanmorgen vroeg op weg gaan naar de Straat van Gibraltar. Ze meldden een heldere lucht en mooi weer. We hebben een satellietweerbeeld nagekeken van het weer in de buurt van de afgelopen twaalf uur – er was niets bijzonders. De schepen zijn simpelweg verdwenen, en er is totaal geen waarschuwing geweest,’ zei Dubzhuko.


  ‘Heb je ze kunnen opsporen met gps en hun transponders?’


  ‘Dat hebben we meteen geprobeerd toen ze zich niet meldden,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Maar de transponders van geen van beide schepen verschijnen meer. Ze kunnen wel gezonken zijn.’


  ‘Als dat het geval was,’ snauwde Komulakov, ‘zouden de Emergency Satellite Beacons – die heten EPRB’s – van hun reddingssloepen af zijn gegaan en dan zouden we het weten.’


  ‘We blijven proberen contact te krijgen,’ zei Dubzhuko, in een poging de woede van zijn werkgever te keren.


  ‘Nee, idioot! Daar moet je mee ophouden! Als de Amerikanen de schepen hebben overgenomen en jij probeert ze te bellen, dan kunnen ze de signalen natrekken. Je moet ze niet meer bellen. Als het gewoon door het weer is geweest of door atmosferische omstandigheden, en zij kunnen jou weer bereiken, dan doen ze dat wel,’ zei Komulakov. ‘Neem contact op met de andere schepen en vliegtuigen en vertel ze dat ik wil dat ze zich stuk voor stuk elke vier uur melden in plaats van twee keer per dag. En zeg dat ze allemaal zo gauw mogelijk naar Caracas moeten. Ik denk dat we dat vliegtuig met die speciale lading sneller dan verwacht moeten verplaatsen.’


  


  Directoraat Operaties, hoofdkantoor CIA


  Langley, VA


  Zaterdag 27 oktober 2007


  09.30 uur plaatselijke tijd


  


  William Goode was kort na zonsopgang aangekomen op kantoor – en had de D-DACT-boodschap van luitenant-ter-zee eerste klas Carter en de sluitnota van minister Powers, doorgegeven door het NMCC, in een map gestopt waar Nachtelijke kabelgrammen op stond. Na een niet al te vriendelijke herinnering aan de officier van de nachtdienst dat hij wakker gemaakt moest worden voor alles wat met de huidige crisis te maken had, ging hij zitten en las opnieuw alle rapporten van de SEAL-operatie. Het waren er nu meer dan twaalf.


  Toen hij klaar was, schonk Goode zich nog een kop koffie in en belde beveiligd naar Joseph Blackman van MI6. De officier van dienst bij SIS had er minder dan een kwartier voor nodig om de Britse spion te vinden, die Goode onmiddellijk terugbelde en hem begroette met: ‘Goedendag, William. Werken we op zaterdag in de “koloniën”? Niet best voor het golfspel, ben ik bang.’


  Goode glimlachte ondanks het feit dat niemand van de inlichtingendiensten van beide landen sinds de Saoedi-crisis een dag vrij had gehad en zei: ‘Dat rare spelletje heb ik opgegeven, Joseph. Ik werd moe van het rondrennen op zoek naar dat kleine witte balletje dat maar niet op het groene tapijt wil blijven liggen.’


  ‘Je hebt me vast niet gebeld voor puttertips, oude vriend,’ zei Blackman ineens ernstig. ‘Hebben jullie marinejongens gisteravond iets bruikbaars opgepikt van die geroofde schepen die ze gisteravond in de kraag gevat hebben? Mooi stuk werk.’


  ‘Een paar dingen. Beide schepen zijn kennelijk verbouwd om een of meer kernwapens te verstoppen, maar er waren bij geen van beide kernwapens aan boord.’


  ‘Dat is jammer,’ antwoordde Blackman hartgrondig. ‘Heeft een van de piraten het gebeuren overleefd om te getuigen van verborgen schatten?’


  ‘Er zijn een paar stukjes heel interessante informatie. Volgens de aanwezige marinecommandant is een van de boeven een Rus die beweert dat hij voor Filaya Oil werkt en dat zijn baas ene Nikolai Dubzhuko is. Klinkt dat bekend?’


  ‘Nou, dat is heel interessant,’ zei Blackman. ‘Ik leg net de telefoon neer met een van die slimme jongelui van GCHQ-NSA op Menwith Hill. Hij belde om me te vertellen dat er een merkbare grote piek was in HF en satelliet stem- en dataverkeer uit het Filaya-gebouw in Riyad – en ongeveer een uur geleden is het doodstil geworden.’


  Goode zei: ‘En dat wil zeggen…’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde Blackman. ‘Er begon klaarblijkelijk een grote opleving van verkeer kort nadat jullie SEAL’s die boten voor de kust van Palma innamen, tot ongeveer een uur geleden, en toen hield het op – alsof iemand de stekker eruit trok. Maar onze jongens in Jordanië en onze achterblijvers in Saoedi-Arabië zeggen dat er nog steeds geluid uit het Filaya-gebouw komt. Ze geloven nog steeds dat daar een soort telegraaflijn over land zit waar we gewoon niets van weten. Dat versterkt mijn overtuiging dat een deel van het commando en de controle voor de Islamitische Broederschap, of wat ze ook zijn, daar opgezet is – in het Filaya-gebouw,’ zei Blackman.


  ‘Hmm… interessant. De NRO-satellieten laten niet veel zien, en geen van onze raketten vertelt ons iets anders dan dat er mensen in het gebouw zijn,’ zei Goode.


  ‘Het centrum van Riyad is duidelijk een heel gevaarlijke plek,’ gaf Blackman toe, ‘maar de Aussies hebben aangeboden een paar van hun “plaatselijke toppers” aan de deur te laten kloppen om te kijken wie er opendoet.’


  ‘Nou, dat is behoorlijk dapper van ze,’ antwoordde Goode, ‘maar ik denk niet dat we actie willen ondernemen in het Filaya-gebouw voordat we weten waar de andere kant van de telefoonlijn overgaat. Waar werd dat gebouw in het verleden voor gebruikt?’


  ‘Het is in de jaren tachtig gebouwd door de Russen en ze hebben het geconstrueerd als een fort. Ik geloof dat ze het voor een van hun adviesbedrijven gebruikten – pijpleidingen, olie, dat soort dingen - als ik me goed herinner. Er staat nergens dat het ooit van eigenaar veranderd is, maar sinds mei 2005 wordt het geleased door deze “Filaya-groep”.


  ‘Heeft Komulakov een verband met Filaya, afgezien van die reis waar je me over informeerde toen je een paar dagen geleden hier in Washington was?’ vroeg Goode.


  ‘Niet dat we kunnen bevestigen. De beste connectie schijnt die Nikolai Dubzhuko te zijn, die alles daar regelt – en die kennelijk vanmorgen weer genoemd werd door die Rus die door jullie marine-SEAL gearresteerd is op dat geroofde schip. Komulakov en hij hebben jarenlang samen voor de KGB gewerkt.’


  ‘Ik denk nog steeds dat dit hele geval is uitgedacht door Komulakov,’ zei Goode met klem. ‘Ik voel aan mijn water dat die Dubzhuko zijn “chef operaties” is en dat Komulakov ergens anders vandaan deze hele operatie leidt voor de Iraniërs. Hij is te slim om in Riyad te zitten. Misschien is hij in Teheran. Loopt er een onderzeese vezeloptische kabel door de Perzische Golf tussen Saoedi-Arabië en Iran?’


  ‘Ja,’ antwoordde Blackman. ‘Die loopt van Ad Damman aan de Saoedische kust naar Bandar-E Abbas, Iran. Hij is een paar jaar geleden gelegd, vlak nadat de Saoedi’s Iran toestemming gaven om lijnvluchten over te laten vliegen. En ik denk dat hij Teheran en Riyad met elkaar verbindt.’


  ‘Zouden de Russen gebruik kunnen maken van die vezeloptische kabel?’ vroeg Goode.


  ‘Dat is beslist niet zo moeilijk,’ antwoordde Blackman.


  ‘Nou, in dat geval denk ik dat ik een manier weet om Dubzhuko’s telefoondienst af te kunnen sluiten. Ik zal het nagaan en ik bel je terug voor 18.00 uur jullie tijd. Bedankt voor je hulp, Joseph.’


  Na het gesprek met Blackman belde Goode generaal George Grisham – en trof de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs achter zijn bureau. Hij kwam meteen ter zake: ‘George, wat voor onderzeeboten hebben we in de Perzische Golf?’


  Grisham was net zo direct. ‘Hoezo, Bill?’ vroeg hij. ‘Ik ben er nog steeds beroerd van dat we gisteravond bot hebben gevangen op die twee geroofde Saoedische schepen.’


  ‘Generaal,’ antwoordde Goode, ‘we hebben dan misschien geen kernwapens gevonden – maar we hebben allerminst bot gevangen. Ik heb een onderzeeboot nodig om een onderzeese vezeloptische kabel tussen Iran en Saoedi-Arabië door te snijden.’


  Grisham dacht een ogenblik na en vroeg toen: ‘Hoe snel moet die kabel worden doorgesneden?’


  ‘Hoe sneller, hoe beter,’ antwoordde Goode. ‘Uren… dagen… beslist geen weken.’


  ‘Nou, Bill,’ zei Grisham met een zucht, ‘geef me de grondreden maar, dan zal ik kijken of de “vliegende onderzeeër” van de marine beschikbaar is. Hij wordt de ASDS genoemd – een afkorting voor Advanced Seal Delivery System. Het is een mini-onderzeeboot, twintig meter lang en bemand door hooguit zes marine-SEALS.’


  ‘Hoe snel kunnen we er een naar de Perzische Golf krijgen?’ vroeg Goode.


  ‘De ASDS kan vervoerd worden in een C-5A of C-17 vliegtuig, boven op de speciaal ontworpen transporttrailer. We kunnen hem zeker aansluiten bij een onderzeeër op Diego Garcia – misschien zelfs in Qatar of Bahrein als we het allemaal ’s nachts doen,’ antwoordde Grisham.


  ‘Prachtig!’ antwoordde Goode, met veel meer enthousiasme dan Grisham voelde. ‘Ik zal vanmiddag het papierwerk de deur uit doen.’


  ‘Kan ik nog iets anders voor je doen, Bill?’ vroeg Grisham omdat hij Goode niet het gevoel wilde geven dat hij geen steun kreeg.


  ‘Nou, misschien wil je alles klaarmaken om een paar van je Speciale Operatieteams te sturen om de kernwapens te onderscheppen waar ze ingeladen worden voor de aanval op de Verenigde Staten,’ zei Goode. Hij wist dat hij de nieuwsgierigheid van zijn oude vriend hevig prikkelde.


  Het bleef een hele tijd stil voordat Grisham simpelweg vroeg: ‘Wanneer en waar?’


  ‘Wanneer, dat weet ik nog niet,’ antwoordde Goode. ‘Maar “waar” is in Caracas.’
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  Duister rijk


  


  


  Het kantoor van de FBI-directeur


  Hoover-gebouw, Washington D.C.


  Zaterdag 27 oktober 2007


  11.55 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Dank u dat u allemaal aanwezig bent voor dit telefonisch overleg,’ zei FBI-directeur Bob Coffey in de speaker die opgesteld stond naast zijn beveiligde telefoon. Hij was in gesprek met eenentwintig van zijn SAC’s - de Special Agents-in-Charge van de grootste veldkantoren van de FBI in de Verenigde Staten en overzee.


  ‘Ik weet dat we een hoop kunnen doen via een beveiligde gegevens-verbinding, maar ik vond het onder de omstandigheden beter als we een paar minuten met z’n allen konden brainstormen,’ zei de directeur. ‘Ik neem aan dat u allemaal de laatste dreigingswaarschuwing van de CIA gelezen heeft, die aangeeft dat de meest waarschijnlijke volgende datum voor een grote aanslag maandag 29 oktober is – overmorgen – en dan weer op 11 november.’


  Enkele stemmen beaamden dit.


  Coffey vervolgde: ‘Nou, er zijn recentelijk ontwikkelingen geweest die wellicht invloed hebben op wat de terroristen van plan zijn. Dave Mendez, in Mexico City, ik wil graag dat u ons een update geeft over wat u van uw tegenhangers te weten bent gekomen over dat verdachte jacht en vliegtuig die de Mexicaanse instanties gisteravond in beslag genomen hebben.’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Mendez. ‘Zowel het schip als het vliegtuig zijn gisteravond in Puerto Morel es – dat ligt in de punt van het schiereiland Yucatan – in beslag genomen door de Federales. De boot – het is eigenlijk een schip, 52 meter lang en meer dan vierhonderd ton – was pas geschilderd en had een nieuwe naam: Desert Mirage. Het vliegtuig is een Gulfstream Five. Het werd geconfisqueerd in een hangar waar de binnenkant gestript was en een vals Mexicaans registratienummer op de staart geschilderd. Mijn contactpersoon hier zegt dat ze de serienummers van de motor hebben nagetrokken en dat het vliegtuig vorig jaar is verkocht aan prins al-Habib Radul, de Saoedi die in Parijs is vermoord. Ze zijn het schip nog aan het controleren.’


  Toen vroeg Coffey: ‘Volgens uw eerste rapport vanmorgen, arresteerden de Mexicanen vijf personen op de boot en drie die aan het werk waren aan het vliegtuig. Gaan ze ze uitleveren aan de VS?’


  ‘Nee, sir,’ zei Mendez nadrukkelijk. ‘Ik ben helemaal tot de minister van Justitie gegaan en de Amerikaanse ambassadeur is rechtstreeks naar het ministerie van Buitenlandse Zaken gegaan, en ze zeiden dat we de pest konden krijgen. De Mexicanen vertelden ons dat deze acht boeven geen Amerikaanse wetten overtreden hebben. Toen de ambassadeur zei dat “samenzwering om een daad van terrorisme te plegen” een wetsovertreding is, zeiden ze dat ze onze Patriot Act niet erkennen en al deden ze dat wel, ze leveren niemand uit aan de VS die de doodstraf zou kunnen krijgen.’


  ‘Fijne buren,’ zei Coffey met walging in zijn stem. ‘Laten ze u bij hen toe?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde de FBI-agent in Mexico City. ‘Maar mijn amigo van de MOJ heeft foto’s die ze in het schip en het vliegtuig hebben genomen – en kennelijk zaten in allebei loden kisten zoals in die twee schepen die de SEAL’s gisteravond ingenomen hebben in de Middellandse Zee.’


  ‘Zo gauw u die foto’s heeft, scan ze dan en stuur iedereen in dit overleg high-res JPEG-files zodat we een BOLO uit kunnen geven en iedereen weet waar hij naar uit moet kijken,’ beval Coffey.


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Mendez. ‘En er is nog één ding, sir. De Desert Mirage had een vaarplan, dat wordt vereist door de Mexicaanse havenautoriteiten. Volgens het plan waren ze op weg naar Caracas.’


  ‘Geldt hetzelfde voor de Gulfstream?’ vroeg Coffey.


  ‘Nee,’ zei Mendez. ‘Dat had een vluchtplan voor morgen – zondag. Voor de internationale luchthaven José Marti in Cuba.’


  


  Pennecamp Rest Stop


  Highway 1, Key Largo FL


  Zaterdag 27 oktober 2007


  16.40 uur plaatselijke tijd


  


  De zon daalde naar de horizon toen Amos Skillings de terreinwagen het bezoekersparkeerterrein opdraaide even ten zuiden van Key Largo op Highway 1. Ze hadden sinds negen uur die ochtend gereden en waren rond het middaguur alleen gestopt om eten te halen en te tanken. Terwijl Rachel en de kinderen naar de toiletten gingen, nam Skillings plaats aan een picknicktafel in de buurt en controleerde zijn D-DACT op e-mail.


  Er was maar één bericht – van brigadegeneraal Peter Newman, als antwoord op het berichtje van Skillings van gisteravond, waarin hij de generaal op de hoogte had gebracht van hun reisplan. Newmans boodschap was kort: Amos – blij dat alles goed gaat. Zaterdagavond laat zullen jullie wel in Key West zijn. Ik ben je dankbaar voor je hulp. Je bent een kanjer! Ben de hele zaterdag op het werk. Bel mijn mobiel als je de kans krijgt. Semper Fi, PN


  Newman nam bij de tweede bel op met: ‘Newman. Niet beveiligd. Spreekt u maar.’


  ‘Goedemiddag, sir, ik meld me even,’ zei Skillings zonder zijn naam te noemen – een gewoonte die voortkwam uit lange veldervaring in vijandelijke plaatsen.


  Hoewel Skillings onderdrukt belde, herkende Newman zijn stem en antwoordde: ‘Hoi, Amos, hoe gaat het?’


  Hoewel hij aan een picknicktafel in de buurt van Key Largo zat te kijken naar een ouder echtpaar dat hun hond uitliet, antwoordde de altijd behoedzame sergeant-majoor: ‘We nemen een “pauze voor moreel en welzijn”, ongeveer drie uur van ons doel.’


  Newman, die de lange rit naar het strandhuis dat zijn vrouw had geërfd op Boot Key talloze keren gemaakt had, vroeg: ‘Hoe houden de manschappen zich?’


  ‘Prima. Ik neem ze elke dag mee op een gedwongen mars.’


  De generaal grinnikte en zei: ‘Je bent hier waarschijnlijk beter in dan ik.’ Toen werd hij ernstig en vroeg: ‘Hoe is het verkeer? Wat zie je zoal?’


  ‘Het verkeer is verschrikkelijk,’ antwoordde Skillings eerlijk. ‘Een hoop veiligheidscontroles, en daar tussenin rijden de mensen als gekken. Ze denken zeker dat ze met hard rijden meer kilometers kunnen maken voordat de benzine op is.’


  ‘Was het moeilijk om aan dieselbrandstof te komen?’ vroeg Newman.


  ‘Gaat wel,’ zei Skillings. ‘Gelukkig hebben je vrouw en ik allebei de nieuwe rantsoenkaarten, en omdat we allebei het recht hebben om tien gallon te kopen, hebben we het tot nu toe kunnen redden van het ene open station tot het volgende. Een paar keer hebben we een stuk om moeten rijden om een station met brandstof te vinden. Maar het gaat best.’


  ‘Is het moeilijk om aan eten en water te komen?’ vroeg Newman.


  ‘Er is niet veel,’ zei Skillings. ‘Maar dat komt omdat de meesten het kleine beetje wat ze nog hebben rantsoeneren. Dus als we een winkel zien waar nog wat in de schappen ligt, stoppen we en kopen wat blikken en flessenwater. Ik denk dat we een voorraad voor een weck of twee, drie achter in de auto hebben.’


  ‘Blij dat te horen. Hoe gaat het met je enkel? Ik hoop dat je hem niet te zwaar belast Ik heb je straks nodig, dus pas goed op.’


  ‘Doe ik. Je vrouw en ik rijden om beurten. Dat gaat prima,’ zei Skillings tegen Newman.


  ‘Nou… laat hem maar een dagje rusten als jullie in Rachels huis zijn aangekomen. Ik denk dat het het beste is, als je ze daar geïnstalleerd hebt, dat zij je naar de marineluchthaven brengt. Je kent hem wel. Ik regel een vlucht om je op te pikken. Het ziet ernaaruit dat we eerder worden ingeschakeld dan ik had verwacht.’


  Na het gesprek met Newman hobbelde de sergeant-majoor terug naar de auto en haalde de wegenkaart van Florida uit het vak in de zijkant van het portier. Toen Rachel en de kinderen lachend en spelend uit het bezoekerscentrum kwamen, had Skillings de kaart uitgespreid op de motorkap van de terreinwagen.


  ‘Wat zoek je Amos?’ zei Rachel, nog steeds lachend.


  ‘Ik kijk even hoeveel kilometer het is van Boot Key naar de marineluchthaven Key West,’ antwoordde hij.


  Plotseling ernstig zei ze: ‘Peter wil dat je terugkomt, hè?’


  Skillings keek de vrouw aan die hij jaren geleden op Cyprus het leven had gered, en zei: ‘Ja. We hebben werk te doen.’


  


  Herenhuis van de Presidentiële Commissie


  Jackson Place 5, Washington D.C.


  Zaterdag 27 oktober 2007


  17.00 uur plaatselijke tijd


  


  Na het telefoongesprek met zijn sergeant-majoor stopte Newman de mobiele telefoon terug in de beugel aan zijn riem en ging weer aan het werk achter zijn bureau. Hij was de dag begonnen met een langdradige inlichtingenbriefing van DIA op luchtmachtbasis Bolling, gevolgd door nog een paar uur vergaderen in het Pentagon. Tegen de tijd dat hij in zijn kantoor arriveerde op de bovenste verdieping van het herenhuis van de Presidentiële Commissie, was de dag bijna voorbij.


  Toen Newman zijn beveiligde ruimte binnenkwam, deed hij het licht aan en toen zag hij het gele briefje op zijn overigens keurig opgeruimde bureau liggen. Hij liep erheen, zette zijn tas neer en las het briefje: Map ligt in de kluis – majoor Bowes.


  Majoor Ed Bowes was een verbindingsofficier die minister van Defensie Dan Powers aan Newman had toegewezen toen Skillings gewond was geraakt, Bowes zou minstens een jaar bij de Speciale Eenheid blijven. ‘Ed is een man die gedachten kan lezen,’ had de SecDef tegen Newman gezegd toen hij het aanbod deed. ‘Hij is intelligent en vindingrijk – het soort vent dat je nodig hebt om te zorgen dat je niet waanzinnig wordt als er twintig dingen tegelijk gebeuren.’


  Tot nu toe had Bowes het uitstekend gedaan. Newman had op alle uren van de dag of de nacht met de majoor kunnen communiceren, via e-mail en zijn D-DACT. Bowes was altijd beschikbaar en hield alles in de hand. Als Newman ergens om vroeg, verscheen het. Als hij vragen had, waren er bijna meteen antwoorden of opties. Newman stelde het ook op prijs dat Bowes, zoals Dan Powers het uitdrukte, ‘gedachten kon lezen’. Al voordat er iets gevraagd werd, nam Bowes het initiatief en maakte alles klaar, wachtend op goedkeuring van zijn baas.


  Newman stopte het gele briefje van de majoor in de papierversnipperaar en liep naar de zwaar beveiligde kluis met vier laden in de hoek van zijn kantoor. Hij toetste een nummer van zes cijfers in en drukte met zijn rechterwijsvinger tegen het glanzende roodbruine vierkantje van ongeveer tweeënhalf bij twee centimeter op de voorkant van de bovenste lade. Er klonk een nauwelijks waarneembare klunk toen het sluit-mechanisme losschoot en Newman de kluis opende.


  In de tweede lade zat een roodomrande map met een etiket Ultrageheim met zijn naam erop. Er zat een enkel vel papier in en twee enveloppen. Newman legde de enveloppen boven op de kluis en las wat er getypt was op het vel papier. Het was een memo van majoor Ed Bowes.


  


  Sir


  a. LtCol Hart belde om 13.00 uur van Nellis AFB. Ik moest u zeggen dat we drie Predators krijgen en vijf Hunters, en dat ze bij Nellis beloofd hebben dat we een Global Hawk mogen gebruiken, zolang u er netter mee omgaat dan met de laatste die ze u gegeven hebben. Ik begrijp het niet, maar LtCol Hart zei dat u wel zou weten wat ze bedoelen.1


  b. Om 14.10 uur belde senator James Waggoner en vroeg: ‘Wanneer begint de Speciale Eenheid met de operaties?’ Omdat hij op een niet-beveiligde lijn belde, heb ik gezegd dat hij dat aan de SecDef moest vragen. Hij zei: ‘Een schop voor je reet kun je krijgen, ’ en hing op. Weet niet of hij de uwe of de mijne bedoelde.


  c. Om 15.25 uur arriveerde commissielid Russell Bates en wilde het dossier van Samuel Mubassa hebben. Een kwartier later bracht hij de map terug en zei dat hij ‘de locatie-informatie van Mubassa had bijgewerkt’ en vertrok om 15.50 uur. De Mubassa targetindex zit nu weer in de map in uw kluis en ik heb een ruitertje gedaan bij de info die meneer Bates geleverd heeft, zodat u weet wat er is toegevoegd.


  d. Om 16.00 uur leverde de CIA-koerier de bijgesloten verzegelde enveloppen van meneer William Goode. Ik heb ervoor getekend.


  e. 16.30 uur. Ik ga naar huis om te eten met mijn vrouw. Als u me hier nog nodig heeft, bel of stuur boodschap op D-DACT.


  


  Met de meeste hoogachting, E.J. Botves, majoor US Army


  


  Newman liep naar zijn bureau met de map en de twee enveloppen. Er zaten twee dezelfde etiketten op: Van: W.P. Goode; Aan: P.J. Newman.


  In de eerste envelop die hij openmaakte, vond Newman 25.000 dollar in Amerikaanse valuta. Alle biljetten waren kennelijk al een tijdje in omloop. De tweede envelop bevatte een blauw Amerikaans paspoort met Newmans foto, maar op de eerste pagina stond Peter Oldham. Er zaten ook vijftig visitekaartjes in waarop Oldham vice-president genoemd werd van Petro-Reseach, Inc. met een adres en telefoonnummer in Oklahoma City; plus drie creditcards op dezelfde naam, een plattegrond van Oklahoma City en een vel papier met een levensbeschrijving van vijftien regels van Peter Oldham. Er zat ook een handgeschreven briefje in van Bill Goode:


  


  Peter, hierbij het papierwerk dat je nodig hebt voor eventuele reizen. Leer het verhaal uitje hoofd en vernietig het papier. Zorg alsjeblieft dat je voordat je op vakantie gaat, met mij praat over plaatselijke bezienswaardigheden en goedgekeurde reisgidsen. Groeten, Bill.


  


  Newman glimlachte nog om Goodes briefje toen de beveiligde telefoon naast hem begon te kwelen. Hij nam op, hoorde het geruis en de ping van de gelijkschakelende codesystemen en zei: ‘Newman. ’


  ‘Pete, met George Grisham. Minister Powers heeft net senator Waggoner aan de telefoon gehad, die kennelijk nijdig is dat de Speciale Eenheid Dreigingvermindering nog niemand “in de pan heeft gehakt” -zoals hij het uitdrukte. De SecDef probeerde hem uit te leggen dat we te maken hebben met snel opeenvolgende gebeurtenissen – en de zeer grote mogelijkheid dat op ditzelfde moment terroristen proberen kernwapens het land binnen te krijgen.’


  ‘Dat is heel interessant, generaal, want Waggoner heeft vandaag ook hierheen gebeld – onbeveiligd – en toen is commissielid Russell Bates binnengevallen om de locatie-informatie over Samuel Mubassa “bij te werken”, zoals hij het noemde. Hij staat in de top drie van onze “hitparade”. Mubassa schijnt een langdurig “door de VN gesponsord” bezoek te brengen aan Caracas, waar hij logeert bij zijn vriend president Valdez, de boef die Venezuela runt.’


  ‘Caracas,’ zei Grisham na een korte stilte. En toen, haast in zichzelf, vroeg hij: ‘Waarom horen we tegenwoordig ineens zoveel over Caracas?’


  ‘Pardon?’


  ‘Niks, Pete. Ik zat even hardop te denken.’ Toen vroeg hij: ‘Hoe snel heb jij je “reisteams” klaar voor vertrek?’


  ‘Ik heb net mijn persoonlijke spullen ontvangen van Bill Goode, en de documentenspecialist van ISA zegt dat ze morgen nog tien sets zullen afleveren,’ antwoordde Newman. ‘Dan moeten we genoeg hebben om maandag een verkennings- en onderzoeksteam uit te sturen. Maar ik weet nog steeds niet zeker waar we ons eerste team heen willen sturen. De meeste “doelwitten” die door de Commissie schuldig zijn bevonden, zitten helemaal verspreid door het Midden-Oosten – Egypte, Soedan, Palestina, Zuid-Libanon, Syrië, Iran en natuurlijk Saoedi-Arabië.’


  Grisham zweeg even en zei toen: ‘Ik heb begrepen dat de meesten daar zitten. Maar Bill Goode gelooft dat de onmiddellijke dreiging veel dichter bij huis is. Hij heeft mij en de SecDef er aardig van overtuigd dat er een hoop aan de hand is in Venezuela.’


  ‘Bedoelt u die Mubassa?’


  ‘Niet per se Mubassa,’ antwoordde Grisham. ‘Eerder Valdez – of mensen die in verband staan met zijn regime – misschien in samenwerking met de Iraniërs. Ik ga straks nog een keer met de SecDef praten. Kijk jij intussen of je acht of tien van je mannen met wat speciale apparatuur naar Venezula zou kunnen sturen.’


  ‘Als ze alleen maar terrein gaan verkennen om te kijken hoe ze Mubassa of een paar andere individuen kunnen uitschakelen, hebben ze niet veel apparatuur nodig,’ zei Newman.


  ‘Nou, ik dacht dat je jongens misschien een dubbele taak konden krijgen,’ antwoordde Grisham. ‘We hebben een groot gebrek aan Speciale Operatie-eenheden, die jagen allemaal achter die vermiste Saoedische schepen en vliegtuigen aan. Drie van de vier die we teruggenomen hebben, waren kennelijk op weg naar Caracas, en in allemaal waren compartimenten geïnstalleerd om kernwapens in te verstoppen – maar geen kernwapen te vinden. Er is geen twijfel aan dat er iets beroerds aan de gang is daar.’


  ‘Hoe veel en wat voor soort speciale apparatuur moeten ze mee hebben?’ vroeg Newman, aantekeningen makend.


  ‘Staat nog niet helemaal vast,’ antwoordde Grisham. ‘Ik heb een paar jongens laten bekijken of er draagbare passieve millimetergolf beeld-apparatuur beschikbaar is en een paar van die nieuwe gammastraling/ neutronendeeltjes-detectors. Na onze bespreking met de president zal ik je de omvang en het gewicht doorbellen van waar we het over hebben. Maak jij intussen een team klaar om naar Caracas te gaan. Op die manier kunnen we Waggoner afschudden en een paar goeie mensen in de buurt hebben voor het geval Valdez inderdaad een duister rijk bestiert.’


  


  De Situation Room, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Zaterdag 27 oktober 2007


  19.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ik weet dat u niet weg wilt, meneer de president,’ zei Dan Powers resoluut, ‘maar iedereen hier stáát erop dat u en de First Lady minstens morgenavond en maandag naar een van de noodverplaatsingscentra gaan.’


  De president keek de kleine vergaderruimte rond naar de andere zes leden van zijn crisiskerngroep – het kleine team van adviseurs waar hij het meest op was gaan vertrouwen terwijl de Saoedi-crisis voortduurde. De vice-president, voorzitter van de gezamenlijke stafchefs generaal George Grisham, minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce, Bill Goode van de CIA, nationale veiligheidsadviseur Jeb Stuart en Bruce Allen, zijn stafchef, knikten allemaal beamend op wat de minister van Defensie had gezegd.


  ‘Bill,’ zei de president tegen Goode, ‘hoe ernstig is de dreiging dat die jihadstrijders maandag iets zullen proberen?’


  ‘Nou, sir, op basis van al die numerologie waar de islamitische radicalen zo gefascineerd door zijn, is overmorgen een van die dagen die opgeteld elf zijn,’ antwoordde Goode.


  ‘Maar ik dacht dat je zei dat 11 november in de nabije toekomst de grootste dreiging vormde. En dat plekken als New York City met elf letters het hoogste risico lopen,’ zei de president.


  ‘Dat is waar,’ kwam de vice-president ertussen, ‘maar waarom zouden we het erop wagen? De geheime dienst kan u door de tunnel meenemen naar het gebouw van het ministerie van Financiën, u in een onopvallende autocolonne naar marinebasis Anacostia brengen en binnen veertig minuten bent u op Camp David, Mount Weather of zelfs A.P. Hill. Bovendien,’ voegde hij er met een glimlach aan toe, ‘moet er eens iemand anders dan ik die geheime locaties inspecteren.’


  ‘Goed dan,’ stemde de president onwillig toe. ‘We gaan morgenavond om tien uur naar Camp David – en dan maar hopen dat de pers er geen lucht van krijgt. Maar als alles rustig blijft, wil ik hier dinsdagochtend terug zijn als het licht wordt. En geef me nu, voordat ik de First Lady met dit nieuws moet gaan confronteren, het laatste nieuws. Hoeveel van die vermiste Saoedische schepen en vliegtuigen hebben we gevonden of in beslag genomen?’


  ‘Zes – vier jachten en twee vliegtuigen,’ antwoordde de SecDef. ‘Allemaal verbouwd om nucleaire wapens te kunnen bevatten – maar er waren geen wapens aan boord.’


  ‘Dat is prachtig. Details?’ vroeg de president met een blik naar de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  Generaal Grisham zei: ‘Naast de twee overgeschilderde Saoedische schepen die gisteravond voor de kust van Spanje in beslag genomen zijn door marine-SEAL’s, hebben we een schip en vliegtuig geconfisqueerd in Mexico, en ongeveer twintig minuten geleden heeft SOCOM me laten weten dat we hulp hebben gekregen van Zuid-Afrika, waar in Johannesburg een Saoedi is ingenomen. Drie mannen met een Midden-Oosters uiterlijk en een Rus waren in een hangar met het vliegtuig bezig. Ze werden allemaal gedood bij de aanval op het vliegtuig. Geen Amerikaanse of Zuid-Afrikaanse slachtoffers. Rond dezelfde tijd hebben we nog een Saoedisch jacht onderschept in de haven van Lissabon – en opnieuw heeft een SEAL-team het afgehandeld. Er waren vijf terroristen aan boord, maar dit keer verloren we twee man en één SEAL raakte gewond toen ze aan boord met granaten begonnen te gooien in een poging het SEAL-team tegelijk met zichzelf uit te schakelen. Alle vijf de terroristen zijn dood – één was een jonge vrouw van midden twintig. Alle schepen en vliegtuigen waren overgeschilderd en uitgerust met stalen kisten met loden bekleding om een kernwapen in te verbergen. Uit de laatste rapporten blijkt ook dat in allemaal bedrading aangebracht was om het wapen af te kunnen laten gaan als het eenmaal was geïnstalleerd.’


  Op dit punt kwam Bill Goode ertussen. ‘Meneer de president, we trekken ook nog meldingen na van andere Saoedische schepen en vliegtuigen in de Azoren, de Canarische Eilanden, Kaapverdië, Brazilië, Trinidad, Barbados, de Britse Maagdeneilanden, Aruba, de Dominicaanse Republiek, Venezuela en Cuba. Van de laatste twee krijgen we natuurlijk totaal geen medewerking.’


  ‘Alles schijnt gericht te zijn op de Amerikaanse oostkust,’ merkte de president op.


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Goode. ‘En ik blijf geloven dat Caracas de sleutel is. Het Valdez-regime heeft zoals u weet een groeiende relatie gehad met Iran en Castro, en is zeer vijandig geworden tegenover ons. Helaas hebben we geen fatsoenlijke rapportage meer uit Caracas gehad sinds ze onze militaire adviesgroep er in 2005 uitgegooid hebben.’


  ‘Wat denk je van die Russen die ineens op die geroofde Saoedische schepen en vliegtuigen opduiken?’ vroeg de president.


  Goode keek Powers even aan voordat hij antwoord gaf. De SecDef knikte en de CIA-directeur Operaties vervolgde: ‘Ik moet toegeven dat mijn oordeel niet algemeen gedeeld wordt in de inlichtingengemeenschap, maar ik geloof nog steeds dat de Iraniërs de spierkracht leveren voor die Islamitische Broederschap. Maar ik denk dat het brein erachter – en de kernwapens – Russisch zijn, en hoogstwaarschijnlijk bestuurd worden door die Komulakov.’


  ‘Waar zit die kerel – en hoe runt hij deze operatie?’ vroeg de president.


  Powers nam het weer over waar Goode was gebleven. ‘We denken dat enkele commandofuncties vanuit Saoedi-Arabië bestuurd worden, en gedeeltelijk ergens anders vandaan, misschien Teheran,’ zei Powers.


  ‘Saoedi-Arabië? Hoe?’ vroeg de president.


  ‘Een deel ervan wordt verzonden uit een Russische instelling in Riyad.’


  ‘Russisch…?’ zei de president. ‘Wat hebben de Russen er ineens mee te maken?’


  ‘Niet de Russische regering, sir,’ zei Powers. ‘We denken dat het een zelfstandig project is, bestuurd door die zogenaamd gepensioneerde KGB-generaal Komulakov. Hij gelooft kennelijk niet dat de koude oorlog afgelopen is.’


  ‘Als we weten waar dat gebouw is, waarom maken we het dan niet gewoon met de grond gelijk?’ vroeg de president.


  ‘Omdat we een manier proberen te bedenken om de andere kant van hun communicatieverbindingen uit te roken,’ zei Powers. ‘Maar we hebben nog wat meer tijd nodig om dat voor elkaar te krijgen.’


  ‘Ik vraag me af hoeveel tijd we hebben,’ zei de president peinzend. Toen stond hij op van de vergadertafel om zijn benen te strekken, rusteloos na de lange dag van gespannen activiteiten rond de crisis. Even later ging hij weer zitten en vroeg: ‘Dus al die geroofde schepen en vliegtuigen waren verbouwd om nucleaire wapens in te verstoppen, maar we hebben geen kernwapens gevonden. Waar zijn ze?’


  Powers zweeg even voordat hij antwoord gaf en toen zei hij heel zacht: ‘We weten het niet. We hebben alle beschikbare verkenningsvluchten ingezet, UAV, satellieten en negenentwintig Speciale Operatie-teams. We zijn nog twee gestolen Saoedische vliegtuigen op het spoor, maar we hebben op dit moment niets wat de schepen betreft. We hopen dat een van de gevangen terroristen iets loslaat tijdens een verhoor, maar geen van de gevangenen schijnt behalve zijn eigen kleine aandeel iets te weten over de missie – en dáárover zouden ze kennelijk pas later instructies krijgen. We denken dat ze de schepen en vliegtuigen naar een veilige plek moesten brengen – Caracas misschien – zodat ze volgende week de wapens konden installeren.’


  ‘Als er zo veel aanwijzingen zijn dat Venezuela een probleem is, moeten we dan niet een blokkade of zoiets overwegen?’ vroeg de president.


  ‘George heeft een waarschuwingsorder laten uitgaan aan het Atlantic Command, Forces Command en Southern Command,’ antwoordde Powers. ‘Met uw permissie zullen we vanavond beginnen de strijdkrachten te herpositioneren, maar tenzij we maandag aangevallen worden, denk ik niet dat we al openlijke actie moeten ondernemen tegen Venezuela.’


  ‘Ga je gang en doe maar wat noodzakelijk is,’ zei de president, ‘en laten we kijken of we het stil kunnen houden.’ Toen vroeg hij: ‘Waarom denk je dat volgende week het beslissende moment is? Waardoor ben je daar zo zeker van?’


  ‘Tja, we zijn er niet zeker van. Op dit moment is het maar een voorgevoel – voor een groot deel op basis van informatie van een van Bill Goodes bronnen,’ zei de SecDef, knikkend naar de CIA-functionaris die tegenover hem aan de tafel zat. ‘Bill schijnt goed door te hebben hoe het zit met dat gedoe met het getal elf en waarom dat zo belangrijk is voor de terroristen. George en ik denken dat ze, als hij gelijk heeft, enkele dagen tot een week nodig zullen hebben om de wapens te installeren en zich klaar te maken voor een grote aanval.’


  ‘Wanneer?’ vroeg de president.


  ‘Morgen over twee weken – 11 november – de elfde van de elfde.’


  


  Het vakantiehuis van de familie Newman


  Boot Key, FL


  Zaterdag 27 oktober 2007


  23.45 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen de tijd dat de vermoeide reizigers arriveerden op Blue Waters, het vakantiehuis van de Newmans in Boot Key, lagen de kinderen op de achterbank te slapen als een roos. Ze hadden gehoopt uren eerder aan te komen, maar tijdens het laatste eind over de 193 kilometer lange reeks eilandjes hadden ze tientallen keren moeten stoppen voor een controle.


  Het nieuws op de radio was de hele dag bijna alleen maar dreigend geweest In de meeste grote steden heerste een uitgaansverbod. In New York, Chicago, Atlanta en Detroit, waar het ergst geplunderd werd, was de oorlogstoestand uitgeroepen. Toen een verslaggever opmerkte dat de meeste regeringskantoren maandag gesloten zouden zijn en de retorische vraag stelde: ‘Wie runt de toko?’ zette Rachel driftig de radio uit en zei gefrustreerd tegen het zwijgende toestel: ‘Peter Newman!’


  Even ten zuiden van Marathon werden ze meer dan een uur opgehouden zodat een lang militair konvooi op weg naar het zuiden kon passeren. Een militaire politieman met een kogelvrij vest aan en een Kevlar-helm op zwaaide de terreinwagen en andere auto’s van de weg af. Tussen de passerende, in camouflagekleuren geschilderde trucks en wagens met zware apparatuur reden gepantserde Humvees – met bemande .50 kaliber en 240 Golf machinegeweren in hun geschutskoepel. Toen hij dat zag, zei Skillings zacht ‘Het wordt spannend.’


  ‘Waarom zeg je dat, Amos?’ vroeg Rachel zachtjes om de kinderen op de achterbank niet wakker te maken.


  ‘Dat is een Patriot PAC m-batterij,’ antwoordde Skillings. ‘Die kan gebruikt worden tegen een luchtdreiging – maar zijn voornaamste doel is het neerschieten van vijandelijke raketten.’


  ‘Waar gaan ze heen?’ vroeg Rachel, ineens bang dat ze haar kinderen dichter bij de problemen bracht in plaats van verder weg, zoals haar bedoeling was geweest.


  De sergeant-majoor dacht even na en zei toen: ‘Ik weet het niet zeker, maar ik zou denken dat ze gestationeerd worden op de marine-basis Key West.’


  ‘Dat is maar een paar kilometer van Boot Key,’ zei Rachel met groeiende bezorgdheid. ‘Waarom zou die kleine basis doelwit zijn van een kernaanval?’


  ‘Dat geloof ik ook niet,’ zei Skillings geruststellend. ‘Het is waarschijnlijker dat de Patriots worden neergezet op Key West om steden in het zuidoosten van Amerika en langs de Golfkust te beschermen tegen lucht- of raketaanvallen vanuit Cuba of ergens anders ten zuiden van ons.’


  ‘Waar anders?’ drong Rachel aan.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde de sergeant-majoor naar waarheid. Even later zei hij: ‘Venezuela misschien.’


  


  USS Jimmy Carter, SSN 23


  55° E, 24°N, King’s Bay, GA


  Zondag 28 oktober 2007


  01.15 uur plaatselijke tijd


  


  Kapitein Sanford ‘Sandy’ Heflin had al bijna vier maanden op zo’n missie gewacht – sinds hij met zijn bemanning met de SSN 23 waren uitgevaren van de thuishaven in Bangor, Washington. Hij begon zich al af te vragen of deze uiterst complexe onderzeeër net als zijn naamgenoot, het eerste bemanningslid van een kernonderzeeër dat president geworden was, aan de kant gezet zou worden zonder ooit offensieve actie te hebben ondernomen.


  Het USS Jimmy Carter was vaarklaar gemaakt in februari 2005, nadat alle offensieve actie in Operations Enduring Freedom en Iraqi Freedom al voorbij was. Anders dan zo veel andere Amerikaanse aanvalsonderzeeërs, had de SSN 23 – de derde en laatste in de Seawolf-klasse – nooit een Tomahawk T-LAM kruisraket afgevuurd op een vijandelijk doelwit.


  Twee keer ingezet in de Perzische Golf hadden ze alleen maar op de bodem gezeten en hun verfijnde afluisterapparatuur gebruikt om andermans communicatie op te vangen. Maar nu, als de boodschap die hij net uit Washington had ontvangen een aanwijzing was, had kapitein ‘Sandy’ Heflin eindelijk een missie die een uitdaging was voor zijn voortreffelijk getrainde bemanning en deze schitterende boot.


  Heflin las de belangrijkste paragraaf van de boodschap opnieuw:


  


  SSN 23 met snelste koers naar de Amerikaanse marinebasis in Bahrein om een ASDS en zeven SEAL’s aan boord te nemen. Op order van CinC 5e vloot zal SSN 23 met personeel en apparatuur aan boord geheime operatie uitvoeren om onderzeese vezeloptische kabel door te snijden die Ad Damman Saoedi-Arabië verbindt met Bandar-e Bushehr, Iran.


  


  Luitenant-ter-zee eerste klas Jack Hughes, zijn XO, keek over zijn schouder mee en zei: ‘Dat is het soort missie dat de jongens in de jaren zeventig en tachtig vaak uithaalden tegen de Sovjets.’


  ‘Ja,’ zei Heflin, ‘mijn eerste co had het al over stiekem Moermansk binnendringen voordat we de Los Angeles klasse-boten hadden, en het afluisteren van de ouderwetse kabels van de Sovjets.’


  ‘Ik weet nog dat we op de zeevaartschool instructieles kregen over hoe onze onderzeeërs ze afluisterden, zelfs nadat Moskou vezeloptische leidingen installeerde en digitale schakelaars die vijf gigabytes per seconde konden overbrengen, en wel 60.000 aparte, gelijktijdig gevoerde internationale telefoongesprekken. Ze ontvingen zelfs van Eutelsat, Intelsat, Inmarsat, Intersputnik en Orbiata-satellieten.’


  ‘Die les moet ik gemist hebben,’ zei Heflin. ‘Hoe konden onze onderzeeërs de vezeloptische kabels afluisteren zonder dat de Sovjets erachter kwamen?’


  ‘Met de eerste generatie van de apparatuur die wij aan boord hebben,’ antwoordde Hughes, blij dat hij indruk kon maken op zijn kapitein. ‘Genieën als John Poindexter ontwikkelden exacte datacompressietechnieken en kunstmatige intelligentieroutines – en de computers aan boord “leerden” welke kabels verkeer droegen die strategische waarde had. Het heeft me altijd verbijsterd hoelang het duurde voordat de Sovjets in de gaten hadden dat we er waren.’


  ‘Ja, maar in zekere zin hadden onze jongens die Sovjethavens binnengingen, bepaalde voordelen die wij op deze missie niet zullen hebben,’ zei kapitein Heflin.


  ‘Hoezo?’ vroeg Hughes.


  ‘Nou,’ antwoordde Heflin, ‘bijvoorbeeld, op plaatsen als marinekamp Seymorput zijn talloze nucleair aangedreven onderzeeërs die komen en gaan, aanleggen, in droogdok gaan, dus daar was – is – niet veel kans dat de Russen een onderzeeër van ons oppikken met stralingsdetectie.’


  ‘Tja,’ zei Hughes, ‘het goede nieuws voor ons is dat tegenwoordig minder dan een kwart van de Russische onderzeevloot operationeel is. Toen ik op herhaling was, heb ik gelezen dat de rompen van vijfenveertig van hun modernste boten niet meer hermetisch zijn – als ze ermee de zee op gaan is er grote kans dat ze zinken. Na het drama met de Koersk hebben ze allerlei problemen gevonden op Gremikha. Bij iets van vijftig onderzeeërs is de nucleaire brandstof uitgeput en ze hebben geen geld om ze opnieuw te activeren. Ze gebruiken nu oude nucleaire onderzeeërs en andere roestbakken in de haven van Moermansk alleen om radioactief afval op te slaan.’


  ‘En ik dacht nog wel dat de haven van Moermansk nooit dichtvroor door de opwarming van de aarde,’ zei kapitein Heflin sardonisch.


  Hughes begon enthousiast te worden en zei: ‘De Russen hebben hele reactors – minstens achttien – in de oceaan gedumpt. In het laatste inlichtingenrapport dat ik las, stond dat bijna 20.000 vaten vol nucleair afval, honderdduizenden gallons vloeibaar radioactief materiaal… en voor ongeveer tien miljoen curie verbruikte vaste brandstof opgeslagen liggen op die schepen en onderzeeërs in de haven van Moermansk.’


  ‘Tja, maar goed, we gaan nu niet naar de haven van Moermansk,’ zei Heflin, moe van Hughes’ encyclopedische kennis. ‘Laten we gaan uitzoeken wat Iran voor onderwater-afluisterapparatuur heeft – en waar hun Kilo-klasse dieselelektrische boten zijn. Ik heb geen zin om iemand tegen te komen die ons niet mag, terwijl we hun waslijn aan het doorknippen zijn.’


  ‘Goed,’ zei XO, aantekeningen makend. ‘Moeten we veranderingen aanbrengen om die mini-onderzeeër te vervoeren – de ASDS?’


  ‘Goeie vraag, XO,’ zei Heflin. ‘Stuur een boodschap aan ComSubPac en vraag het ze. Ik weet dat de ASDS door de lucht wordt vervoerd boven op zijn eigen trailerinstallatie, maar ik weet niet of we veranderingen moeten aanbrengen aan onze romp om hem te huisvesten.’


  ‘Ik weet dat er in de boodschap staat “op order”, maar hebt u enig idee wanneer het ongeveer gaat gebeuren?’ vroeg Hughes.


  Heflin stond op, keek zijn XO aan en zei: ‘Gezien wat er boven de oppervlakte allemaal gaande is, zou ik zeggen zo snel mogelijk – zo niet eerder. ’


  


  


  


  


  1 In de eerste roman van de auteur Geheime Missie gebruikte Newman in 1995 een Global Hawk met munitie om een aanval uit te voeren op een bijeenkomst in Tikrit, Irak, van Saddam Hoessein en Osama bin Laden. De missie mislukte en Newmans vliegtuig werd neergeschoten boven Irak.
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  In het vizier


  


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Maandag 29 oktober 2007


  07.57 uur plaatselijke tijd


  


  Dimitri Komulakov keek naar de geprinte kopie van de elektronische boodschap die hij net had ontvangen van Nikolai Dubzhuko, zijn chef operaties in Riyad. Hij legde hem naast de twee uitgeschreven intercepties die hem een half uur geleden overhandigd waren door kolonel Michail Vushneshko – de commandant van de Russische elektronische inlichtingendienst in Lourdes. Het nieuws was allebei niet goed.


  Beide transcripten die Vushneshko Komulakov had geleverd, waren afkomstig van telefoongesprekken die zaterdag uit de lucht waren geplukt door Russische afluisteraars. Het eerste was een cryptisch gesprek van senator James Waggoners mobiele telefoon naar een telefoonnummer in Washington, waarin hij wilde weten of een of andere ‘speciale eenheid’ in actie zou komen en dreigde iemand ‘een schop voor zijn reet te geven’. Komulakov herkende de grove Amerikaanse straattaal en deed het telefoontje als onbelangrijk af.


  Het tweede transcript alarmeerde hem – van een gesprek van de mobiele telefoon van marine generaal Peter Newman naar een andere mobiele telefoon in Key West, Florida. De uitzending was afgeluisterd door de Russische ambassade in Washington en door Lourdes. Wat Komulakov het meeste zorgen baarde, was de verwijzing naar ‘troepen’. Het verontruste de ‘gepensioneerde’ KGB-officier zodanig dat hij Vushneshko had gevraagd of er tekenen waren van een Amerikaanse militaire troepenconcentratie in Florida. Het antwoord stelde hem maar ten dele gerust: de Amerikanen voerden een luchtafweeroefening uit op hun marinebasis, 145 kilometer naar het noorden.


  Komulakov had de intercepties afgehandeld en wijdde zich weer aan het allerlaatste versleutelde e-mailrapport dat hij uit Riyad had ontvangen. Het werd steeds duidelijker dat de zorgvuldig bekokstoofde plannen die hij had beraamd met Ali Yunesi, het hoofd van de Iraanse inlichtingendienst, de mist in gingen. Dubzhuko had nu geen contact meer met vier van de Saoedische jachten en twee van de vliegtuigen die zijn teams zo keurig veroverd hadden. Hij keek op zijn horloge. Het was bijna acht uur in de ochtend op Cuba, even voor vier uur ’s middags in Saoedi-Arabië. Zijn tegenzin om de vezeloptische stemverbinding Dubai-Moermansk-Moskou-Teheran-Riyad te gebruiken ten spijt, besloot hij dat hij zijn ondergeschikte moest spreken. Hij pakte de telefoon en zei tegen de operator: ‘Bel Dubzhuko voor me.’ Tien seconden later hadden ze verbinding.


  ‘Zo, kameraad Nikolai,’ zei hij, ‘heb je alweer contact kunnen krijgen met de vermiste jachten of de vliegtuigen?’


  ‘Nee, generaal,’ antwoordde de voormalige KGB-kolonel. ‘Er zijn nog vier schepen en twee vliegtuigen waar het contact niet mee is hersteld, en nu heeft er nog een schip voor de kust van Algerije zich gisteravond niet gemeld.’


  ‘En wat doe je om te zorgen dat dit niet zo doorgaat?’ vroeg Komulakov dwingend. ‘Weet je zeker dat de bemanningen die je eropuit hebt gestuurd om die vliegtuigen en die boten naar Caracas te brengen, niet gewoon besloten hebben dat het meer opleverde om ze te verkopen dan wat jij ze betaalde?’


  ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk, generaal,’ antwoordde Dubzhuko verontwaardigd. ‘Ten eerste hadden alle schepen en vliegtuigen minstens één van onze trouwe officieren aan boord om toe te zien op de aflevering aan Caracas – en daar zouden ze worden uitbetaald. Zoals u weet deed de rest van de bemanningen het niet voor het geld.’


  ‘En wat is er dan gebeurd met de vermiste boten en vliegtuigen?’ vroeg Komulakov.


  ‘Ik denk dat we de mogelijkheid moeten overwegen dat de Amerikanen en hun bondgenoten ze ingenomen hebben.’


  ‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Komulakov. ‘Het verbaast me dat hun persdiensten nog niets in die richting hebben aangekondigd, maar we moeten onze plannen aanpassen. We gaan de aflevering van de wapens naar voren schuiven. Ik wil ze zo gauw mogelijk naar Caracas hebben. Heb je met de piloten gesproken?’


  ‘Ja, het zijn twee van onze beste,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Het vliegtuig is een Airbus 320 vrachtvliegtuig, beschilderd met Air France Air Cargo. Op dit moment staat het in een hangar in Bandar Abbas, en de wapens zijn aan boord in hun containers. Volgens het vluchtplan moeten ze tanken in Algerije, overnachten op de Canarische Eilanden en de volgende dag naar Caracas.’


  ‘Waarom zoveel tussenlandingen?’ vroeg Komulakov.


  ‘Voor veiligheidsmarges op brandstof, rust voor de bemanning, en omdat het normaal is voor zo’n vliegtuig en daarom niet zo gauw de aandacht zal trekken,’ antwoordde Dubzhuko.


  ‘Heel goed,’ zei de generaal. ‘Ik zal onze werkgever bellen en hem vertellen dat we de wapens eerder verhuizen dan gepland. Yunesi zal zich wel zorgen maken. Mocht hij of iemand van zijn Islamitische Broederschap contact met je opnemen, zeg dan maar dat we gewoon proberen te zorgen dat alles op zijn plaats is voor hun bijzondere dag.’


  


  Centraal politiebureau


  Paddington Green, Londen


  Maandag 29 oktober 2007


  12.05 uur plaatselijke tijd


  


  Het regende toen de chauffeur van mi 6 stopte voor het hek met het bord Alleen voor bevoegd personeel van het zwaar beveiligde politiebureau Paddington Green. Hij draaide zich om naar de man op de achterbank en zei: ‘Ik sta op het parkeerterrein aan de overkant van de straat als u naar buiten komt, sir.’


  ‘Prima, Johnson,’ antwoordde Joseph Blackman. Hij trok de kraag van zijn regenjas omhoog voordat hij zich in de stortregen begaf. ‘Het zal niet langer dan een half uurtje duren, denk ik.’ De MI6-functionaris sloot het portier van de Rover, liep naar het smalle hek in de ruim een meter hoge gietijzeren omheining van het bureau, toonde zijn identiteitsbadge aan de bewaker in het blauwe uniform vlak achter de poort en werd toegelaten tot het gebouw.


  In plaats van de lift te nemen, beende Blackman een trap op en een stille gang door naar een kantoordeur waarop stond: Inspecteur Evan Hadley, directeur contra-terrorisme. Een andere titel stond niet op het bord: Hadley was ook de belangrijkste contactpersoon tussen de politie en mi5 – de Britse binnenlandse veiligheidsdienst. Blackman klopte twee keer op de deur, ging een wachtruimte binnen en werd door een jonge vrouw in burgerkleding naar Hadleys kantoor gebracht.


  ‘Joseph, dank voor je snelle komst,’ zei Evan Hadley. ‘Je kent Michael Stevens van Scotland Yard toch?’


  Blackman en Stevens schudden elkaar de hand en toen de mannen waren gaan zitten, zei Hadley: ‘Ik dacht dat het goed was als wij drieën eens een praatje maakten, want Stevens en ik krijgen de wind van voren van het hoofdkantoor over dat gezanik met die Islamitische Broederschap.’


  ‘En helaas,’ voegde Stevens eraan toe, ‘zijn de Yanks niet bijzonder toeschietelijk. Hun wettelijk attaché – de FBI-agent op hun ambassade - is tamelijk nieuw en begrijpt nog niet goed hoe het zit met de bijzondere relatie tussen Engeland en Amerika. Evan stelde voor dat jij omdat je vrijuit communiceert met je collega bij de CIA – Goode heet hij toch, nietwaar? – dat je misschien wat inzichten met ons zou kunnen delen.’


  Blackman knikte alleen maar.


  ’Ik denk,’ zei Hadley, ‘dat een groot deel van de bezorgdheid van het hoofdkantoor gisteren is begonnen toen de Amerikanen die foto’s hebben verspreid, samen met de BOLO van de mensen die ze gevangen hebben genomen, waar die speciale containers op staan om kernwapens in te bewaren in die gestolen Saoedische schepen en vliegtuigen. Onze luchtvaart- en havenbeveiligingsmensen willen nu dat we ieder sportvliegtuigje en vissersbootje inspecteren op zulke containers.’


  Blackman keek de twee mannen aan die hij al jarenlang kende en vroeg: ‘Dus jullie willen weten wat er aan de hand is? Of wij net als de Amerikanen doelwit zijn? Wat we kunnen verwachten? Klopt dat?’


  Hadley en Stevens knikten, pakten hun potlood en papier om aantekeningen te maken.


  ‘Nou, laten we één ding meteen even duidelijk maken,’ begon Blackman. ‘Wat ik jullie zal vertellen, is buitenlandse geheime informatie die niet nagetrokken kan worden bij de SIS of we komen allemaal in grote problemen.’


  ‘Juist,’ zei Stevens terwijl hij zijn potlood neerlegde.


  Blackman vervolgde: ‘Jullie weten alles al wat belangrijk is over de Amerikaanse operatie die de twee Saoedische jachten vrijdagnacht voor Majorca te pakken hebben gekregen. Daarna hebben hun SEAL’s er nog een in Portugal aangehouden.’


  ‘En de vliegtuigen?’ vroeg Stevens.


  ‘Een is er in Mexico ingenomen, en de Zuid-Afrikaanse Rangers hebben een Amerikaanse eenheid van Delta Force geholpen er een te confisqueren in Johannesburg,’ antwoordde Blackman. ‘Alle schepen en vliegtuigen waren uitgerust om kernwapens te kunnen vervoeren,’ voegde hij eraan toe, wetend dat dit een verrassing voor ze was, ‘net als de Saoedische vaartuigen die vanmorgen vroeg door onze jongens van de Special Boat Service ingenomen zijn voor de kust van Sidi-Fredj, Algerije.’


  Hierop liet Stevens zijn pen vallen. Hadleys hoofd kwam abrupt omhoog en hij zei: ‘Algerije, zeg. Nou, Joseph, leuk van Hare Majesteits Secret Service om ons te laten delen in de lol.’ Droog voegde hij eraan toe: ‘Heb je zin om ons te kwellen met een paar details?’


  Blackman glimlachte en zei: ’Het is allemaal vlak voor zonsopgang gebeurd. C zei dat jullie het wel zouden willen weten.’


  ‘Dat is zacht uitgedrukt,’ zei Stevens.


  ‘Het is allemaal nogal snel gegaan,’ vervolgde Blackman. ‘Nadat de Amerikanen de twee schepen voor Palma geconfisqueerd hadden, pikte ons GCHQ signaalinlichtingencentrum op Gibraltar ongewone uitzendingen op uit Sidi-Fredj. Met de hulp van het fregat HMS St. Albans konden ze de bron nauwkeurig lokaliseren als een zestig meter lang jacht dat zich Saladin’s Prize noemt. Een snelle navraag bij Lloyd’s leerde dat die naam niet in hun register voorkwam, dus gistermorgen hebben we een paar jongens van het Speciale Verkenningsregiment naar Sidi-Fredj gestuurd om het te controleren.’


  ‘Nog hulp gehad van de Algerijnse autoriteiten?’ vroeg Hadley.


  Blackman schudde zijn hoofd. ‘Nee. We hadden geen tijd om erom te vragen. Onze jongens meldden dat de bemanning van het vaartuig bestond uit vijf bebaarde mannen, vier met een Midden-Oosters uiterlijk, één kennelijk Slavisch-Kaukasisch. Het bleek dat ze gelijk hadden -het is een Rus. Ze logeerden in het El Manar-hotel aan de wal en bewaakten om beurten hun schip.’


  ‘Ach, daar zit je je weer te profileren, Joseph. Wat moeten we toch met jou?’ zei Stevens zogenaamd afkeurend. ‘Wat gebeurde er toen?’


  Blackman negeerde de spot en vervolgde: ‘Gisteravond heeft C de SBS-jongens toestemming gegeven om het vaartuig in te nemen. Tegelijkertijd hebben ze de drie die aan de wal waren opgepakt, naar de boot gebracht, en de hele bups is nu onderweg naar Hare Majesteits Soevereine Basis op Gibraltar. Geen troep, geen drukte. Allemaal heel netjes.’


  ‘Was er een kernwapen aan boord?’ vroeg Haley.


  ‘Ook geen wapens,’ antwoordde Blackman, ‘alleen net zo’n met lood beklede stalen kist in het ruim en bedrading zoals de Amerikanen meldden van de twee die zij ingenomen hebben, en op de foto’s die ze hebben laten rondgaan van het schip in Mexico.’


  ‘Ik besef dat dit enigszins buiten mijn terrein valt,’ onderbrak Hadley, ‘maar is Buitenlandse Zaken ervan op de hoogte dat we op het punt staan een geroofd Saoedisch vaartuig in Gibraltar binnen te krijgen?’


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Blackman. ‘Maar toen ik net vertrok om hierheen te gaan, zat C met de PM aan de telefoon te babbelen, dus ik neem aan dat BZ binnenkort op de hoogte zal zijn van die kwestie.’


  ‘Zijn er aanwijzingen waarheen dit schip onderweg was voordat onze jongens het zo wreed van ze hebben afgepakt?’ vroeg Stevens.


  ‘Het navigatiesysteem was geprogrammeerd voor een rechtstreekse reis naar Caracas, Venezuela,’ antwoordde de MI6-functionaris.


  ‘Nog één vraag, Joseph,’ zei Hadley. ‘Wat ben je van plan met die vijf “piraten” die jullie gearresteerd hebben?’


  ‘Ach, Evan,’ zei Blackman met slechts een spoor van een glimlach. ‘Ik dacht dat ze misschien welkom zouden zijn in een detentiecentrum dat bekend staat om zijn discretie – en om zijn uitstekende verhoorresultaten. Wat zou je zeggen van hier?’


  ‘Nou, ik heb er geen problemen mee dat jihadtuig op te nemen en vast te houden onder onze speciale wetten, en ze een beetje te laten zweten,’ antwoordde Hadley. ‘Maar die Rus vind ik zorgelijk. Moskou zal een hoop herrie schoppen als ze erachter komen. Trouwens, wat hebben de Russen met die hele handel te maken? Gezien hun problemen in Tsjetsjenië zou ik denken dat ze in dit geval aan onze kant zouden staan.’


  ‘Ik kan je niet zeggen wat de Russen ermee te maken hebben – nog niet,’ antwoordde Blackman. ‘Maar C wil het te weten komen, dus gisteren hebben we gevraagd om “a little help from our friends”, om John Lennon te parafraseren, of was het Paul McCartney? Ik weet het echt niet meer.’


  ‘Onze vrienden?’ vroeg Stevens. ‘Welke vrienden?’


  Blackman keek zijn collega van Scotland Yard diep in de ogen en zei: ‘De Noren.’


  


  Luchthaven Sao Pedro


  St. Vicente Island, Kaapverdische Eilanden


  Maandag 29 oktober 2007


  13.15 uur plaatselijke tijd


  


  Piloot Is’haaq al Kabil zette de microfoonschakelaar op de stuurknuppel van de Boeing 737 om en zei in perfect Engels: ‘Dakar Vluchtcontrole, dit is Air Afrique Cargo Flight Juliet Zes Eén Eén Zeven op doortocht naar Kaapverdische Eilanden, hoogte 31.000, identificatie één drie twee vijf.’


  ‘Ga uw gang, Zes Eén Eén Zeven, we hebben u,’ antwoordde de luchtverkeersleider buiten de hoofdstad van Senegal, 320 kilometer naar het oosten en 10 kilometer lager.


  ‘Roger, Dakar,’ antwoordde Al Kabil. ‘Verzoek toestemming om tijdens de vlucht een verandering aan te brengen van het vluchtplan dat we ingediend hebben voor vertrek uit Freetown, Siërra Leone.’


  ‘Noem uw verzoek, Zes Eén Eén Zeven.’


  ‘Begrepen, Dakar, we krijgen met tussenpozen een waarschuwingsindicatie voor de cabineluchtdruk. Verzoek toestemming om te dalen naar 21.000 en te landen op luchthaven van Sao Pedro op St. Vicente Island in plaats van de internationale luchthaven Santa Maria op Sal Island.’


  ‘Wacht, uit,’ antwoordde de verkeersleider. Dertig seconden later was hij terug en zei: ‘Juliet Zes Eén Eén Zeven, dit is Dakar. Verandering goedgekeurd. Daal naar 21.000. Contact Sao Pedro-toren op één-twintig-zes-punt vijf. Goedendag.’


  Kabil bevestigde de ontvangst van de goedkeuring en glimlachte terwijl hij de tien piepkleine Kaapverdische eilandjes naderde. De Rus die achter in het vliegtuig lag te slapen had hem verteld dat het vliegtuig door de nieuwe beschildering minder aandacht zou trekken op Sao Pedro dan op het veel drukkere internationale luchthaven.


  Veertig minuten later, en vijftig nautische mijlen van zijn bestemming, gaf luchtverkeersleiding Juliet Zes Eén Eén Zeven instructies om te landen op baan nul twee, rechts. ‘Roger, Zes Eén Eén Zeven, draai tien graden naar rechts, overschakelend naar ILS,’ zei Kabil terwijl hij de automatische piloot afzette en het radiobaken afstemde op de toegewezen frequentie. Toen wendde hij zich tot zijn copiloot en zei in het Arabisch: ‘Daal tot 7000 voet en verminder vliegsnelheid van 320 naar 240 knopen.’


  Een paar minuten later, toen de twee gelijke toppen van de slapende vulkanen tegenover elkaar op het eiland opdoken door een korte regenbui, zei zijn copiloot: ‘Vliegsnelheid 240, hoogte 7000.’


  Al Kabil reikte naar voren op het bedieningspaneel tussen de twee mannen, breidde de vleugelkleppen van de 737 uit tot de eerste positie, nam de bediening over van de tweede piloot – en zette een volmaakte nadering in. Hij hoefde maar één keer naar de dalingsbaanindicator te kijken terwijl ze afdaalden naar de landingsbaan.


  Acht nautische mijlen van het vliegveld breidde Kabil de vleugelkleppen volledig uit en gaf meer gas toen de grote panelen achter de vleugel de luchtweerstand vermeerderden door te fungeren als een rem. Toen de vliegsnelheidsmeter op honderdzestig knopen stond, draaide hij de ronde, wielvormige hendel op het frontpaneel naar beneden en het landingsgestel kwam naar buiten.


  Met een nauwelijks merkbaar schokje landde het grote vliegtuig met zijn neuswiel op de middenlijn van het platform. Kabil verschoof de gashendel om de stuwkracht om te keren, zette een schakelaar om om de rempanelen op de vleugels omhoog te doen, en oefende druk uit op de punten van het roerpedaal zodat de 737.600 meter van het eind van de landingsbaan tot stilstand kwam. Terwijl hij naar de luchtvracht FBO aan het uiterste eind van het vliegveld taxiede, zei de copiloot: ‘Mooie landing, Is’haaq,’ in het Arabisch.


  ‘Dank je,’ zei Kabil, ‘maar dat mag ook wel, Jabbar. Ik heb er bijna driehonderd vlieguren opzitten in dit vliegtuig.’


  Het was geen opschepperij. Kabil was piloot geweest bij de Koninklijke Saoedische Luchtmacht en was al meer dan vier jaar hoofdpiloot van de eigenaar van deze 737, prins Muneer al-Taif. En anders dan bijna alle andere Saoedische vliegtuigen en schepen die opgeëist waren door de Islamitische Broederschap, was deze makkelijk te veroveren geweest.


  Op 10 oktober had Kabil prins Muneer en een van zijn jonge Europese concubines op vakantie naar de Seychellen gevlogen. Laat op de middag van de veertiende, toen de prins hoorde van de coup in Saoedi-Arabië, arriveerde hij in paniek bij het vliegtuig en eiste dat Kabil hem onmiddellijk naar Egypte vloog.


  De hoofdpiloot steeg op volgens bevel, maar de prins en zijn Nederlandse vriendinnetje kwamen nooit aan in Caïro. Na vier uur vliegen zette Kabil het vliegtuig op de automatische piloot, ging naar de rijkelijk versierde privé-coupé in het midden van de jet en schoot de prins en zijn blondje met een .25 kaliber pistool ieder één keer door het hoofd. Toen hij landde in Kartoum kwamen enkele leden van de Broederschap naar het vliegtuig, haalden de lichamen eruit en verborgen het vliegtuig in een gehuurde hangar. Kabil had de twee weken daarna orders afgewacht terwijl zijn ‘collega’s’ hun ‘speciale apparatuur’ installeerden.


  Nu het vliegtuig geparkeerd stond, wandelde Kabil terug naar de grote slaapkamer waar hij de eigenaar en zijn vriendin had vermoord en onderzocht de met lood beklede, roestvrijstalen kist die de plaats ingenomen had van het bebloede bed. Hij keek naar de lege container en de bedrading die eruit stak en fluisterde alsof hij het tegen een klein kind had: ‘Nu duurt het niet lang meer. Binnenkort brengen we vurige wraak over de ongelovigen. Geprezen zij Allah.’


  


  Hoofdkwartier van de 5e vloot


  U.S. Marinekamp, Bahrein


  Maandag 29 oktober 2007


  20.50 uur plaatselijke tijd


  


  Zo gauw het donker was, kwam de USS Jimmy Carter aan de oppervlakte en voer de haven binnen. Kapitein ‘Sandy’ Heflin, de operatieofficier van de onderzeeër, en twee van zijn communicatiespionnen waren onmiddellijk aan wal gegaan voor instructies door de staf van de vijfde vloot. Een man van de CIA stelde zich eenvoudig voor als Herb. Hij had zijn XO en de chef van de boot achtergelaten om toezicht te houden op de installatie van speciale onderdelen die aan de romp van zijn onderzeeër werden gelast, zodat ze hun bijzondere lading naar hun missiegebied konden vervoeren.


  Toen Heflin bij de steiger kwam waar de ondersteunende activiteiten van de vloot plaatsvonden, kreeg hij voor het eerst de ASDS te zien -Advanced SEAL Delivery System – die de onderzeese vezeloptische telefoonkabel Iran-Saoedi-Arabië zou doorsnijden, als zijn onderzeeër hem had gevonden. De mini-onderzeeër en het begeleidende zes man sterke SEAL-team stonden op de grote betonnen steiger toen Heflin en zijn team uit een motorsloep stapten die de admiraal had gestuurd.


  De twintig meter lange ASDS was vanuit Groton, Connecticut rechtstreeks naar Bahrein gevlogen in een USAF C-17. Hem vijf kilometer vervoeren naar de Amerikaanse militaire kant van het vliegveld van Bahrein naar de Amerikaanse steiger zonder zich te verraden, was een punt van zwaar debat geweest voor de staf van de vijfde vloot. Ten slotte had een kapitein gezegd: ‘Laten we het geval gewoon afdekken met zeildoek en over de snelweg slepen. De jihadagenten snappen heus niet wat het is. Trouwens, de meeste van jullie weten niet eens hoe zo’n ding eruitziet. ’


  Tegen de tijd dat Heflin met zijn officieren en de SEAL-detachements-leider, luitenant Paul Van Hooser, in de vergaderkamer van de admiraal zaten te luisteren naar ‘Herb’ en anderen die uitlegden wat hun missie was, werd de mini-onderzeeër, bijgenaamd de Minnow, met een kraan uit zijn speciaal gebouwde transporttrailer getild en neergelaten in het warme water van de Perzische Golf. In plaats van kans te lopen op schade door hem te laten slepen door de onderzeeboot, legde de ASDS, aangedreven door zijn ingebouwde 67-pk elektrische motor, zelf de 750 meter af naar de Jimmy Carter die vastgelegd zachtjes lag te deinen.


  ‘De ASDS weegt vijfenvijftig ton droog – maar in het water heeft hij een neutraal drijfvermogen,’ zei de marinecommandant, die naast de PowerPoint-presentatie van de mini-onderzeeër stond. Toen op het scherm een computerondersteund ontwerp verscheen van de ASDS opgesteld achter de vin van de Jimmy Carter, vervolgde hij: ‘Zolang je de twintig knopen niet overschrijdt, moeten de hulpstukken die we installeren toereikend zijn om de kracht van de waterdruk tegen de romp van welk schip dan ook te weerstaan.’


  Maar matig gerustgesteld door die informatie – en het feit dat de commandant de gouden dolfijnen van de onderzeedienst droeg – vroeg Heflin: ‘Wat betekent dat voor mijn diepte- en duikvermogen? En het lawaai?’


  ‘We hebben alle tabellen uitgewerkt en zullen u voor uw vertrek voorzien van de diepte-duiktabellen op cd en op papier, kapitein,’ antwoordde de commandant. ‘En er is goed nieuws wat betreft de geluids-kenmerken van de ASDS. Hij is uitgerust met nieuwe composietmaterialen en anticavitatieschroeven – dus als u de mini-onderzeeër losmaakt, maakt hij bijna net zo weinig lawaai als uzelf.’


  Toen de technische deskundigen klaar waren, namen de inlichtingenjongens het over. Heflin merkte dat de functionarissen van de Fleet Intelligence zich wat dit gedeelte van de instructie betreft allemaal aan ‘Herb’ conformeerden. De CIA-officier eindigde zijn presentatie door nog eens te benadrukken wat Heflin nogal voor de hand liggend vond: ‘Als u eenmaal met uw boordsensoren heeft vastgesteld welke kabel moet worden doorgesneden, bepaal de locatie dan zo accuraat mogelijk. U zit aan de Iraanse kant van de Perzische Golf, uit de buurt van de scheepvaartroutes, maar het is belangrijk dat u niet ontdekt wordt als u bovenkomt om de ASDS los te maken.’


  ‘Hoe lang hebt u nodig om deze kabel door te snijden?’ vroeg Heflin aan Van Hooser.


  ‘Dat hangt af van ons zicht in de diepte,’ antwoordde de SEAL-officier. ‘Als je op de kaart kijkt, denk ik dat we op ongeveer honderdvijftig meter zullen zitten. Als het water helder is en we krijgen geen problemen, moet het binnen een uur kunnen.’


  ‘En dan gaan we naar de oppervlakte om de Minnow weer aan boord te nemen?’ vroeg Heflin.


  ‘Dat is de bedoeling,’ antwoordde Herb.


  ‘Dat kunt u makkelijk zeggen,’ zei Heflin. ‘Wat is het laatste nieuws over mijnen en de Iraanse Kilo-onderzeeërs? Ik krijg liever met geen van beide te maken als we proberen de SEAL’s van luitenant Van Hooser en hun sexy machientje weer aan boord te krijgen.’


  ‘Herb’ zei niets, maar keek naar de hoofdofficier Fleet Intelligence die ongemakkelijk naar Heflin keek en zei: ‘Het spijt me het te moeten zeggen, kapitein, maar over mijnen weten we niets en er schijnen twee Iraanse onderzeeërs vermist te zijn.’


  


  Wetenschappelijk instituut Narvik-Andoya


  Tromsö, Noorwegen


  Maandag 29 oktober 2007


  23.00 uur plaatselijke tijd


  


  Het was pikdonker en ijskoud, en het Aurora Borealis – het noorderlicht – gloeide in de lucht toen de C-130 zijn lichten ontstak, acht kilometer van het eind van de bevroren landingsbaan, tien graden ten zuiden van de poolcirkel. Algauw zou het moerketiden zijn in het noorden van Noorwegen – de periode van twee maanden waarin de zon niet boven de horizon uit rijst. Majoor Carl Arvildsun van het Koninklijke Noorse Leger, stond naast de kleine verkeerstoren en sloeg zijn handen tegen elkaar om warm te blijven – en vroeg zich af waarom hij zich als vrijwilliger voor deze missie had opgeworpen.


  Al kon hij weinig zien achter de gedempte verlichting van de landingsbaan, de Noorse officier wist dat hij in een vlakke kom stond omringd door terrein dat was gevormd door enorme gletsjers die ook arctische fjorden hadden uitgegutst en monumentale rotsformaties hadden achtergelaten. Niet ver van het vliegveld lag de oude stad Tromsö, in de Vikingtijd gevestigd door boeren en vissers. Een deel van dat verleden was bewaard gebleven – er was nog een groot aantal huisjes met plaggendaken en rijkelijk versierde houten gebouwen in het stadje met drieduizend inwoners. Nu en dan waren er kleine kuddes rendieren te zien aan de rand van de stad, die met hun hoeven door de sneeuw krabden op zoek naar verborgen mossen of gras.


  Op het dorpsplein van Tromsö stond een standbeeld ter ere van Roald Amundsen, de ontdekkingsreiziger in de poolgebieden die omkwam bij een vliegtuigongeluk terwijl hij op zoek was naar een vermiste Italiaanse avonturier. In een ander park in de buurt was een gedenkteken voor de heldhaftigheid van elf Noorse verzetsstrijders die in de Tweede Wereldoorlog door Duitse bezettingstroepen gevangen waren genomen, wreed verhoord en daarna gedood. Een van hen was Arvildsuns oom geweest.


  De basis waar de Noorse majoor nu de naderende C-130 afwachtte, was gebouwd door de Britten, tijdens de Koude Oorlog gebruikt door de Amerikanen en diende nu de Koninklijke Noorse Luchtmacht en de Noorse Meteorologische Dienst. Vanaf hier en de marinebasis in Narvik, tweehonderd kilometer naar het zuiden, werden routinematig wetenschapsraketten afgevuurd in de poollucht om alles te onderzoeken van windpatronen tot het noorderlicht, tot het magnetische veld van de aarde.


  Maar ondanks al die activiteit, wist Arvildsun, zouden de vier motoren van de C-130 van de Koninklijke Noorse Luchtmacht aandacht trekken als hij midden in de nacht over het stadje vloog. Hij hoopte maar dat het vliegtuig met zijn inhoud een eind uit de buurt was voordat er iemand naar de basis kwam om te informeren.


  Het grote, door propellers aangedreven vliegtuig landde en taxiede de laatste tweehonderd meter van zijn reis uit Schotland over sneeuw en ijs dat nog van het beton geschraapt moest worden. Nadat het vlak bij de eenvoudige terminal tot stilstand was gekomen, zette de piloot drie motoren af en liet er één draaien om de brandstof, hydraulische vloeistof, olie en de cabine van het vliegtuig warm te houden.


  Arvildsun wachtte tot de deuren aan de achterkant van het ruim dertig meter lange vliegtuig opengingen voordat hij naar de vrachtruimte liep. Zijn adem vormde wolkjes stoom in de donkere lucht.


  Toen hij de laadplank naderde, hoorde hij mannen met een Brits accent in het vliegtuig instructies roepen om de vracht voorzichtig uit te laden. Arvildsun draaide zich om naar de vliegtuigloods die het grote vliegtuig met verlichte oranje kegels naar zijn parkeerplaats had geleid en zei in het Noors tegen hem: ‘Bedankt voor je hulp. Nu moet je de terminal weer in gaan.’


  De jonge soldaat gehoorzaamde en zo gauw hij verdwenen was, haalde Arvildsun een zaklantaarn tevoorschijn en wees ermee naar de vier grote militaire zeventontrucks die meer dan drie uur hadden staan wachten naast een hangar in de buurt. Hij flitste twee keer met het licht en de trucks kwamen naar de achterkant van de C-130 gereden. Hun gevlekte zwart met witte wintercamouflage was in het duister nauwelijks zichtbaar. Even later verscheen als uit het niets een vorkheftruck die de op pallets geladen vracht uit de holle laadruimte van het vliegtuig begon te halen, en in drie van de trucks te plaatsen.


  De hele overplaatsing nam minder dan een kwartier in beslag. Toen de eerste drie trucks volgeladen waren met kisten vol apparatuur, stapten er negen mannen uit het vliegtuig en in de verwarmde achterruimte van de vierde truck. Opnieuw haalde de Noorse majoor zijn zaklamp tevoorschijn en dit keer gaf hij de piloot een teken. Negen minuten later snelde de C-130 weer over de startbaan de poolnacht in. Tegen die tijd reed Arvildsun in zijn Noorse legerjeep voor zijn kleine konvooi van vier trucks uit, weg van de basis naar de snelweg, in oostelijke richting naar Skibotn. Naast hem zat majoor Trevor Watts van het Speciale Verkenningsregiment.


  Toen de optocht de wachtpost passeerde, merkte Watts op: ‘Goed werk. majoor. Geen enkel woord gesproken via een radio of telefoon om “Ivan” te verraden dat we er aankomen.’


  ‘Dank u,’ zei Arvildsun. ‘Kunt u me vertellen hoe lang deze missie zal duren? Mij is alleen maar verteld dat jullie mobiele elektronische apparatuur komen opzetten om Russische communicatie af te luisteren. Maar ik heb niet te horen gekregen hoe lang u hier zou zijn. Ik heb genoeg voedsel en brandstof geregeld voor tien mannen voor een maand. Is dat genoeg?’


  Watts keek zijn Noorse collega aan in het gedempte licht van het instrumentenpaneel terwijl ze voortreden over de donkere snelweg en zei: ‘Als we tegen die tijd niet uitgevogeld hebben welke rol de Russen spelen in die Islamitische Broederschap, dan maakt het waarschijnlijk toch niks meer uit.’


  


  Hotel El Centro


  Centrum van Caracas, Venezuela


  Maandag 19 oktober 2007


  23.45 uur plaatselijke tijd


  


  Newman was de laatste die arriveerde. Als ‘Peter Oldham’ had hij vlucht 2133 van American Airlines genomen om 19.30 uur uit Miami en was om 22.30 uur geland op de internationale luchthaven Simon Bolivar, 22 kilometer ten westen van de Venezolaanse hoofdstad – een twee uur durende vlucht die eruitzag als drie uur omdat Caracas een tijdzone ten oosten van Florida ligt. Nu zat Newman in de lobby van het oude Hotel El Centro met zijn twee zogenaamde collega’s van ‘Petro-Research’ te zweten in de tropische hitte. Boven de hoofden van de drie mannen worstelden stokoude plafondventilators om de zware, vochtige, lichtelijk gekoelde lucht af te voeren. Maar dat was op maar twaalf graden ten noorden van de evenaar een verloren strijd voor de veroudere airconditioning van het hotel.


  Sergeant eerste klas Roberto Nievos, die tegenover ‘Oldham’ in een leren stoel zat, was ’s morgens aangekomen met een vlucht uit Mexico. Hij was als eerste gearriveerd in het ‘driesterren’ El Centro, op de hoek van Sur 6 y Oeste 6, één blok ten westen van Plaza Bolivar. Het CIA-bureau had het hotel uitgekozen omdat het dicht bij het nationale parlementsgebouw stond.


  Nievos’ uiterlijke verschijning – klein, slank en pezig, met een potlooddun snorretje en achterover gekamd haar in een korte paardenstaart – klopte niet met het feit dat hij in het echt een doorgewinde teamleider was van Delta Force. Het paspoort in Roberto’s zak was afkomstig uit Argentinië, waar hij als zoon van een Amerikaanse diplomaat in zijn kindertijd een poosje gewoond had.


  De derde man, Manuel Suazo, was een marine-SEAL. Maar zijn keurig verzorgde baard en handgemaakte tropenpak waren een vermomming van zijn oersterke lichaamsbouw en zijn echte functie. Suazo was halverwege de middag in Caracas aangekomen vanuit Bogota. Hoewel Suazo ook zijn echte naam gebruikte, reisde hij op een Spaans paspoort.


  Newman/Oldham keek de donkere lobby met houten lambriseringen rond op zoek naar hun contactpersoon, die er al een kwartier geleden had moeten zijn. In één hoek zat een jong stel, kennelijk op huwelijksreis. Ze gingen zo in elkaar op dat de andere aanwezigen voor hen niet bestonden. In een ander zitje zaten twee echtparen van middelbare leeftijd zachtjes in het Duits te praten – duidelijk toeristen. Maar aan een derde tafel, in de uiterste hoek, zat een man in de schaduw een krant te lezen.


  ‘Die vent zit er de hele avond al,’ zei Nievos. ‘Hij zat er toen ik naar beneden kwam om te eten en hij zat er nog toen ik naar het vliegveld ging om jou op te halen. Ik heb hem in de gaten gehouden sinds we hier gingen zitten en hij draagt geen wapen, dus het is geen smeris. Omdat niemand aan de balie aandacht aan hem besteedt, denk ik dat hij gewoon een waarnemer is voor het Valdez-regime, die hier is neergezet om iets ongewoons te melden via de mobiele telefoon die hij aan zijn riem draagt.’


  ‘Denk je dat hij ons door heeft?’ vroeg Newman.


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Suazo. ‘We hebben alle drie goeie papieren om aan te tonen dat we voor Petro-Research werken, en nu de olieprijzen zo hoog zijn, wemelt het hier in de stad van mensen uit alle landen ter wereld in alle facetten van de oliebusiness.’


  Terwijl de marine-SEAL sprak, kwam er door de voordeur van het hotel een man binnen van halverwege de vijftig. Hij droeg een bril, een gekreukt pak en enkele grote vellen papier opgerold onder zijn arm.


  ‘Kijk aan, daar heb je onze man,’ zei Nievos zachtjes tegen Newman en Suazo. ‘Ik zal hem wel even gaan begroeten, want ik ben degene die hem hoort te kennen.’


  Oprijzend uit zijn stoel schreeuwde Nievos in accentloos Spaans: ‘Eduardo – hierheen.’ Toen liep hij recht op de man af, gaf hem een ferme abrazzo, kuste hem op beide wangen, sloeg zijn arm om zijn schouder en leidde de nieuwkomer naar de stoelen waar Newman en Suazo waren opgestaan. Newman merkte op dat alle aanwezigen hadden opgekeken – en geen belangstelling toonden. Het hele tafereel was zo volkomen ’normaal’ dat het onmiddellijk elke verdenking wegnam dat de vier mannen iets onbetamelijks of misdadigs in de zin konden I hebben.


  ‘Eduardo, dit is Peter Oldham en Manuel Suazo,’ zei Nievos, hen uitbundig voorstellend terwijl ze de nieuwkomer de hand drukten. ‘Peter is van ons kantoor in Oklahoma City en “Manny” komt uit Houston/ vervolgde de Delta Forcer enthousiast. ‘Ik heb ze alles over je verteld. Nou, wat heb je voor ons?’


  Toen ze zaten, legde ‘Eduardo’ de papieren die hij bij zich had op de lage tafel die midden tussen de vier stoelen stond en ontrolde de vellen met een zwierig gebaar, terwijl hij zo luid dat de waarnemer het kon horen, zei: ‘Zoals u gevraagd heeft, señor Oldham, tonen deze kaarten de huidige olie- en gaspachtgronden door het hele land. Ik heb de beschikbare concessies aangegeven en de gebieden waar we een vergunning voor kunnen aanvragen om te onderzoeken. Zoals u weet, liggen de meeste aangetoonde reserves in het gebied rond het Meer van Maracaibo, maar ik ben ervan overtuigd dat we met de nieuwe apparatuur die u meebrengt, erin zullen slagen elders meer te vinden.’


  Opnieuw was Newman onder de indruk van het vakwerk van zijn collega’s. Bill Goode had hem verteld dat deze ‘man in Caracas’ een eersteklas veldrechercheur was, en de bescheiden, bebrilde ‘Eduardo’ maakte zijn belofte nu al waar. Hij had zojuist voor eventuele luisteraars een voortreffelijke uiteenzetting gegeven voor de gammastraling/neutronendeeltjes-detectors en de lijvige Backscatter PMMW-apparatuur die onderweg was naar Caracas. Alleen een buitengewoon getraind oog zou weten dat de apparatuur niet voor olievorsing werd gebruikt.


  Toen de mannen gebogen zaten over de papieren die uitgespreid waren op het lage tafeltje om zogenaamd de kaarten te bestuderen, zei Eduardo tegen Newman: ‘Weet u wanneer de speciale exploratie-apparatuur aankomt, meneer Oldham? Ik moet regelingen treffen met de douane.’


  ‘Hier is de vrachtbrief,’ antwoordde Newman, hij overhandigde Eduardo een vel papier dat hij uit zijn zak had gehaald. ‘Zoals u ziet, zit de apparatuur in twee containers op een Evergreen containerschip dat morgen aankomt vanuit Houston.’


  ‘Heel goed/ zei de CIA-man met een glimlach. ‘Voordat u naar uw kamers gaat, moet u eens met me meegaan naar een van de mooiste bezienswaardigheden van Caracas, de fontein op het Plaza de Bolivar. Het is vlak tegenover de binnenplaats van het hotel.’


  Met z’n vieren wandelden ze op hun gemak door de lobby en over het plein naar de fontein. Eduardo ging tussen Newman en de twee mannen van Speciale Operaties staan, hief zijn armen wijd en gebaarde naar het stuivende water, terwijl hij luid zei: ‘Er is geen mooiere plek in heel Caracas.’ Veel zachter voegde hij eraan toe: en geen betere plek om te praten zonder angst voor afluisteraars. Zelfs als iemand ons te pakken neemt met een parabolische schijf of een richtmicrofoon, overstemt het geluid van het water ons gesprek. Als jullie je gezicht naar de fontein gericht houden, kunnen de camera’s onze woorden niet van onze lippen lezen.’


  Suazo glimlachte en zei: ‘Goed gedaan.’


  Newman, die deed of hij het standbeeld bewonderde van de man die op de rug van een paard oprees uit het ruisende water, vroeg de CIA-man: ‘U weet dat we twee missies hebben?’


  ‘Ja,’ antwoordde Eduardo, ‘waarnemend directeur Goode heeft rechtstreeks contact met me opgenomen en me verteld dat u hier bent om de zoektocht naar kernwapens op te zetten en af te rekenen met een vriend van El Presidente, Samuel Mubassa. Mijn instructies zijn jullie met beide te helpen. Weten we al iets meer over wanneer en hoe de kernwapens afgeleverd zullen worden? Dat deel van de missie is het moeilijkst.’


  ‘Roberto coördineert die taak,’ zei Newman met een knik naar Nievos. ‘Eventuele nieuwe informatie moeten we ontvangen via D-DACT, en jij zou hetzelfde bericht rechtstreeks van Bill Goode op Langley moeten krijgen. Misschien hebben we morgenochtend nieuwe informatie.’


  Eduardo knikte en antwoordde: ‘Hoe meer we erover weten hoe de kernwapens hier moeten worden afgeleverd, hoe effectiever we deze speciale apparatuur kunnen gebruiken om ze op het spoor te blijven.’ Toen wendde hij zich tot de marine-SEAL en zei: ‘Dus Manuel, ik neem aan dat jij hier bent om het probleem Samuel Mubassa te elimineren.’


  ‘Niet precies,’ antwoordde Suazo. ‘Ik ben hier om Samuel Mubassa te elimineren.’


  Eduardo knikte en zei met een lichte buiging: ‘Correctie aangenomen. Heb je speciale apparatuur nodig?’


  ‘Nee, bedankt Eduardo. Mijn “jachtgeweer” is een Barrett .50 kaliber model 82a3 met een magazijn voor tien kogels en een Leopold 10-power scope. Het zit in een van de containers die morgen vanuit Houston arriveren. Maar ik kan wel wat hulp gebruiken om Mubassa’s programma op papier te krijgen.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei Eduardo. ‘Hij is dik bevriend met president Valdez en logeert in het gastenverblijf van El Presidente. Ik heb een zeer goede bron die ons minstens vierentwintig uur van tevoren bijna elke beweging die Mubassa bij Valdez maakt kan vertellen.’


  Op dit punt onderbrak Newman hem om te vragen: ‘Kan je bron uitzoeken of Valdez afweet van het transport van kernwapens?’


  ‘Misschien,’ antwoordde Eduardo. ‘Hij is erg goed.’


  ‘Vertrouw je hem?’ vroeg de marinier.


  ‘Natuurlijk vertrouw ik hem, meneer Oldham,’ antwoordde Eduardo beledigd. ‘Hij is mijn oudste broer.’


  


  Het huis van senator James Waggoner


  Old Dominion Drive, Belle View, VA


  Maandag 29 oktober 2007


  23.55 uur plaatselijke tijd


  


  De telefoon ging maar twee keer over voordat de senior senator opnam.


  ‘Met Alan Michaels. Senator, u vroeg me te bellen als we de stadseditie van de krant in bed gingen stoppen. Nou, hij rolt nu van de pers en het verhaal staat rechts bovenaan.’


  ‘Goed werk, jongen,’ zei de voorzitter van de Senaatscommissie Inlichtingen tegen de jonge verslaggever van de Washington Post. ‘Ik vertrouw erop dat je mijn naam erbuiten hebt gelaten?’


  ‘Natuurlijk, senator,’ antwoordde Michaels. ‘Ik kan de inleiding wel even voorlezen, als u wilt.’


  ‘Ga je gang,’ zei Waggoner, tastend naar zijn ‘slaapmutsje’ – drie vingers dure bourbon in een waterglas.


  ‘De kop luidt: Witte Huis laat terrorist ontsnappen,’ begon Michaels. Toen Waggoner alleen maar gromde, vervolgde de verslaggever: ‘Samuel Mubassa, die ervan verdacht wordt dat hij de belangrijkste financiële bron is achter de terroristische organisatie Islamitische Broederschap, is naar Venezuela gevlucht. Inlichtingenbronnen vertelden de Washington Post dat Mubassa, die naar verluidt honderden miljoenen dollars heeft verdiend met het corrupte olie-voor-voedselprogramma van de Verenigde Naties, nu wordt beschermd door het Valdez-regime in Caracas. Critici van het Congres zeggen dat dit “gewoon de laatste is in een reeks van kolossale missers van deze regering om passende actie te nemen tegen terroristen, die nu de VS bedreigen met kernwapens”.’


  Toen Michaels even zweeg om adem te halen, onderbrak Waggoner: ‘Dat is prima, jongen. De rest lees ik morgenochtend wel. Maar zeg eens, heb je wel ergens gezet dat de regering de dreiging van nucleair terrorisme verdoezelt?’


  ‘Absoluut,’ zei de jonge reporter, denkend aan Woodward en Bernstein en hoe fijn het zou zijn om een Pulitzerprijs te winnen voor onderzoeksjournalistiek. ‘U heeft me niet veel gegevens verstrekt over wie wat verdoezelt – dus daar zou ik graag morgen nog met u over door willen praten. Kunnen we ergens afspreken?’


  ‘Schiet op, man,’ zei Waggoner. ‘Ik ga niet met je afspreken in parkeergarages zoals die miezerige Deep Throat van de FBI…’


  ‘Mark Feit,’ onderbrak Michaels hem behulpzaam.


  ‘Zal best,’ zei Waggoner. ‘Daar ben ik niet van. Ik probeer de onschuldige burgers van dit land te beschermen tegen een aanval van bloeddorstige moordenaars. Het Amerikaanse volk moet weten dat mensen als Mubassa nucleaire moord financieren – en dat het Witte Huis de omvang van deze misdaden in de doofpot stopt.’


  ‘Nou, kan ik voor de editie van woensdag meer informatie van u krijgen over wie in het Witte Huis betrokken is bij die doofpotaffaire – en wat er aan gedaan moet worden? Hebben we het hier over een mogelijke afzettingsprocedure?’ vroeg de verslaggever.


  ‘Ik zal erover denken,’ antwoordde Waggoner kortaf. ‘Bel me niet. Ik bel jou. Goed werk – en goedenacht.’
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  Vluchten


  


  


  Perskamer, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Dinsdag 30 oktober 2007


  08.15 uur plaatselijke tijd


  ‘Goedemorgen, dames en heren,’ zei de president toen hij de perskamer van het Witte Huis betrad. Met de First Lady was hij kort na het aanbreken van de dag vanuit Camp David teruggekeerd naar het Witte Huis, en voor de verandering wist geen van de media dat hij zelfs maar weg was geweest.


  De negen leden van de pers, vier cameramensen en twee producers die aanwezig waren toen de president onverwacht de perskamer binnenkwam, vielen letterlijk van hun stoel van verbazing toen ze de opperbevelhebber zagen. In bijna zeven volle jaren in de regering had hij slechts acht keer zo’n onaangekondigd bezoek gebracht aan leden van de persdienst van het Witte Huis – en dat was meestal tijdens een vakantieperiode als de reserveploeg dienst had.


  Hoewel deze dinsdagochtend geen vakantiedag was, hadden de meeste bekende koppen van de media goede redenen gevonden om Washington te verlaten toen de geruchten gingen dat de Islamitische Broederschap een aanval had gepland op de hoofdstad van het land.


  ‘Meneer de president,’ schreeuwde een van de krantenjournalisten, ‘is dit officieel?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de president, ‘maar ik waarschuw u van tevoren dat ik maar heel weinig tijd heb – en u zou me iets kunnen vragen waar ik om veiligheidsredenen geen antwoord op geef. Maar u mag me citeren. Volgende vraag.’


  De enige twee aanwezige tv-nieuwsploegen hadden inmiddels verbinding gemaakt met hun omroepen en beide producers fluisterden in hun koptelefoons om hun respectievelijke opdrachtgevers ervan te overtuigen dat ze de gewone programmering moesten onderbreken om live te gaan vanuit het Witte Huis.


  ‘Meneer de president, hebt u vanmorgen het artikel in de Washington Post gezien waarin staat dat uw regering een terrorist heeft laten ontsnappen?’ vroeg een van de producers.


  ‘Ik lees elke ochtend twee dingen,’ antwoordde de president met een glimlach, ‘de Washington Post en de Bijbel – zodat ik weet wat beide kanten van plan zijn.’


  ‘Wat hebt u te zeggen over de aantijgingen dat uw regering een op handen zijnde dreiging van nucleair terrorisme in de doofpot stopt?’


  ‘Tja, ik sta hier voor u,’ zei hij met een beetje wrange glimlach. ‘Dat zou ik niet doen als we druk bezig waren iets over een atoomdreiging in de doofpot te stoppen.’


  ‘Laat ik het anders formuleren,’ zei een jonge radioverslaggever. ‘Lopen we de kans dat terroristen kernwapens zullen gebruiken in dit land?’


  De president zweeg even en zei toen: ‘Een groep die zich de Islamitische Broederschap noemt, heeft een paar dagen geleden een dergelijke dreiging op videoband verstuurd. Dezelfde groep gaf kort na de aanslag op Saoedi-Arabië een soortgelijke bedreiging af. De groep wil beslist dat we terroristen die gevangen zitten op Guantanamo vrijlaten en dat we – samen met alle andere Westerse landen – al onze mensen terugtrekken uit wat zij noemen “islamitische landen”. We doen geen concessies aan terroristen. En als zij – of iemand anders – de Verenigde Staten aanvallen, zal er een snelle, trefzekere en overweldigende reactie komen.’


  Nu schreeuwden de resterende verslaggevers door elkaar om hun vragen beantwoord te krijgen. Een van hen vroeg: ‘Wat zegt u van de roep van enkele Congresleden om een preventieve kernaanval op Iran?’


  Opnieuw koos de president zijn woorden zorgvuldig. ‘Ik ga geen voorspellingen doen of bij voorbaat een van onze opties om het Amerikaanse volk te beschermen, uitsluiten. Maar ik wil wel opmerken dat wie vrijheid en gerechtigheid zoekt, geen betere vriend kan vinden dan het Amerikaanse volk. En wie het Amerikaanse volk met kwaad bedreigt, zal geen grotere vijand vinden dan onze gewapende strijdkrachten.’


  ‘Sir, in de Washington Post van vanmorgen zegt een anonieme bron uit het Congres dat Amerikaanse en Britse Special Forces al meer dan een half dozijn schepen en vliegtuigen ingenomen hebben met kernwapens aan boord op weg naar de Verenigde Staten. Kunt u dit verhaal bevestigen of ontkennen?’


  ‘Nee!’ zei de president bot.


  ‘Nee, wat, sir?’ hield de jonge verslaggever vol.


  ‘Ik heb uw vraag beantwoord,’ zei de president. ‘Maar laat ik alle anonieme bronnen vast waarschuwen – wie ze ook zijn – dat deze regering iedereen zal vervolgen die de wet overtreedt door geheime informatie te onthullen.’


  ‘Dus u zegt dat het waar is?’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd, John,’ zei de president. ‘Ik heb alleen een feit vastgesteld over wie in deze tijd van nood de wet overtreedt – of in elke andere tijd.’


  Nu probeerde een verslaggever een andere aanpak op hetzelfde thema: ‘Meneer de president, als er een echte nucleaire dreiging is, overweegt uw regering dan verplichte evacuaties zoals wanneer de Oostkust bedreigd wordt door een orkaan?’


  ‘Tja, zoals iedereen weet ervaren we al ernstige ontwrichting als gevolg van de gebeurtenissen in Saoedi-Arabië. Veel mensen hebben om persoonlijke redenen besloten enkele van onze grootste steden te verlaten. Het ministerie van Binnenlandse Veiligheid beheert al veertienduizend noodonderkomens in het hele land – de meeste in scholen die nu al meer dan twee weken gesloten zijn. We zullen nog meer noodonderkomens openen als de noodzaak zich voordoet – vooral als het weer kouder wordt. Maar ik geloof niet dat het landsbelang gediend is met een door de regering opgedragen verhuizing van miljoenen burgers uit hun huizen en werkplekken.’


  ‘Wat moeten de mensen dan doen?’ vroeg de enige aanwezige vrouwelijke verslaggever.


  De president keek haar aan en zei: ‘Ik weet dat het moeilijke tijden zijn. Maar ik weet ook dat we een dapper en veerkrachtig volk zijn. Ik dring erop aan dat het Amerikaanse volk, in plaats van te vluchten in het aangezicht van dreigingen van hen die ons haten om wie we zijn, reageert met moed, standvastigheid en gebed. Ik weet dat die alle drie werken.’


  Terwijl hem nog meer vragen toegeschreeuwd werden, draaide de president zich van het podium af, zwaaide een beetje naar de verslaggevers, cameramensen en technici en zei: ‘Dank voor uw tijd. God zegene u en uw families.’ Daarop wandelde hij de kamer uit.


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Dinsdag 30 oktober 2007


  09.55 uur plaatselijke tijd


  


  Dimitri Komulakov had bijna de hele spontane persconferentie live bekeken op de satelliet-tv in zijn commandocentrum, dertig meter diep begraven in Cubaanse kalksteen. Hij had met één oor zitten luisteren naar het uit de lucht geplukte geluid van een Amerikaanse satellietuitzending terwijl hij een langdradig bericht opstelde aan zijn werkgever in Teheran, toen het ochtendnieuws werd onderbroken door de live-beelden uit het Witte Huis.


  Hij keek naar het vraaggesprek met de Amerikaanse president, gevolgd door enkele minuten commentaar en kritiek van een duidelijk onvoorbereide nieuwslezer in Atlanta. Komulakov werd het redactioneel commentaar snel beu en droeg een van zijn verbindingstechnici op: ‘Doe dat lawaai uit, maar zorg dat je opslaat wat er gezegd wordt en eventuele herhalingen. Verbind me via de beveiligde lijn met Riyad.’ Het was geen verzoek. Minder dan een minuut later was kolonel Dubzhuko aan de lijn.


  ‘Nou, Nikolai,’ begon Komulakov opvallend kalm, ‘nu weten we wat er gebeurd is met de missende Saoedische schepen en vliegtuigen!’


  ‘O ja?’ zei de voormalige KGB-officier in Riyad.


  ‘De Amerikanen en de Britten hebben ze ingenomen of tot zinken gebracht,’ zei de Russische generaal.


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de verbijsterde ondergeschikte.


  ‘Dat zei de Amerikaanse president met zoveel woorden – net een paar minuten geleden. Ik heb het live op hun televisie gezien.’


  ‘Maar…’ sputterde Dubzhuko. ‘… hoe weet u dat hij niet liegt?’ De onrust was duidelijk hoorbaar in zijn stem.


  ‘Ik geloof niet dat hij loog, Nikolai – en onze cliënt zal het ook niet geloven,’ zei Komulakov, ‘en dat betekent dat we een paar ernstige problemen hebben. Hoeveel schepen en vliegtuigen hebben zich niet volgens de eisen gemeld?’


  ‘Toen de laatste rapporten twee uur geleden kwamen, kregen we geen signaal van vijf schepen en drie vliegtuigen,’ antwoordde Dubzhuko.


  ‘En waren die allemaal omgebouwd voor de wapens?’


  ‘Ja, zoals u bevolen had, kameraad-generaal,’ antwoordde Dubzhuko in een poging om eventuele kritiek terug te kaatsen.


  ‘We moeten ervan uitgaan dat minstens enkele vliegtuigen en boten intact veroverd zijn – en dat de Amerikaanse en Britse inlichtingendiensten uitgedokterd hebben waar de met lood beklede kisten en bedrading voor zijn,’ zei Komulakov. ‘Ik denk dat we ook moeten verwachten dat enkele van onze bemanningen gevangengenomen zijn en nu worden verhoord en alles vertellen wat ze weten.’


  ‘Ze mogen dan een paar van onze mensen gevangengenomen hebben, maar niemand kent het volledige plan, generaal. Bijvoorbeeld, niemand behalve onze cliënt, u en ik weten dat er elf schepen en elf vliegtuigen omgebouwd moesten zijn voor de kernwapens. En u en ik zijn de enige twee die weten dat we betaald worden door Teheran.’


  ‘Hopelijk klopt dat, Nickolai, maar iedereen aan boord wist dat de vliegtuigen en de boten in Caracas afgeleverd moesten worden – en wanneer. En al onze kameraden – de Russen en de Oekraïners – hadden identiteitspapieren waarop stond dat ze voor Filaya werkten in Riyad -en dat jij hun werkgever bent.’


  De ‘gepensioneerde’ KGB-kolonel schrok zich een ongeluk. Dubzhuko wist niet eens zeker waar zijn commandant zat, maar de Amerikanen konden op ditzelfde moment wel het Filaya-gebouw waar hij zat onder vuur nemen.


  Het kon Kotnulakov geen barst schelen wat er uiteindelijk met zijn ondergeschikte gebeurde – maar hij had hem nog nodig om de operatie af te maken. Hij dacht even na en zei: ‘Ten eerste, wanneer moet het vliegtuig met de kernwapens in Caracas aankomen?’


  ‘Vanavond,’ antwoordde Dubzhuko.


  ‘Mooi,’ antwoordde de generaal. ‘En zijn de technici al op hun plaats in Caracas?’


  ‘Twee zijn op hun plaats in Venezuela en de andere drie zitten bij de wapens in het vliegtuig. U heeft hun identificatiecodes en contactinformatie gekregen in mijn laatste boodschap,’ antwoordde de trouwe, maar zeer ongeruste ondergeschikte. ‘Maar ik dan – en de rest van ons hier in het Filaya-gebouw?’


  ‘Geen zorgen,’ beval Komulakov. ‘Ali Yunesi heeft een contract met ons gesloten om elf kernwapens naar Venezuela te vervoeren – en de middelen om ze in Amerikaanse steden te bezorgen. Op dit moment zijn er tien wapens onderweg naar Caracas – en we hebben nog steeds zes ingepikte Saoedische schepen en acht vliegtuigen, reserve in overvloed, precies wat we van plan waren. De Iraniërs hoeven niet te weten dat we één wapen te kort komen. Ik heb geregeld dat er een andere artilleriegranaat uit onze voorraad in Oekraïne aan Iran geleverd wordt voor de Shabaz-raket waar ze opgewonden over zijn. Ik stuur nog drie technici extra met de PAL-codes om ze voor ze te installeren. Waar moet je je nog meer zorgen over maken?’


  ‘Zorgen over maken?’ schreeuwde Dubzhuko. ‘En ik dan? Als de Amerikanen ontdekken dat deze operatie wordt geleid vanuit dit gebouw, nemen ze het zeker onder vuur!’


  ‘Kalmeer, Nikolai,’ zei Komulakov. ‘Ik heb voor jou ook alternatieve plannen gemaakt. We hebben nog een locatie in Riyad, op Al Kadif Road. Op het bord aan de poort staat Perzische Golf Exports. Het is een beekje kleiner, maar het is het grootste gebouw in de buurt en net als het Filaya-gebouw verbonden met de onderzeese vezeloptische kabel Iran-Saoedi-Arabië. ’


  ‘Ik ken het gebouw, generaal,’ antwoordde Dubzhuko. ‘"Wat ik was degene die het gehumd heeft en onze installatie geïnstalleerd, maar het is niet zo veilig als deze basis – en de generators zijn niet zo groot’


  ‘Het zal genoeg moeten zijn, Nikolai,’ antwoordde Komulakov. ‘Ga erheen, kijk of het niet overgenomen is door onze “islamitische bondgenoten” en meld je weer bij mij.’


  


  Hotel El Centro


  Centrum van Caracas, Venezuela


  Dinsdag 30 oktober 2007


  14.30 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen de tijd dat Newman in zijn hotel arriveerde, was zijn overhemd alweer doordrenkt van het zweet. Hij was sinds zonsopgang met Eduardo op stap geweest om plekken te verkennen voor de uitvoering van zijn tweedelige missie: het plaatsen van bewakingsapparatuur om kernwapens op te sporen – en het plannen van de executie van Samuel Mubassa – zoals opgedragen door de Commissie Dreigingvermindering. Elke andere eenheidcommandant van Speciale Operaties zou zijn handen vol hebben aan één van de twee opdrachten, maar Newman moest er twee zien aan te pakken.


  Nu de stinkende, tropische smoglucht van Caracas de hoogste temperatuur van de dag naderde, was de drukte op straat afgenomen. De Venezolanen zochten de schaduw of airconditioning op voor hun middagsiësta. Omdat een ‘gringo’ die om deze tijd van de dag over straat liep makkelijker te traceren zou zijn voor de Venezolaanse veiligheidsdiensten, had Newman zijn twee Amerikaanse collega’s, sergeant eerste klas Roberto Nievos en marine-SEAL ‘Manny’ Suazo, opgedragen hem om 14.30 uur in het El Centro te ontmoeten om hun plannen door te nemen.


  Toen hij de sleutel omdraaide en de deur van zijn hotelkamer opende, zag Newman dat het kleine stukje tandenstoker dat hij vlak boven de onderste scharnier in de stijl had gestopt, verplaatst was. Het verbaasde hem niets. Hij had verwacht dat het enorme geheime politieapparaat van Valdez in zijn afwezigheid zijn kamer zou doorzoeken. Wat hem wel verbaasde, was de pezige gestalte van Nievos die in de zitkamer van de kleine suite stond met een vinger tegen zijn lippen gedrukt – een stille waarschuwing om niets te zeggen.


  Newman kwam binnen, deed de deur dicht en merkte toen pas Suazo op, die achter de deur klaarstond om uit te halen als Newman een van de huurmoordenaars van Valdez was geweest. Nievos wenkte Newman met hem mee te komen en wees naar de kleine kroonluchter boven hun hoofden. De marinier tuurde nauwlettend naar de verlichting en merkte het kleine, alzijdig gerichte microfoontje op dat erin verstopt zat. Toen gaf Nievos Newman een handgeschreven briefje: Ik heb de kamer doorzocht. Dit is de enige die ik heb gevonden, maar we moeten naar het balkon om te praten.


  Newman knikte en de drie mannen liepen het op de derde verdieping gelegen balkon op. Toen de deur dicht was, zei Nievos zacht: ‘Ik heb gisteren je kamer doorzocht. Die microfoon stond niet aan, maar nu wel.’


  ‘Ik vraag me af of de mensen van Valdez me geïdentificeerd hebben,’ zei Newman even gedempt.


  ‘Twijfelachtig,’ antwoordde Nievos, ‘maar we moeten een plek vinden waar we kunnen praten. Hier buiten zijn we op dit moment veilig omdat ik de kamer doorzocht heb – en er is genoeg straatlawaai om ons een paar minuten te dekken – maar we moeten een veilige plaats vinden om deze operaties voor te bereiden.’


  ‘Vind ik ook,’ antwoordde Newman. ‘Ik zal Eduardo laten uitzoeken of hij een leeg pakhuis voor ons kan vinden.’


  ‘Vraag hem of hij er een aan de kust kan vinden, tussen hier en het vliegveld,’ zei Suazo, ‘voor het geval we in haast moeten vertrekken.’


  ‘Ik zal het hem vanmiddag vragen,’ zei Newman. Toen wendde hij zich weer naar Nievos en vroeg: ‘Heb je nog goede locaties gevonden om de detectieapparatuur te installeren die we meebrengen?’


  ‘Een paar,’ antwoordde de Delta Force-man. ‘Er zijn heel goede plekken op het vliegveld en de Centrale Haven hier in Caracas. Maar morgen moet ik naar het Lago de Maracaibo. Dat is een veel grotere en drukkere haven – en als ze het spul daarheen brengen, wordt het een echte uitdaging.’


  ‘We moeten zo gauw mogelijk meer mensen hebben,’ zei Newman hardop denkend.


  ‘Ja, sir, inderdaad,’ zei de SEAL-schutter. ‘Ik hoef geen kluit volk om me heen te hebben staan als ik de trekker overhaal, maar ik heb wel een paar ervaren jongens nodig voor de veiligheid, een paar “afleiders” en natuurlijk een paar kerels die goed kunnen rijden.’


  ‘Hoeveel bij elkaar, Manny?’ vroeg Newman.


  ‘Met zeven erbij red ik het wel – liever tien als Washington niet begint te piepen,’ antwoordde Suazo.


  ‘En jij, Roberto? Heb je uitgedacht hoe we die kernwapens in moeten nemen?’


  De Delta Forcer haalde zijn schouders op en zei : ‘Dat is op dit moment moeilijk te zeggen, generaal. Volgens de D-DACT-boodschap die ik vanmorgen kreeg, sturen ze negen specialisten om de bewakings- en detectieapparatuur op te zetten. Als we hier langer dan een paar dagen blijven, zullen we wel zevenentwintig schutters nodig hebben die getraind kunnen worden om de apparatuur te bewaken, dan hebben we nog een redelijke strijdmacht over om af te rekenen met degenen die de kernwapens begeleiden, als we ze vinden.’


  ‘Dus, ronde getallen, nog dertig mannen van onze Speciale Eenheid zo gauw mogelijk hierheen?’ vroeg Newman.


  Beide mannen knikten en Nievos voegde eraan toe: ‘Maak er maar eenendertig van, generaal. We moeten Washington vragen iemand te sturen die goed toezicht kan houden. Je hebt een goede sergeant-majoor nodig om al die ballen in de lucht te helpen houden.’


  Newman glimlachte en terwijl ze naar de suite terugkeerden, zei hij: ‘Ik weet precies welke man we nodig hebben.’


  


  Vakantiehuis Blue Waters


  Boot Key, FL


  Dinsdag 30 oktober 2007


  17.00 uur plaatselijke tijd


  


  Jonge James Newman zat op een strandstoel over de Atlantische Oceaan te staren naar de Caraïbische eilanden, toen sergeant-majoor Amos Skillings achter hem aan kwam hobbelen met zijn nieuwe, high-tech loopvorm. Eerder op de dag had een arts van het ziekenhuis op marine-basis Key West hem voorzien van het geval dat op een moderne skischoen leek.


  ‘Is dat geen fantastisch gezicht?’ vroeg Skillings hem.


  De jongen knikte, maar hij zei niets.


  Terwijl de zware sergeant-majoor dichterbij kwam, zag hij dat de jongen had gehuild. ‘Hoe lang zit je hier al, James?’


  De jongen haalde zijn schouders op en zei nog steeds niets.


  Skillings liet zijn gespierde gestalte op de houten stoel naast James zakken en wachtte tot de jongen sprak, terwijl de ondergaande zon de spiegelgladde oceaan in miljoenen gebroken prisma’s van licht brak.


  Ten slotte verschoof James in zijn stoel en zei zacht: ‘Jij gaat ook weg, hè?‘


  Meteen wist Skillings wat de zoon van zijn vriend dwarszat. ‘Ja, James… je vader heeft me vandaag een boodschap gestuurd, voordat ik naar het ziekenhuis ging. Ik moet weer terug in dienst. Dat is mijn werk.’


  ‘Waarom laat iedereen me altijd alleen – net als ik eraan gewend begin te raken dat ze bij me zijn? Het is niet eerlijk. Het is hetzelfde als met papa. Waarom moet hij altijd maar weg? Hij wil nooit bij mij zijn.’


  ‘Dat is niet waar, jongen,’ zei Skillings, een hand op zijn schouder leggend. ‘Het is alleen dat er op dit moment een hoop mensen afhankelijk zijn van je papa, zoals ik je verteld heb toen we hierheen reden – weet je nog?’


  ‘Ik weet het nog – maar ik weet niet of dat wel waar is,’ zei James. ‘Als mijn papa echt van me hield, zou hij vaker thuis blijven.’


  ‘Ik zal je iets zeggen over je vader, jongen. Ik ken hem beter dan wie dan ook, buiten je moeder, en ik weet dat hij bijna alles zou doen om bij je te zijn, als hij kon.’


  ‘Maar hij vertelt me zelfs nooit waar hij heen gaat. Hij zegt dat hij weg moet, en dan blijft hij heel lang weg, en van mama moeten we bidden dat hij veilig thuis mag komen, en op een avond toen ik haar hoorde huilen, vroeg ik waarom en ze zei dat ze ongerust was over pap,’ zei de jongen haastig terwijl de tranen weer in zijn ogen sprongen.


  Skillings luisterde naar de uitbarsting, legde zijn hand weer op de schouder van de jongen en zei zacht: ‘Jij bent ook ongerust over je vader, hè James?’


  De jongen onderdrukte een snik en zei: ‘Ja… maar het is gemeen van hem om er nooit te zijn en mama aan het huilen te maken. Het is gewoon niet eerlijk. Laatst zei je dat hij een held was. Is dat wat helden doen?’


  ‘Nou… de Peter Newman die ik ken, is niet gemeen en oneerlijk,’ zei de sergeant-majoor. ‘En wat helden betreft… helden zijn mensen die dingen voor anderen doen met een groot risico voor zichzelf – en er niets voor terug verwachten. Echte helden – zoals je vader – zijn onbaatzuchtig. Dat betekent dat ze eerst aan andere mensen denken en dan pas aan zichzelf. Begrijp je wat ik bedoel, James?’


  De jongen knikte en zei: ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Mooi,’ zei Skillings, ‘want dit is een heel volwassen gedachte – en het is belangrijk omdat tegenwoordig het woord held vaak misbruikt wordt. De atleet die een nieuw wereldrecord neerzet, is geen held.’


  ‘Bedoel je zoals gisteravond, toen we naar het voetbal keken op tv en ze zeiden dat die vent die in de laatste seconde van de wedstrijd de pass ving een held was?’ vroeg James.


  ‘Precies. Dat is geen held,’ vervolgde de marinier. ‘En ook niet die vent die pasgeleden in zijn eentje de Mount Everest beklom. Die kerels mogen dan stoer of dapper zijn, maar het zijn geen helden, want ze hebben alleen zelf voordeel van wat ze deden, in roem of rijkdom. Ik vertelde je al, echte helden zijn degenen die zichzelf in gevaar brengen om anderen te helpen – niet zichzelf – zoals brandweermannen die een brandend gebouw ingaan om iemand te redden. En of het ze nou lukt of niet, echte helden inspireren anderen door hun voorbeeld om het beter te doen… om goed te doen… om beter je best te doen.’


  ‘Waarom zeggen ze dat mijn vader een held is?’


  ‘Omdat hij dat is, al zolang ik hem ken. Vele jaren geleden, tijdens de Eerste Golfoorlog – lang voordat jij geboren werd – zat ik met je vader in Kafji, toen de Iraki’s Koeweit binnenvielen en o verstaken naar Saoedi-Arabië. Hij verstopte ons verkenningsteam dagenlang in plafonds en op zolders van verlaten gebouwen terwijl het leger van Saddam naar ons op jacht was. Zelfs toen vijandelijke soldaten hetzelfde gebouw binnenkwamen waar wij ons verborgen hielden, schakelde je vader marinegeschut en luchtaanvallen in om ze op hun plek te houden. Als hij dat niet had gedaan, waren de Iraki’s misschien doorgebroken en hadden ze het marinebataljon verderop langs de weg onder de voet gelopen.’


  ‘Wauw,’ zei de jongen, hij zette grote ogen op. ‘Over zulke dingen heb ik hem nog nooit horen praten.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ zei Skillings, ‘want zoals de meeste echte helden is je vader bescheiden. Echte helden scheppen niet op over wat ze hebben gedaan.’


  ‘Wat heb je mijn vader nog meer zien doen?’ vroeg James, helemaal opgaand in wat Skillings hem vertelde.


  ‘Nou, tijdens het eerste deel van Operation Iraqi Freedom voerde je vader een Regimental Combat Team aan en ik was zijn sergeant-majoor. Toen we aan het vechten waren om een stad in te nemen die Salman Pak heette, landde er een CH-46 helikopter van het Korps Mariniers op een kruispunt om een paar gewonden van ons op te halen. De heli kwam onder vuur te liggen van een grote groep buitenlandse terroristen die zich daar hadden verstopt. Je vader zag wat er gebeurde en gaf onze kleine commandogroep – drie Humvees maar – opdracht snel positie in te nemen tussen de helikopter en de vijand. Als hij dat niet had gedaan, zou iedereen in die helikopter waarschijnlijk gedood zijn.’


  ‘Was je bang?’ vroeg de jongen.


  De sergeant-majoor knikte, terugdenkend aan het radeloze gevecht in april 2003 – de .50 kaliber machinegeweren en MK 19 granaatwerper die erop los ratelden op de in het zwart geklede figuren die over de straat kwamen aanstormen achter salvo’s RPG en AK-47 geweervuur. Hij zag nog voor zich hoe kolonel Peter Newman neerhurkte achter de bumper van hun beschadigde voertuig en zijn Benelli-geweer afvuurde op de aansnellende fanaten. Eindelijk antwoordde Skillings zacht: ‘Ja, James, ik was bang. En iedereen die bij ons was. Ik weet waar ik heen ga… en waarom ik daar heen ga… en ik ben klaar als God me roept, maar niemand wil doodgaan of gewond raken. Het was de moed van je vader die de rest van ons hielp dapper te zijn.’


  De jongen was diep onder de indruk van het verhaal en zijn humeur was aanmerkelijk verbeterd. Hij zweeg een poosje en vroeg toen: ‘Wanneer moet je weg?’


  ‘Morgen,’ antwoordde Skillings. Hij had via zijn D-DACT te horen gekregen dat een heli hem woensdag na donker zou oppikken op marinebasis Key West. Maar hij vertelde James een kortere versie van de waarheid. ‘Morgenavond word ik opgehaald op marinebasis Key West.’


  ‘Gaan we nog wat samen doen en een beetje vissen voordat je weg moet?’ vroeg de jongen.


  ‘Ja… dat vind ik leuk,’ zei de marinier met een brede grijns. ‘Maar nu gaan we naar huis om je moeder en Elisabeth te verrassen door een paar van die vissen klaar te maken die je vandaag gevangen hebt. Je kunt toch wel koken?’


  ‘Eh… niet echt,’ bekende de jongen.


  ‘Nou, knul, dan wordt het tijd om het te leren. En je zult het genoegen hebben om botfilet te leren klaarmaken door de meester. Kom, we gaan naar binnen.’


  


  USS Jimmy Carter – SSN-23


  Zeven nautische mijlen ten westen van Bandar-E Bushehr, Iran


  Woensdag 31 oktober 2007


  00.55 uur plaatselijke tijd


  


  Kapitein Sanford ‘Sandy’ Heflin had er drie uur langer dan verwacht voor nodig gehad om precies de juiste vezeloptische kabel te lokaliseren op de zeebodem van de Perzische Golf. Zijn verbindingsspecialisten achter in zijn onderzeeër moesten verkeer sorteren op vijf verschillende kabelsets. Ze moesten differentiëren tussen in zee gelegen verbindingen van olie-installaties, communicatie van de Iraanse marine, en zelfs een paar oude metaalkernkabels uit het tijdperk van de sjah. En terwijl zij bezig waren met algoritme en ontleden van hun geheimzinnige gegevens, had hij andere problemen in de commandoruimte van de onderzeeër.


  Ten eerste bleven Heflins sonaroperators maar ‘spoken’ horen -weerkaatste geluiden van de zeebodem of de nabijgelegen kust. Drie keer in de loop van evenveel uren zagen de computers die de passieve sonar van het vaartuig weergaven, de onderwaterecho’s ten onrechte aan voor de langzaam draaiende schroeven van de in Rusland gemaakte diesel-elektrische Kilo-klasse onderzeeërs van de Iraanse marine. Toen was er het vreselijke geluid van iets wat aan stuurboordkant langs de romp van de Jimmy Carter schraapte terwijl de onderzeeboot met twee knopen vooruitkroop door wat sommigen vreesden dat een mijnenveld was.


  Toen de verbindingsspecialisten er zeker van waren dat ze de onderzeese vezeloptische kabel tussen Iran en Saoedi-Arabië gevonden hadden, bepaalde Heflin hun positie accuraat tot op minder dan een meter en zette een markeringsboei uit. Terwijl de één meter twintig lange metalen cilinder recht onder de Carter zakte en landde in de modder naast de met zwart rubber beklede vezeloptische kabel, zei een bootsman die naar een computerscherm zat te staren: ‘Bingo.’


  Precies zestig seconden later schoot de top van de boei open en een kleine drijver ter grootte van een golfbal steeg naar de oppervlakte, negentig meter hoger. Tegen de tijd dat de rubberbal op de wilde witte schuimkoppen van de Perzische Golf dobberde, was het argon gas erin uitgezet tot de drijver de grootte van een voetbal had. Eronder hing een dunne verlichte draad die naar de boei op de zeebodem leidde.


  Toen de vezeloptische kabel op die manier was gemerkt en de drijver de oppervlakte had bereikt, draaide Sandy Heflin zich om naar luitenant Paul Van Hooser, de leider van het SEAL-detachement en zei: ‘x geeft de plek aan. Het is aan jullie om hem door te snijden.’


  Toen gaf Heflin de officier van dek opdracht naar boven te gaan en de sensors in te zetten.


  De grote onderzeeër steeg langzaam recht boven de boei naar periscoopdiepte en controleerde eerst op radar of andere elektronische emissies aan de oppervlakte. Toen de scanner niets anders bespeurde dan een luchtzoekradar, gewone CB-frequentie- uitzendingen, mobiele telefoons en een radiozender van de regering – allemaal aan de wal – deed Heflin een voorzichtig visueel warmteonderzoek van 360 graden met de periscoop. Weer niets. Pas toen gaf hij bevel de onderzeeër aan de oppervlakte te brengen – net ver genoeg uit het water om de zes SEAL’s uit de rugvin te laten klimmen op het nauwelijks onder water staande dek van de onderzeeër en in hun ASDS. Zo gauw ze opgesloten zaten in de Minnow maakten twee bemanningsleden van de moederonderzeeër de vier klemmen los die de mini-onderzeeër op zijn plaats hielden.


  Terwijl de SSN-23 heel langzaam weer onderging naar periscoopdiepte, kwam de mini-onderzeeër vrij. Binnen enkele seconden hadden de SEAL’s de op batterijen lopende elektrische motor van de Minnow ingeschakeld en het kleine bootje verdween snel onder het donkere, wilde water van de Perzische Golf.


  Heflin keek door zijn periscoop hoe de ASDS onderging, draaide zich om naar zijn XO en zei zacht: ‘Tenzij er iets misgaat, moet het volgende geluid dat we horen afkomstig zijn van Van Hoosers draadschaar. Het is Halloween, maar ik moet zeggen dat dit veel lolliger is dan de waslijn van mevrouw Murphy doorknippen.’


  


  Filaya Aardolie-gebouw


  Al-Aqsa Street 14


  Riyad, Saoedi-Arabië


  Woensdag 21 oktober 2007


  01.15 uur plaatselijke tijd


  


  Tegen de tijd dat Nikolai Dubzhuko terugkeerde naar het Filaya-gebouw was het ver na middernacht en hij was in een buitengewoon slechte stemming. Het had zijn humeur geen goed gedaan dat de wachtofficier hem had verteld dat generaal Komulakov hem onmiddellijk wilde spreken via het beveiligde circuit. Dubzhuko gooide zijn handen in de lucht en zei: ‘Wat nou weer?’


  ‘Waar heb je gezeten, Nikolai?’ eiste Komulakov toen de verbinding tot stand gekomen was. ‘Je had je meer dan een uur geleden moeten melden!’


  ‘Waar ik heb gezeten?’ protesteerde Dubzhuko. ‘Zeven uur geleden moest ik van u gaan kijken in ons alternatieve commandocentrum in het Perzische Golf Export-gebouw op Al Kadif Road. Ik ben net terug! We zijn drie keer in een hinderlaag gelopen van onze “bondgenoten”, kameraad Komulakov. Overal bendes jonge mannen met gutra’s over hun gezichten en zwaaiend met AK-47’s. U zult zich Riyad misschien herinneren als een sierlijk symbool van Saoedische geldsmijterij, maar dat is het nu niet meer. Tegenwoordig is het een stinkende, met afval bezaaide beerput. Overal geplunderde gebouwen.’


  Voor de verandering reageerde Komulakov niet kwaad op de klachten van zijn ondergeschikte. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik ben blij dat je veilig terug bent, Nikolai. Zeg eens, in welke staat is de andere locatie?’


  ‘Ik heb elf man meegenomen in drie voertuigen,’ zei Dubzhuko. ‘We moesten ons erheen vechten – en het terugkomen na donker was nog erger. Naast de Amerikaanse en Britse vliegtuigen die constant boven je hoofd vliegen, wordt er veel geplunderd. Het hek was nog intact en er waren maar een paar ramen ingegooid van het Exportgebouw. Er is geen ernstige schade. Ik heb de generators, de verlichting, airconditioning, de satellietcommunicatie-apparatuur verborgen in de kluis op het dak, en de vezeloptische verbindingen verstopt in de kelder allemaal gecontroleerd. Het is er niet zo comfortabel als hier, maar alles werkt.’


  ‘Mooi,’ zei de generaal, popelend om het te hebben over zaken die voor hem belangrijker waren dan Dubzhuko’s veiligheid en comfort. ‘Zeg, ik wil dat je contact opneemt met het vliegtuig met de kernwapens aan boord om de aankomst in Caracas vierentwintig uur uit te stellen.’


  ‘Dat kan niet!’ antwoordde Dubzhuko. ‘Het vliegtuig zit al boven de Atlantische Oceaan – en het landt binnen drie uur in Caracas. Al konden we contact met ze opnemen en bevel geven om te draaien, het zou allerlei vragen oproepen van de internationale autoriteiten. Waarom? Wat is het probleem?’


  ‘De Amerikaanse kranten staan nu vol verhalen over Caracas. Kennelijk heeft een of andere terrorist die de Amerikanen zoeken daar zijn toevlucht gezocht. Dat betekent dat ze de bewaking in Caracas aangescherpt zullen hebben – en ik wil niet het risico lopen dat ze per ongeluk de wapens ontdekken terwijl ze op zoek zijn naar die terrorist.’


  ‘Wie is die terrorist?’ vroeg Dubzhuko.


  ‘Ene Samuel Mubassa.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Een onbeduidende, corrupte VN-bureaucraat uit Nigeria,’ antwoordde Komulakov. ‘Ik heb hem jaren geleden gekend, had nooit verwacht dat hij ergens toe in staat zou zijn. Maar nu zit hij kennelijk in Caracas, want hij is bevriend met Valdez. Ik ben erg bang dat zijn aanwezigheid daar ons transport en de installatie van de wapens in gevaar zal brengen.’


  ‘Kameraad-generaal,’ zei Dubzhuko, in een poging zijn meerdere te overtuigen. ‘We kunnen die leverantie niet uitstellen. Het beste waarop we kunnen hopen is dat of onze monteurs de wapens vierentwintig uur langer dan gepland vast kunnen houden in het magazijn op het vliegveld. Maar ik wijs u erop, kameraad-generaal, dat die afspraken door onze Iraanse werkgevers rechtstreeks met Valdez zijn gemaakt.’


  ‘Ja, ja, Nikolai, dat weet ik allemaal wel,’ antwoordde Komulakov geïrriteerd.


  Niettemin hield Dubzhuko vol: ‘Uitstel veroorzaakt problemen voor onze monteurs. Ze hebben tijd nodig om de wapens van het magazijn op het vliegveld naar de Saoedische schepen te vervoeren. Zelfs met het vliegtuig kost het tijd om de wapens netjes te installeren, de bedrading te controleren en de PAL-codes in te stellen. Als die Mubassa een probleem is, kan ik ons team in Caracas het probleem laten elimineren. Dan gaan de Amerikanen weg en kunnen wij doorgaan met onze business.’


  ‘Het probleem elimineren?’ vroeg Komulakov.


  ‘Hem doden,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Als u wilt, kan ik majoor Argozvek – ons hoofd Veiligheid voor de Caracas-operatie – Mubassa gewoon laten doden.’


  De ‘voormalige’ KGB-generaal glimlachte warempel, al kon Dubzhuko het niet zien. Toen zei Komulakov: ‘Weet je, Nikolai, er zijn dagen dat je manier van denken me best bevalt. Je idee is geniaal. Mubassa doden is…’


  De rest van de zin verdween in het doordringende gekrijs van elektronische terugkoppeling toen de afstandbedienbare arm van de ASDS Minnow de onderzeese vezeloptische kabel tussen Iran en Saoedi-Arabië doorsneed.


  In Riyad hoorde Dubzhuko, toen het gekrijs wegstierf, niets meer door de dode lijn, maar hij bleef herhalen: ‘Hallo… hallo…?’


  In het elektronische inlichtingencentrum Lourdes op Cuba zei Komulakov: ‘Dubzhuko… Nikolai, ben je daar? Kun je me horen?’


  


  Aan boord van de kleine ASDS, door de bemanning liefdevol de Minnow genoemd, draaide luitenant Paul Van Hooser zich een beetje om in de krappe cockpit van de mini-onderzeeër en zei tegen zijn bemanning: ‘Missie voltooid.’ Het in een wetsuit gestoken bemanningslid dat naast hem stond, stak zijn duimen omhoog.


  Toch kon luitenant Van Hooser niet weten dat door het slagen van zijn missie, het zaad was gezaaid voor de mislukking van een andere.
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  Uitstel van executie


  


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 876 Caracas, Venezuela


  Woensdag 31 oktober 2007


  21.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Kom binnen, Roberto, de airconditioning is hier beter dan in ons hotel,’ zei Newman toen Robert Nievos arriveerde in het rijtje kantoren dat verbonden was met het 3500 vierkante meter grote pakhuis van betonblokken.


  ‘Aardige kast,’ zei Nievos rondkijkend terwijl hij de ruimte binnenkwam. Hij voegde zich bij Newman, Eduardo Roca en marine-SEAL Manuel Suazo in de comfortabel gekoelde ruimte. ‘Ik had er geen moeite mee het adres te vinden dat je naar mijn D-DACT hebt gestuurd,’ voegde de onderofficier van Delta Force eraan toe. ‘Mijn vraag is: hoe hebben jullie het zo snel gevonden? Het ziet er hier splinternieuw uit.’


  ‘Is het ook,’ zei Eduardo. ‘Jullie zijn de eerste huurders. Meneer Oldham zei dat jullie een pakhuis aan het water wilden, tussen het vliegtuig en de stad. En voilà.’


  ‘Maar hoe heb je deze plek zo snel gevonden, Eduardo, en wat betekenen de initialen CJR op het bord buiten?’ vroeg Newman.


  De Venezolaan, nog steeds in hetzelfde gekreukte pak – of althans precies zo’n zelfde pak als hij elke dag had gedragen sinds de aankomst van de Amerikanen – glimlachte en zei: ‘Dit gebouw is in bezit van mijn oom Carlos Juan Roca – aldus de initialen.’


  ‘Nou, het is perfect,’ zei Newman/Oldham. ‘Ruimte in overvloed voor de apparatuur die morgenochtend met diepladers gebracht wordt vanuit de haven, drive-in roldeuren, mooi terrein om onze troepen onder te brengen als ze arriveren, inpandig sanitair…’


  ‘En een lekker plat dak waar we onze kleine satellietantennetjes op kunnen zetten zonder een hoop aandacht te trekken,’ voegde Suazo eraan toe.


  ‘Roberto, pak een stoel,’ zei Newman, wijzend naar de vouwstoelen om de draagbare tafels die Eduardo ergens had bemachtigd. ‘We wilden juist Manny’s aandeel in de operatie doornemen. Ik wil ook graag van je horen hoe de zaken ervoor staan in de grote haven van Lago de Maracaibo.’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde Nievos, ‘maar voordat we beginnen, hebben jullie de boel gecontroleerd op afluisterapparatuur?’


  ‘Alleen deze ruimte,’ zei Newman. ‘Manny heeft het zelf gedaan met zijn kleine scannertje.’


  ‘Sir, als u het niet erg vindt…’ begon Nievos, waarna hij zich omdraaide naar Eduardo en zei: ‘Meneer Roca, als u ons wilt excuseren, wij gringo’s hebben een paar minuten alleen nodig.’


  Eduardo gaf geen blijk beledigd te zijn, haalde zijn schouders op en zei: ‘Natuurlijk,’ en kwam meteen overeind. Terwijl hij naar de deur liep, voegde hij eraan toe: ‘Ik ga even naar buiten, om van de avondlucht te genieten. Als ik terug mag komen, knipperen jullie maar een paar keer met het licht boven de deur met Bevoegd personeel.’


  Zo gauw de deur dicht was gegaan achter de Venezolaan, draaide Nievos zich om naar Newman en zei: ‘Neem me niet kwalijk dat ik onbeleefd was tegen onze gastheer, generaal, maar zijn we er absoluut zeker van dat we deze kerel kunnen vertrouwen? Hij weet alles over onze plannen – en straks nog meer.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik had dezelfde vraag – en Manny ook. Toen jij op reis was naar het Lago de Maracaibo, heb ik een D-DACT-boodschap gestuurd naar de waarnemend directeur van CIA-Operaties, BUI Goode. Hij antwoordde dat hij Eduardo in het verleden zijn leven had toevertrouwd, en dat wij dat gerust ook konden doen.’ Newman herhaalde niet de laatste woorden van Goodes boodschap: Eduardo en zijn familie zijn ook lid van de Gemeente van Gelovigen. Ze leven onder hetzelfde teken van de ichthus als Samir en Eli Joesef Habib – en zijn even trouw.


  ‘Nou, dat is een hele geruststelling,’ zei Nievos. ‘Zal ik hem terugroepen?’


  Newman knikte en Nievos liep naar de deuropening en knipte het licht aan en uit. Even later zat Eduardo aan tafel met de drie Amerikanen alsof hij nooit weggeweest was.


  Tegen de tijd dat de vergadering een uur later uiteenging, hadden de vier mannen een plan van actie om de tweeledige missie te voltooien die hun toegewezen was: het uitvoeren van de straf op Samuel Mubassa, en het plaatsen van de detectors en bewakingsapparatuur die nodig waren om de kernwapens te vinden, die werden afgeleverd of door Caracas vervoerd op weg naar de Verenigde Staten.


  Suazo, de marine-SEAL sluipschutter en een neef van Eduardo, was de hele dag bezig geweest locaties te verkennen die een vrij schootsveld boden op Samuel Mubassa. Ze hadden uiteindelijk bepaald dat zaterdag 3 november de beste gelegenheid gaf, als Mubassa en Valdez, de Venezolaanse president, aankwamen in het Museo de Arte España om een nieuwe tentoonstelling te openen van vroege Spaanse en Amerikaans-indiaanse artefacten die opgegraven waren in de Kanuku Mountains.


  Later die avond, aan een weelderig diner ter ere van hem, zou Samuel Mubassa aankondigen dat zijn vloot van supertankers gecontracteerd was om Venezolaanse ruwe olie naar China te brengen, in plaats van naar de Verenigde Staten. Suazo had een kamer gereserveerd in drie verschillende hotels – die alledrie een vrij schootsveld gaven op de verschillende plaatsen van handeling waar Mubassa volgens het programma zou verschijnen.


  ‘Stikt het in die hotels niet van de politie en veiligheidsmensen als Valdez in de buurt is?’ vroeg Newman.


  ‘In deze hotels niet,’ antwoordde Suazo. ‘De vuurposities die ik heb gekozen liggen allemaal meer dan 750 meter van de plaatsen waar Valdez en Mubassa in de open ruimte zullen zijn. Die veiligheidsjongens van Valdez denken net als bijna iedereen dat 450 meter een lang schot is – 550 op z’n hoogst.’ Met een glimlach voegde de sluipschutter eraan toe: ‘Dat is haast te dichtbij voor mijn Barrett.’


  Newman knikte en zei: ‘Dat is mooi, Manny.’ Aan Nievos vroeg hij: ‘Hoe was de haven bij het Meer van Maracaibo?’


  ‘Ik zal je dit zeggen: als de kernwapens hier per schip binnenkomen, dan krijgen we er een hele klus aan om ze te vinden,’ zei Nievos. ‘Ik telde 97 schepen in de haven en voor anker, van alles, van supertankers en serviceboten voor booreilanden tot grote plezierjachten. Het is een van de drukste zeehavens die ik in lange tijd gezien heb.’


  ‘Heb je ook nog goed nieuws te vertellen?’ vroeg Newman.


  ‘Ja, er lopen maar drie grote snelwegen het havengebied in en uit. Als de mensen in Washington genoeg gamma/neutronen-detectors en Backscatter-apparatuur sturen, kunnen we die hoofdroutes beslaan. Maar we kunnen beter hopen dat de kernwapens van hieruit via het vliegveld langs de weg worden geleverd.’


  ‘Als we nou eens een onderzeeër bij de ingang van de haven van het Meer van Maracaibo hadden liggen om in de gaten te houden wat er allemaal komt en gaat?’ vroeg Newman.


  Nievos glimlachte en zei: ‘Daarom ben jij nou generaal en ik sergeant eerste klas. Als de kernwapens niet al zijn afgeleverd, zou een onderzeeër perfect zijn. Zullen ze dat voor ons doen?’


  ‘Dat weten we pas als we het vragen,’ zei Newman, ‘maar ik vind dat het tijd wordt dat wij pioniers de cavalerie erbij halen. Alles waar jullie om gevraagd hebben staat in mijn D-DACT. Ik zal het onderweg terug naar ons hotel verzenden en dan zien we wel wat ze zeggen. Anders nog iets voordat we afronden?’


  ‘Si, señor Oldham,’ zei Eduardo. ‘Morgen wordt een heel drukke dag. Ten eerste gaan de containers met apparatuur die u besteld hebt vannacht door de douane en worden hier morgenochtend vanuit de containerhaven heel vroeg afgeleverd op diepladers, begeleid door een van mijn zeer betrouwbare collega’s. Wil iemand van u hier zijn om toezicht te houden?’


  ‘Dat moest ik dan maar doen,’ zei Nievos. ‘Wie begeleidt het transport?’


  ‘Edgar, een van mijn zoons,’ antwoordde Eduardo alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat zijn zoon zijn leven waagde om de Amerikanen te helpen. Hij vervolgde: ‘Als ik alles goed begrepen heb, arriveren er morgenochtend nog meer collega’s van u op het vliegveld. Ik kan ze discreet laten ophalen en hier brengen, als u wilt.’


  ‘Ze komen op verschillende vluchten,’ zei Newman. ‘Hoe doe je dat dan?’


  ‘Zeg maar tegen uw mannen dat ze naar het bord Valet Car Service moeten gaan voor de vertrekhal en uitkijken naar de witte Chevroletbusjes met het nummer zeven op de zijkant. De chauffeurs nemen alleen mensen mee die zeggen dat ze hier zijn voor Petro-Research. Als de chauffeur vraagt voor wie ze werken, moeten ze zeggen: “Peter Oldham”, anders worden ze niet meegenomen. Het is maar tien minuten rijden hier vandaan.’


  ‘Oké, wie zijn die chauffeurs?’ vroeg Newman.


  ‘Mijn zoons Emilio en Estaban,’ antwoordde Eduardo. ‘Wat me nu ook invalt,’ zei de Venezolaan, ‘is dat u morgenavond hier met veel mannen bent. U hebt er vast wel aan gedacht, maar wilt u vouwbedden bezorgd hebben en triplex scheidingswanden om de pakhuisruimte in te delen voor hun huisvesting?’


  ‘Dat zou het allemaal een stuk comfortabeler maken voor de troepen,’ zei Suazo.


  ‘Goed, ik zal mijn zoon Enrique ervoor laten zorgen. En wat gaan ze eten?’


  ‘Kant-en-klaarmaaltijden. We hebben militaire rantsoenen in de containers die morgenochtend vroeg arriveren,’ legde Newman uit, verbijsterd door Eduardo‘s logistieke inzicht.


  ‘Ach, señor Oldham, die kant-en-klaarmaaltijden zoals u het noemt zullen best lekker zijn, maar zouden uw mannen niet liever echt eten krijgen, klaargemaakt door voortreffelijke koks?’


  ‘En wie zou al die maaltijden klaarmaken, Eduardo?’ vroeg Newman met een flauwe glimlach.


  ‘Nou, mijn twee zeer getalenteerde en toegewijde dochters Esther en Emelda,’ zei Eduardo trots.


  ‘Heel goed,’ zei Newman, ‘dat is dan afgesproken.’ Terwijl Newman en Suazo zich opmaakten voor vertrek, liep Eduardo met hen mee naar de deur en zei: ‘Als u met Manuel meerijdt, meneer Newman, dan blijf ik hier om Roberto rond te leiden.’


  Suazo liep naar de auto, maar Newman bleef naast de man in het gekreukte pak staan en zei: ‘Zeg eens, Eduardo. Wat is je motief om dit alles te doen? Ik heb je onkostennota al gezien. Je rekent alleen je eigenlijke kosten, dus je doet het niet voor het geld.’


  De kleine man in zijn sjofele pak keek Newman recht aan door de dikke glazen van zijn bril en zei: ‘Nee, het is niet voor het geld, señor Oldham. Mijn familie komt oorspronkelijk uit Cuba. Mijn vader heeft met de Brigade tegen Castro gevochten. Hij werd gevangengenomen bij de Varkensbaai. Toen hij uit Castro’s gevangenis kwam, nam hij ons gezin mee naar Nicaragua. Somoza gooide hem in 1978 in het huis van bewaring en toen de Sandinisten aan de macht kwamen, hebben ze hem ook in de gevangenis opgesloten. Later vocht hij met het Nicaraguaanse verzet. Ik diende in zijn colonne. Toen hij ernstig gewond raakte in Nuevo Segovia, droeg ik hem op mijn rug naar Honduras waar een Amerikaanse legerarts zijn leven redde. Toen zijn we hierheen verhuisd, naar Venezuela. En nu wordt mijn familie opnieuw bedreigd door de tirannie – dit keer van de despoot Valdez.’


  Newman knikte. ‘Je familie heeft heel wat meegemaakt, Eduardo.’


  ‘Mijn vader leerde zijn kinderen – zoals ik de mijne heb geleerd – dat Amerika het mooiste, vrijste land op aarde is. Amerika wordt nu bedreigd – en Venezuela ook. Ik hoop dat we elkaar kunnen helpen in deze tijd van groot gevaar.’


  Terwijl de twee mannen bij de deur stonden, hield Eduardo tussen duim en wijsvinger van zijn linkerhand een klein metalen visje omhoog en zei: ‘Ik begrijp dat u er ook zo een heeft, meneer Oldham. ’


  Newman stak zijn hand in zijn zak en haalde een zelfde zilveren ichthus tevoorschijn, symbool van de oude kerk. Eduardo knikte en zei: ‘Muy bien. Buenos noches, señor Oldham. Vaya con Dios.’


  


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Dinsdag 1 november 2007


  00.15 uur plaatselijke tijd


  


  De Airbus 320 met Air France Air Cargo in koeienletters op de zijkant maakte een perfecte landing op baan Twee-Vier-Links. Toen hij de laatste hogesnelheidtaxibaan bereikte, sloeg hij linksaf en rolde naar het militaire terrein aan de zuidkant van het vliegveld. Een blauw Toyotabusje met flitslichten racete naar de taxibaan, draaide voor de Airbus een cirkel en gaf de piloot een signaal het te volgen tussen rijen splinternieuwe, tweemotorige MiG-29 en SU-34 MKI straalvliegtuigen -de beste exportmodellen die in de Russische Federatie worden gemaakt.


  Het busje leidde het ‘vrachtvliegtuig niet naar de luchttransportterminal, maar naar een van de grootste hangars van het vliegveld, waar het rustig tot stilstand kwam. Een drie meter hoog gaashek met rollen prikkeldraad bovenop stond om de achter- en zijkanten van de hangar, en om de veertig meter waarschuwde een bord Ninguna violación – Geen toegang. Boven de deur van de hangar was het nieuwe symbool van de Venezolaanse luchtmacht geschilderd – een blauwe valk op een goudomrande rode ster. Maar hieronder stond geschreven Fuerza De la Defensa De Bolivaria – Bolivarische Defensiemacht – de regionale militaire liga die Horatio Valdez met aanmoediging van Fidel Castro had gecreëerd als middel om ‘de imperialistische agressors te confronteren’.


  Zo gauw de Russische piloot de motoren van de Airbus had afgezet, haakten mannen in Venezolaanse luchtmachtuniformen een sleepkabel aan het voorste landingsgestel terwijl anderen de grote hangardeuren voor de neus van het vliegtuig openden. Toen de deuren zo wijd open waren dat de vleugels erdoor konden, werd het vliegtuig het spelonkachtige gebouw binnen getrokken.


  Binnen tien minuten na de landing stond de Airbus in de hangar en waren de deuren weer dicht. Buiten op het platform postten zes gewapende mannen voor de reusachtige schuifdeuren. Nog eens tien patrouilleerden langs het hek.


  Binnen werd een schuiftrap omhoog geduwd naast het voorste luik aan de linkerkant van de Airbus, en een lange, goedgebouwde man met kortgeknipt lichtbruin haar en een lichte huid klom naar boven en deed het luik open. Vlak achter de toegangsdeur stonden twee gewapende mannen, beiden met AKM-machinepistolen in de aanslag.


  In plaats van met onrust of boosheid te reageren op de aanblik van de wapens, stapte majoor Gregor Argozvek, vroeger van de Russische Militaire Inlichtingendienst – de GRU – het vliegtuig in en wuifde de gewapende mannen minachtend weg. In het Russisch zei hij: ‘Wilden jullie je eigen commandant beschieten? Laat je wapens zakken.’


  Ze gehoorzaamden meteen en de majoor sprak tegen de kalende, gezette persoon die achter de twee mannen stond. ‘Zo, doctor Zhdanov, daar bent u eindelijk.’


  ‘Ja,’ antwoordde de oudere man.


  ‘Ik hoop dat u uw tien speeltjes en uw ingehuurde hulp hebt meegebracht,’ zei Argozvek. ‘Er is werk aan de winkel.’


  De oudere man knikte en zei: ‘Alles is in orde. Had u ze nu willen uitladen? Ik hoopte dat we niet voor morgen hoefden te beginnen. We hebben te lang gereisd. Ik wil niet dat mijn monteurs met die instrumenten werken voordat ze rust hebben gehad.’


  ‘Dat is allemaal geregeld, doctor,’ antwoordde Argozvek. ‘Een van mijn mannen staat onder aan de trap. Hij neemt u en uw specialisten mee naar een busje, dat u naar uw logeeradres zal brengen – de officiersverblijven daar…’ zei hij, wijzend naar het oosten. ‘Daar rust u tot de ochtend. Rond de middag zullen u en ik samen een programma uitwerken voor het installeren van de instrumenten in hun dragers.’ Toen boog de lenige Russische officier naar voren, snoof een keer in de buurt van het gezicht van de natuurkundige en zei zacht grommend: ‘Hebt u gedronken, Oleg Zhdanov?’


  De wetenschapper haalde zijn schouders op, keek de majoor met bloeddoorlopen ogen aan en zei: ‘Alleen maar een beetje wodka. Dat helpt tegen luchtziekte.’


  Argozvek fluisterde in zijn oor: ‘Geen wodka meer, Zhdanov. Daardoor bent u uw baan kwijtgeraakt bij het onderzoeksinstituut Zlatoust 36 in Trekhgomy. Deze baan is uw enige toekomst. Als u morgenmiddag om twaalf uur niet nuchter bent, krijgt u niet alleen geen geld; ik zal u hoogstpersoonlijk doden.’


  De Russische wetenschapper slikte moeilijk en deed een stap naar achteren. Hij staarde zwijgend in het grimmige gezicht van de officier. Het was niet het vooruitzicht te worden doodgeschoten dat tot zijn alcoholische nevel doordrong – het was de mogelijkheid niet betaald te worden. Samen met de jonge vrouw die hij als minnares had genomen had hij al plannen gemaakt voor het uitgeven van de twee miljoen Amerikaanse dollars die hij kreeg voor deze klus. Eindelijk zei Zhdanov: ‘Morgenochtend ben ik klaar om te werken. Wat doet u vannacht met de instrumenten? Ze zitten in het bagagecompartiment, vlak onder uw voeten.’


  ‘Ze zitten in transportcontainers, toch?’ vroeg Argozvek.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Zhdanov, en ons gereedschap en de testapparatuur zitten er allemaal bij ingepakt.’


  ‘Mooi,’ zei de Russische majoor. ‘Mijn mannen zullen de wapens en de apparatuur eruit halen. Een van mijn mannen is vroeger artillerieofficier geweest – en twee van uw assistenten zijn al hier. Zij zullen toezicht houden op het uitladen. We slaan de wapens hier op tot ze geïnstalleerd worden in de vliegtuigen en schepen die ze naar hun bestemming zullen brengen.’


  ‘Ja, ja,’ zei de wetenschapper.


  Argozvek vervolgde: ‘Zorg dat u al uw persoonlijke bezittingen meeneemt. Dit vliegtuig vertrekt zo gauw alles eruit is. Morgen komen de transportvliegtuigen aan. We brengen ze met één tegelijk deze hangar binnen, zodat u en uw monteurs de instrumenten kunnen installeren. Als u klaar bent met de vliegtuigen, nemen we de overgebleven wapens mee naar de haven om ze in de schepen te installeren die ze naar hun doelwit zullen brengen.’


  ‘Heel goed,’ zei de wetenschapper. Hij draaide zich om naar de cabine, gaf de belangrijkste instructies door aan de twee technici die met hem mee gekomen waren in het vliegtuig, pakte een versleten oude leren koffer op en begon achter de majoor aan de trap af te dalen. Toen hij onder aan de trap was, vroeg hij Argozvek: ‘Weet u zeker dat de wapens hier veilig zullen zijn?’


  De inlichtingenofficier keek de pafferige, te dikke wetenschapper aan en antwoordde: ‘De wapens zijn hier net zo veilig als ze waren in moedertje Rusland.’


  ‘Ja, ja,’ antwoordde de fysicus, naar het busje schuifelend. ‘Daar was ik al bang voor. Als ze in moedertje Rusland zo veilig waren, hoe zouden ze dan hier in Venezuela veilig kunnen zijn.’


  


  Tien minuten later zat dr. Zhdanov in zijn kamer in de vrijgezellenverblijven. De huisvesting deed hem denken aan het Amerikaanse motel waar hij jaren geleden had gelogeerd toen hij een lezing had gegeven op een ontwapeningsconferentie in Washington, gesponsord door de Unie van Verontruste Wetenschappers. Destijds was hij een veelbelovende -en vertrouwde – jonge fysicus geweest op het wapenontwerpbureau van het ministerie van Defensie. Hij was deskundige op het gebied van Permissive Action Links, de ‘faalveilige’ PAL-codes die alleen een bevoegd persoon toestaan een kernwapen scherp te stellen.


  Zo gauw de deur achter hem op slot was, zette Zhdanov zijn gedeukte leren koffer op het bed, maakte hem open en haalde er een fles wodka uit, samen met de mobiele telefoon die hij had aangeschaft bij een zwarthandelaar voordat hij een week geleden uit Moskou vertrok. Na een lange teug uit de half lege fles tastte hij rond in zijn tas naar de juiste stopcontactadapter voor de telefoonoplader. Hij vond hem niet, ging op het bed zitten en koos na een nieuwe slok een nummer in het Gorky Onderzoekcentrum ten oosten van Moskou.


  Zhdanov sloeg nog drie grote slokken uit de fles met heldere vloeistof achterover voordat de verbinding tot stand kwam. Aan de andere kant nam een jonge vrouwenstem simpelweg op met ‘Hallo’ in het Russisch.


  ‘Alexandra, met Oleg,’ zei de fysicus met dubbele tong.


  ‘Ik ben blij dat je belt,’ zei ze. ‘Het is hier bijna acht uur in de ochtend, ik wilde net naar het laboratorium gaan. Waar zit je nu? Ik heb al dagenlang niet van je gehoord, ik was ongerust.’


  ‘Ik ben ergens waar het heel warm is,’ antwoordde Zhdanov. ‘Weet je nog, ik heb het je verteld voordat ik wegging, mijn lekkere wijfie.’


  ‘Zit je in Caracas? Ik ben blij dat je het warm hebt; het is hier erg koud.’


  Zelfs ondanks zijn verdoving stond Zhdanov versteld van de onnozele verspreking – maar hij schikte het door te zeggen: ‘Mijn lieveling, je moet niet zeggen waar ik ben of wat ik doe met iemand, zeker niet door de telefoon. Je kunt onmogelijk weten wie er meeluistert.’


  De twee geliefden praatten nog tien minuten door voordat Zhdanov, versuft door de alcohol en de vermoeidheid, eindelijk volledig gekleed onderuit ging op het bed. Zijn mobiele telefoon, nog steeds verbonden met de ITT International Service Connection-toren ten noordwesten van het vliegveld, bleef naast hem op het bed liggen en zond het geluid van zijn zware gesnurk uit tot een kwartier later de batterij leeg was.


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Donderdag 1 november 2007


  09.55 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ik ben gewoon niet bereid een preventieve aanval op Iran uit te voeren,’ zei de president. Hij liep naar zijn bureau en trok de stoel uit om te gaan zitten. In zijn hand hield hij drie grote foto’s van een Iraanse ballistische Shabaz-raket op een lanceerplatform. Hij was juist het Oval Office komen binnenlopen na de ochtendvergadering in de Situation Room en had zich in de afzondering van zijn eigen kantoor opnieuw bij zijn naaste adviseurs gevoegd. Voor het bureau stonden de vice-president; Helen Luce, zijn minister van Buitenlandse Zaken; SecDef Dan Powers; voorzitter van de gezamenlijke stafchefs generaal George Grisham; Bill Goode, de directeur van CIA-Operaties; en Jeb Stuart, zijn nationale veiligheidsadviseur.


  De president zette zijn leesbril op en zei, turend naar de foto’s die nu voor hem uitgespreid lagen: ‘Bill, vertel me nog eens wat ik hier voor me zie.’


  Goode liep om het bureau heen, kwam naast de president staan en zei: ‘Dit zijn allemaal beelden die vanmorgen vroeg genomen zijn vanuit een Global Hawk, vanaf een hoogte van 85.000 voet boven het Iraanse raketonderzoekcentrum ten oosten van Eshfahan. De eerste toont zeventien technici die aan de raket werken – waarin geen neuskegel is geïnstalleerd. Op de tweede foto, negenendertig minuten later genomen, is de top van de raket bedekt met een overhuiving. En op de derde, bijna twee uur na de eerste genomen – dat is deze foto met de merkwaardig uitziende truck die geparkeerd staat voor de bunker op zo’n honderd meter van de raket – staan zes technici in witte pakken die een met canvas bedekt voorwerp uit de truck halen en op een karretje zetten.’


  ‘En waarom is dat zo veelbetekenend?’ vroeg de opperbevelhebber.


  ‘Nou, sir,’ antwoordde Goode, ‘het aantal technici, het maskeren van de neuskegel van de raket en het verborgen object dat uit de truck wordt gehaald, maken onze beeldverklaarders duidelijk dat ze zich opmaken om een nucleaire, chemische of biologische kop op de raket te zetten. We hebben nog nooit eerder dergelijke activiteiten gezien hij dit instituut.’


  ‘Waarom doen ze dat op klaarlichte dag? Ze weten toch wel van onze satellieten,’ zei de president.


  ‘Ja, inderdaad, sir,’ antwoordde Goode. ‘De Iraniërs bewaren deze activiteiten voor de twee keer per dag – steeds ongeveer twee uur – dat we geen satelliet in de lucht hebben zitten. Daarom proberen we een Global Hawk boven Iran te houden. Het onbemande vliegtuig dat deze foto’s heeft genomen, is gisteravond gelanceerd vanuit Diego Garda. De Hawks zijn zo onopvallend dat de Iraniërs ze niet kunnen oppikken op de radar of horen op de grond. Tenzij ze toevallig zijn silhouet afgetekend zien staan als hij langs de zon gaat, zullen ze nooit weten dat-ie daarboven zit.’


  ‘Maar zelfs als er een kernkop op die raket wordt geladen, dan heeft-ie toch niet genoeg bereik om hierheen te komen?’ vroeg de president.


  ‘Dat klopt, sir,’ kwam Grisham tussenbeide. ‘Maar hij heeft wel genoeg bereik om al onze strijdmachten in Irak, Koeweit, de Perzische Golf en zelfs het grootste deel in Afghanistan, kans te laten lopen op een kernaanval.’


  De president zuchtte en zei: ‘Hoelang van tevoren weten we het als ze hem af gaan schieten?’


  ‘Als ze het lanceerplatform eenmaal vrijmaken,’ antwoordde Goode, ‘kan hij binnen dertig minuten tot een uur in de lucht zitten.’


  ‘Geeft ons dat de tijd die we nodig hebben om een luchtaanval in te zetten en te voorkomen dat de raket van de grond komt?’


  ‘Dat zou erom hangen, meneer de president,’ antwoordde Grisham. ‘We zouden moeten zien dat de dekzeilen naar beneden komen en onmiddellijk in actie komen vanuit Balad – bij Bagdad, luchtbasis Ali al Salim in Koeweit of vanaf de Carrier Battle Group in de noordelijke Perzische Golf. Er zijn geen andere bases dichtbij genoeg om Eshfahan op tijd te halen.’


  ‘En als hij eenmaal van de grond is, kunnen we hem niet tegenhouden?’


  ‘Dat hangt ervan af waar hij heen gaat,’ zei Powers. ‘Als hij gericht is op onze marinestrijdkrachten in de Golf, kunnen onze Aegissystemen hem bestrijden als hij binnenkomt. In Koeweit hebben we de Patriot PAC m’s die hem naar beneden kunnen halen. Maar in Irak hebben we niets wat hem kan raken.’


  ‘Als deze foto’s vanmorgen genomen zijn, hoelang duurt het dan voordat ze een kernwapen op die raket kunnen hebben, klaar om af te vuren?’ vroeg de president.


  ‘Onze deskundigen schatten dat ze als het een kernkop is, omdat ze dat nog nooit eerder hebben gedaan, nog wel vijf tot misschien tien dagen nodig hebben om de lading in positie te brengen, de bedrading te controleren, diagnostische tests uit te voeren en eventuele laatste reparaties te doen. We zullen waarschijnlijk een kraan bij de raket zien en nog meer technici,’ antwoordde Goode.


  ‘Dus het komt erop neer dat we waarschijnlijk nog wat tijd hebben,’ zei de president enigszins opgelucht. Toen niemand tegenwerpingen maakte, vervolgde hij: ‘Als er inderdaad een nucleaire kop op die Iraanse raket wordt geplaatst, heeft iemand dan behoefte om er een slag naar te slaan wat het doelwit zou kunnen zijn?’


  De chef CIA-Operaties, die nog steeds naast de president stond, keek op naar Powers en Grisham. De minister van Defensie knikte en zei: ‘Bill…’


  Goode haalde diep adem en zei zacht: ‘Het is hoogstwaarschijnlijk Tel Aviv. Alle retoriek uit de moskeeën sluit Tel Aviv in op de lijst van Amerikaanse en Europese steden waar de “ongelovigen getroffen moeten worden door vuur uit de hemel” door de Islamitische Broederschap.’


  ‘Waarom Tel Aviv?’ vroeg de opperbevelhebber. ‘De Israëli’s hebben hun regeringszetel jaren geleden naar Jeruzalem verhuisd.’


  ‘Omdat,’ antwoordde Goode, ‘de radicale imams, mullahs en ayatollahs ook de Bijbelse profetie kennen dat de Tempel in Jeruzalem herbouwd zal worden. Ze willen geen schade aanrichten aan de Rotskoepel of de Al Aqsa-moskee die een voorwendsel zou bieden voor een dergelijke gebeurtenis.’


  Het was even stil in de kamer en toen ze de president: ‘Hebben we het al aan de Israëli’s verteld?’


  ‘Nee, sir,’ zei Powers. ‘Ik wilde dat u het eerst zag voordat we het iemand anders vertelden. Ten tweede moeten we zorgen dat de Britten er nu bij gehaald worden – die hebben troepen op de grond in Irak en schepen in de Golf die kwetsbaar zijn. Maar ik ben ook bang dat de Israëli’s op hun eigen houtje een preventieve aanval gaan uitvoeren als we het ze vertellen of deze foto’s laten zien.’


  ‘Zou dat ons probleem niet oplossen?’ zei de president.


  Voor het eerst sinds ze de kamer binnengewandeld waren, sprak de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Nee, meneer de president,’ zei ze. ‘Het maakt de zaken veel erger als de Israëli’s een preventieve aanval uitvoeren.’


  ‘Waarom, Helen?’ vroeg de opperbevelhebber. ‘Toen ze in 1981 de Osirik-reactor in Irak uitschakelden, viel iedereen over ze heen – maar stiekem waren ze blij dat ze het gedaan hadden.’


  ‘Dat is waar, meneer de president,’ antwoordde de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Maar toen gebruikten ze vliegtuigen en conventionele bommen. Dit keer zullen ze Jericho-raketten gebruiken, met kernkoppen.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Donderdag 1 november 2007


  12.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Sorry, sir,’ zei de commandant van het Lourdescentrum, ‘we kunnen de verbinding niet herstellen. En als we het blijven proberen en meer inlichtingen inwinnen, trekken we de aandacht van vijandelijke inlichtingendiensten.’


  Generaal Dimitri Komulakov keek op zijn horloge. Het was bijna zestien uur geleden dat zijn gesprek met Nikolai Dubzhuko in Riyad afgebroken was. Al zijn pogingen om de verbinding Cuba-Moermansk-Moskou-Teheran-Riyad te gebruiken voor stem- of gegevensverzending waren mislukt. Al zijn verbindingsspecialisten werkten aan het probleem – plus een paar die hij geleend had van de gewone centrumbezetting.


  ‘Heeft iemand ontdekt wat de oorzaak was dat het contact verbroken werd?’ vroeg Komulakov.


  ‘Nog niet, generaal,’ zei de commandant van Lourdes. ‘We weten wel dat uw onderzeese verbinding tussen hier en Moermansk nog steeds werkt. En u kunt nog steeds boodschappen heen en weer sturen tussen Moermansk en Moskou. Volgens de technici in Moskou kunnen ze nog steeds tonen verzenden en ontvangen tussen Moskou en Teheran op uw circuit met heel lage snelheid. Helaas is er totaal geen gegevensuitwisseling op de verbinding tussen Teheran en Riyad.’


  ‘Wat heeft dat allemaal in vredesnaam te betekenen, Michail Vushneshko?’ vroeg Komulakov ongeduldig.


  ‘Er is kortsluiting – misschien een beschadigde elektronische schakelaar, misschien een snee in de vezeloptische kabel. Of het zou kunnen betekenen dat de apparatuur is besmet door een computervirus in uw systeem. Het probleem zit tussen Teheran en Riyad, maar het heeft uw hele communicatienetwerk aangetast,’ antwoordde de kolonel.


  ‘Nou, kan het gerepareerd worden?’ vroeg de generaal.


  ‘O, ja,’ antwoordde Vushneshko, ‘maar eerst zullen we moeten vaststellen waar de schade is aangericht. En omdat het niet in Rusland schijnt te zijn gebeurd, zouden we nadere inlichtingen moeten inwinnen bij plaatselijke telecomautoriteiten in Teheran en in Riyad.’


  ‘Geen sprake van, Michail,’ zei Komulakov abrupt. ‘Ik wil niet dat de Iraniërs weten dat ik hier ben – en in Riyad zijn geen “autoriteiten” zoals jij het noemt. Die zijn allemaal dood.’


  ‘Ja, generaal,’ zei de kolonel, verlangend om een einde te maken aan het onprettige gesprek. ‘Kan ik misschien nog iets anders voor u doen?’


  Komulakov dacht even na en zei toen: ‘Is er soms een andere manier waarop ik versleutelde stem- en datacommunicatie kan zenden en versturen tussen hier en Teheran en hier en Riyad zonder mijn noodsatellietsysteem te gebruiken?’


  Vushneshko dacht er enkele seconden over na en zei toen: ‘Het probleem is uw versleutelingssysteem. U heeft gecommuniceerd via een afzonderlijk kanaal dat nu onderbroken is. We kunnen niet riskeren dat onze nationale circuits in gevaar worden gebracht als uw systeem een virus bevat. Ik kan uw communicatie tussen hier en Moermansk via een ondersteunende vezeloptische lijn versturen. Maar in Moermansk zullen ze uw signalen naar Riyad en Teheran via een commerciële telecommunicatiesatelliet moeten verzenden.’


  ‘Wat is daar mis mee dan?’ vroeg Komulakov, die niet helemaal begreep wat de jonge inlichtingenofficier allemaal zei.


  ‘Nou,’ antwoordde de kolonel, ‘als een vijandelijke inlichtingendienst erop let, kunnen ze de satelliettransmissies tussen Moermansk en Riyad en Moermansk en Teheran onderscheppen.’


  ‘Maar het wordt allemaal gecodeerd en het zal net lijken of het gesprekken zijn tussen Moermansk en partijen in Riyad en Teheran,’ zei Komulakov.


  ‘Dat is waar, generaal,’ zei Vushneshko. ‘Maar de Amerikanen en de Britten hebben de middelen om de code te breken, als ze genoeg tijd hebben. Daarom was de directe vezeloptische verbinding zo wenselijk. Ze zouden niet eens weten hoe ze ernaar moesten zoeken.’


  ‘Hoe lang hebben ze nodig om de codesystemen te breken die mijn mensen gebruiken, hier en in Riyad en Teheran?’


  Vushneshko dacht even na over zijn vraag en zei: ‘Met de software die u gebruikt binnen een week of twee met hun supercomputers.’


  ‘Twee weken?’ zei Komulakov glimlachend. ‘Dat is alles wat ik nodig heb. Kun je het allemaal regelen?’


  ‘Ja,’ zei de kolonel, blij dat hij van nut kon zijn. ‘Ik heb de code-informatie nodig voor de computers in Riyad en Teheran, de telefoonnummers voor hun beveiligde toestellen en natuurlijk een rekeningnummer voor de facturering van de commerciële satellietdienst. Het hoeft maar een paar uur te kosten.’


  ‘Ik zal al die informatie onmiddellijk naar je kantoor laten brengen,’ zei Komulakov. ‘Is dat alles?’


  ‘Nog één ding,’ zei Vushneshko. ‘Riyad en Teheran zullen volkomen afhankelijk zijn van satellietcommunicatie. Zo gauw ze verschijnen op dit nieuwe circuit, moeten ze ervan uitgaan dat de Amerikanen heel gauw zullen weten waar ze zitten – al zal het ze even tijd kosten om erachter te komen wat er gezegd wordt.’


  ‘Ik begrijp het, Vushneshko,’ zei Komulakov opnieuw glimlachend, ‘maar zelfs als de Amerikanen meeluisteren, dan weten ze toch niet dat ik hier in Cuba zit, hè?’


  ‘Dat klopt, kameraad-generaal, maar ze zullen waarschijnlijk ook weten dat u niet in Moermansk zit. Niemand die bij zijn volle verstand is, gaat daar de winter doorbrengen.’


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia, 867, Caracas, Venezuela


  Donderdag 1 november 2007


  21.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Nou, ik ben onder de in druk,’ zei sergeant-majoor Amos Skillings toen brigadegeneraal Peter Newman hem rondleidde in het pakhuis dat nu stampvol was met apparatuur en manschappen.


  ‘Ik ben ook onder de indruk,’ zei Newman, wijzend naar de ‘skischoen’ aan Skillings linkerbeen. ‘Weet je zeker dat je niet meer kwaad doet dan goed met die zogenaamde loopvorm?’


  ‘Nee, de dokter zei dat het een paar dagen ongemakkelijk kon zijn, maar ik heb helemaal geen zwelling gehad; en afgezien van de noodzaak om hem elke keer af te doen als ik op het vliegveld door de veiligheidscontrole ga, is het echt niet zo’n opgave.’


  De twee mannen liepen terug naar het kantoor dat als commandopost diende. Newman wees naar een van de vouwstoelen en zei: ‘Ik ben blij dat je net kwam. Ik stond op het punt om naar mijn hotel te vertrekken voor de nacht. Vertel eens over je reis hierheen.’


  Skillings, gekleed in een spijkerbroek en een groen katoenen polo-shirt, nam een grote slok uit de fles water die hij bij zich had en zei: ‘Rachel heeft me om half acht afgezet bij de passagiersterminal van Key West, en majoor Ed Bowes was er al met een vent van Langley. Ze regelden een grote vergaderzaal boven, en de volgende acht uur hebben we dertig SEAL’s, mariniersverkenners en D-Boys voorzien van nieuwe paspoorten en alle noodzakelijke postzegels, inhoud van broekzakken en vliegtuigtickets.’


  ‘Hoe hebben ze die hele bups zo vlug klaar gekregen?’ vroeg Newman.


  ‘De vent van Langley zei dat hij voor meneer Goode werkte. Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ antwoordde Skillings. ‘Een goeie valsemunter zou er trots op zijn. Zo gauw iedereen zijn papierwerk in orde had, hebben we ons in drie groepen verdeeld en zijn we aan boord gegaan van twee C-9’s van de marine en een DEA-Gulfstream. Een van de C-9’s heeft mensen afgezet in Miami, Atlanta, Newark en Chicago. De tweede in Houston, Dallas/Forth Worth, Phoenix en Los Angeles.’


  ‘Hoe ben je hier zo snel gekomen? Er zijn er nog maar een stuk of twaalf,’ zei Newman.


  ‘Volgens plan zouden we allemaal verschillende vluchten nemen naar Caracas. Ik zat in de Gulfstream die regelrecht naar de DEA-basis in Panama vloog en ben vlug met een busje naar de burgerkant van het vliegveld gegaan, waar ik een uur later een Avianca-vlucht hierheen nam. Toen ik op het vliegveld van Caracas aankwam, ben ik gewoon naar het bord van de autoverhuur gegaan en heb ik tegen de kerel in het witte busje met een zeven erop gezegd dat ik voor meneer Oldham werkte – en daar ben ik dan.’


  ‘Heb je problemen gehad onderweg?’


  ‘Nee,’ zei Skillings met een glimlach. ‘Zie je, in mijn paspoort staat dat ik uit Grenada kom en waarnemer ben voor de Commissie Mensenrechten van de OAS.’


  Newman grinnikte en zei: ‘Nou, meneer de mensenrechtenwaarnemer, heb je vragen over de nogal gecompliceerde missies die we hier hebben?’


  ‘Nog niet. Ik wil de mannen een beetje beter leren kennen als ze vanavond komen. De meesten heb ik ontmoet op Key West tijdens het uitdelen van de spullen, maar het is lastig om een idee te krijgen hoe een vent echt is in zo’n beheerste chaos. Ik wil ook dat sergeant eerste klas Nievos uitleg geeft over die detectie- en bewakingsapparatuur die hij daar heeft, en ik wil graag een poosje praten met Suazo en de mannen die hierheen gekomen zijn om die Mubassa te elimineren. Geef me tot morgenochtend de tijd, dan heb ik vragen in overvloed.’


  ‘Oké,’ zei Newman terwijl hij opstond om weg te gaan. ‘Even over negenen ben ik hier weer. Ik heb een ontbijtvergadering over olie-opsporing in het hotel met onze gastheer Eduardo Roca. Een van zijn zoons heeft je opgehaald van het vliegveld. Gebruik de D-DACT voor eventuele boodschappen. Ik weet bijna zeker dat alle hoteltelefoonlijnen worden afgetapt.’


  ‘Aye aye, sir,’ antwoordde de sergeant-majoor. Toen knipte hij met zijn vingers en zei: ‘Over boodschappen gesproken… wacht es even.’ Hij viste een envelop uit zijn plunjezak en overhandigde hem aan Newman. ‘Deze is van James. Hij vroeg me hem aan je te geven. Ik zei dat hij je naam er niet op moest schrijven – daarom is de envelop blanco.’


  Terwijl de sergeant-majoor zich bezighield met zijn bagage, maakte Newman de envelop open. Er zat een velletje papier in met in James’ jongenshandschrift:


  


  Lieve pap,


  Je bent mijn held. Ik mis je. Mama en Lizzie ook.


  Hopelijk tot gauw.


  Liefs, James
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  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Vrijdag 2 november 2007


  07.45 uur plaatselijke tijd


  


  Dimitri Komulakov kreeg het nieuws over de bom in Times Square Station van de New Yorkse ondergrondse op dezelfde manier te horen als de rest van Amerika – van FOX News. Meer dan veertig uur lang, vanaf het moment dat zijn communicatie ineens afgebroken was, had hij naar de Amerikaanse nieuwszenders gekeken om te zien wat er in het Midden-Oosten gebeurde – en of hij een aanwijzing kon krijgen over wat zijn waarnemer kolonel Nikolai Dubzhuko deed in Riyad. Alles wat Komulakov wist, dankzij de vindingrijkheid van kolonel Michail Vushneshko, de commandant van het Russische elektronische-inlichtingencentrum in Lourdes, was dat Dubzhuko nog in leven was. Dat had Vushneshko bevestigd – door een inlichtingenofficier op de Russische ambassade in Teheran een kort telefoongesprek te laten voeren met Dubzhuko’s commerciële satelliettelefoon, waarbij hij alleen gezegd had: ‘We proberen de verbinding te herstellen.’


  Twee dagen lang had Komulakov het grootste deel van de tijd naar nieuwsuitzendingen gekeken en naar radio-uitzendingen geluisterd over de gebeurtenissen in de Verenigde Staten – de vlucht uit de Amerikaanse steden, de ontwrichting en de plunderingen, voedsel- en brandstoftekorten, en meldingen van ‘lekken’ van Congresbronnen dat de Amerikaanse president de ernst van de terroristische dreiging verdoezelde. Op zeker ogenblik, terwijl Vushneshko bezig was geweest aan het herstel van de beveiligde communicatieverbinding met Riyad, had Komulakov tegen hem gezegd, ‘Het is maar goed dat de Amerikanen een Congres hebben om informatie te lekken, anders wisten we niets over wat er gaande is.’


  Maar nu er een verslag was van een bom in New York City wilde de zogenaamd gepensioneerde KGB-generaal dolgraag weten hoe dit was gebeurd. Het bombarderen van het New Yorkse transportsysteem had niet op zijn lijst met ‘geplande gebeurtenissen’ gestaan. Hij keek net lang genoeg naar de televisie om vast te stellen dat de bom een klein conventioneel instrument was geweest voordat hij schreeuwend om Vushneshko naar het commandocentrum snelde. ‘Ik heb lang genoeg gewacht! Je moet een manier voor me vinden om veilig met Riyad te communiceren,’ eiste Komulakov.


  Om een scène te vermijden waar anderen bij waren, bracht Vushneshko de generaal naar een aangrenzende ruimte, die tot het plafond toe was volgestouwd met rekken vol elektronische apparatuur. Er zaten twee technici met koptelefoons op, bezig met een doolhof van gekleurde draden.


  ‘Sir, we hebben nonstop doorgewerkt sinds uw communicatieverbinding is uitgeschakeld,’ antwoordde Vushneshko geduldig. ‘We hebben net een verbinding gemaakt, maar hij is heel fragiel en het signaal gaat veel langzamer van hier naar Riyad en terug dan eerst. De processors moeten het signaal hier versleutelen, uw stem of gegevens hiervandaan via een onderzeese vezeloptische kabel naar het centrum in Moermansk dragen, omhoog sturen naar een commerciële satelliet, en dan weer terug van de satelliet en door de decodering aan het andere eind. Er is een vertraging van bijna vier seconden.’


  Komulakov aarzelde geen ogenblik. ‘Dat moet genoeg zijn. Verbind me onmiddellijk met Dubzhuko in Riyad.’


  ‘Stem of gegevens?’ vroeg de verbindingsofficier.


  ‘Stem,’ antwoordde de generaal. ‘Ik neem het gesprek aan op mijn bureau in het commandocentrum.’


  Binnen een minuut hoorde Komulakov voor het eerst sinds woensdag eindelijk Dubzhuko’s bekende Oekraïense accent.


  ‘Nikolai, kun je me horen?’ schreeuwde de generaal in de telefoon.


  Hierop boog kolonel Vushneshko zich over Komulakov schouder en zei zacht; ‘Generaal, het is niet nodig uw stem te verheffen. Het extra volume vervormt het signaal nog erger.’


  Komulakov knikte en zei: ‘Ja, dank je, Michail Vushneshko, ik begrijp het,’ al begreep hij er niets van. Toen zei hij iets zachter in de telefoon: ‘Nikolai, ben je daar?’


  ‘Ja, ik kan u horen,’ antwoordde de vervormde stem uit Riyad als antwoord op Komulakovs eerste vraag die hij vijf seconden eerder gesteld had.


  . ‘Ah, mooi,’ zei Komulakov, gerustgesteld dat zijn voortreffelijk geplande operatie niet langer compleet aan het mislukken was.


  ‘Nikolai, wat is dat met een bom die is afgegaan in de New Yorkse ondergrondse?’


  Het bleef lang stil voordat Dubzhuko’s stem door het elektronische geruis op de lijn klonk: ‘Wat voor bom in de New Yorkse ondergrondse?’


  ‘De Amerikaanse media hebben het verhaal,’ zei Komulakov, opnieuw met stemverheffing. ‘Ze zeggen dat een groep die zich “De Islamitische Broederschap in Amerika” noemt het gedaan heeft.’


  ‘Ik weet er niets van.’


  ‘Goed dan, Nikolai,’ zei Komulakov. ‘Geef me een stand-van-zaken-rapport. Waar zijn onze speciale wapens?’


  ‘In Caracas, op het vliegveld, zoals onze cliënt van tevoren geregeld heeft,’ klonk het antwoord een paar seconden later.


  ‘Heb je onze mensen instructie gegeven de installatie te vertragen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Ik heb persoonlijk met majoor Argozvek gesproken, en hij begint pas morgen de wapens in de geroofde Saoedische vliegtuigen en schepen te stoppen. Maar daar wordt onze werkgever niet blij van. Ik heb Argozvek ook gezegd te zorgen voor het Muba…’


  ‘Nikolai,’ onderbrak Komulakov hem ongeduldig, ‘geef me alleen de informatie die ik hebben moet. Hoeveel van de draagschepen en -vliegtuigen zijn er in Caracas aangekomen?’


  ‘Vijf vliegtuigen zijn er al. Maar slechts drie van de schepen hebben het gehaald.’


  ‘Waar is de rest?’


  De vertraging duurde langer dan gewoon terwijl Dubzhuko zijn eigen gegevens controleerde. Toen antwoordde hij: ‘We hebben een 737 op de Kaapverdische Eilanden, een Gulfstream in Rio de Janeiro en een Airbus in Dakar, Senegal. Een van de boten ligt in Aruba, en nog een in de Venezolaanse haven bij Maracaibo.’


  ‘Waar is de rest van de schepen en vliegtuigen?’ vroeg Komulakov.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Dubzhuko. ‘Ik denk dat we ervan uit moeten gaan dat de Amerikanen en hun bondgenoten ze in beslag genomen hebben of laten zinken. Zoals u me vertelde voordat de verbinding verbroken werd, schijnen ze in de gaten te hebben wat er gaande is en hadden al…’


  ‘Alsjeblieft, Nikolai,’ onderbrak Komulakov hem weer. ‘Je hoeft het niet onder mijn neus te wrijven. Ik wil dat je me in je volgende rapport de lijst toestuurt wie we aan welk schip en vliegtuig hebben toegewezen, hun communicatiesignalen, en gps-coördinaten. Heb je iets gehoord van onze werkgever?’


  ‘Ja!’ reageerde de kolonel in Riyad geagiteerd. ‘Ik probeerde u te vertellen dat Ali Yunesi niet blij is met het uitstel van de wapeninstallatie. Toen de verbinding verbroken werd, stuurde hij vierentwintig van zijn mensen hier naar Riyad, om uit te zoeken waarom hij geen rapporten ontvangen had. Ze zijn vanmorgen aangekomen en hebben zich gevestigd in een geplunderd kantoorgebouw aan de overkant van de straat. Ze hebben hun eigen communicatie-apparatuur.’


  Komulakov schoot opnieuw in de stress. ‘Gebruiken ze radio’s?’


  ‘Ja, radio’s en satelliettelefoons.’


  ‘Zijn ze versleuteld?’


  ‘Nee. Ze zenden ongecodeerd uit, maar ze gebruiken een of andere code uit de Koran.’


  ‘Weet je zeker dat ze van Yunesi zijn?’ vroeg Komulakov.


  ‘Ja,’ antwoordde Dubzhuko. ‘De chef hier was bij Yunesi toen we hem spraken in Teheran. Hij stond erop dat ik rechtstreeks met Yunesi praat via hun apparatuur om instructies te krijgen hoe een van hun mensen uit het Amerikaanse detentiecentrum op Cuba gehaald moet worden. Ik zei tegen hem dat er geen sprake van kon zijn – dat het te gevaarlijk voor me was om hun communicatie-apparatuur te gebruiken om met wie dan ook te praten, maar ze komen over een uur terug.’


  Komulakov dacht even na. Hij kon hem geen fluit schelen wat er uiteindelijk met zijn waarnemer gebeurde, maar hij moest minstens tot 11 november blijven leven. Hij zei: ‘Ik kan niet via dit circuit rechtstreeks met Yunesi praten over de operatie, want hij heeft onze codering niet. Vroeger maakte dat niet uit, omdat we helemaal via de vezeloptische kabel verbonden waren. Ik zal hem heel kort opbellen en hem vragen te communiceren via de mensen die hij in Riyad heeft zitten, dan kunnen zij de informatie via jou aan mij doorgeven. Maar om niet te verraden waar je zit, moet je niet vandaaruit met Yunesi praten. Zitje nog steeds in het Filaya-gebouw of ben ie naar Persian Gulf Exports verhuisd op Al Kadif Road?’


  ‘We zitten nog in het Filaya. Nadat de verbinding verbroken werd, heb ik besloten hier te blijven tot we weer verbinding hadden.’


  ‘Het is goed dat je daar gebleven bent, Nikolai, maar als er aan de overkant van de straat Iraniërs zitten die uitzenden via de radio, moeten we ervan uitgaan dat de Amerikanen of de Britten ze heel snel zullen ontdekken. Ik denk dat we moeten verwachten dat ze die locatie zullen aanvallen. Je moet proberen ’s nachts op Al Kadif Road te gaan slapen. Dat is het moment waarop je de meeste kans maakt op een aanval van de Amerikanen en de Britten.’


  ‘Dat zal ik doen, maar wat zeg ik tegen de Iraniërs?’ vroeg Dubzhuko.


  ‘Zeg maar tegen ze dat ik je bevel heb gegeven een alternatieve communicatie locatie op te zetten en laat elke nacht een paar mensen achter zodat ze geloven dat je terugkomt.’


  ‘Maar als de Amerikanen dit gebouw aanvallen, kunnen onze achtergebleven mensen sterven,’ protesteerde Dubzhuko.


  ‘Ja, dat is waar,’ antwoordde Komulakov. ‘En dat zou jammer zijn. Zorg dat je je beste mannen meeneemt. ’


  


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Vrijdag 2 november 2007


  09.45 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Wow, wat is dit?’ zei Roberto Nievos toen het kleine oormicrofoontje in zijn rechteroor begon te gillen. Vlug reikte hij naar het instrument dat naast hem op de vloer van het witte busje stond en draaide het volume lager.


  Sergeant-majoor Amos Skillings draaide zich op de voorbank om en zei tegen de Delta Force-sergeant eerste klas: ‘Man, ik kon dat gekrijs hier helemaal horen. Werkt dat ding of is-ie gemold?’


  ‘Volgens mij werkt-ie,’ antwoordde Nievos, friemelend met de knopjes van de gamma/neutronen-detector. ‘Ik heb alles gedaan wat de monteurs in het pakhuis hebben gezegd. Ik begrijp niet waarom we een valse uitslag zouden krijgen,’ voegde hij eraan toe. Toen begon Nievos de instructies te lezen die naar zijn D-DACT waren ge-e-maild.


  Emilio Roca, de bestuurder van het witte vliegveldshuttlebusje met de grote 7 op de zijkanten, keek naar Skillings en zei: ‘Wilt u dat ik omkeer en terugrijd naar het pakhuis, zodat u een ander testinstrument kunt halen? Het is maar tien minuten hiervandaan.’


  ‘Laten we dat maar doen,’ zei Nievos. Hij zette het toestel af en weer aan, volgens de storingzoekinstructies.


  ‘Ik vind het best,’ zei Skillings. ‘Niemand zal het vreemd vinden als een vliegveldshuttle heen en weer rijdt over de weg om het vliegveld.’


  Emilio draaide bij het volgende kruispunt om. Terwijl ze dezelfde weg terugreden, vroeg Skillings achterom: ‘Wat doet-ie nu?’


  ‘Hij is rustig,’ antwoordde Nievos. Maar ineens, toen ze langs een hoog draadgazen hek reden met prikkeldraad bovenop en om de vijftien meter een bord met Ninguna violación, begon het instrument weer te krijsen. ‘Ah-h,’ kreunde Nievos achterin, ‘daar gaat-ie weer.’


  Even abrupt als het begonnen was, hield het geluid op.


  ‘Misschien is hij niet kapot,’ zei Skillings, omkijkend naar de grote hangar achter het draadgazen hek waar ze net langs gereden waren. ‘Is dit niet dezelfde plek als waar hij daarstraks krijste?’


  Nievos keek op door het getinte raam en zei: ‘Ik weet het niet, ik was zo druk bezig met het lezen van de instructies op ons apparaat dat ik niet heb opgelet. ’


  ‘Zal ik nog een keer omdraaien?’ vroeg Emilio, vaart minderend.


  ‘Nee,’ antwoordde Skillings. ‘Als we na zo’n klein stukje alweer omdraaien, trekken we misschien meer aandacht dan ons lief is. Langs dit stuk weg zit op elke tiende lantaarnpaal een camera. En er staan gewapende soldaten op wacht om die hangar heen. Laten we aannemen dat we in de gaten gehouden worden en teruggaan naar het pakhuis, een nieuw instrument meenemen en nog een testritje maken.’


  Een paar minuten later stopte Emilio voor een poort in een muur van metselwerk naast een bord waar in het Spaans en Engels op stond: CJR-pakhuis nr. 7.


  Een lange, gespierde man in een Guayabera die uitpuilde boven zijn rechterheup stapte uit het wachthuisje naast de poort, keek in het busje, zei: ‘Un momento,’ en keerde terug naar het huisje om de poort te openen. Emilio reed naar binnen, om de achterkant van het pakhuis heen en stopte voor een van de vier grote roldeuren. Een paar seconden later ging de deur open en het busje reed het pakhuis in.


  Binnen gonsde het van de activiteiten. Onder felle industriële lampen die aan het plafond hingen, waren tientallen sterke mannen bezig apparatuur uit twee grote zeecontainers te laden. De baarden van enkelen, snorren van anderen en het lange haar van de meesten, verborgen hun echte beroep. Op een van de triplex scheidingswanden die waren op getrokken om de holle ruimte in kamertjes te verdelen, hingen rijen wapens, kogelvrije vesten en helmen aan haken. Daaronder stonden op de betonnen vloer metalen blikken met munitie en geladen magazijnen die op elk wapen pasten. Langs een andere muur waren technici bezig met apparatuur uitgestald op vouwtafels die waren veranderd in testbanken. Tegen drie van de vier roldeuren stonden drie Chrevolet Suburbans en daarachter drie Ford Excursions, allemaal met getinte ramen en allemaal gehuurd door Eduardo Roca. De zijkanten en achterportieren van de auto’s stonden allemaal open, en wapensmeden bevestigden flexibele kogelwerende dekens aan het interieur met repen klittenband.


  Terwijl Emilio het busje omdraaide, droegen Nievos en Skillings – in zijn skischoenachtige loopvorm – de kennelijk kapotte detector naar een van de technisch specialisten. Hij luisterde naar hun klacht, beloofde hem na te kijken en nam hen mee naar een grote Pelicankoffer en zei: ‘Probeer deze maar. Ik heb hem net getest en hij doet het prima.’


  ‘Mooi,’ zei Skillings, ‘je kunt met ons meerijden om te kijken of hij echt goed werkt – zodat we zeker weten dat we geen menselijke fout begaan.’


  Terwijl hij hielp de gamma/neutron-detector naar het busje te dragen, zei de monteur: ‘Zoals u wilt, sergeant-majoor, maar u moet weten dat ik alleen maar verstand heb van techniek – ik ben een burgermannetje. Als u problemen krijgt daar, hebt u aan mij niets.’


  ‘Geen zorgen, jongeman,’ zei Skillings met een glimlach toen de deur voor hen openging en Emilio het busje voorzichtig weer het felle zonlicht in manoeuvreerde, ‘als er iemand begint te schieten, dan rekenen sergeant eerste klas Nievos en ik wel met hem af.’


  De jonge technicus, achterin gezeten naast Nievos en zijn apparatuur, was niet gerustgesteld. Toen het busje het pakhuisterrein afreed naar de snelweg en weer in de richting van het vliegveld, zei hij: ‘Maar u hebt uw been in een vorm.’


  ‘Klopt,’ zei Skillings, ‘maar ik schiet niet met mijn linkervoet – alleen met mijn rechter.’


  Dit bracht de jonge specialist een paar minuten tot zwijgen tot de nieuwe machine begon te krijsen. Nievos keek naar de monteur, die onmiddellijk een knop indrukte op het bedieningspaneel van het instrument. Hij tuurde naar een klein schermpje boven op het instrument en zei: ‘Er is niets mis met deze sensor; hij krijgt een positieve uitslag van een radioactieve bron.’


  Skillings en Nievos keken eerst elkaar aan en toen uit het raam om te zien waar ze waren. Skillings griste zijn D-DACT van zijn riem, drukte de knop in van de gps-functie en daarna op save, en zei ineens: ‘Emilio, doorrij den! Er kwamen net vier mannen met wapens uit de hangar en ze zijn in dat militaire voertuig gesprongen!’


  Nagenoeg onzichtbaar achter het donker getinte glas van het busje, keken de drie Amerikanen door de achterruit hoe het groene voertuig naar de poort scheurde. Een van de in het blauw geklede inzittenden sprong naar buiten, rommelde met een slot, zwaaide de poort open en deed hem weer dicht toen het militaire voertuig van Braziliaanse makelij erdoorheen gereden was. De groene truck stopte net lang genoeg om hem op te pikken en reed daarna naar de hoofdweg – en begon hen te volgen, ongeveer driekwart kilometer achter het witte busje. Nievos, die zag dat de truck snelheid maakte, zei: ‘O-o, we krijgen gezelschap.’


  Skillings had zijn D-DACT al gepakt en was druk bezig een korte boodschap in te typen:


  


  Skillings aan Newman. Det-9 achtervolgd door 4 gewapende pers in Venz mil voert. Vijandige intenties onbekend. Hond QRF klaar voor mog actie.


  gps loc op BFT.


  


  Vlug las hij over wat hij had geschreven op het kleine schermpje en drukte op de rode noodverzendknop.


  Minder dan twee seconden later verscheen de boodschap op een laptop in het CJR-pakhuis, waardoor de jonge kapitein zich omdraaide en zei: ‘Generaal Newman, sergeant-majoor Skillings heeft misschien ondersteuning nodig.’


  Newman stond onmiddellijk op achter zijn provisorische bureau – een van de vouwtafels die Eduardo op de kop had getikt, waar hij en luitenant-kolonel Dan Hart hadden gezeten met Manual Suazo, de marine-SEAL sluipschutter, om het definitieve plan door te nemen voor de aanslag op Mubassa de volgende dag. Hart was eerder die ochtend aangekomen met een vlucht uit Toronto, op een Canadees paspoort.


  Over de schouder van de wachtofficier las Newman vlug Skillings boodschap door en zei: ‘Schakel over naar het Blue Force Tracker-scherm en laat me zien waar ze zijn.’


  Met de muis van de computer bewoog de kapitein de cursor over een icoontje met BFT en klikte het aan. Meteen verdween de tekst van het scherm om plaats te maken voor een kaart van het gebied rondom Caracas. Vier kleine blauwe cirkels knipperden op de kaart, de gps-aanduidingen van Newmans eenheden. Drie ervan stonden stil: een 6 op de locatie van het CJR-pakhuis en een 2 en een 8 in het centrum van Caracas – de uitkijkposten die Suazo had geplaatst voor de aanslag op Mubassa. De vierde blauwe cirkel – met een 9 in het midden – bewoog over de weg langs het vliegveld.


  ‘Daar heb je ’m,’ zei Newman, wijzend naar de flitsende 9. Tegen Hart zei hij: ‘Dan, neem twee van je vijf man sterke snelle-reactie-troepen en vertrek in twee van de Suburbans. Ga naar dezelfde weg waar sergeant-majoor Skillings op rijdt en volg ze een kilometer of anderhalf achter degenen die Skillings en Nievos volgen. Als ze hulp nodig hebben, zorg er dan voor. Als je in de aanval moet, kom dan niet terug hierheen; ga naar de alternatieve locatie langs de weg naar Maracaibo. Houd contact met hem en mij op je D-DACT. Zorg dat de gps-transponder aan staat, zodat ik je van hieruit kan opsporen.’


  ‘Aye aye, sir,’ antwoordde Hart. Haastig trok hij zijn Guayaberra aan om het H&K Mk 23 Mod 0.45 kaliber pistool aan zijn heup en de veel .kleinere Mil 9 mm in een schouderholster onder zijn linkeroksel te verbergen. Terwijl hij zijn wijd zittende overhemd dichtknoopte, greep Hart een apparaatje dat op een garagedeuropener leek en met klittenband opgehangen was naast de deuropening van het warenhuis en drukte hem in. Een grote bel in het plafond van het pakhuis rinkelde drie seconden lang luid en een fel rood licht midden boven de oproldeuren begon te knipperen. In het pakhuis stopten twintig mannen met hun bezigheden, liepen naar de muur waar de wapens hingen, grepen hun spullen en verzamelden zich haastig naast de rijen voertuigen.


  Intussen bereidden verderop langs de snelweg de inzittenden van het witte busje zich voor om aangehouden te worden door het groene voertuig dat de afstand tussen hen snel verkleinde. Skillings typte nog een korte boodschap in zijn D-DACT, verzond hem en gaf Emilio opdracht: ‘Rijd rechtstreeks naar de internationale vertrekhal bij de hoofdterminal. Niet harder gaan rijden. Niet vertragen, tenzij ze ons laten stoppen. In dat geval zeg je gewoon dat je mij naar het vliegveld brengt voor een vlucht.’


  Minder dan vijf minuten nadat Skillings de eerste boodschap had verstuurd vanaf zijn D-DACT, had Hart de tien mannen die met hem meegingen geïnstrueerd en twee van de Suburbans waren door de oproldeuren van het pakhuis weggereden in de richting van de hoofdweg. Enkele seconden later waren ze in de open ruimte, er verscheen een nieuwe blauwe aanduiding – een cirkel met een Q in het midden – op de laptop in Newmans noodkantoor.


  Achter in het witte busje hadden Nievos en de jonge technisch deskundige de gamma/neutronen-detector afgezet en in zijn Pelicankoffer gestopt. Toen het groene voertuig nog maar dertig meter achter hen reed en dezelfde snelheid van vijftig kilometer per uur aanhield, reikte Nievos onder Emilio’s stoel, haalde een kleine, zwarte nylon aktetas tevoorschijn, zette hem tussen zijn benen op de grond en ritste hem open. Zonder te kijken haalde hij er een H&K M5KA4 machinepistool uit en drie extra magazijnen met vijftien kogels. Terwijl de jonge technicus met groeiende bezorgdheid toekeek, spande de Delta Force-commando kalm de haan van zijn wapen en ramde het samen met de magazijnen in de zak aan de achterkant van Emilio’s stoel.


  Het witte busje, nog steeds geschaduwd door het groene militaire voertuig, reed de helling naar de vertrekhal op en Emilio vroeg aan Skillings: ‘Welke maatschappij?’


  De marinier antwoordde: ‘LACSA – Costa Rican Airlines.’


  Toen Emilio stilhield tussen auto’s, taxi’s en hotelbusjes vol vertrekkende reizigers, reed de groene militaire truck om het busje heen en stopte zodat het niet kon wegrijden. Drie mannen in blauwe uniformen van de Venezolaanse luchtmacht sprongen zwaaiend met splinternieuwe AK-47’s uit de truck en omsingelden het busje. Op de stoep holden passagiers weg om de gevaarlijke situatie te ontlopen.


  Meteen nadat de menigte zich verspreid had, stapte er een lange, goedgebouwde man met een lichte huid, een zonnebril op en een Guayabera en een donkere broek aan de passagierskant uit de truck. Skillings merkte op dat hij militaire laarzen droeg – en dat er een bobbel onder ’s mans linkerarm zat.


  De blonde man wandelde onverstoorbaar naar Emilio’s raampje en zei met een zwaar accent in het Spaans: ‘Waarom reed u op de weg langs de militaire kant van het vliegveld?’


  ‘Ik sneed een stuk af omdat we een vlucht moesten halen,’ zei Emilio.


  ‘Welke vlucht wilt u halen?’


  ‘LACSA vlucht 921 naar San Jose, Costa Rica,’ antwoordde Skillings in het Engels.


  De man voor Emilio’s raam zette zijn zonnebril af, waardoor zijn blauwe ogen zichtbaar werden en zei: ‘Wie bent u?’ met een zwaar accent in het Engels.


  ‘Ik ben Amos Skillings en ik ga mijn vlucht missen. Wie bent u dat u me ophoudt?’


  ‘Wie ik ben is voor u van geen belang, Amos Skillings. Stap uit de bus.’


  Terwijl Skillings deed wat hem was opgedragen, kwam de lange man met de blauwe ogen en de Slavische trekken om de voorkant van het busje heen en zei in het Spaans tegen een van de geüniformeerde mannen met een AK-47: ‘Ga naar de LACSA-balie en kijk of Amos Skillings een reservering heeft op vlucht nummer 921.’ Toen draaide hij zich om naar de marinier die nu naast het busje stond en zei: ‘Laat me uw paspoort zien.’


  Skillings reikte in de zak van zijn overhemd, haalde het paspoort tevoorschijn en gaf het hem. De jongere man klapte het open, keek naar de foto op de voorste bladzijde en toen weer naar de marinier en zei: ‘En wat brengt u vanuit Grenada naar Venezuela, meneer Skillings?’


  ‘Ik zit bij de Commissie Mensenrechten van de OAS, en zoals u in mijn paspoort kunt zien, heb ik diplomatiek een blanco volmacht,’ antwoordde Skillings met wat hij hoopte wat klonk als een Caraïbisch-Brits accent. Toen vervolgde hij, de langere man recht in de ogen kijkend: ‘En ik kan u verzekeren, sir, dat ik, tenzij u me onmiddellijk loslaat om op het vliegtuig te stappen, aan de Commissie zal rapporteren dat de regering van Venezuela Russen gebruikt om gewond diplomatiek personeel illegaal aan te houden. Nu moet ik erop aandringen uw identificatie te mogen zien.’


  Voor het eerst sinds het verhoor begon, leek de heerszuchtige blonde man onzeker te worden. Hij reikte in zijn heupzak, haalde een identificatie portefeuille van de Venezolaanse nationale politie tevoorschijn en klapte hem kort open. Skillings sloeg geen acht op de gouden politie-penning die de ogen van de meeste mensen zou trekken en las de naam en titel onder de foto: majoor Gregor Argozvek, Consejero Especial de la Seguridad voordat het leren mapje dichtgeslagen werd.


  Op dit moment kwam de gewapende man die het vliegveld in gestuurd was terug en fluisterde de majoor iets in het oor. Geen van beiden, noch de andere twee gewapende, geüniformeerde mannen naast het witte busje, besteedde enige aandacht aan de twee Chevrolet Suburbans met getinte ramen die zo’n tien meter achter hen stopten. De Rus wendde zich weer tot de marinier en zei: ‘Nou, meneer Skillings, het schijnt dat u inderdaad een reservering heeft op LACSA-vlucht 921. Waar is uw bagage?’


  De grote zijdeur van het busje gleed open en Nievos overhandigde Skillings de aktetas van zwarte stof – waar daarstraks nog een machinepistool in had gezeten – en de Pelicankoffer van hard plastic waar de stralingsdetector in had gezeten. De majoor liep naar de open deur en vroeg Nievos in het Engels: ‘Wie bent u?’


  ‘Roberto Nievos,’ antwoordde de Delta Force-man in het Spaans met volmaakte Venezolaanse stembuiging. ‘Wij zijn meegekomen om hem te helpen, want hij heeft een gewond been.’


  De Rus gluurde naar de twee mannen achter in het busje, toen weer naar Emilio achter het stuur en gromde. Toen zwaaide hij naar de drie geüniformeerde, gewapende mannen en wenkte hen naar het militaire voertuig. Terwijl ze hun wapens over hun schouders slingerden en in de richting van hun truck liepen, overhandigde de majoor Skillings zijn paspoort en zei: ‘U kunt gaan.’


  De marinier knikte, pakte de aktetas op en begon in de richting van de terminal te hobbelen. Nievos sprong uit de achterkant van het busje, greep de Pelicankoffer en ging achter Skillings aan, schreeuwend tegen Emilio: ‘Ik zal hem helpen inchecken, dan zie ik je zo bij de aankomsthal waar je je passagiers altijd oppikt.’


  Nadat de Rus Skillings en Nievos de terminal binnen had zien gaan en het busje had zien wegrijden, stapte de Rus weer in de militaire truck en het reed weg, in de richting van de vliegvelduitgang. De twee grote Amerikaanse terreinwagens wachtten dertig seconden nadat het groene voertuig uit het zicht was en vertrokken toen ook naar de uitgang.


  Toen ze de terminal binnenkwamen, gingen Skillings en Nievos, zonder zelfs maar een blik of een woord te wisselen, onmiddellijk uit elkaar. Als iemand hen bekeek op een beveiligingscamera in het gebouw, leek het of de twee mannen elkaar niet kenden. De marinier liep recht op de LACSA-balie af en Nievos volgde, zeulend met de grote Pelicankoffer, de borden naar bagagecontrole. Hij nam de lift één verdieping naar beneden, passeerde de bagagebanden, baande zich een weg door de menigte en liep naar dezelfde uitgang die hij vier dagen geleden had gebruikt.


  Voordat hij naar buiten stapte, stelde Nievos vast dat het witte busje met de grote 7 op de zijkant onder het bord met Autoservice stond. Toen hij gecontroleerd had of het groene militaire voertuig nergens te zien was, liep hij de terminal uit recht op het busje af. Vier minuten later kwam Skillings door dezelfde deur naar buiten en volgde dezelfde route naar het busje. Dit keer stapte hij via de grote schuifdeur aan de zijkant in.


  Terwijl Skillings de deur dichtschoof, zette Emilio het busje in de eerste versnelling en meteen reden ze weg. De jonge technisch specialist die tijdens het hele gebeuren niets had gezegd, was volkomen verbijsterd. Toen Emilio het busje tussen de verkeersstroom op de uitrit van het vliegveld in de richting van Caracas manoeuvreerde, vond de technisch specialist eindelijk zijn stem terug. ‘Hoe deden jullie dat?’ vroeg hij Nievos en Skillings.


  De sergeant-majoor keek de jongeman aan en zei: ‘Wat?’


  ‘Hoe kwam u aan een reservering op een vlucht naar Caracas? Hoe bent u teruggekomen?’


  Skillings grinnikte en zei: ‘Zo gauw ik zag dat ze ons volgden, heb ik generaal Newman een noodboodschap gestuurd op mijn D-DACT. Toen heb ik een tweede boodschap gestuurd aan majoor Bowes, in Washington, en ik heb hem gevraagd voor me te boeken op de volgende vlucht uit Caracas naar welk ander land dan ook, op het westelijk halfrond. Hij boekte op de LACSA-vlucht en stuurde de info terug naar mijn D-DACT. Het kwam vlak voordat we werden aangehouden door onze Russische vriend.’


  ‘En als ze nou controleren of u aan boord van uw vlucht ben gestapt?’ vroeg de technicus.


  ‘De jonge vrouw aan de balie had medelijden met me omdat mijn gewonde been te veel pijn deed om te vliegen en betaalde de kosten van het e-ticket terug. We hebben afgesproken dat ik volgende week een nieuwe reservering maak.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg de technicus nog steeds bangelijk.


  ‘We gaan naar het pakhuis terug om een heel interessant rapport naar Washington te sturen,’ antwoordde Nievos.


  ‘Mooi,’ zei de jongeman opgelucht. ‘Ik moet heel nodig plassen.’


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Washington D.C.


  Vrijdag 2 november 2007


  19.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘In de afgelopen twaalf uur zijn er bommen afgegaan op treinen in Manhattan, Atlanta en Chicago en een bus in Los Angeles – en een groep die zich de “Islamitische Broederschap in Amerika” noemt, heeft ze opgeëist,’ zei de president, aan wie de spanning van de durende crisis inmiddels goed te zien was. Hij zat rechts van de open haard en in eenzelfde stoel links van hem zat de vice-president.


  De gekloofde eikenhoutblokken die brandden op het rooster achter hen, veranderden snel in sintels. De opperbevelhebber vervolgde: ‘Dan, jij zegt dat deze nieuwe aanslagen niet in verband staan met wat er in Saoedi-Arabië gaande is. Dat snap ik gewoon niet. En nu we meer dan dertig dode Amerikanen hebben en bijna honderd gewonden, geloof ik niet dat, gezien de eerdere dreigingen van deze Islamitische Broederschap, onze burgers ze als losstaande gebeurtenissen zullen zien.’


  ‘Sir, op dit moment wijst alles wat de FBI, ATF en ons EOD-personeel te weten zijn gekomen over deze aanslagen erop dat alle vier verschillende soorten explosieven waren,’ antwoordde de SecDef, die naast generaal George Grisham op de bank rechts van de president zat. ‘In New York, Chicago en Atlanta waren het zelfmoordbommen. In Los Angeles werd een tijdbom achtergelaten in een bus.’


  ‘Dat klopt, meneer de president,’ kwam Sarah Dornin ertussen, de minister van Binnenlandse Veiligheid. Ze zat naast minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce op de bank tegenover Powers en Grisham. Nationale veiligheidsadviseur Jeb Stuart, stafchef Bruce Allen en Bill Goode hadden hun stoelen bijgeschoven met hun rug naar de regen die achter het bureau van de president tegen de ramen striemde. Minister Dornin vervolgde: ‘De technische rechercheteams zullen er dagen, zo niet weken, voor nodig hebben om de sporen te sorteren en uit te zoeken wie dit gedaan heeft, maar alles wat we weten over deze vier bombardementen op transportsystemen wijst erop dat ze het werk zijn van “onafhankelijke ondernemers” die gewoon proberen misbruik te maken van de huidige situatie.’


  ‘Hoe hebben we dat vastgesteld?’ vroeg de president.


  ‘Nou, ten eerste door de timing,’ antwoordde de minister. ‘De ontploffing op Times Square was de eerste, om 07.29 uur. De aanslag in Atlanta, op de MARTA-trein naar het vliegveld, vond pas om bijna twaalf uur onze tijd plaats. De explosie op het verhoogde treinstation op Randolph Street in het centrum van Chicago was om 16.05 uur onze tijd – 15.05 uur Chicago tijd. En die in de bus in Los Angeles ontplofte pas iets meer dan een uur geleden – rond 15.15 uur in Californië. Ze waren niet gecoördineerd op tijd, type explosief, of zelfs doeltreffendheid. De bom in Los Angeles ging af in een lege hal. Dat zijn geen tekenen die wijzen op een goed georganiseerde, gecoördineerde aanslag.’


  ‘Nou, in New York en Atlanta beweren de nieuwsmedia dat de aanslagen opgeëist zijn door de Islamitische Broederschap in Amerika. Dat klinkt mij nogal gecoördineerd in de oren,’ zei de president.


  ‘Nou, sir, wij hebben ook eenzelfde claim die afgeleverd is aan een tv-station in Chicago die ze niet uitgezonden hebben,’ antwoordde Dornin. ‘Maar de FBI gelooft dat Atlanta, Chicago en Los Angeles na-apers zijn.’


  ‘Na-apers?’ herhaalde de president. ‘Wie apen ze dan na?’


  ‘Waarschijnlijk de bommenlegger in New York. Maar het enige wat ze gemeen hebben, is dat het allemaal exploderende bommen van eigen maaksel waren. De bom in New York was geavanceerder; de bommenlegger in Atlanta gebruikte een zelfgemaakte bom in een ijzeren buis, en in het briefje waarin de aanslag opgeëist werd, wordt America met een k gespeld, in Chicago trouwens ook. De bom in Los Angeles was niet veel meer dan een molotovcocktail met een primitieve tijdklok. Dit is nog meer reden voor ons om vast te stellen dat alle vier gebeurtenissen los van elkaar staan – waarschijnlijk het werk van radicale islamitische geestelijken in die steden die al jaren over dit soort actie hebben gepraat. We denken dat toen de radicalen in Atlanta, Chicago en Los Angeles het nieuws over New York hoorden, ze gewoon een paar van die jonge gasten hebben opgebeld die ze hadden getraind om te sterven, en de eerste de beste beschikbare vrijwilliger eropaf hebben gestuurd.’


  ‘Zijn er tekenen dat ze onder bevel staan van leiders in het buitenland?’ vroeg de president.


  ‘Ze worden wel bezield, maar ze krijgen geen instructies,’ antwoordde Dornin. ‘Er opereren hier ongetwijfeld slapende cellen waar we nog niets van weten, maar al degenen die we opgerold hebben opereerden onafhankelijk. Zo is het vaak gegaan sinds 11 september. In hun plaatselijke radicale moskeeën prediken de imams haat en de “juiste” manier om te sterven. Ze ronselen een paar jonge mannen – soms zelfs jonge vrouwen – en sturen die “vrijwilligers” naar Pakistan, Syrië of Iran om getraind te worden. Als die strijders naar huis komen, wachten de plaatselijke imams gewoon het geschikte moment af om die jongelui martelaars te laten worden in hun jihad.’


  De president zweeg een tijdje om over deze informatie na te denken. De andere aanwezigen hadden het idee dat George Washington op hen neerkeek van zijn portret boven de schoorsteenmantel. Toen zei de huidige opperbevelhebber zacht: ‘Ik denk dat het belangrijk is dat ik die locaties morgen allemaal bezoek – in elk geval New York, Chicago en Atlanta.’


  ‘Nou, sir, als u dat wilt moeten we er snelle reisjes van maken – erin en eruit – en ze niet van tevoren aankondigen, behalve aan de plaatselijke politie via de geheime dienst,’ zei de SecDef. Toen de president geen antwoord gaf, vervolgde Powers: ‘We moeten heel nauw contact met u houden morgen. In de Air Force One is dat makkelijk, maar na alles wat we vandaag te weten zijn gekomen, hebben we misschien uw toestemming nodig voor bepaalde operaties.’


  ‘Geef me de essentie, Dan,’ zei de president.


  Powers knikte en zei: ‘Vandaag hebben we voor het eerst een inlichtingendoorbraak gekregen sinds de crisis begon, meneer de president, en ik denk dat we nu tenminste wat definitieve bewijzen hebben dat de Iraniërs achter de organisatie van deze Islamitische Broederschap zitten en dat de Russen – althans enkele Russen – ze helpen. Het lijkt me nuttig als Bill Goode samenvat wat we in de afgelopen uren allemaal te weten zijn gekomen.’


  De president knikte en zei: ‘Oké, Bill, geef ons de samenvatting.’


  De waarnemend directeur CIA-Operaties was om drie uur ’s middags van Langley vertrokken naar het Pentagon en daarna naar de vergadering van de Nationale Veiligheidsraad om half vijf in de Situation Room. Hij was nu vierenhalf uur weg van zijn kantoor. Toch had hij de hele middag en avond om de paar minuten updates ontvangen van het operatiecentrum van de CIA, via de D-DACT die hij constant bij zich droeg.


  Goode begon: ‘Meneer de president, ik zal proberen het chronologisch door te nemen. Op maandagavond heeft, op ons verzoek, een Britse interceptie-eenheid, met hulp van de Noorse inlichtingendienst, een mobiele afluisterlocatie geplaatst in de buurt van Grense Jacobsen, op het Varanger Fjord – dat is zo’n honderddertig kilometer van Moermansk. Op dinsdag begonnen ze Russische satellietcommunicatie te onderscheppen, militair, veiligheid en commercieel.’


  ‘Waarom hebben we dat niet met een van onze onderzeeërs gedaan?’ vroeg de opperbevelhebber met een blik naar generaal George Grisham.


  ‘Omdat we er niet snel genoeg een daarheen konden krijgen, meneer de president,’ antwoordde de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs.


  De president knikte en Goode vervolgde: ‘Afgelopen dinsdag – eigenlijk was het woensdagochtend vroeg in de Perzische Golf – heeft een Speciale Operatie-eenheid van de Amerikaanse marine een vezeloptische kabel doorgesneden tussen Teheran en Riyad. Dit keer gebruikten we twee onderzeeërs, meneer de president – de USS Jimmy Carter en een mini-onderzeeër met SEAL’s aan boord. We hebben die communicatieverbinding verbroken in een poging de instructies die volgens ons van Teheran naar Riyad vlagen, te ontwrichten.’


  ‘En heeft het gewerkt?’ vroeg de president.


  ‘Niet op de manier die we verwacht hadden,’ bekende Goode. ‘Donderdagochtend vroeg luisterde de Noorse luisterlocatie een burgertelefoongesprek af naar het Gorky Onderzoekinstituut voor Kernwapens in de buurt van Moskou. Doctor Oleg Zhdanov had het telefoontje vanuit Caracas geplaatst met een gsm. In de jaren tachtig was Zhdanov waarnemend directeur van Gorky, en hij is expert op het gebied van nucleaire PAL-codes.’


  ‘Wat doet hij in Venezuela?’ vroeg de opperbevelhebber.


  ‘Dat weten we nog niet,’ zei Goode. ‘Maar we zijn er tamelijk zeker van dat hij niet op vakantie is. Volgens een oud verhoorverslag van een overloper in 2005, was Zhdanov gezien in Teheran en toen in het Iraans Nucleair Onderzoekinstituut in Tabriz – in gezelschap van generaal Dimitri Komulakov.’


  ‘Is dat niet die kerel die een paar dagen geleden in een van je rapporten voorkwam?’ vroeg de president.


  ‘Ja, sir, maar nu is er meer,’ antwoordde Goode. ‘Vanmorgen vroeg, vlak na het bombardement op de ondergrondse in New York, onderschepte de Noorse locatie versleuteld stem- en later gegevensverkeer op een specifieke commerciële verbinding in Moermansk. Een bedrijf genaamd Filaya Aardolie Services – een Russisch-Saoedisch samenwerkingsverband geleid door Dimitri Komulakov – pachtte dit specifieke kanaal gisteren op het Eurosat-systeem.’


  ‘Het is een druk mannetje en hij mag dan een slechterik zijn,’ zei de president, ‘maar ik zie niet in hoe dit iets bewijst over de huidige situatie.’


  ‘Nou, sir, de Britse GCHQ-locatie in Jordanië en hun achterblijvers in de Saoedische hoofdstad hebben sinds dit allemaal begon op 14 oktober alle communicatie afgeluisterd die het Filaya-gebouw in- en uitging. Volgens GCHQ werd dat verkeer onmiddellijk afgebroken nadat op woensdag de vezeloptische kabel was doorgesneden. Gisteren begonnen ze allerlei communicatieverkeer op te vangen – onversleuteld – via de radio in het Farsi, vanuit een gebouw aan de overkant van de straat tegenover het Filaya-complex. En vanmorgen werd er ineens weer vanuit het Filaya-gebouw verzonden, tegelijk met het nieuwe verkeer dat opgepikt werd van het satellietcentrum in Moermansk. Kort daarna luisterde een van onze NSA-satellieten een heel kort onversleuteld telefoongesprek af naar een burgertelefoonnumer in Teheran. De NSA heeft de stemmen herkend van Ali Yunesi, het hoofd van de Iraanse inlichtingendiensten – en Dimitri Komulakov.’


  Worstelend met het merkwaardige spraakgebruik van Signaalinlichtingen, vroeg de president: ‘Maar wat hebben die stukjes in de puzzel ons te zeggen, Bill?’


  ‘Op zichzelf geven ze een incompleet beeld,’ gaf Goode toe. ‘Maar ze kloppen met andere dingen die we te weten zijn gekomen. Op elk van de ingepikte Saoedische schepen en vliegtuigen die in beslag genomen zijn, was minstens één Russisch bemanningslid aanwezig tussen de Islamitische Broederschaptypes aan boord. Al die schepen en vliegtuigen zijn verbouwd om een kernwapen te kunnen vervoeren, en allemaal moesten ze op weg zijn naar Caracas. Een Rus die gevangengenomen werd door de Britten toen ze dat geroofde Saoedische schip voor de kust van Algerije innamen, heeft toegegeven dat hij gerekruteerd was door Komulakovs belangrijkste waarnemer Nikolai Dubzhuko – de man die de boel schijnt te orkestreren vanuit het Filaya-gebouw in Riyad.’


  ‘Nou, wordt het geen tijd dat we dat Filaya-gebouw in Riyad es uitschakelen?’ vroeg de president aan zijn minister van Defensie.


  ‘Misschien, sir,’ antwoordde Powers, ‘maar we zitten met nog één cruciaal stukje info.’


  Goode vervolgde: ‘Terwijl wij hier vanmorgen bezig waren met de bombardementen in Amerika, heeft een van de Speciale Operatie-teams van generaal Peter Newman – op een andere missie in Caracas – een aanmerkelijke stralingsbron ontdekt in een militaire hangar op het vliegveld Simon Bolivar. Een van de leden van zijn team, ene sergeant-majoor Skillings van het Korps Mariniers, heeft een persoon herkend die we al eerder gezien hebben, een Russische GRU-majoor Gregor Argozvek genaamd. Volgens onze gegevens werkte Argozvek met Komulakov samen toen hij KGB-rezident was bij de Verenigde Naties.’


  ‘Wat is de bron van die straling? Is het een kernwapen of wapens?’ vroeg de president.


  Voordat Goode antwoord kon geven, wendde de president zich tot de SecDef en zei: ‘Dan, eerder heb je me -verteld dat je dacht dat die Komulakov voor en met de Iraniërs werkte. Doet hij dat vanuit Caracas?’


  ‘We weten het antwoord op die vragen nog ‘niet, meneer de president,’ antwoordde Powers. ‘Maar als u morgen op reis gaat, wil ik graag uw toestemming hebben om de volgende operaties uit te voeren als wij dat wijsheid vinden: ten eerste, het Filaya-gebouw in Riyad uit te schakelen – en die nieuwe locatie van de Islamitische Broederschap aan de overkant van de straat. Ten tweede, we plaatsen de USS Dallas voor de kust van Caracas en de USS Virginia aan de monding van de Golf van Maracaibo. Als ze een geroofd Saoedisch schip herkennen dat een van die havens in- of uitgaat, wil ik dat de onderzeeërs het tot zinken brengen. Ten derde, wil ik graag uw toestemming om Newman van zijn primaire missie af te halen en hem uit laten zoeken wat de oorzaak is van de straling in dat pakhuis.’


  De president zweeg een ogenblik voordat hij antwoord gaf en vroeg toen: ‘Hoe wilde je het Filaya-gebouw “uitschakelen”, Dan?’


  Powers keek naar Grisham, die zei: ‘We laten het aan CENTCOM over, maar toen ik de opties met ze besprak, zeiden ze dat ze waarschijnlijk JDAM’s uit B-52’s vanuit Diego Garcia zouden gebruiken. Dat geeft ons het voordeel van accuraatheid en een goede veiligheidsmarge als iemand heeft uitgevogeld hoe je de grond-luchtraketten moet gebruiken die de Saoedi’s hebben achtergelaten.’


  ‘Oké, doe maar, als je zover bent,’ zei de president. ‘Wat je tweede aanbeveling betreft, kunnen de onderzeeërs de schepen bevelen om te stoppen en kijken of ze zich overgeven?’


  ‘Sir, daar hebben we aan gedacht,’ zei de SecDef ‘Maar admiraal Coolidge van SubLant wees ons er snel op dat de mannen op die geroofde Saoedische jachten suïcidale fanaten zijn. Als ze kernwapens aan boord hebben, lopen we kans een onderzeeër met bemanning te verliezen als de jihadstrijders aan boord van die schepen een waarschuwing krijgen.’


  Opnieuw overwoog de president de gevolgen van zijn beslissing en zei: ‘Ga je gang en geef die order. Maar laat dit een geschreven bevel zijn, Dan, voor het geval de kapiteins van die onderzeeërs later aan kritiek uit een of andere hoek onderworpen worden. Als iemand bier de schuld van moet krijgen, laat mij het dan zijn.’


  De SecDef knikte. ‘Ik zal Jeb vanavond een Nationaal Veiligheidsbesluit Memorandum laten brengen voor uw handtekening, meneer de president.’ Powers zweeg even en zei toen: ‘En generaal Newman, sir?’


  ‘Is Newman niet in Caracas om een… eh… een opdracht uit te voeren voor de Commissie Dreigingvermindering?’ vroeg de president eufemistisch.


  Powers gebruikte bijna het woord moordaanslag, maar bedacht zich en antwoordde eenvoudig: ‘Ja, sir.’


  ‘Als we hem van zijn primaire missie afhalen, krijgen we senator Waggoner en zijn bondgenoten in het Congres over ons heen – vooral na de bomaanslagen van vandaag,’ zei de president.


  ‘Nou, als er kernwapens in die hangar zitten, kun je zeker spreken van “dreigingvermindering”,’ zei Powers. ‘Als we generaal Newman nu eens vragen of hij en zijn teams het allebei kunnen doen – zolang de missies niet met elkaar botsen?’


  ‘Je bent een harde. Dan Powers,’ zei de president met een vreugdeloze glimlach. ‘Oké, ga je gang, zolang Newmans missies maar niet “met elkaar botsen”, zoals jij het uitdrukt.’


  


  In de Air Force One


  35.000 voet boven Cleveland, OH


  Zaterdag 3 november 2007


  09.15 uur plaatselijke tijd


  


  Zo gauw hij de inlichtingeninstructie van die ochtend had uitgelezen, liep de president terug naar het stafverblijf van de grote Boeing 747. Ze waren om 05.45 uur vanaf luchtmachtbasis Andrews vertrokken naar New York, en hij had geen vrij ogenblik gehad tot ze opstegen om naar Chicago te gaan. Frank Kilgannon, minister van Financiën; minister van Energie Sam Browning; Sarah Dornin, minister van Binnenlandse Veiligheid; stafchef Bruce Allen en nationale veiligheidsadviseur Jeb Stuart stonden allemaal op toen hij naar de tafel kwam waar ze met bekers hete koffie bij elkaar zaten.


  ‘Uw opmerkingen over de verantwoordelijken en de families van de doden en gewonden bij de aanval op Times Square waren recht in de roos, meneer de president,’ begon Dornin.


  ‘Dank je, Sarah,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde maar dat we meer te bieden hadden dan beloftes dat dit zal ophouden.’ Hij gaf een teken dat ze konden gaan zitten, liet zich zelf ook op een stoel vallen en zei: ‘Ik lees net dat de FBI van oordeel is dat de aanslagen in New York, Chicago en Atlanta allemaal zelfmoordbommen van eigen maaksel waren. Als ze gelijk hebben zijn minstens twee van die tieners hier in Amerika geboren, onder ons opgegroeid, en toch zijn ze ons zo gaan haten dat ze zichzelf gedood hebben om andere Amerikanen te doden. De pers zal dat waarschijnlijk van senator Waggoner te horen hebben gekregen voordat we in Chicago zijn. Heeft iemand iets te melden over wat dit betekent?’


  Sarah Dornin zei: ‘Nou, sir, we moeten een manier vinden om die radicale imams te laten stoppen met haat zaaien. Jonge mensen aanmoedigen om bommen te maken, in rugzakken te stoppen en zichzelf op te blazen is geen godsdienstige taal die beschermd wordt door het Eerste Amendement.’


  ‘Ik ben het met Sarah eens,’ zei Kilgannon. ‘En die aanslagen zullen de financiële markten waarschijnlijk nog harder treffen dan wat er al gebeurd is, omdat dit een aanslag op ons is door ons eigen volk. Zelfs zonder gebruik te maken van een kernwapen heeft de Islamitische Broederschap de Amerikaanse financiële markten ernstig beschadigd. De effectenbeurzen, goederenmarkten, en veel andere instituten zijn nog steeds gesloten. Zoiets hebben we nog nooit meegemaakt, het is de langste banksluiting in de Amerikaanse geschiedenis, nog erger zelfs dan de crash van 1929.’


  ‘Tot de aanslagen van gisteren dacht ik dat we het dieptepunt hadden gehad, dat de zaken begonnen te verbeteren,’ zei de president.


  De minister van Financiën schudde somber zijn hoofd en zei: ‘Enkele banken, kredietverenigingen, en hypotheekbanken met vaste reserves hebben geprobeerd een paar uur per dag open te gaan. Maar er was zo’n enorme toeloop van klanten die probeerden al hun geld op te nemen, dat ze hun deuren moesten sluiten. Het gaat allemaal nogal beroerd. Terwijl u met de families van de gewonden sprak, heb ik naar de jongens van de NYSE en NASDAQ geluisterd. Ze hebben weinig zin om binnenkort weer open te gaan. Ik denk dat we hetzelfde zullen merken als we praten met de mensen van de goederenmarkt als we in Chicago zijn.’


  De president keek naar Sam Browning, zijn minister van Energie en zei: ‘Sam, kan ik het Amerikaanse volk vertellen dat ze hun huizen deze winter zullen kunnen verwarmen?’


  ‘Ik hoop het, sir,’ zei Browing. ‘Onze eerste twee volledig operationele steenkoolomzettingsfabrieken in het zuiden van Virginia en West Virginia zullen vanaf het eind van de maand functioneren. Elke kerncentrale werkt op volle toeren en ons programma “van sojabonen en maïs tot diesel” wordt tegen eind december volledig ingevoerd. Jammer is wel dat de meeste bedrijven wegens energietekorten en rantsoenering opereren met minder dan 25 procent van de werknemers – dat is althans het aantal dat in steden aan de Oost- en Westkust is op komen dagen. In het Midwesten is het ietsje beter, zo’n 50 tot 75 procent. Niemand weet zeker of de benzineprijzen enigermate een weerspiegeling zijn van zakelijke of industriële normen. Niets is logisch. De prijs van benzine is wat de gek ervoor geeft, en de mensen schijnen bereid te zijn elke prijs te betalen om aan een beetje brandstof te komen.’


  ‘De economie zal niet verbeteren voordat we de benzineprijzen weer enigszins redelijk kunnen maken,’ bemoeide Frank Kilgannon zich ermee. ‘En na deze aanslag op het openbaar vervoer zullen nog minder mensen zin hebben om met trein of bus naar het werk te gaan.’


  ‘Het probleem is groter dan alleen rantsoenering of brandstoftekort,’ reageerde Browning. ‘Omdat de banken gesloten zijn, wil geen enkele detailhandelaar een creditcard aannemen, omdat ze niet zeker weten of ze ooit betaald zullen krijgen. Nu de geldautomaten dicht zijn en pompen geen creditcards aannemen, zijn er vaker meldingen van een ondergrondse “ruileconomie” – mensen die bezittingen of diensten aanbieden in ruil voor brandstof. Dat betekent dat er geen omzetbelasting wordt geïnd.’


  De president keek de tafel rond en zei: ‘Jullie vertellen het allemaal recht voor z’n raap, zonder het rooskleuriger voor te stellen, en dat stel ik op prijs. Ik vind niet dat we de zaken moeten verfraaien voor het Amerikaanse volk. Maar als land hebben we ergere dingen meegemaakt, en ik ben ervan overtuigd dat we ook deze storm kunnen doorstaan.’


  Voordat de opperbevelhebber verder kon gaan, kwam zijn Air Force-adjudant de stafruimte binnen en zei: ‘Neem me niet kwalijk, meneer de president. Senator James Waggoner is aan de lijn.’


  De president trok een gezicht en zei met een lachje tegen de andere aanwezigen: ‘Ik zei toch net dat het erger kon. Daar zul je het hebben.’


  Hij nam het gesprek aan in zijn privé-vertrek. ‘Hallo, James…’


  ‘Meneer de president,’ zei Waggoner, ‘ik hoop dat u in Chicago wat krachtiger zult optreden tegen die radicale moskeeën en islamitische centra dan een paar uur geleden in New York.’


  ‘Nou, bedankt voor uw advies, senator,’ zei de president. ‘Ik kan u verzekeren dat ik alle macht die me door de grondwet wordt verleend, gebruik om onze burgers en hun rechten te beschermen.’


  ‘Rechten?’ zei Waggoner. ‘Die terroristen hebben het recht niet om onschuldige burgers op te blazen en ons te bedreigen met nucleaire chantage! We hebben een krachtige hand aan het roer nodig, meneer de president. U en ik zien dezelfde veiligheidsinlichtingen. U en ik weten allebei dat de Iraniërs achter dit alles zitten. Zij zijn het die deze radicale mullahs of ayatollahs of hoe ze zich ook verder mogen noemen, bezielen hier in de Verenigde Staten. Het is tijd om de kop af te hakken, zodat de rest van de slang sterft.’


  ‘Nou, senator, er is nog iets wat u en ik allebei weten,’ viel de president hem in de rede, ‘Dit is een open, onbeveiligd telefooncircuit, dat door te veel mensen kan worden afgeluisterd, zodat ik deze zaken nu verder niet met u bespreken zal. Bedankt voor uw telefoontje. Ik hoop dat we verder kunnen praten als ik terug ben in Washington. Als u me eerder moet spreken, gebruik dan alstublieft het beveiligde toestel in de beveiligingsruimte van uw Commissie. Goedendag.’


  Daarmee hing de president op. Toen hij terugkeerde in het stafcompartiment zei hij: ‘Ik hoop maar dat onze partij een serieuze kandidaat naar voren kan schuiven voor de verkiezingen van 2008. Senator Waggoner heeft zijn campagneslogan al.’


  ‘Wat dan?‘ vroeg Bruce Allen.


  ‘Het is tijd om de kop af te hakken, zodat de reit van de slang sterft.’
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  Amerika krijgt altijd de schuld


  


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 867, Caracas, Venezuela


  Zaterdag 3 november 2007


  09.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Dan, ik weet niet goed wat ik ervan moet denken,’ zei brigadegeneraal Peter Newman tegen luitenant-kolonel Dan Hart. Hij staarde naar het computerscherm en las opnieuw de uitgebreide operatie-order die hij een half uur geleden via een versleutelde e-mail had ontvangen van de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs. ‘Deze operatie-order verklaart duidelijk dat wij nu “Operational Control of Special Operations Command” zijn – maar dat we als Speciale Eenheid opdrachten zullen blijven ontvangen van en rapporteren aan de JCS. Hoe kunnen we onder het Operational Control bij SOCOM horen en nog steeds orders krijgen van en rechtstreeks rapporteren aan de gezamenlijke stafchefs?’


  ‘Ik ben het met je eens, het past bij geen enkele taakorganisatie of hiërarchische structuur die ik ooit heb gezien,’ zei Hart, over zijn schouder meekijkend. ‘Ik denk dat het is vanwege die paragraaf in de coördinerende instructies waar die verwijst naar onze “initiële primaire missie”. Ze zullen daar in Washington wel bang zijn dat wij de missie “Dreigingvermindering” niet uitvoeren, gezien alle politieke nasleep van de aanslagen van gisteren.’


  ‘Man, wat heb ik een spijt van mijn beslissing geen draagbare printers mee te nemen op deze missie,’ zei Newman, terugscrollend door de tekst op het scherm. ‘Ik wil zeker weten dat we het allebei op dezelfde manier lezen. Jij zegt dat we de Mubassa-klus moeten uitvoeren en uitzoeken wat de oorzaak is van de straling in die hangar, zolang die twee missies maar niet met elkaar botsen?’


  ‘Ja.’ zei Hart.


  ‘Nou, zo zie ik het ook,’ zei Newman hoofdschuddend, ‘maar ik zie niet in hoe ze niet kunnen botsen. Hoe laat moet Mubassa in dat museum verschijnen?’


  ‘Om twaalf uur,’ antwoordde Hart. ‘Chef Suazo en zijn mensen zijn hier gisteravond om 21.00 uur vertrokken om hun positie in te nemen. Ze melden zich elk uur via D-DACT.’


  ‘Nou, als dat volgens plan verloopt, zal Valdez meteen na de aanslag op Mubassa zijn land binnenstebuiten keren om de daders te pakken te krijgen. En dan zal het wel heel wat moeilijker worden dan het al is, om die hangar waar de straling is binnen te komen.’


  ‘Daar bestaat geen twijfel over,’ zei Hart. ‘Ik heb er uitgebreid met Eduardo over gesproken. Hij denkt dat hij twee, misschien drie van onze mensen op de militaire kant van de basis kan krijgen. Hij scharrelt de juiste uniformen en identiteitspapieren bij elkaar en ik heb onze drie beste Spaans sprekende mannen uitgekozen om te proberen gewoon via de voordeur naar binnen te lopen, maar Eduardo heeft die spullen niet eerder dan morgen op z’n vroegst klaar.’


  ‘Wat zei Nievos vanmorgen na de verkenning die hij vannacht heeft uitgevoerd?’ vroeg Newman.


  ‘Het draadgazen hek is met seismische en lasersensoren uitgerust. Hij zei dat de lasers rond de omheining van het gebouw heel duidelijk te zien zijn met een nachtbril. Er staan overal camera’s opgesteld op het terrein, en ’s nachts patrouilleren minstens een dozijn gewapende bewakers en twee honden de achter- en zijkanten van het gebouw. Hij vermoedt ook dat vlak achter de omheining brisantbommen zijn geplant, want dat gebied ontwijken de bewakers. Op zeker moment glipte een waakhond uit zijn halsband en rende naar het hek om te plassen, en de agent van de hondenbrigade verstopte zich achter een van de betonnen steunmuren tot de hond terugkwam.’


  Newman lachte, schudde zijn hoofd, keek op zijn horloge en zei: ‘Nog ruim twee uur voordat Mubassa in de scoop van het .50 kaliber sluip-schuttersgeweer van chef Suazo opduikt. Volgens alles wat in deze operatie-order staat, liggen er tegen die tijd twee aanvalsonderzeeërs voor de Venezolaanse kust, een F-16 squadron met tankers op Roosevelt Roads, Puerto Rico, en is het vliegkampschip de Eisenhower onderweg naar de Caraïbische Zee. Het zou jammer zijn om al die vuurkracht te verspillen alleen omdat we die Mubassa zo nodig moesten uitschakelen.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Hart.


  ‘Ik ga iets heel onkarakteristieks doen,’ zei Newman, ‘Ik ga een boodschap naar Washington sturen om te zien of zij hierin een besluit willen nemen.’


  


  USS Dallas, SSN 700


  67°W 11°N, ongeveer 25 nautische mijlen ten noorden van Caracas


  Zaterdag 3 november 2007


  11.30 uur plaatselijke tijd


  


  Kapitein Ross Conner was terecht trots op zijn bemanning. Nog maar zevenenveertig uur en 2600 kilometer geleden had de USS Dallas in de haven gelegen in Hamilton, Bermuda, in afwachting van de aankomst van een SEAL-team dat ingevlogen werd vanuit Dam Neck, Virginia. Nu zweefde de snelle aanvalsonderzeeër op een diepte van 200 voet, slechts veertig kilometer pal ten noorden van de Venezolaanse kuststad La Guaira, de belangrijkste haven voor het nabijgelegen Caracas. De hoge snelheid waarmee de Dallas naar het zuiden was gevaren door het Atlantisch Bekken, door het Milwaukee Diep, en door de smalle Mona-passage tussen Puerto Rico en Santo Domingo, was een record geweest.


  Nadat hij voor de allerlaatste keer hun locatie had gecontroleerd op de papieren kaart en op het elektronische scherm boven de kaarttafel, keek Connor op en zei: ‘Nou, het is gelukt. We zitten waar we horen te zitten, XO, geef iedereen een “Bravo Zulu” door.’


  ‘Komt voor elkaar, sir,’ antwoordde luitenant-ter-zee eerste klas Mike O’Malley, de tweede officier van het schip. ‘Maar voordat ik dat doe, moest u maar even naar de nieuwe operatie-order kijken. Zo gauw we de draadantenne uitzetten, kregen we een boodschap van SubLant met een order om gericht te schieten op alle Saoedische schepen waar ze naar op zoek zijn.’


  Conner keek op van de kaart naar zijn XO en vroeg: ‘Is dat alleen voor ons bedoeld, of voor iedereen?’


  ‘Voor iedereen – ook vliegtuigen. Ze hebben het zelfs naar het P-3 detachement verstuurd dat ze naar Guantanamo verplaatst hebben,’ antwoordde O’Malley terwijl hij de kapitein de uitdraai overhandigde.


  Conner bukte zich over de kaarttafel en las de paragraaf waarin alle schepen en vliegtuigen bevel kregen ‘alle geroofde schepen die in internationale wateren aangetroffen werden zonder waarschuwing tot zinken te brengen’.


  ‘Nou, in mijn twintig jaar bij de marine is het voor het eerst dat ik dat opgeschreven zie staan. Ik hoop maar dat degenen die de boel dirigeren aan iedereen hebben verteld waar wij zitten. Ik heb helemaal geen zin om geraakt te worden door een wapen van iemand anders,’ zei Conner terwijl hij de operatie-order aan O’Malley teruggaf.


  ‘Ja, sir,’ zei de XO. ‘In theorie horen er geen andere eigen manschappen in onze “operatiedoos” te zitten. De positie van de Virginia is voor Maracaiho. Ik laat de chef haar operatiegebied op de display zetten. De grens tussen hen en ons is 69 graden west.’


  ‘Ik probeer me de originele operatie-order te herinneren die we kregen voordat we vertrokken uit Bermuda,’ zei Conner. ’Heeft de Virginia nok een zestien man sterk SEAL-team aan boord?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde O’Malley, ‘zij hebben het op Key West opgepikt. ’


  ‘Man, ze moeten met een rotvaart door het Yucatan-kanaal en over de Cayman-keten zijn gestormd om zo snel op de basis te zijn,’ zei Connor.


  ‘Ja, sir,’ zei O’Malley. ‘En dat is geen plezierreisje. Er zijn allerlei onderzeese bergen, niet op de kaart staande wrakken, en dingen waar je op kunt botsen, dus zo snel kun je niet varen op die route.’


  ‘Tja,’ Connor haalde zijn schouders op, ‘ze wilden ons in positie hebben – en hier zijn we. Hebben ze satellietbeelden van de doelwitten voor ons?’


  O’Malley raadpleegde de uitdraai van de boodschap die hij zojuist had ontvangen van SubLant en zei: ‘De beelden komen binnen via de data-dump, maar volgens deze info liggen drie van de geroofde Saoedische schepen vast aan de Venezolaanse marinesteiger in La Guaira bij aanlegplaatsen 23, 24 en 25. Er ligt een groot containerschip naast op aanlegplaats 20. Er liggen in totaal tweeëntwintig vaartuigen in de haven. De meeste zijn container- en bulkvrachtschepen, één cruiseschip dat tussen de eilanden vaart, en een veerboot die om de acht uur vaart tussen La Guaira en Isla de Margarita.’


  ‘Genoeg toeristische informatie, O’Malley,’ zei de kapitein goedgehumeurd. ‘Zijn er nog Venezolaanse marineschepen verplaatst sinds de laatste satellietpassage? En waar zijn de andere Saoedische boten?’


  O’Malley wees opnieuw naar de uitdraai en zei: ‘Drie Venezolaanse fregatten liggen nog in Maracaibo, er is er een hier, en twee op Puerto La Cruz. Twee patrouilleboten liggen in de haven bij La Guaira, twee bij Cumana, nog twee aangemeerd in Maracaibo. Allebei hun onderzeeërs liggen in de haven – een bij Punta Fijo, de andere bij Cumana. Naast de drie Saoedische schepen boven ons bij La Guaira, ligt er een aan de steiger bij Maracaibo en nog een – een grote, ruim zeventig meter – komt deze richting op vanuit Aruba.’


  ‘Deze kant op, en niet naar Maracaibo?’ vroeg Conner. ‘Ik vraag me af waarom. Maracaibo is een stuk Dichter bij Aruba dan Caracas.’


  ‘Volgens die lange boodschap die we in Bermuda kregen, geloven de veiligheidsjongens dat de kernwapens in Caracas zijn en waarschijnlijk hier in La Guaira aan boord van schepen zullen worden geladen. En hier staat niets in wat die opvatting zou kunnen veranderen,’ antwoordde de XO terwijl hij zijn blik nogmaals over de boodschap liet glijden.


  ‘Wat staat erin over dat grote schip dat hierheen op weg is van Aruba?’ vroeg de kapitein. ‘Hebben ze een verwachte aankomsttijd?’


  O’Malley las hardop voor: ‘Gebouwd in Italië, dubbele schroef, bemanning van vijfendertig mensen, diepgang van achttien voet, en een maximum snelheid van dertig knopen. Het heette de Arabian Star, maar de naam is veranderd in Scimitar – blauwe romp, witte bovenbouw, helidek op scheg. Het schip is – of was – van sjeik Abdullah al-Aziz, een neef van de Saoedische minister van Binnenlandse Zaken. Sjeik Aziz is vermoord in Riyad. Als het de huidige koers en snelheid aanhoudt, is de verwachte aankomsttijd van de Scimitar op La Guaira vanavond 21.00 uur plaatselijke tijd.’


  ‘Omdat we het in internationale wateren moeten aanhouden, zou het om een uur of half acht deze kant op moeten komen,’ zei Connor. ‘En dat betekent dat we ongeveer een uur voor die tijd klaar moeten zijn om het naar de bodem te sturen.’


  


  Kamer 1527, Tanausu Tower Hotel


  Avenida Las Acacias Caracas, Venezuela


  Zaterdag 3 november 2007


  11.50 uur plaatselijke tijd


  


  Het was een heel lange schootsafstand. Chef Manuel Suazo had het op het oog op 1200 meter geschat. De laserafstandmeter had bevestigd dat het eigenlijk 1182 meter was toen hij vierentwintig uur geleden zijn laatste verkenning uitvoerde. De SEAL-sluipschutter wierp nog eens een blik door de Leupold 10x scoop op zijn Barrett M82A3 .50 kaliber, rolde op zijn zij en strekte zijn schouders en nek.


  ‘Wat denk je ervan, chef?’ vroeg officier Tony Avila zijn broeder-SEAL terwijl hij zijn verrekijker liet zakken.


  ‘Ik denk dat jullie veel te lang een luxeleventje hebben geleid in die hotelsuite en dat het tijd wordt dat jullie weer es aan het werk gaan, dat denk ik,’ zei Suazo met een grijns. ‘Wat zie je daar, Sanchez?’


  Danny Sanchez, een stafonderofficier van Delta Force, hield de wacht bij de op het noorden uitkijkende ramen van de luxe suite. Het als Suazo en Avila, was ook hij twee meter naar achteren in de kamer gepositioneerd, uitkijkend over het balkon naar de Boulevard Sabana Grande. ‘Nog niks,’ antwoordde Sanchez, ‘maar het ziet ernaar uit dat de autocolonne op tijd is. Er is geen burgerverkeer meer op de boulevard, en ik heb twee stel motoragenten de verkeerde kant van de snelweg op zien rijden.’


  ‘Oké,’ zei Suaza, ‘laten we ons klaarmaken. Iedereen zijn oordopjes In. Pani, alles rustig op de gang?’


  ‘Yep,’ zei een vrouwenstem uit de ingang van de suite. Pamela Browne, een van de twee vrouwen die werden geleend van CIA-Operaties, had zich drie dagen geleden in de suite ingeschreven met Sanchez. Toen Suazo gisteravond was aangekomen, had ze de mannen meegeholpen om de luxe suite in een sluipschuttersnest te veranderen.


  Twee meter van de glazen schuifdeuren aan de westkant van de suite, hadden ze met z’n vieren een vuurpositie in elkaar geflanst die zo hoog was dat Suazo van diep in de kamer vooroverliggend door de open deur en over de balkonreling kon schieten. Eerst hadden ze vier houten stoelen boven op de eettafel van de suite tegen elkaar gelegd, en toen een van de binnenveringmatrassen van het tweepersoonsbed boven op de stoelen. Toen had Suazo met kussens van het bed en van de stoelen een stabiele positie gemaakt op de matrassen voor de voorste tweepoot en de op maat gemaakte achterste poot van het .50 kaliber sluipschutters-geweer. Vanuit zijn positie twee meter boven de vloer, had Suazo een vrij schootsveld van 1200 meter naar het westen – helemaal tot de voordeur van het museum in het Parque Los Caobos.


  Terwijl Suazo zijn positie innam, zei Sanchez: ‘Daar komt de autocolonne. Je ziet hem over een paar seconden van rechts naar links rijden. Er rijden vier motorfietsen voor ze uit, gevolgd door twee terreinwagens waar aan de zijkant en achterramen wapens uitsteken, dan twee zwarte Mercedessen, dan nog twee terreinwagens.’


  Even later zei Avila zacht: ‘Ik heb ze. Ze zijn net de tunnel onder het Plaza Venezuela ingegaan… nu komen ze eruit., rijden de Avenida Real Quabrada Honda op… precies zoals Eduardo’s broer gezegd heeft.’ Een tel later voegde hij eraan toe: ‘Er is geen wind, chef. Alle vlaggen tussen hier en daar hangen slap.’


  Suazo keek niet één keer of de aan hem doorgegeven informatie wel klopte. Avila en hij hadden samengewerkt in Afghanistan en Irak, en de sluipschutter vertrouwde zijn uitkijkpost onvoorwaardelijk. De chef had de route die Eduardo hem gegeven had zorgvuldig uit zijn hoofd geleerd, en zijn schot werd er niet beter van als hij de bewegende optocht probeerde te volgen door zijn scoop.


  ‘Nu draait de optocht linksaf naar de moskee en ze minderen vaart,’ zei Avila. Een paar seconden later vervolgde hij: ‘Lijfwachten rennen naast de tweede Mercedes, dat is de auto waarin het doelwit zit… helikopter vliegt nog een keer over… agenten duwen de menigte terug langs de straat voor het museum…’


  Suazo lag volkomen stil op de matras. Eindelijk schoven de auto’s van links naar rechts het blikveld van zijn scoop binnen. Nu hoefde de auto waarin Mubassa zat, alleen nog maar te stoppen waar hij hoorde te stoppen – en zijn ‘doelwit’ moest zich twee seconden stilhouden nadat hij uit de auto was gestapt.


  Toen de tweede Mercedes tot stilstand kwam, plaatste hij het dradenkruis recht op het achterportier, legde zijn rechterwijsvinger om de trekker, haalde diep adem en wachtte tot het portier openging.


  Op dat moment begon Suazo’s D-DACT te vibreren op Pam Browne’s heup. De chef had hem aan haar gegeven toen hij boven op de matras geklommen was en haar opgedragen hem bij zich te houden tot hij klaar was.


  Ze griste hem van haar riem, keek door het kijkgaatje of de gang voor de deur nog steeds leeg was, en las de boodschap op het scherm: Newman aan Suazo‚ missie afgelast door Washington. Zsm terug naar basis. Herhaal: missie afgelast‚ tnb. Verbijsterd door de opdracht drukte ze de knop in om de ontvangst te bevestigen en wilde het aan Suazo vertellen.


  In de scoop zag Suazo hoofd en schouders van president Valdez die aan de verste kant van de Mercedes uitstapte. Toen opende een beveiligingsman in burgerkleding het achterportier en Mubassa verscheen, glimlachend en zwaaiend naar de menigte. Met het dradenkruis precies op het midden van de dikke pens van de Nigeriaan gericht, begon de SEAL-sluipschutter de trekker langzaam maar zeker in te knijpen.


  Ineens werd Mubassa door een felle lichtflits nagenoeg verborgen, en een ogenblik later ging er een tweede ontploffing af boven op de Mercedes. Turend door zijn scoop ontspande Suazo zijn vinger om de trekker en prevelde: ‘Wat krijgen we…’


  ‘Granaten,’ zei Avila kalm zonder zijn verrekijker van het doelwit af te halen. ‘Volgens mij zijn Mubassa en Valdez allebei neergehaald.’


  Een kort moment later werd het geluid van de twee explosies over de Kio Guaira overgebracht naar de hotelsuite. Suazo, die nog steeds door de scoop naar de volstrekte verwarring voor het museum keek, zei: ‘Het schijnt dat iemand net ons werk voor ons gedaan heeft.’


  ‘Dit moet u even lezen, chef,’ zei Browne, terwijl ze Suazo zijn D-DACT overhandigde.


  Vlug las de sluipschutter de boodschap van Newman, zag dat Browne de ontvangst al bevestigd had, haalde zijn schouders op en zei: ’Wegwezen.’


  ‘Plan A of plan B, chef?’ vroeg Avila.


  ‘Plan A – gewoon alsof we ons werk hadden gedaan,’ antwoordde Suazo. Hij haalde het magazijn van de Barrett, verwijderde de kogel uit de kamer en klom van zijn hoge plaats. ‘We hadden arrestaties verwacht en die zullen hierna zeker komen. Sanchez, jij en Browne hebben Canadese paspoorten. Neem volgens plan de metro naar de eindhalte Propatria. Stuur een D-DACT naar het pakhuis als je klaar bent om opgehaald te worden. Een van Eduardo’s zoons rijdt vanaf 15.00 uur elk uur langs in een van hun witte vliegveldbusjes. Avila en ik nemen de huurauto en rijden over de Autopista terug naar het pakhuis.’


  Binnen tien minuten hadden ze alle vier hun respectievelijke wapens ingepakt, de hotelsuite weer in zijn fatsoen gebracht, de Barrett uit elkaar gehaald tot vier onderdelen en verstopt in Suazo’s bagage, en maakten ze zich op om de kamer te verlaten. Terwijl Sanchez en Avila nog één keer de kamer controleerden, vroeg Browne: ‘Oké, chef, wie heeft het gedaan?’


  Suazo dacht aan de D-DACT-boodschap die was binnengekomen precies op het moment dat hij een einde aan Mubassa’s leven had willen maken. Hij keek haar aan en zei: ‘Ik weet het niet, maar je kunt erop rekenen dat wij er de schuld van krijgen.’


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 867, Caracas, Venezuela


  Zaterdag 3 november 2007


  12.35 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Generaal Newman, sir, er is een beveiligd satelliettelefoongesprek voor u van het NMCC,’ zei de adjudant-onderofficier die de communicatietechniek in het pakhuiskantoor bemande. Newman stond op van de tafel waar hij met luitenant-kolonel Dan Hart en sergeant eerste klas Nievos uit de D-DACT boodschappen van chef Suazo en de plaatselijke nieuwsuitzendingen had zitten reconstrueren wat er vijftien kilometer verderop in het centrum van Caracas gebeurd was.


  Hij nam de handset uit de uitgestrekte hand van de adjudant-onderofficier, drukte de knop in aan de zijkant van het toestel, wachtte op de elektronische ‘handdruk’ van de code systemen en zei: ‘Met Newman. ’


  ‘Ik heb de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs voor u,’ zei een stem.


  Toen hoorde Newman de stem van generaal George Grisham, die zei: ‘Pete, wat gebeurt er allemaal daar? Heb je onze boodschap niet ontvangen dat de operatie op Mubassa is afgelast?’


  ‘Wij zijn het niet geweest, generaal,’ zei Newman. ‘We hebben uw boodschap ontvangen om 11.58 uur plaatselijke tijd, hebben onmiddellijk een stoporder verzonden, en toen heeft iemand anders een eigen aanslag gepleegd. Chef Suazo heeft het door zijn sluipschutterscoop zien gebeuren. Kennelijk zijn er vanuit de menigte twee granaten gegooid.’


  Het bleef lange tijd stil en even wist Newman niet of Grisham hem gehoord had. Toen zei Grisham: ‘Begrepen. Dit gaat de zaken daar bij jullie beslist heel gecompliceerd maken, maar alles wat we hebben wijst in de richting van Venezuela als de plek waar al die geroofde Saoedische schepen en vliegtuigen verzameld worden.’


  ‘Is er nog meer informatie over de hangar waar we denken dat de straling vandaan komt?’ vroeg Newman. ‘Heeft Langley iets van blauwdrukken of ontwerpinfo boven water kunnen halen?’


  ‘Nee, Pete, het bureau is zo druk bezig geweest achter Saoedische schepen en vliegtuigen aan te jagen, dat ze ons alleen maar hebben kunnen vertellen dat de hangar in 2006 voor de Venezolaanse luchtmacht is neergezet door een Braziliaanse aannemer,’ antwoordde Grisham.


  ‘Nog nieuws over de Saoedische schepen en vliegtuigen?’ vroeg Newman.


  ‘Ja,’ antwoordde Grisham. ‘De NRO is het nu met Bill Goode op Langley eens dat drie van de geroofde Saoedische schepen daar in La Guaira in de haven liggen, eentje in Maracaibo, en er is er een vanuit Aruba onderweg naar La Guaira, die naar verwachting vanavond de haven zal binnenlopen. De eerste satellietpassage van vanmorgen vroeg toont duidelijk vijf burgervliegtuigen geparkeerd op het platform, ingeklemd tussen de Venezolaanse militaire nieuwe MiG 29’s en SU-34’s. Bill Goode gelooft dat die burgervliegtuigen geroofde Saoedische vliegtuigen zijn; de NRO is er nog niet zo zeker van.’


  ‘Tja, ik weet dat u bevestiging wilt, generaal,’ zei Newman, ‘maar ik kan u vertellen dat het al heel moeilijk was om op de militaire kant van het vliegveld te komen, en hierna zal het nog veel moeilijker worden. Ik hoop maar dat ze geen van mijn mensen of de plaatselijke bewoners die hier werken, oppakken in de drijfjacht. Volgens de nieuwsberichten is de oorlogstoestand afgekondigd en wordt er tegen zonsondergang een avondklok ingesteld.’


  ‘Heb je iemand in de haven van La Guaira zitten?’ vroeg Grisham.


  ‘Op dit moment niet,’ antwoordde Newman. ‘We hebben eerder deze weck een verkenning uitgevoerd, maar we hebben er nu geen van onze mensen zitten – alleen een beveiligingsman die op de loonlijst van onze local genaamd Roca staat. En hij moet zich telefonisch melden.’


  ‘Heeft die Roca iemand die in of in de buurt van de hangar kan komen?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde Newman. ‘Het enige wat we hebben om toezicht te houden op de hangar zijn de twee kleine afstandbestuurbare camera‘s die sergeant eerste klas Nievos gisteravond aangebracht heeft. Hén camera beslaat de poort naar de weg om het vliegveld heen, en de andere geeft ons zicht op het platform aan de noordkant van de hangar – waar de MiG’s en SU-34’s staan. Ik wil geen angsthaas zijn, maar onder ons gezegd, generaal, zijn de drieënvijftig mannen en twee vrouwen die ik hier heb, niet genoeg om zowel de vliegtuigen als de schepen in de haven aan te pakken.’


  Grisham zweeg even. Newman had gelijk. Alles waar hij in Caracas de beschikking over had, waren de specialisten van JSOC, mariniersverkenners, marine-SEAL en CIA die naar Venezuela waren gestuurd voor de oorspronkelijke missie Dreigingvermindering. De voorzitter antwoordde: ‘Je hoeft niet te proberen die Saoedische schepen in te nemen; dat regelt de marine wel. Maar het zou nuttig zijn als we onmiddellijk bericht kregen als een van die schepen op weg gaat.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan, generaal, maar zoals de zaken hier ervoor staan, al is de haven maar een paar kilometer hiervandaan, wordt het waarschijnlijk morgen voordat ik een van onze mensen in positie kan brengen om waar te nemen wat daar gebeurt,’ antwoordde Newman.


  ‘Zeggen ze op het plaatselijke nieuws of Valdez dood of levend is?’ vroeg Grisham. ‘Onze ambassadeur schijnt op de trap van het museum te hebben gestaan en is licht gewond geraakt door granaatscherven. Van de ambassade horen we niet veel.’


  ‘De nieuwsberichten hier zeggen dat El Presidente gewond is geraakt tijdens de CIA-aanslagpoging en vlug naar de operatiekamer van het universiteitsziekenhuis is gebracht – aan de overkant van de rivier van de plek waar hij is getroffen.’


  ‘Zou het onderdeel van een coup geweest kunnen zijn?’ vroeg Grisham.


  ‘Daar wijst nog niets op,’ antwoordde Newman. ‘Een van onze teams probeert hierheen terug te komen met de metro – die het volgens hen nog steeds doet. Het andere team komt per auto terug en ze hebben een D-DACT-boodschap gestuurd toen ze langs het hoofdkwartier van de Nationale Garde ten zuidwesten van het centrum van Caracas reden, waarin ze melden dat er geen zichtbare troepenbewegingen waren. Maar de aanslag is pas een half uur geleden.’


  ‘Oké… goed werk, Pete. Ik zal de SecDef vertellen dat ik je opdracht heb gegeven je oorspronkelijke missie af te breken, niks te doen tot de situatie gekalmeerd is, en dan zo gauw mogelijk uit te zoeken wat er in die hangar zit.’


  ‘Begrepen, sir,’ antwoordde Newman. ‘Nog één laatste vraag, generaal. Is er iets met zekerheid te zeggen over hoe lang we de tijd hebben?’


  Grisham zweeg even voordat hij antwoord gaf. en toen zei hij zacht: ‘Met zekerheid niet. Er zijn een hoop aanwijzingen dat er een grote aanslag wordt voorbereid voor de zeer nabije toekomst. Bill Goode is ervan overtuigd dat het 11 november wordt – Veteranendag. Als hij gelijk heeft, en de kernwapens moeten in Caracas in geroofde vliegtuigen en schepen worden geladen, zouden de daders de schepen op z’n laatst ergens rond de vijfde of zesde daarvandaan moeten inzetten om het te halen. De vliegtuigen zouden pas op de elfde hoeven te vertrekken.’


  ‘Dan hebben we dus nog wat tijd om uit te zoeken hoe ze dat willen gaan doen,’ zei Newman hoopvol.


  ‘Misschien – maar het blijft koffiedik kijken,’ antwoordde Grisham. ‘We passen er een rationele analyse op toe. Zoals je weet, Pete, werkt dat slechts tot onze tegenstander zich irrationeel begint te gedragen. Maar hoe dan ook, het scenario vertelt ons dat we het kwetsbaarst zijn zo gauw een geroofd Saoedisch schip of vliegtuig ’m stiekem smeert uit Caracas en onopgemerkt de zee op of de lucht in gaat. Daarom hebben we vastgesteld dat we ver hiervandaan en ver daarvandaan en zo gauw mogelijk met de bommendragers moeten afrekenen. De tactici vertellen ons dat we alleen maar kunnen winnen als we ‘uit’ spelen. Als het een thuiswedstrijd is, verliezen we.’


  ‘En noemen die de datum van vijf of zes november om die kerels op te pakken?’ vroeg Newman.


  ‘Precies,’ zei Grisham. ‘De tactici zeggen dat de kansen van de rode cellen om te winnen – wat betekent dat het ze lukt om een of meer nucleaire toestellen op Amerikaans grondgebied te laten afgaan – sterk beginnen te verbeteren op de vijfde, en 95 procent bereiken tegen middernacht jullie tijd op de zesde – en dat die percentages gelden als het ze lukt ook maar één van hun aanwinsten Caracas uit en op weg naar ons te krijgen. En zoals gewoonlijk verbeteren onze kansen om te winnen ook elke keer als we binnen het beslissingscircuit van de rode cellen kunnen komen door hun plan te verstoren.’


  ‘Begrepen,’ zei Newman. ‘Anders nog iets, sir?’


  ‘Op dit moment niet,’ antwoordde Grisham. ‘Ik bel je terug als er veranderingen voortkomen uit onze volgende vergadering op het Witte Huis.’


  Toen de JCS-voorzitter had opgehangen, gaf Newman de handset terug aan de wachtofficier en draaide zich om naar Hart, die vroeg: ‘Hoeveel tijd hebben we?’


  Newman keek zijn waarnemer aan en zei: ‘We hebben achtenveertig uur voordat we moeten beginnen hun stukken van het bord te nemen.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Zaterdag 3 november 2007


  12.40 uur plaatselijke tijd


  


  Generaal Dimitri Komulakov stond in het commandocentrum van Lourdes klaar om een slok koffie te nemen, toen een van de jonge FAPSI-technici opstond en een andere zender opzette op het grote Sonytoestel voor in de ruimte. Terwijl Komulakov de beker naar zijn mond bracht, zei een BBC-nieuwslezer: ‘… en straks meer nieuws uit Caracas over de moordpoging op de Venezolaanse president Horatio Valdez, maar nu eerst naar Nigal Meacham, onze correspondent in Washington, met een reactie van de Amerikaanse regering…’


  Het grootste deel van de hete vloeistof belandde op Komulakovs overhemd en broek terwijl hij brulde: ‘Bel Dubzhuko op het beveiligde circuit! Nu!’


  Terwijl hij wachtte tot het telefoontje doorverbonden werd, bleef de generaal staan wachten op de rest van het BBC-nieuws. Met één hand hield hij het natte overhemd weg van zijn verbrande buik. De verslaggever in de VS zei: ‘… en in haar verklaring zegt minister van Buitenlandse Zaken Helen Luce dat Washington niets te maken had met de moordpoging op president Horatio Valdez. Toch hebben bronnen uit het Amerikaanse Congres al bevestigd dat de regering onlangs in een geheim bijvoegsel officieel toestemming heeft gegeven voor moordaanslagen, en meneer Valdez heeft herhaaldelijk gezegd dat de Amerikanen het op hem gemunt hadden. Tegelijkertijd wilde niemand op het ministerie van Buitenlandse Zaken reageren op vragen over de dood van de hooggeachte secretarisgeneraal van de Verenigde Naties Samuel Mubassa, maar een van onze bronnen in het Amerikaanse Congres heeft ons verteld dat en ik citeer: “Mubassa het echte doelwit was”. En als dat waar is, maakt het de verwarring en de geheimzinnigheid rond de moordaanslag alleen maar groter. Dit is Nigel Meacham voor de BBC in Washington. Terug naar jou, Francis.’


  Komulakov schudde zijn hoofd, verbijsterd door wat dit voor zijn zorgvuldige geplande operatie kon betekenen. Hij dacht aan zijn gesprek met Dubzhuko, waarin deze had voorgesteld majoor Gregor Argozvek – hun man in Caracas – met het probleem Mubassa te laten aftekenen, maar het gesprek was verbroken voordat Komulakov toestemming kon geven. En in de nasleep was hij het vergeten. Nu was het te laat om de prutserige poging van de majoor ongedaan te maken.


  Een van de andere communicatiespecialisten kwam naar hem toe, wees naar een handset die met de console verbonden was en zei: ‘Sir, we hebben de beveiligde lijn klaar. U kunt hem hier opnemen. ’


  Toen de telefoon ging in Riyad, legde kolonel Nikolai Dubzhuko de laatste versleutelde e-mail van majoor Argozvek neer. De voormalige GRU-officier had de operatie tegen Mubassa een ‘succes met ongelukkige neveneffecten’ genoemd, want president Valdez was ‘licht gewond geraakt toen een van de twee granaten te ver gegooid werd’. Bij wijze van verklaring merkte Argozvek verder op: ‘Dit soort problemen krijgen we nou altijd als we moeten vertrouwen op klunzige inboorlingen om ons werk voor ons te doen.’


  Toen Komulakov hoorde dat Dubzhuko de telefoon opnam, begon hij meteen te blaffen: ‘Heb je iets van Argozvek gehoord over die moordaanslag op president Valdez? Wat gebeurt er nou met onze agenda? Weet hij of de Amerikanen er inderdaad achter zitten? Is Caracas…’ Toen werd de breekbare beveiligde verbinding tussen Cuba en Saoedi-Arabië, overbelast door het buitensporige volume, abrupt afgesloten.


  In Riyad legde kolonel Dubzhuko de handset neer – in de wetenschap dat Komulakov terug zou bellen. Hoewel het gesprek voortijdig was verbroken, had Dubzhuko genoeg gehoord om te begrijpen dat Komulakov niet wist dat de granaataanval in Caracas inderdaad Argozveks slecht bedachte en armzalig uitgevoerde poging was om Mubassa te doden. Hij besloot ter plekke dat wat Komulakov nu niet wist, makkelijk uitgelegd kon worden met een fles goede wodka erbij. Per slot van rekening zou iedereen de Amerikanen de schuld geven.


  


  Hangar drie van de Venezolaanse luchtmacht


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Zaterdag 3 november 2005


  15.15 uur plaatselijke tijd


  


  ‘We kunnen niet wachten tot het donker is, doctor Zhdanov. U moet vanmiddag klaar zijn met het installeren van het wapen in dat vliegtuig,’ zei majoor Gregor Argozvek. De voormalige GRU-officier zat achter zijn bureau in het kantoor naast de reusachtige hangar. Door de glazen wand die het gekoelde kantoor scheidde van de hangarruimte, waren een stuk of zes monteurs te zien die in de weer waren met een blauw met witte Boeing 737.


  ‘Maar het is te heet,’ klaagde de Russische kernwapendeskundige.


  ‘Of u het warm hebt, kan me niet schelen; u moet het wapen vanmiddag in dat vliegtuig installeren,’ eiste de voormalige GRU-majoor, door het raam naar de 737 wijzend. ‘U hebt nog maar twee vliegtuigen klaar. Zo gauw het wapen in dit vliegtuig zit, moeten we naar de haven om wapens te installeren in de drie schepen die er al liggen – voordat de andere aankomen. Daarna komen we hier weer terug om de laatste vliegtuigen af te maken. Hou op met klagen – u wordt goed betaald.’


  ‘Jij idioot,’ snauwde de Russische wetenschapper. ‘Het heeft met comfort niks te maken! Het is te heet en te vochtig voor het instrument om dit soort werk te doen onder zulke omstandigheden. Dit zijn oude artilleriegranaten. Ze zijn niet goed onderhouden. De tritiumontstekers moeten allemaal vervangen worden. Dit is werk dat normaal gesproken in een zorgvuldig beheerst klimaat wordt gedaan. Het kan niet goed gaan onder deze omstandigheden. ’


  Argozvek verafschuwde de wetenschapper om zijn superieure houding en zijn gebrek aan zelfdiscipline. De GRU-officier had geen flauw idee wat een tritiumontsteker was – maar hij was slim genoeg om te weten dat hij geen verstand had van zulke dingen en er niet over te blijven bekvechten. Hij wist ook dat hij de expertise van de oudere man nodig had om de kernwapens te installeren. De majoor besloot een andere aanpak te proberen. ‘Alstublieft, Oleg Zhdanov, kom, ga zitten. Ik zal een fris drankje voor u halen,’ zei hij. Hij liep naar de kleine koelkast van Chinees fabrikaat en haalde er een fles gekoeld water uit.


  Zhdanov had op iets substantiëlers gehoopt, maar nam het water toch aan en na een paar lange slokken mompelde hij eindelijk: ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan, doctor Zhdanov,’ antwoordde de GRU-officier formeel. Toen vervolgde Argozvek op heel zachte, bijna samenzweerderige toon: ‘We hebben een ernstig probleem. Hebt u die lange Iraniër gezien die hier de hele dag was?’


  ‘Ja, natuurlijk, dat is Manucher Rashimani,’ antwoordde Zhdanov. ‘Hij heeft de hele middag over mijn schouder staan kijken. Hij zegt niet veel. Volgens mij is het een wetenschapper van niks.’


  ‘Klopt,’ antwoordde Argozvek. ‘Hij werkt voor hun inlichtingendienst. Hij heeft de leiding over de training van de piloten die deze vliegtuigen zullen besturen en van de bemanningen van de boten. Hij vertelde me een uur geleden dat de Iraniërs geloven dat de granaataanslag waarbij de Venezolaanse president vanmiddag gewond raakte, bij een Amerikaanse couppoging zou kunnen horen. Ze willen zo gauw mogelijk alle wapens in de boten en vliegtuigen geïnstalleerd hebben. Als we het niet allemaal in de komende twee dagen klaar kunnen krijgen, zeggen ze misschien de hele operatie af en betalen ons niets.’


  Het was maar voor een deel waar wat Argozvek vertelde. Het deel over niet betaald worden was een verzinsel – maar het had het gewenste effect. Zhdanov ging rechtop in zijn stoel zitten en keek de majoor in de ogen om zich ervan te vergewissen of hij de waarheid had gesproken. Toen zei hij: ‘Hoeveel weet de Iraniër van deze wapens?’


  ‘Niet veel, denk ik. Waarom?’ vroeg de GRU-officier.


  ‘Luister goed, Gregor Argozvek,’ zei Zhdanov zacht. ‘Het is niet de installatie in de vliegtuigen die zoveel tijd kost. Mijn monteurs en ik hebben zes van de wapens gebruiksklaar gemaakt. Het heeft langer geduurd dan verwacht omdat die kernkoppen niet goed onderhouden zijn sinds ze uit de Oekraïense voorraden zijn gehaald. Toch ben ik er zeker van dat die zes zullen afgaan. De andere vier waarschijnlijk niet -tenzij we de vervanging van de tritiumontstekers en bepaalde andere componenten klaar krijgen. We zullen ze waarschijnlijk allemaal zo’n beetje opnieuw moeten bouwen.’


  ‘Hoe lang hebt u nodig voor de “herbouw” van de andere vier?’ vroeg Argozvek.


  ‘Ik heb nog minstens vier dagen nodig, want dezelfde monteurs die de kernkoppen opknappen, moeten ook de wapens in het vliegtuig installeren,’ antwoordde Zhdanov.


  ‘Kunnen onze mensen u helpen met de installaties?’


  ‘Niet als u geen risico wilt lopen de lucht in te gaan omdat iemand de bedrading verkeerd aanlegt,’ antwoordde de wetenschapper.


  Argozvek schudde zijn hoofd bij het vooruitzicht, zweeg even en vroeg toen: ‘Als u al uw mensen aan het werk zet aan de 737 daar in de hangar, hoe lang hebt u dan nodig om de installatie en de bedrading te voltooien?’


  Zhdanov haalde zijn schouders op, keek op zijn horloge en zei: ‘We kunnen er waarschijnlijk vanavond mee klaar zijn.


  ‘Mooi,’ zei de GRU-officier. ‘Zo gauw u klaar bent met de 737, nemen we de andere drie herbouwde kernkoppen mee naar de haven in La Guaira en installeren ze in de drie schepen die er al liggen. Neem een vierde kernkop mee – een die u nog niet hebt herbouwd – voor het geval kashimani erop staat er een in een container te stoppen op het schip dat naast de Saoedische boten vastligt.’


  ‘Maar hij zal waarschijnlijk niet afgaan, en zelfs als hij afgaat, zal hij geen volledig bereik hebben,’ wierp de wetenschapper tegen.


  ‘Jammer dan,’ zei Argozvek. ‘Rashimani vertelde me dat Teheran misschien een kernkop met een tijdklok aan boord wil hebben van dat containerschip dat over twee dagen naar Galveston moet varen. Kunt u er een in elkaar flansen met een tijdklok en morgen in een container stoppen?’


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde de wetenschapper. ‘De schepen zijn makkelijker te monteren omdat we meer ruimte hebben om te werken en de bedrading aan te leggen. Binnen vierentwintig tot zesendertig uur kunnen we alle drie de schepen en een in een container helemaal klaar hebben.’


  ‘Dat zal onze “cliënt” die ze zo graag weer op zee wil hebben, geruststellen,’ zei de majoor glimlachend. ‘Als de schepen vertrokken zijn, komen we hier weer terug en kunt u het werk aan de andere vier kernkoppen af in aken.’


  ‘Hoeveel schepen en vliegtuigen komen er nog binnen?’ vroeg Zhdanov.


  ‘Er zijn nog twee schepen en drie vliegtuigen onderweg.’


  ‘En wat gaat u daar in stoppen?’ vroeg de wetenschapper.


  Argozvek glimlachte en zei: ‘Enkele worden gebruikt als lokaas voor de aanslag op de elfde, en eentje is ons vervoer hiervandaan op de avond van de tiende.’


  Zhdanov dacht even na en zei: ‘Dat is wel een goed idee – zolang we maar niet in het verkeerde schip of vliegtuig stappen.’


  


  In de moskee Qom Al-Mashhad


  Teheran, Iran


  Zondag 4 november 2007


  07.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Waarom loopt het niet volgens plan, Ali Yunesi?’ vroeg de ayatollah Ali Hoessein-Khamenehi, toen de twee mannen rustig door een achtergang van de rijkelijk versierde moskee wandelden. Achter hen stonden twee dozijn lijfwachten – zes van Yunesi’s geheime politie- en inlichtingendienst – de Vezarat-e Ettelaat va Amniat-e Keshvar, VEVAK, en achttien van de persoonlijke beveiliging van Hoessein-Khamenehi, Irans ‘spirituele leidsman’ – de echte macht in Teheran.


  De twee mannen hadden hun vertrek na het morgengebed uitgesteld om te kunnen praten zonder het voordeel of de afleiding van anderen in de regering. Yunesi wist dat zijn baan op het spel kon staan, afhankelijk van wat Hoessein-Khamenehi later die ochtend aan de Hoge Raad vertelde.


  ‘Het gaat niet allemaal perfect, Ali Hoessein, maar dat gaat geen enkel plan ooit,’ begon Yunesi, ‘maar het grootste deel is tot nu toe heel goed gegaan. De Amerikaanse stromannen zijn uit Riyad verwijderd, de Islamitische Broederschap heeft verklaard dat alle ongelovigen het Land van de Profeet moeten verlaten, en de westerlingen vluchten alle kanten op. De grote satan is verlamd door het olieverlies en ze worden steeds erger getreiterd door binnenlandse wanorde. Kijk maar hoe ze reageerden op vier nietige bommetjes op hun treinen.’


  ‘Maar de opstanden die je beloofde in Irak, Koeweit, de Emiraten en Egypte hebben zich niet voorgedaan,’ antwoordde de opperste leider.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Yunesi. ‘Maar als ze op de elfde van hun maand november het verwoestende “vuur van de hemel” hebben gezien op de zionistische zwijnen in Tel Aviv en de Amerikaanse ongelovigen, dan zullen er veel opstanden komen.’


  ‘Is de raket tegen die rijd klaar?’ vroeg AH Hoessein.


  ‘Ja, en de andere wapens ook, kan ik u verzekeren,’ antwoordde het opperhoofd van de inlichtingendiensten. ‘Ik heb persoonlijk gesproken met onze wetenschappers uit Tabriz the samenwerken met de Russen om de kernkop op de raket de installeren, en ze hebben me verzekerd dat het vandaag over een week allemaal klaar zal zijn.’


  ‘En de wapens in Venezuela?’ vroeg de opperleider. ‘Zal onze vriend Valdez deze Amerikaanse couppoging overleven?’


  Ali Yunesi knikte en zei: ‘Ik heb gisteren gesproken met Manucher Rashimani in Caracas, en gisteravond weer. Hij verzekert me dat president Valdez volledig zal herstellen en niet ten val gebracht wordt. Rashimani beloofde ook dat de Russische kernkoppen allemaal tijdig geïnstalleerd zullen zijn‚Vandaag installeren ze kernkoppen in drie van de schepen – en nog een met een tijdklok in een container die geplaatst zal worden aan boord van het containerschip met bestemming de haven van Galveston.’


  ‘Vertrouw je die Russen nog die je hebt aangenomen om te helpen bij die taak?’ vroeg de opperleider. ‘Je weet dat ze nooit in de jihad hebben geloofd. Ze helpen alleen omdat we beloofd hebben onze geestelijke bondgenoten in Tsjetsjenië te laten vallen – en voor het geld natuurrijk.’


  ‘Of ik ze vertrouw – nee,’ antwoordde Yunesi. ‘Maar ze zijn bruikbaar. Over een jaar, als het kalifaat afgekondigd is, kunnen we de steun aan onze Tsjetsjeense broeders hervatten, en niemand zal ons kunnen tegenhouden. Tegen die rijd hebben we onze eigen kernwapens en hebben we de Russen niet meer nodig. De Europeanen zullen de massale opstanden aangestoken door de Islamitische Broederschap niet aan kunnen, en Moskou zal ook zijn troepen moeten terugtrekken uit het hele islamitische grondgebied. ’


  ‘Je schildert een heel optimistisch beeld, Ali Yunesi,’ zei de geestelijk leider van Iran, zijn afgemeten stappen door de moskee stilhoudend. Achter de twee mannen hielden de lijfwachten eveneens stil, op een respectvolle vier meter afstand. Hoessein-Khamenehi haalde zijn vingers door zijn baard en zei zacht tegen de Iraanse inlichtingenbaas: ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Maar je moet oppassen dat je in je enthousiasme om de islam elders te verspreiden de dingen hier thuis niet vergeet. Morgen moet je voor de Raad komen en uitleggen waarom de studenten hier in Qum, Esfahan en zelfs hier in Teheran de wending van de gebeurtenissen niet aanvaarden. Je hebt de protesten natuurlijk wel gezien. Gisteren heeft al Jazeera beelden uitgezonden van onze burgers die demonstreerden en met Amerikaanse vlaggen zwaaiden.’


  Voor het eerst sinds zijn Operatie Dawa begonnen was, voelde Yunesi een golf van angst in zijn maag. Als hij het vertrouwen van de nationale geestelijk leider en de Hoge Raad verloor, kon het met hem net zo eindigen als met zoveel mensen die zijn eigen VEVAK-agenten van de straat hadden gesleept – naar een kerker, of erger. Hij boog zijn hoofd naar zijn meerdere en zei: ‘De CIA hitst op tot die protesten, net zoals ze gisteren probeerden de Venezolaanse president te doden. Ik zal de Raad morgen verzekeren dat de protestleiders in Iran zullen worden gevonden, aangehouden en gestraft.’


  ‘Heel goed,’ zei Hoessein-Khamenehi, terwijl hij zich omdraaide en naar zijn lijfwachten liep. Maar toen hield hij abrupt stil en zei zacht: ‘En als op de elfde het vuur van de hemel geregend heeft op de zionisten en de Amerikanen, wat zal er dan worden van die Russische Komulakov en zijn marionet in Riyad?’


  ‘Ik verzeker u dat ze allebei geëlimineerd zullen worden, Ali Hoessein,’ antwoordde Yunesi. ‘Ik heb vier van onze beste mannen naast Komulakov geplaatst. Hoewel ik niet rechtstreeks met ze kan communiceren, weten ze wat hun te doen staat. Wat zijn assistent in Riyad betreft, daar heb ik vierentwintig even toegewijde soldaten heen gestuurd – en ook zij zullen handelen als het moment daar is.’


  ‘Mooi,’ antwoordde de geestelijk leider. ‘Het zou niet best zijn als bekend werd dat we op ongelovigen moesten vertrouwen om deze jihad uit te voeren.’


  


  Luchthaven Sao Pedro


  St. Vicente Island, Kaapverdische Eilanden


  Zondag 4 november 2007


  19.15 uur plaatselijke tijd


  


  ‘We hebben het groene licht gekregen om door te gaan naar Caracas,’ kondigde Oleg Solomatin aan, terwijl piloot Is’haaq al Kabil de deur van zijn goedkope hotelkamer opende, op een kilometer afstand van het vliegveld Sao Pedro.


  De Saoedische piloot gromde en zei: ‘Eindelijk. Ik dacht dat we voor de rest van ons leven op dit beroerde, van ongelovigen vergeven eiland moesten blijven zitten. Ik haal de anderen, ik zie je in de hangar.’


  Een half uur later was de hele vier man sterke bemanning – de twee Saoedische piloten, de Algerijnse boordwerktuigkundige en de Rus -verzameld in de hangar waar hun 737 sinds 29 oktober verborgen stond. Ze hadden sinds hun aankomst niet stil gezeten.


  Het geroofde Saoedische vliegtuig was op de Kaapverdische Eilanden geland als Air Afrique Cargo Flight Juliet Zes Eén Eén Zeven. Maar nu was het overgeschilderd en had het een ander registratienummer – voor de tweede keer, omdat het gestolen was van zijn vermoorde eigenaar. Op de romp stond nu met koeienletters International Air Express en op de staart prijkte het bedrijfslogo – een gevleugeld pakketje en de initialen IAE. Naast de horizontale stabilisator stond de ‘nieuwe’ Argentijnse registratiemarkering: LV-TRK – een markering die correspondeerde met een andere Boeing 737 die geparkeerd stond op een begraafplaats ten westen van Buenos Aires.


  Kabil gaf opdracht de tanks vol te gooien voor de vijf uur durende vlucht naar Caracas, diende een vluchtplan in waarop ze om 22.30 uur in Caracas zouden aankomen en voerde een zorgvuldige inspectie uit. Tevreden keek hij toe hoe twee jongemannen van het vaste grondpersoneel een sleper en een trekhaak aan het neuswiel van de 737 bevestigden. De twee welwillende jongemannen hadden ijverig gewerkt, en al vonden ze het ongewoon om het staartnummer van een vliegtuig te veranderen, ze hadden Kabils verklaring dat het vliegtuig was verkocht aan een andere eigenaar kennelijk geaccepteerd.


  Solomatin was niet overtuigd. Op de avond Van 3 november had de Rus in een bar vlak bij het vliegveld zitten drinken toen de twee broers binnenkwamen en bij hem gingen zitten. Uit hun gesprek werd duidelijk dat de jongemannen hun twijfels hadden over een luxe jet die was omgebouwd tot vrachtvliegtuig. De volgende dag had Solomatin het aan Kabil verteld, en nadat ze de zaak hadden besproken, besloten ze dat de broers een risico vormden.


  Zo gauw de twee de haak vastgekoppeld hadden, riep Kabil hen naar de draagbare trap en gaf elk een envelop met vijfhonderd dollar in Amerikaanse valuta en een fles dure cognac – Solomatin had gezien dat ze dat het liefst dronken. ‘We willen onze waardering laten zien voor jullie goede werk,’ zei Kabil tegen ze. ‘Geniet maar van wat er in de fles zit – misschien moeten jullie een toast uitbrengen als we opstijgen.’


  De broeders waren enthousiast in hun dank voor de gulle betaling -en voor de borrel. Toen Kabil het trapje opklom, lachten ze breed en salueerden. Toen de deur dicht was, duwde de ene broer de trap terug terwijl de ander op de sleper klom, de motor startte en het grote vliegtuig handig uit de hangar manoeuvreerde tot ruim op het platform, waar het ruimte in overvloed had om te draaien.


  In de cockpit voltooiden Kabil en zijn copiloot de controlelijst voor het opstijgen en startten de APU. Terwijl de dubbele GE-straalmotoren begonnen te draaien, keken ze toe hoe de twee broers de fles openmaakten, gulzige slokken namen en zogenaamd in de houding gingen staan, glimlachend en saluerend naar hun weldoeners terwijl het vliegtuig langzaam wegreed in de richting van de taxibaan.


  ‘Hoe lang duurt het nog?’ vroeg de copiloot die vanuit de cockpit neerkeek op de twee mannen op de grond.


  ‘Over een paar minuten worden ze duizelig,’ antwoordde Kabil. ‘Tegen de tijd dat we over de startbaan rijden, worden ze misselijk. Als we in de lucht zitten raken ze bewusteloos, en tegen de tijd dat wij 10.000 voet bereiken, zijn ze dood.’


  ‘En als de autoriteiten hun dood gaan onderzoeken?’ vroeg de piloot. ‘Dan zullen ze er vast niet aan denken om Ricin te zoeken in de alcohol,’ antwoordde Kabil zonder een spoor van spijt. ‘En anders zien ze het Amerikaanse geld en het feit dat de cognac in Amerika is gemaakt, en dan geven ze de Amerikanen de schuld. Maar hun dood betekent niets. We hebben een grote opdracht in de jihad – Allahs wraak overbrengen op de Amerikaanse actievoerders. Als ze waren blijven leven, hadden ze onze missie kunnen verstoren.’


  De copiloot haalde zijn schouders op en zei: ‘Nou, die twee zullen niet meer praten over wat ze in de hangar hebben gezien.’


  Terwijl hij het linkerpedaal hard indrukte en de 737 de startbaan op draaide, antwoordde Kabil: ‘Allah zij gedankt.’
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  Bijna veilig


  


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 867, Caracas, Venezuela


  Zondag 4 november 2007


  19.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Dan, denk je dat je vannacht in positie kunt blijven ondanks de avondklok?’ vroeg Newman. Hij stond bij de satellietradio in zijn pakhuis dat tegelijk kantoor en commandopost was, te praten met luitentant-kolo-nel Dan Hart. Sergeant-majoor Amos Skillings stond naast hem. Beide mannen droegen een T-shirt en een spijkerbroek. Geen van beiden was in meer dan vierentwintig uur het gebouw uit geweest.


  Er klonk een zacht geruis en een ping toen het versleutelingsrelais inschakelde en de twee mariniers konden de moeheid in Harts stem horen toen hij antwoord gaf op Newmans vraag. ‘Hier blijven is het probleem niet. Eduardo heeft ons op een perfecte locatie neergezet. We hebben zicht op de Venezolaanse marinesteiger en de drie Saoedische boten, maar we krijgen geen positieve uitslag meer van de kernwapens. Chef Suazo moet de deskundige van het Backscatter-apparaat spreken.’


  ‘Begrepen,’ zei Newman, terwijl Skillings het pakhuis in liep om de gevraagde expert te gaan zoeken.


  Hart, Suazo, acht technische monteurs en Emilio Roca waren die ochtend zo gauw de avondklok werd opgeheven in een terreinwagen en een gehuurde bestelwagen uit het pakhuis vertrokken. Estaban Roca had een identieke expeditie begeleid onder aanvoering van sergeant eerste klas Nievos naar een onopvallend gebouw grenzend aan de weg om liet vliegveld, zo’n achthonderd meter van de hangar van de Venezolaanse luchtmacht. De terreinwagens zaten stampvol manschappen en wapens, en de bestelwagens waren volgepropt met elektronische appratuur: een passieve millimetergolf beeldapparaat, gamma/neutronen-detectors, camera’s en communicatie-apparatuur.


  Tegen 08.00 uur waren beide teams in positie. Hart en Suazo, de marine-SEAL sluipschutter, hadden hun observatiepost opgezet in het drie verdiepingen hoge kantoor van een van Eduardo’s familiebedrijven vlak voor de hoofdingang van het havencomplex van La Guaira. Nog geen uur nadat Hart zijn apparatuur in werking had gesteld, zagen ze door het raam dat er een konvooi Venezolaanse militaire trucks aan de poort arriveerde. De jonge sergeant die de PMMW-scanner bediende, zag tot zijn verbijstering zware artilleriegranaten achter in alle vier de trucks liggen. Hij haalde onmiddellijk Hart erbij, die verifieerde dat dit de vier 152 mm raketkoppen waren waar ze naar op zoek waren geweest. Newman had Harts rapport meteen doorgestuurd naar het NMCC, aangemerkt als Flash – kernwaarschuwing – Voor de voorzitter JCS.


  Skillings kwam de commandopost binnen met de burgerdeskundige en zette hem aan de radio met Hart en Suazo in de observatiepost in La Guaira. De marinechef beschreef hun probleem: ‘Vanmorgen toen ze langs de PMMW-scanner reden, konden we de beelden zien van wapens in de trucks. Ook gingen de stralingsdetectors af. Sindsdien hebben we zitten kijken hoe ze zware dozen uit vier van de trucks laden. Ze hebben er op elk van de Saoedi-schepen een gezet – en we denken dat de vierde in een container op de steiger is geplaatst, maar dat is moeilijk te zeggen. Hoe dichtbij moeten we zijn om de PMMW en de gamma/neutronen-detectors te kunnen gebruiken?’


  De deskundige klonk alsof hij een handleiding voorlas toen hij Harts vraag beantwoordde. ‘De PMMW-scanner dient binnen tien meter van het doelwit te staan om reflecties te kunnen meten van een natuurlijke achtergrondstraling. Op die manier krijgt u een helder driedimensionaal beeld dat op een röntgenfoto lijkt – of een ultrasound. De gamma/neutronen-detectors geven u een uitslag vanaf vijfenzeventig tot honderd meter. De stralingssensor gebruikt een kristallijnmateriaal genaamd cadmium zink telluride – of CZT – dat gelijk is aan het silicium in een computerchip. De sensor geeft gedetailleerde spectroscopische informatie binnen zekere grenzen bepaald door het formaat en de kwaliteit van het kristal…’


  ‘Wow,’ onderbrak Shillings hem, ‘de chef hoeft er geen een te maken, hij moet alleen weten hoe dichtbij hij moet zijn om een uitslag te krijgen.’


  ‘O, pardon, sergeant-majoor,’ antwoordde de technicus schaapachtig. En in de radio: ‘Heb ik uw vraag beantwoord, chef?’


  ‘Nou, als we een manier kunnen bedenken om de PMMW-scanner op die steiger te krijgen, krijgen we dan een beeld dat helder genoeg is om te bevestigen dat de kernkoppen op die schepen zijn geplaatst, en in een van de containers die in dat handelsschip worden geladen?’ informeerde de marine-SEAL.


  ‘Ja, maar u moet heel langzaam bewegen, anders wordt het beeld te wazig om iets te zien,’ antwoordde de specialist. ‘Waarom kunt u het niet gewoon met een van de gamma/neutronen-detectors doen?’


  ‘Dat kan wel,’ zei Suazo, ‘maar een van de vier kernkoppen gaf een veel lagere uitslag op de stralingsdetectors dan de andere drie – al zagen ze op het PMMW-beeld allemaal hetzelfde uit.’


  De deskundige dacht even na en antwoordde: ‘Ik denk dat degene die u een lage uitslag gaf, meer loodbescherming had dan de andere, of misschien bevat hij niet dezelfde hoeveelheid nucleair materiaal als de andere drie. Dat zou waarschijnlijk betekenen minder kracht bij ontsteking. Zagen ze er allemaal hetzelfde uit op het PMMW-beeld toen ze voor uw observatiepost geparkeerd stonden?’


  ‘Ja,’ antwoordde Suazo, ‘elke kop zat in een aparte truck en ze waren allemaal op dezelfde manier ingepakt. In alle trucks met wapens zat zelfs hetzelfde aantal gewapende manschappen.’


  ‘Nou, u hebt de PMMW niet nodig om ze uit elkaar te houden,’ zei de deskundige. ‘Als u moet weten welke de zwakste kop is, haal dan gewoon de stralingssnuffelaar langs elk schip en container. Als u van elk ongeveer dezelfde afstand houdt, zal de zwakste u de laagste uitslag geven.’


  ‘Begrepen,’ antwoordde de chef. ‘Bedankt voor de info. Luitenant-kolonel Hart wil generaal Newman spreken.’


  De specialist gaf de handset terug aan de generaal en Dan Hart zei: ‘Als Emilio het kan regelen om de Suburban op de steiger te zetten, wil je dan dat we proberen uit te zoeken waar het zwakste wapen wordt ingeladen?’


  ‘Ik weet niet of het belangrijk genoeg is om jou en je team in gevaar te brengen, Dan,’ zei Newman. ‘Het belangrijkste is dat we moeten weten wanneer die drie boten en die container de haven verlaten. Helaas worden de satellietbeelden hier erg vaak onderbroken, dus op dit moment ben jij met chef Suazo in La Guaira en sergeant eerste klas Nievos op het vliegveld het beste “earlywarningssysteem” dat we hebben voor een kernaanval op de VS.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Zondag 4 november 2007


  20.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Generaal, Moskou Centrum geeft me net opdracht u te informeren dat we een veel grotere hoeveelheid versleutelde communicatie van het Amerikaanse leger opvangen. Een groot deel wordt verzonden vanuit plaatsen die we zouden verwachten tijdens een crisis – Washington, de Amerikaanse militaire installaties aan de Oostkust, Key West, Guantanamo, en hun vlooteenheden in de Caraïbische Zee. Maar nu komt er een flink deel uit Venezuela, in en om Caracas,’ zei kolonel Vushneshko. De commandant van het Russische elektronische-inlichtingencentrum in Lourdes stond in de deuropening van Dimitri Komulakovs VIP-vertrek met een uitdraai in zijn hand.


  ‘Kom binnen, Michail,’ zei de ‘gepensioneerde’ KGB-generaal. De twee mannen gingen naar binnen en Komulakov deed de deur dicht, wees naar een stoel aan de kleine tafel waar een opengeslagen laptop stond. ‘En wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de oudere man.


  ‘We weten het niet goed,’ antwoordde Vushneshko. ‘Zoals u weet, zit Lourdes binnen de “voetafdruk” van hun militaire en regeringscommunicatiesatellieten aan de Oostkust. Helaas is al hun communicatie versleuteld zodat we niet weten wat er verzonden of ontvangen wordt, maar de vergrote omvang van het verkeer is wat dit onder onze aandacht bracht.’


  ‘Hoe lang is dat al aan de gang?’ vroeg de generaal.


  ‘Tja, het gaat op en neer sinds de aanslag in Saoedi-Arabië van vorige maand, maar een paar dagen geleden was er een top – en nu vloeit er een tamelijk constante stroom van verkeer Caracas in en uit.’


  ‘Kunnen we zeggen of dit verband houdt met de poging om president Valdez te vermoorden?’ vroeg Komulakov.


  ‘Nou, na die gebeurtenis is het zeker toegenomen,’ antwoordde Vushneshko. ‘Na de “couppoging” begon de SIGINT-locatie van onze ambassade Amerikaanse tactische militaire communicatie in en om de stad te bespeuren.’


  Komulakov zette grote ogen op. ‘Tactische communicatie, zei je -van Amerikaanse militaire eenheden?’


  ‘Tja, nogmaals, we weten niet of het militaire eenheden zijn of niet,’ antwoordde de GRU-officier Signaalinlichtingen. ‘We weten alleen maar zeker dat er een versleutelde communicatiestroom verzonden wordt vanuit korte- en middenbereikapparatuur in en om Caracas – en dat die apparatuur normaal gesproken in verband wordt gebracht met het Amerikaanse leger, gewoonlijk op brigade- of divisieniveau.’


  ‘Heeft Moskou de regering Valdez op de hoogte gebracht van deze ontwikkeling?’ vroeg Komulakov.


  ‘Nog niet,’ zei Vushneshko. ‘We zitten met het gewone probleem. Als we Valdez vertellen over de Amerikaanse communicatie die we oppikken van onze ambassade, beseft hij dat we ook zijn militaire communicatie kunnen afluisteren. Moskou wil niet dat hij dat weet.’


  ‘Hmph.’ gromde Komulakov. ‘Soms zijn we voorzichtiger dan goed voor ons is. Ik moet dit aan mijn waarnemer in Riyad vertellen. De hele operatie in Caracas kon wel in gevaar zijn.’


  Vushneshko was bezorgd en liet het merken. ‘Generaal, ik weet niet alles wat u en onze regering doen in Caracas – en dat hoef ik ook niet te weten – maar het is heel belangrijk dat noch de Venezolanen, noch de Amerikanen weten dat we deze signalen onderscheppen.’


  ‘Ja, ja, natuurlijk,’ antwoordde de Russische generaal terwijl hij opstond van de tafel. ‘Nou, laten we maar naar het commandocentrum gaan, dan kan ik via het beveiligde circuit praten met Dubzhuko in Riyad.’


  Vijf minuten later hield Komulakov in het commandocentrum een telefoon bij zijn oor en probeerde door het lawaai van elektronisch geruis van hun zwakke vezeloptische satellietverbinding via Moermansk zijn waarnemer te verstaan. ‘Waarom zit je nog op de Filaya-locatie, Nikolai?’ vroeg de generaal, heel langzaam sprekend.


  ‘Omdat de Iraniërs die hier een paar dagen geleden kwamen nog weer een keer ’s avonds laat wilden vergaderen. Het is nu vijf uur ’s ochtends en we zijn net klaar,’ antwoordde Dubzhuko na een vertraging van vier seconden.


  ‘Wat moesten ze?’


  ‘Kennelijk wil Ali Yunesi nu beslist alle details weten over wat er in Caracas gaande is,’ antwoordde de stem in Riyad. ‘Zoals ik in mijn laatste rapport aangaf, stonden ze erop dat een van de kernkoppen op een containerschip werd geladen. Ik heb majoor Argozvek opdracht gegeven het me meteen te laten weten als de drie Saoedische schepen en het containerschip La Guaira verlaten – zodat ik het kan vertellen aan onze “bondgenoten” die aan de overkant hun tenten hebben opgeslagen. Wist je dat er een Iraniër – Manucher Rashimani – in Caracas bij Argozvek was?’


  ‘Die zit bij de Iraanse inlichtingendienst op hun ambassade,’ antwoordde Komulakov. ‘Hij is degene die de afspraken met Valdez heeft gemaakt dat de kernkoppen in Caracas afgeleverd en opgeslagen zouden worden. Ik heb hem maar één keer ontmoet. Je moet Argozvek waarschuwen dat Rashimani niet te vertrouwen is. Je moet hem ook informeren dat ik net heb gehoord dat er misschien Amerikaanse militaire of inlichtingeneenheden werkzaam zijn in Caracas.’


  Opnieuw was er een langdurige vertraging voordat Dubzhuko antwoordde: ‘Weet u het zeker? Hoe weet u dat?’


  Komulakov, worstelend om zijn stem redelijk getemperd te houden, antwoordde: ‘Zanik niet over hoe ik het weet; zorg nou maar dat je Argozvek informeert.’


  ‘De reden dat ik het vraag,’ zei Dubzhuko, ‘is dat de Iraniërs me vanavond vertelden dat als er iets tussenkomt dat de kernkoppen op 11 november “afgeleverd” worden, we niet uitbetaald krijgen. Zoals u weet, hoorde dit niet bij onze afspraak. Ik heb niemand verteld…’


  Dubzhuko werd midden in zijn zin onderbroken. Komulakov, die geloofde dat er weer een afwijking hun communicatie verstoorde, smeet de telefoon neer en bulderde: ‘Michail Vushneshko, mijn lijn is dood.’


  


  Filaya Aard olie-gebouw


  Al-Aqsa Street 14 Riyad, Saoedi-Arabië


  Maandag 5 november 2007


  05.15 uur plaatselijke tijd


  


  Nikolai Dubzhuko heeft nooit geweten wat hem overkwam. Terwijl hij aan de telefoon zat met Dimitri Komulakov, hadden hij en zijn mannen niet eens in de gaten dat twee B-52H bommenwerpers op 60.000 voet met een snelheid van 530 knopen naar Riyad scheurden. 32 kilometer ten zuiden van de Saoedische hoofdstad daalden de vliegtuigen tot 45.000 voet en op een aft tand van 22 kilometer lieten de B-52’s elk zestien MK-84 met JDAM uitgeruste zwaar explosieve bommen van negenhonderd kilo vallen. Toen de gps-geleide wapens het Filaya-gebouw troffen – en het gebouw aan de overkant van Al-Aqsa Street waar de vierentwintig Iraniërs net gingen slapen na hun late vergadering – klommen de twee B-52’s alweer en vlogen in de richting van hun tanker die boven de Indische Oceaan cirkels draaide. Tegen de tijd dat de bommenwerpers landden op hun basis, 5400 kilometer ten zuidoosten van de kleine eilandbasis op Diego Garcia, zou het bijna middag zijn in Riyad.


  De ontploffing en de dreun van de tweeëndertig bommen die bijna gelijktijdig afgingen, maakten het hele Filaya-complex en het gebouw aan de overkant van de straat met de grond gelijk. Brandende dieselolie van gescheurde ondergrondse opslagtanks voor de generatoren creëerden een felle oranje vlammenzee en een enorme zwarte rookwolk boven het puin. Binnen een straal van 750 meter van de doelwitten waren alle ramen die nog niet ingegooid waren door plunderende bendes, opgehitst door de Islamitische Broederschap, verbrijzeld. In het bijgebouw van de Britse ambassade anderhalve kilometer verderop keerden twee achterblijvers van SIS terug naar hun op op het dak en meldden via hun satellietradio: ‘Bommen schijnen op doelwit geland. Geen verdere elektronische emissies uit doelwitgebied. Rapporteren BDA als het licht wordt.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Maandag 5 november 2007


  07.05 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, generaal,’ zei majoor Viktor Sacharovski door de telefoon.


  ‘Wat is er?’ vroeg een vermoeide en prikkelbare Komulakov de jonge Spetznatz-officier. Hij was nog geen uur geleden teruggekeerd naar zijn vertrek om te rusten, nadat hij het grootste deel van de nacht had gewacht tot de technici van kolonel Vushneshko de communicatie met Nikolai Dubzhuko in Riyad herstelden.


  Sacharovski vervolgde: ‘Ik zit in het commandocentrum waar ze de Amerikaanse ochtendnieuwsuitzendingen bekijken. Ik denk dat we nu weten waarom we het contact met kolonel Dubzhuko zijn kwijtgeraakt. ’


  ‘Wat zeggen ze?’ vroeg de generaal gealarmeerd.


  ‘Volgens hun tv-nieuws hebben de Amerikanen vannacht Riyad gebombardeerd.’


  Twee minuten later was de ongeschoren en verfomfaaide Komulakov in het commandocentrum. Hij was duidelijk met zijn kleren aan in slaap gevallen. Op een van de grote tv-scherms voltooide een correspondent die voor het Pentagon stond zojuist zijn verslag: ‘… hoewel de officials hier zwijgen over wat er precies is voorgevallen in Riyad, zegt onze bron uit het Congres dat de luchtaanval van vannacht op de Saoedische hoofdstad – ik citeer: “een verkwisting was van goede bommen en waarschijnlijk gigantische aantallen burgerslachtoffers heeft veroorzaakt”. Deze criticus van de regering zei verder – en ik citeer opnieuw: “Dit Witte Huis kan nog niet eens het juiste land treffen. Ze moesten achter Teheran aan gaan.” Maar het Pentagon en het Witte Huis geven nog steeds geen commentaar. John, terug naar jou in Atlanta.’


  De Russische generaal wendde zich tot Sacharovski en zei: ‘Hebben we iets van Moskou Centrum over wat er geraakt is in Riyad?’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde de majoor somber. ‘Vlak nadat ik het eerste nieuws hierover zag, heb ik de beeldanalisten van Centrum gebeld via een van de specifieke circuits van kolonel Vushneshko. Ze zeggen dat van het stadsblok waar het Filaya-complex lag. niets meer over is dan rokend puin en bomkraters.’


  Komulakov stond perplex. Toch kon het hem geen fluit schelen wat er gebeurd was met Dubzhuko of de anderen die bij hem waren. Als ze allemaal dood waren, hoefden er aan het eind van de operatie minder mensen betaald te worden. Maar er was een praktische overweging om te wensen dat Dubzhuko nog in leven was: zonder het commandocentrum in Riyad om de zaken te coördineren en bevelen over te brengen, moest Komulakov die verantwoordelijkheid zelf overnemen – of gevaar lopen dat hij niet betaald werd. Hij boog zich naar Sacharovski toe zodat de anderen het niet konden horen en zei: ‘Dubzhuko is natuurlijk dood. We zullen de leiding van deze operatie moeten overnemen.’


  Nu was het de beurt van de majoor om verbaasd te zijn. ‘Generaal, dat kan niet van hieruit,’ zei hij. ‘Moskou zal het nooit goedvinden dat we vanuit Lourdes communiceren met alle eenheden die betrokken zijn bij deze operatie. De Amerikanen zouden de signalen onmiddellijk oppikken. Daarom geven we alles door via Riyad.’


  Komulakov dacht even na en zei: ‘Ja… je hebt gelijk, Viktor. We zullen naar Caracas moeten gaan.’


  De majoor haalde berustend zijn schouders op en vroeg: ‘Hoe komen we daar? Wilt u dat ik een lijnvlucht boek?’


  Weer zweeg de Russische generaal even voordat hij zen ‘Nee. Een van de geroofde Saoedische vliegtuigen is gisteravond in Caracas aangekomen vanuit de Kaapverdische Eilanden.’ Hij raadpleegde even de aantekeningen die hij uit zijn zak had gehaald en vervolgde: ‘Volgens de laatste boodschap die ik van Dubzhuko kreeg is het een 737, er staat op International Air Express en het heeft een Argentijnse registratie: LV-TRK. Neem contact op met majoor Argozvek op zijn satelliettelefoon en laat hem het vliegtuig naar de internationale luchthaven José Marti sturen.’


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia, Caracas, Venezuela


  Maandag 5 november 2007


  23.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Het schijnt dat ze zich opmaken voor vertrek,’ zei luitenant-kolonel Dan Hart. ‘Ik wilde dit via D-DACT versturen, maar achteraf vond ik een telefoontje beter.’


  Brigadegeneraal Peter Newman stond voor de beveiligde satelliet-communicatie terminal in zijn commandopost. Hij kauwde even op zijn onderlip en zei: ‘Begrepen, Dan. Kun je ons vertellen welke het eerst gaat?’


  Hart stond voor het verduisterde raam van zijn observatiepost uit te kijken over de haven van La Guaira en turend door een langeafstands-nachtkijker antwoordde hij: ‘Ze maken zich klaar voor vertrek in de volgorde waarin ze aangemeerd zijn. Een loodsboot is zojuist naast het schip komen liggen dat Desert Wind heette tot ze het vlak na donker hebben overgeschilderd. De bemanning heeft de lijnen losgegooid en ik zie er stoom uitkomen. Ik denk dat de volgende de Nile Princess zal zijn – maar die naam is ook overgeschilderd. Door de manier waarop ze aangemeerd zijn, kunnen we niet zeggen of de naam van de derde – Indescent – overgeschilderd is.’


  Begrepen, Dan,’ antwoordde Newman. ‘Gebeurt er iets met het containerschip aan de andere kant van de steiger?’


  ‘Wacht even, ik verschuif de kijker,’ antwoordde Hart. Een paar seconden later was hij er weer. ‘Ja. Ze hebben de loopplank ingehaald en er ligt ook een loodsboot naast. Het ziet ernaaruit dat ze mee mag met de muziek. Misschien gaan ze met z’n allen een uitstapje maken in een soort konvooi.’


  ‘Oké,’ zei Newman, ‘ik geef het door aan de JCS en je hoort van me.’


  Newman gaf de handset terug aan de verbindingsofficier van de wacht en keek om naar sergeant-majoor Skillings. Die zat al achter de laptop om het communiqué aan generaal Grisham op te stellen.


  ‘In onze laatste boodschap om 20.00 uur, hebben we ze laten weten dat we niet konden bevestigen dat er een kernwapen in dat containerschip werd geladen,’ zei Skillings. ‘Wil je dat ik dat hier herhaal?’


  ‘Ja, doe maar, voor het geval iemand dat feit over het hoofd heeft gezien toen ze de gegevens doorstuurden aan de onderzeeërs voor de kust. Maar wek niet de indruk dat we niet zeker weten dat het wel aan boord is.’


  ‘Wil je dat ik zeg dat we een boodschap zullen sturen bij elk schip dat de golfbreker voorbij is?’


  ‘Goed idee, Amos,’ zei Newman. ‘Ik begin zeker moe te worden. Daar had ik aan moeten denken.’


  ‘Geen zorgen, generaal. Jij hoeft niet te denken. Je hebt hier een sergeant-majoor die dat voor je doet,’ zei Skillings met een grijns. ‘Zo, klaar, kijk er even naar voordat ik het verstuur.’


  Newman keek over de schouder van zijn sergeant-majoor, las de boodschap met FLASH-prioriteit, gevolgd door de woorden: NUC-waarschuwing. Toen hij de tekst gelezen had, zei hij: ‘Verstuur maar. Ik durf te wedden dat we binnen vijf minuten een telefoontje van het NMCC krijgen. Ik ga een kop koffie halen. Wil je ook?’


  Skillings bewoog de cursor over de woorden gecodeerd versturen‚ klikte ze aan, keek op naar zijn baas met een brede glimlach en zei: ‘Dat spul in die koffiepot is een levensgevaarlijke stof die gebrouwen is door een of ander burgerwatje. Mijn lichaam is een tempel van de Heilige Geest; dat wil ik daar niet mee bevuilen.’


  Newman schudde glimlachend zijn hoofd en liep met zijn kampbeker het pakhuis in. Hij was nog geen minuut weg toen de beveiligde satellietcommunicatietelefoon om aandacht begon te kwelen. De verbindingsofficier van dienst nam op, zei: ‘JTF Zevenenzeventig,’ luisterde even en zei toen: ‘Begrepen, een ogenblik.’ De jonge NCO draaide zich om naar Skillings en zei: ‘Sergeant-majoor, ik heb hier een vent die zegt dat hij George Grisham is en dat hij generaal Newman wil spreken.’


  Skillings sprong op, griste de handset uit zijn hand, hield het mondstuk in de palm van zijn hand en zei: ‘Het is maar goed dat je geen marinier bent, dan had ik je laten degraderen – dat is generaal Grisham voor jou – de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs! En ga nu generaal Newman halen.’ Toen hield hij de telefoon bij zijn oor en zei: ‘Met sergeant-majoor Skillings, sir. Generaal Newman komt eraan.’


  ‘Amos, hoe gaat het met je? Geneest je enkel goed?’ vroeg Grisham met oprechte bezorgdheid in zijn stem. Jaren geleden had Skillings onder Grisham gediend en eens was hij hoofd geweest van zijn persoonlijke beveiliging.


  ‘Bijna klaar voor mijn PFT, generaal,’ antwoordde de sergeant-majoor.


  ‘Hoe gaat het met Pete, Amos? Zeg het eens eerlijk,’ zei de voorzitter.


  ‘Hij is moe, gefrustreerd – hoopt dat we hier klaar zijn voordat die kernkoppen te dichtbij komen,’ antwoordde Skillings eerlijk.


  ‘Hoe houden de manschappen zich?’


  ‘Het zijn goede soldaten, zeelui en mariniers, generaal,’ antwoordde de sergeant-majoor. ‘Ze weten hoe belangrijk deze missie is – zelfs de burgers die we hier hebben doen hun uiterste best. Het moeilijkste voor iedereen is het wachten. Zoals u vroeger altijd tegen ons zei, sir: “Oorlog is 95 procent verveling en 5 procent keiharde verschrikking.” Dat is nog steeds zo.’ Toen Newman het kantoor binnenkwam, zei Skillings: ‘Hier is generaal Newman, sir.’


  Newman zette zijn beker vol dampende zwarte vloeistof neer en nam de telefoon. Grisham zei: ‘De sergeant-majoor doet waarschijnlijk meer dan goed voor hem is met die gebroken enkel, Pete. Zeg maar tegen hem dat als hij er daar nog meer schade aan veroorzaakt, ik hem voor de krijgsraad breng voor vernieling van regeringseigendom.’


  ‘Doe ik‚’ zei Newman, met een blik op Skillingi. ‘Maar daar belde u niet voor, sir.’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Ik wilde je alleen op de hoogte brengen van de laatste inlichtingen die we hebben en wat we gaan doen aan die Saoedische schepen die uit La Guaira vertrekken, zodat je niet voor verrassingen komt te staan.’


  ‘Ja, sir,’ zei Newman. Hij ging zitten en stak de telefoon tussen zijn schouder en zijn oor zodat hij aantekeningen kon maken op de laptop om na het gesprek zijn teamleider te kunnen instrueren.


  ‘Ten eerste, Bill Goode zegt nu dat hij ervan overtuigd is dat er niet meer dan tien kernkoppen in Caracas zijn. Hij komt aan dat getal na onderschept telefoonverkeer van enkele dagen uit een SIGINT-locatie in Noorwegen, een paar Britse en Australische achterblijvers in Riyad, en communicatie tussen Teheran en Caracas die we opgepikt hebben.’


  ‘Nou, als hij gelijk heeft, zijn er nog maar zes over – want vier zitten er kennelijk in die drie Saoedische schepen en dat containerschip die uit La Guaira vertrekken,’ kwam Newman ertussen.


  ‘Op dat containerschip kom ik straks nog terug, eerst dit,’ antwoordde Grisham. ‘Volgens Goode heeft die GRU-majoor – Gregor Argozvek – die sergeant-majoor Skillings een paar dagen geleden tegenkwam, de leiding over het afleveren van de kernkoppen. Die krankzinnige wetenschapper Oleg Zhdanov is verantwoordelijk voor het laden van de kernkoppen en de vent die ze moet afleveren in de VS is Manucher Rashimani, een inlichtingenofficier die toegewezen is aan het VEVAK-kantoor van de Iraanse ambassade. We hebben jullie de nieuwste foto’s van die drie opgestuurd in de laatste data dump. Bill zegt ook dat alles wat daar gebeurt, gedaan wordt met medeweten en steun van het Venezolaanse regime.’


  ‘Fijne arbeidsverdeling,’ merkte Newman op. ‘En dat klopt allemaal met wat wij hier zien. Dan Hart observeerde eerder vandaag in de haven drie mannen die voldeden aan de beschrijvingen van Argozvek, Zhdanov en Rashimani, terwijl de wapens in de Saoedische schepen werden geladen. We weten dat Argozvek werkt vanuit hangar drie op luchthaven Simon Bolivar en sergeant eerste klas Nievos is er zeker van dat hij Zhdanov en Rashimani daar ook heeft gezien. Hebben we enig idee van waaruit deze hele operatie wordt geleid? Is het Teheran, hier in Caracas – of loopt alles op de automatische piloot als de orders eenmaal gegeven zijn, net als op 11 september?’


  ‘Goeie vraag – en we weten het antwoord nog steeds niet,’ antwoordde Grisham. ‘Vanmorgen heel vroeg hebben we wat we dachten dat hun commandocentrum was in Riyad uitgeschakeld, maar dat schijnt de zaken niet tot stilstand gebracht te hebben. Goode en de Britten zijn ervan overtuigd dat de hele operatie vanuit Cuba wordt gerund door Dimitri Komulakov, maar de rest van de inlichtingengemeenschap is verdeeld tussen de gedachte dat het Teheran is, of dat het allemaal wordt gedirigeerd vanaf een checklist – automatische piloot zoals jij het uitdrukt – die al weken of zelfs maanden geleden is opgesteld.’


  ‘Dus wat gaan we nou doen, sir?’ vroeg Newman. ‘Ik heb mijn observatiepost nog aan de haven en nog eentje ongeveer een kilometer van de hangar op Simon Bolivar. Vanwege de beveiligingsmaatregelen hebben we nog niemand aan de militaire kant van het vliegveld kunnen krijgen, maar Roca – onze local – denkt dat ons dat morgen moet lukken.’


  Grisham zweeg even en zei toen: ‘Ik had je dit in een boodschap willen schrijven, maar dit gaat sneller. Om middernacht hier in Washington zal de president de VN en alle diplomatieke missies bekendmaken dat ieder niet-militair vaartuig dat een massavernietigingswapen vervoert en op weg is naar de Verenigde Staten, op volle zee tot zinken wordt gebracht. Als de drie Saoedische schepen niet binnen een uur omdraaien, worden ze om 06.00 uur Zulu tot zinken gebracht.’


  ‘En het containerschip? Ik heb van de local bij Dan Hart begrepen dat het op weg is naar Galveston. Mag dat schip wel doorvaren?’ vroeg Newman.


  ‘Nou, omdat het een Chinees schip is en we niet kunnen bevestigen dat de container met de kernbom aan boord is geladen, is het plan om het aan te houden en te doorzoeken voordat het een gevaar kan vormen voor het Amerikaanse vasteland,’ antwoordde de voorzitter.


  Newman reageerde alsof hij gestoken weid. Na een lange stilte, zei hij: ‘We hebben geprobeerd de sensors op de steiger te krijgen en het is gewoon niet gelukt. We weten voor 99 procent zeker dat er een kernbom aan boord van dat schip is. Als blijkt dat het een wapen aan boord heeft dat Amerikanen doodt, weet ik niet hoe wij hier met onszelf moeten leven.’


  Grisham luisterde en zei toen nadenkend: ‘Blijf er niet bij stilstaan, Pete. Dat schip komt echt niet in de buurt van de VS. We laten het op zee afhandelen door de kustwacht en de marine. Richt jij je nou maar op de overgebleven kernkoppen die waarschijnlijk nog in die hangar zitten. Niemand kan dat beter dan jij en je mannen. Zonder jullie zouden we niet eens weten waar we naar zochten –’


  


  USS Dallas, SSN 700


  67°W 11°N, ongeveer 28 nautische mijlen van La Gualra, Venezuela


  Dinsdag 6 november 2007


  02.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Laten we nog eens kijken wat er daarboven nog meer is voordat het schieten losbarst,’ zei kapitein Ross Conner. Hij stond op van de grafiektafel naar de zoekperiscoop aan stuurboord. Nu de onderzeeër met nauwelijks drie knopen voortbewoog, maakte de Type-18 mast nauwelijks een rimpeling toen hij door de oppervlakte van de Caraïbische Zee brak. Zijn kleine sensoren bespeurden onmiddellijk de navigatieradars van de drie Saoedische schepen en het containerschip die de bovengekomen onderzeeër vanuit het zuiden naderden. In de bovenbouw was het stil terwijl de nieuwe gegevens verschenen op de doelwitdisplay boven de kaarttafel.


  ‘Scoop neer,’ zei Conner. ‘Laten we nog es door de aanvalsscoop kijken, ik wil die gasten niet te dichtbij ons hebben als we een vis in ze rammen – en ik heb al helemaal geen zin om per ongeluk dat koopvaardijschip uit te schakelen.’ Conner beschreef een cirkel van 360 graden langs de horizon met de Type-2 aanvalsscoop, met de lens wijd open om zoveel mogelijk licht op te nemen. Toen richtte hij hem op de naderende vaartuigen en zei: ‘XO, start de band.’


  Luitenant-ter-zee eerste klas Mike O-Malley, de tweede officier in rang op de boot, zei: ‘De band start,’ terwijl hij een knop indrukte op de console boven zijn hoofd, waarmee hij een digitale ‘zwarte doos’ in werking stelde die een opname zou maken van alle sensors van de onderzeeër, de wapensystemen, navigatiegegevens – en alles wat er gezegd en gezien werd door de officieren die in de bovenbouw van de onderzeeër gepropt zaten.


  ‘Laten we die checklist doornemen waar je de laatste keer mee aan kwam zetten, XO,’ zei Conner, evenzeer voor zichzelf als voor de geschiedenis die gedocumenteerd werd. ‘We hebben een presidentiële instructie om de aanval te openen op deze drie Saoedische vaartuigen aangeduid als doelwitten Alfa, Bravo en Charlie die volgens veiligheidsinlichtingen nucleaire wapens vervoeren…’


  ‘Check,’ antwoordde de XO.


  ‘Het is nu 06.35 Zulu, en de doelwitschepen hebben niet voldaan aan de NOTA uitzending van 05.00 uur Zulu om naar de haven terug te keren.’


  ‘Check.’


  ‘Doelwitten Alfa, Bravo en Charlie zijn positief geïdentificeerd door onze TB-16P passive towed array sonar en bevestigd op de AN/BQQ-5D sonar array.’


  ‘Check.’


  ‘De doelwitten hebben een onderlinge afstand van tussen de vijf en acht kilometer, naderen van rechts naar links op achttien knopen, en we hebben hun akoestische handtekeningen op de WLR-9 Intercep-ontvanger en hebben de informatie bevestigd op de AN/BSY-1.’


  ‘Check.’


  ‘De wapensofficier bevestigt dat we vier Mark-48 ADCAP torpedo’s in de voorste schietbuizen hebben geladen, draadgeleid en vuurklaar.’


  ‘Check.’


  ‘Er zijn geen andere bekende schepen binnen bereik van onze torpedo’s, behalve één koopvaardijschip dat niet mag worden aangevallen.’


  ‘Check.’


  ‘Nou,’ zei Conner, ‘daarom krijgen we nou gevarengeld. Laten we aan het werk gaan. Breng de aanvalsscoop omhoog, zodat we kunnen zien wat er gebeurt daarboven.’


  Terwijl de bakboordperiscoop omhoog gleed tot ooghoogte, boog Conner zich over de ooglenzen en paste met een draai van zijn pols de scherpte aan.


  ‘Bevestig schietbaan tot doelwit Alfa,’ zei hij.


  ‘Vierduizend zeshonderd en zestig meter,’ zei de XO met een blik op de display van de vuurleidingcomputer.


  Terwijl de onderzeeërcommandant de periscoop naar rechts draaide, zei hij: ‘Schietbaan tot doelwit Bravo…’


  ‘Vijfduizend negenhonderd en negentig meter.’


  Connor verschoof zijn voeten en draaide de periscoop verder naar rechts. ‘Schietbaan tot doelwit 3…’


  ‘Zesduizend negenhonderd en tien meter,’ zei de XO.


  ‘Goed, mensen, luister,’ zei Connor. ‘We gaan het verste doelwit het eerst aanvallen, dan het middelste doelwit en dan dat het dichtst bij ons is. Op die manier worden de voorste twee vaartuigen niet gewaarschuwd. Wapenofficier, hebt u dat?’


  ‘Ja, sir, buis nummer één klaar om doelwit Charlie aan te vallen,’ antwoordde de wapenofficier.


  ‘Heel goed,’ zei Conner, in de scoop kijkend. ‘Vuur één.’


  Er klonk een gesis van samengeperste lucht toen de vijfenhalve meter lange, 1540 kilo zware torpedo uit zijn buis schoot en met een snelheid van 35 knopen naar het voorgeprogrammeerde doelwit racete. Terwijl de pompjet de gestroomlijnde cilinder door het water dreef, ontrolde erachter een klein draadje, zodat Conner het geleidesysteem van de torpedo kon controleren.


  Met zijn ogen nog tegen de scoop gedrukt, zei Conner: ‘Tijd voor inslag?’


  De wapenofficier staarde naar de display boven zijn hoofd en zei: ‘Twee minuten, tweeëndertig seconden… eenendertig, dertig…’


  Conner maakte in zijn hoofd een rekensommetje, wachtte vijfentwintig seconden en zei: ‘Vuur twee.’


  Opnieuw klonk het gedempte gesis uit de boeg van de onderzeeër toen een tweede torpedo afgeschoten werd. Op het scherm van de vuurcontrolecomputer verscheen een tweede spoor, op weg naar een driehoek met de letter b in het midden.


  ‘Tijd voor inslag, twee minuten,’ zei de wapenofficier ongevraagd.


  Conner wachtte twintig seconden en toen werd het ritueel herhaald, een derde MK-48 draadgeleide torpedo werd afgeschoten richting doelwit Alfa – het dichtstbij van de drie geroofde Saoedische schepen.


  ‘Tijd voor inslag – één minuut veertig seconden,’ zei de wapenofficier die nu de drie sporen in de gaten hield die hun doelwit naderden.


  Zonder zijn ogen van de periscoop af te nemen, zei Connor: ‘XO, zet alle sonars op stand-by en geef aan iedereen door dat ze hun mond open moeten houden om hun oren te beschermen als een van die kernbommen afgaat.’


  Connor zag, kijkend door de scoop, een gigantische explosie toen de 295 kilo wegende kop van de eerste torpedo zijn einddoel vond in de zijkant van het verste Saoedische schip. ‘Eerste raak,’ zei Conner. Twee seconden later waren er nog twee flitsen toen de tweede en derde MK-48 ADCAP’s bijna gelijktijdig insloegen. Slechts een paar momenten later klonk het geluid van de eerste treffer als een enorme hamer die de romp van de onderzeeër raakte. Er volgden nog twee onderwaterklappen -elk successievelijk harder – en toen stilte.


  Conner, die nog steeds door de periscoop tuurde, zei: ‘Zet de sonars weer aan en vertel me wat de TB-16 oppikt door de luidspreker.’


  Luitenant-ter-zee eerste klas O’Malley reikte omhoog en zette een paar schakelaars om. Door de luidspreker boven hun hoofd klonken geluiden van scheurend metaal en luid gekraak en geknap – allemaal opgepikt door de passive towed array trailing achter en vlak boven de Dallas.


  ‘Ik hoor het koopvaardijschip niet,’ zei de wapenofficier tegen niemand in het bijzonder.


  Nog steeds turend door de periscoop, zei Connor: ‘Het ligt stil, ongeveer anderhalve kilometer achter de plek waar doelwit Charlie was. Hij heeft zijn zoeklichten aan. Breng de zoekscoop omhoog en kijk of hij iets uitzendt.’


  ‘Ja, hoor,’ zei O’Malley, ‘hij zit op kanaal zestien – en waarschijnlijk nog tien andere frequenties – en schreeuwt “Mayday” in vier verschillende talen.’


  ‘Ook in het Arabisch?’ vroeg Connor.


  De XO keek zijn kapitein aan, onzeker of hij soms een grapje maakte, en zei: ‘Onze geweldinstructies specificeren niet of we overlevenden moeten oppikken. Wat wilt u dat we doen, schipper?’


  Conner schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik denk niet dat er overlevenden zullen zijn; de boten zijn alle drie gescheurd en heel gauw gezonken. We wachten tot dat containerschip het gebied vrijmaakt en als het dan nog niet licht is, kruipen we naar de plek waar ze gezonken zijn om een kijkje te nemen. Dat is meer dan ze voor ons gedaan zouden hebben.’


  ‘Begrepen,’ zei de XO. ‘En waar wilt u heen tussen nu en dat moment, schipper?’


  ‘Daal tot tweehonderd voet waar het water kouder is, zet een koers uit van twee-negen-vijf op vijf knopen en laten we eens kijken of we dat grote Saoedische schip kunnen vinden dat van Aruba op weg moest zijn naar La Guaira. We hebben nog één vis in buis nummer vier, en ik heb er de pest aan om die dingen weer binnen te halen.’


  


  Het elektronische-inlichtingencentrum Lourdes


  Bejucal, Cuba


  Woensdag 7 november 2007


  19.00 uur plaatselijke tijd


  


  Voor de derde keer in even zovele dagen was Dimitri Komulakov klaar om uit Lourdes te vertrekken naar de internationale luchthaven José Marti, maar negen kilometer ten noorden van waar hij zijn kamp had opgeslagen in het Lourdes SIGINT-centrum. Zijn plan om dinsdag te vertrekken was verijdeld doordat hij geen vergunning van de Cubaanse regering had gekregen om de 737 met de Argentijnse registratie te laten landen op het vliegveld van Havana. Toen op woensdag, nadat kolonel Michail Vushneshko had bemiddeld met zijn Cubaanse collega’s, werd de vlucht afgelast wegens de internationale protesten tegen het geheimzinnige tot zinken brengen van drie schepen, vijftig kilometer voor de kust van Venezuela.


  Komulakov had vanuit de veiligheid van Vushneshko’s commando-centrum de beelden bekeken en snel vastgesteld dat dit het werk was van Amerikaanse onderzeeërs. Volgens de nieuwsverslagen had de kapitein van een koopvaardijschip dat juist de Venezolaanse haven La Guaira had verlaten, de explosies waargenomen en naar overlevenden gezocht. Klaarblijkelijk waren die niet gevonden.


  Nu, terwijl Komulakov wachtte tot de Zil-sedan en de twee militaire trucks kwamen die hem en zijn kleine gezelschap naar het vliegveld zouden brengen, werd hij steeds banger dat de hele onderneming uit elkaar begon te vallen. Hij keek majoor Sacharovski aan, de Spetnatz-officier die hem op de vlucht naar Caracas zou begeleiden, en vroeg: ‘Hoeveel gaan er met ons mee, Viktor?’


  ‘Nou, we zouden maar met z’n achten zijn – u, ik, en zes van mijn beste mannen,’ antwoordde de jongere officier, ‘maar nu willen de vier Iraniërs ook per se mee.’


  De bezorgdheid was zichtbaar op Komulakovs gezicht. ‘Hoe weten die zelfs maar dat we gaan?’


  ‘Ik weet het niet, generaal, maar het is hier al een paar dagen algemeen bekend onder kolonel Vushneshko’s mensen. De leider van de vier Iraniërs die bij ons zijn, Assad Bashayan, vertelde me een paar minuten geleden dat hij zich in Caracas moet melden bij Manucher Rashimani. Hij zei ook dat ik u moest vertellen dat die Rashimani zich erop verheugt Ardon Najm weer terug te zien.’


  Nu was Komulakov pas echt geschrokken. Ardon Najm – Arabisch voor ‘bronzen ster’ – was de codenaam die hij meer dan twee jaar geleden gekregen had van Ali Yunesi, het hoofd van de Iraanse inlichtingendienst, voor hun privé-communicatie. ‘Hoe heeft die Bashayan contact gehad met Rashimani in Caracas? Hebben ze gewone telefoons gebruikt? Want dan weten de Amerikanen ongetwijfeld dat we eraan komen.’


  Sacharovski probeerde de zorgen van de generaal te verlichten. ‘Ik heb Bashayan vele keren gesproken sinds we hier zijn. Het is een ontwikkeld en redelijk mens. Na het voorval met de Cubanen kort nadat we hier aangekomen waren, heeft hij het volkomen begrepen.’


  ‘Je bent naïef Viktor Sacharovski,’ zei Komulakov op vaderlijke toon. ‘We kunnen die mensen niet vertrouwen – en zij vertrouwen ons niet. Vergeet de lessen van Afghanistan niet toen je nog een jonge officier was. Die islamitische fanaten bieden je met de ene hand een beker water en met de andere snijden ze je keel door.’


  Sacharovski haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik zal Bashayan er nog eens op wijzen dat alle communicatieverkeer langs ons moet lopen.’ Terwijl de twee spraken, kwam een van de technici van Lourdes naar hen toe en zei: ‘Neem me niet kwalijk, generaal, maar uw vervoer is er, en kolonel Vushneshko wacht buiten om afscheid te nemen.’ De twee officiers wandelden naar buiten de vochtigheid in. Nu de zon was ondergegaan was het een beetje afgekoeld. De commandant van de FAPSI-basis stond naast de zwarte Zil-sedan en hield de deur open.


  ‘Veilige reis, generaal,’ zei de Russische kolonel, die probeerde niet te laten merken hoe blij hij was dat Komulakov vertrok.


  ‘Ahh, Michail Vushneshko,’ zei Komulakov, ‘je glimlach verraadt je. We zijn je tot last geweest. Ik zal een rapport sturen naar Moskou Centrum om ze te vertellen dat je een hoffelijke gastheer bent geweest.’


  ‘Dank u generaal,’ zei Vushneshko en hij salueerde toen Komulakov achter in de auto stapte. ‘Ik hoop dat de rest van uw missie een succes zal zijn.’


  Toen de auto wegreed van het commandocentrum, keek Komulakov om of de trucks hen wel volgden naar de hoofdingang van het complex. Toen keek hij naar Sacharovski die naast hem zat en vroeg: ‘Heb je je persoonlijke wapen bij je?’


  ‘Ja, generaal, het zit hier,’ antwoordde hij, kloppend op een soort laptopkoffer die tussen zijn voeten op de grond stond.


  ‘Mooi,’ zei Komulakov. ‘Houd het bij de hand. Als een van de Iraniërs iets probeert uit te halen, dood je ze allemaal.’


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 867, Caracas, Venezuela


  Donderdag 8 november 2007


  19.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Het NMCC aan de beveiligde satellietcommunicatietelefoon, sir,’ zei de legerkapitein die het communicatiecentrum bemande. Newman stond op van de tafel waar hij met Dan Hart, Amos Skillings, Manuel Suazo en Roberto Nievos en Eduardo Roca gebogen had gezeten over een gedetailleerde plattegrond van vliegveld Simon Bolivar.


  Newman drukte de knop aan de zijkant van de handset in, wachtte even tot de coderingssoftware ingeschakeld was, en zei: ‘Met Peter Newman. Spreekt u maar.’


  ‘Pete, met George Grisham. Bill Goode is hier met zeer recent nieuws. Ik geef je Bill zelf.’


  ‘Begrepen, sir,’ zei Newman.


  Er viel een korte stilte en toen hoorde Newman de bekende stem van de oudere man die hij meer dan twaalf jaar geleden voor het eerst had ontmoet, midden in een gevaarlijke missie in het Midden-Oosten: ‘Pete, ik kom meteen ter zake, want ik weet dat je het heel druk hebt,’ zei Goode. ‘We hebben net van de NSA een onderschept gesprek gekregen tussen een vent die Assad Bashayan heet in Cuba en ene Manucher Rashimani in Caracas. Ze spraken onversleuteld in het Farsi over een vlucht die vanavond gaat van José Marti in Havana naar Simon Bolivar in Caracas. Ze zinspeelden op een VIM op de vlucht die ze Ardon Najm noemden – dat is Arabisch voor “bronzen ster”.’


  ‘Dat schrijf ik even op,’ zei Newman, aantekeningen makend op de laptop.


  ‘Is het misschien mogelijk dat je iemand laat observeren wie er uit dat vliegtuig stapt?’ vroeg Goode. ‘Ik ben ervan overtuigd dat die “bronzen ster” heel belangrijk is voor de aanval die we hier in de States verwachten.’


  ‘Nou, sir, na bijna een week proberen, hebben we nu dankzij onze vriend Eduardo Roca eindelijk een local aan de militaire kant van de luchtbasis,’ antwoordde Newman. ‘Hij is een neef van Eduardo en hij zit bij de Venezolaanse Luchtmacht Veiligheidspolitie. Hij is gisteren opnieuw toegewezen aan het detachement dat de militaire kant van Simon Bolivar bewaakt en zijn dienst is vandaag begonnen, We hebben ook onze observatiepost, maar dat is een heel eind van de hangar waar alles plaats schijnt te vinden.’


  ‘Ik weet dat er een significant risico mee gemoeid is, maar als je bericht kunt sturen aan Eduardo’s familielid; het vliegtuig waar die “bronzen ster” in zit, heeft een vluchtplan ingediend om vanavond om 22.00 uur jullie tijd te landen op Simon Bolivar. De piloot heet Is’haaq al Kabil en het vliegtuig is een Boeing 737 met Argentijnse registratie, LV-TRK. Het is overgeschilderd om het uiterlijk te krijgen van een vrachtvliegtuig van International Air Express.’


  ‘Ik ga er meteen mee aan de slag,’ zei Newman. ‘We hebben niet veel tijd. Hebt u enig idee wie die “bronzen ster” in het echt is?’


  Het bleef lang stil. Toen antwoordde Goode: ‘Het is maar een gevoel. Er zijn er hier niet veel die het met me eens zijn, maar ik denk dat het Dimitri Komulakov is – en ik geloof dat hij al die tijd degene is geweest die in deze operatie het onderdeel met de kernwapens heeft geleid.’
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  Veteranendag


  


  


  In hangar drie van de Venezolaanse luchtmacht


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Vrijdag 9 november 2007


  00.30 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ga me niet vertellen dat het niet kan!’ snauwde Komulakov tegen Zhdanov. De Russische kernwapendeskundige deinsde achteruit van schrik, bang dat hij geslagen werd. Woedend vervolgde de ex-KGB-generaal: ‘U moet de rest van die bommen klaarmaken, anders wordt niemand van ons uitbetaald!’


  ‘Sir, laat me alstublieft uitpraten,’ zei majoor Gregor Argozvek, bemiddelend tussen Komulakov en de geschokte wetenschapper. Toen de razende generaal zijn tirade even onderbrak, keek Argozvek om of de deur naar zijn aangrenzende kantoor in de hangar dicht was. Toen hij zeker wist dat alleen Komulakov, Zhdanov en majoor Sacharovski konden horen wat hij ging zeggen, vervolgde hij: ‘De Iraniërs weten niet dat twee van de zes resterende kernkoppen nog niet gerepareerd zijn – en dat hoeven ze ook niet te weten.’


  ‘Wat bedoelt u, “de Iraniërs weten het niet”?’ vroeg Komulakov. ‘Heeft die Manucher Rashimani niet alles bekeken wat hier gaande was?’


  ‘Het is waar dat hij hier vaak geweest is, generaal,’ antwoordde Argozvek, ‘maar hij weet niet genoeg over de bommen om te weten of de ene zal afgaan en een andere niet. De bom die we op het containerschip naar Galveston hebben geplaatst, was er een die doctor Zhdanov nog met gerepareerd had. Rashimani is al die tijd bij ons geweest, en hij zei niets.’


  ‘Maar toen ik hier twee uur geleden aankwam vanuit Cuba,’ onderbrak Komulakov hem, kalmer nu, ‘was het eerste wat Rashimani tegen me zei dat we alle overgebleven wapens morgenavond om middernacht klaar moeten hebben.’


  ‘Ja, sir,’ zei Argozvek knikkend, ‘dat komt omdat Rashimani’s enige taak is om te zorgen dat de piloten van de vliegtuigen en de bemanningen van de schepen met de bommen weten waar ze heen moeten als ze hier vroeg op de ochtend van de elfde vertrekken – en dat ze weten hoe ze die wapens moeten laten ontploffen. Ik heb al deze informatie een paar dagen geleden doorgegeven aan kolonel Dubzhuko.’


  ‘Nou, aangezien Dubzhuko dood is, moet je mij maar vertellen wat je hem hebt verteld,’ zei Komulakov.


  Argozvek knikte en ging verder: ‘Veel meer is er niet. We hebben hier acht vliegtuigen en zes bommen. Doctor Zhdanov heeft de tritium-trekkers in vijf van de zes wapens vervangen. Die vijf met de nieuwe onderdelen zullen zeker afgaan. De andere waarschijnlijk niet. We hebben noch de onderdelen, noch de tijd om hem op te knappen, maar geen van de Iraniërs of de jihadstrijders weet dit. Ze denken dat alle wapens zullen werken.’


  Komulakov keek naar de slonzige wetenschapper en zei: ‘Klopt dat, Zhdanov? ’


  De wapendeskundige knikte gedwee en zei: ‘Ja.’


  ‘Heeft Rashimani je zijn plan verteld?’ vroeg Komulakov aan de GRU-majoor.


  ‘Dit heeft hij me verteld,’ antwoordde Argozvek, de aantekeningen raadplegend die hij uit zijn zak had gehaald. ‘Om 21.00 uur morgenavond verwacht hij dat er bommen geïnstalleerd zijn in zes van de vliegtuigen: de twee Airbussen, beide 73 7’s, een Gulfstream en de Hawker. Alle acht vliegtuigen moeten volgetankt zijn en van het platform af om 22.00 uur. Elk vliegtuig wordt bemand door twee “martelaren”, zoals hij het noemt: een piloot en een copiloot. Op zijn bevel zullen ze afzonderlijk vertrekken naar hun doelwitsteden in de Verenigde Staten met instructies om om 07.00 uur boven hun doelwitstad te arriveren.


  ‘Dat is niet wat we vele maanden geleden oorspronkelijk gepland hebben in Teheran,’ zei Komulakov, vol ontzag voor de brutaliteit van het plan. ‘We zouden de vliegtuigen vooraf positioneren in Mexico, Canada en de Caraïbische eilanden, en aanvallen uit een groot aantal verschillende richtingen. Heeft Rashimani gezegd hoe hij verwacht dat die “martelaars” de Amerikaanse luchtafweer zullen doordringen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Argozvek, zijn aantekeningen wegstoppend, ‘maar ik heb hem gisteren wel tegen meerdere piloten horen zeggen: “Als Colombiaanse ongelovigen vliegtuigladingen vol drugs Amerika kunnen binnenvliegen, dan moeten islamitische strijders Allahs reinigende vuur op dezelfde manier kunnen afleveren.”’


  


  Nationaal Militair Commando Centrum


  Het Pentagon, Arlington, VA


  Vrijdag 9 november 2007


  07.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Pete, we sturen je de laatste beelden van de meest recente satellietpas-sage. De mensen van NRO zijn het ermee eens dat die acht lijnvliegtuigen voor hangar drie aan de militaire kant van vliegveld Simon Bolivar waarschijnlijk allemaal overgeschilderde, gestolen Saoedische vliegtuigen zijn. We hebben hier de opties bekeken en we geloven dat ze, als het al mogelijk is, in beslag genomen moeten worden voordat ze ooit van de grond komen,’ zei generaal George Grisham door de luidspreker die aangesloten was op het beveiligde stemcircuit. De voorzitter van de gezamenlijke stafchefs, minister van Defensie Dan Powers en Bill Goode van de CIA zaten aan een vergadertafel in het NMCC, diep onder de A-ring van het Pentagon.


  In Caracas zaten brigadegeneraal Peter Newman, luitenant-kolonel Dan Hart, sergeant-majoor Amos Skillings en de teamleiders van Newmans kleine eenheid opgepropt in het kantoor van het CJR-pakhuis. Grisham vervolgde: ‘We zijn er redelijk zeker van dat we alle fronten gedekt hebben wat de dreiging van eventueel resterende Saoedische schepen betreft. Gisteravond om 18.00 uur heeft de USS Virginia een geroofd Saoedisch schip dat uit Maracaibo vertrokken was tot zinken gebracht, en ongeveer drie uur later heeft de Dallas er een laten zakken die probeerde vanuit Aruba naar Guaira te komen.’


  ‘Nou, sir,’ zei Newman, ‘als dat betekent dat ik mijn vijf man sterke OP terug kan halen uit de haven, dan heb ik een paar schutters extra als we ons een weg uit die hangar op Simon Bolivar moeten schieten.’


  ‘Ga je gang en haal ze dan maar terug,’ zei Grisham. ‘Kunnen we nog iets anders jouw kant op sturen?’


  Newman besefte dat als zijn eenheid zich een weg naar de militaire kant van het vliegveld moest schieten, acht vliegtuigen vernietigen en misschien een onbekend aantal kernwapens in beslag nemen, dit waarschijnlijk de laatste kans was om extra materiaal te krijgen. Hij keek neer op zijn aantekeningen en zei: ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, maar kunnen we soms luchtsteun krijgen?’


  ‘Bedoel je een luchtaanval op Caracas?’ vroeg de SecDef. ‘Je hebt de presidentiële richtlijn hierover gezien, Pete. Hij wil geen oorlog beginnen met Venezuela – hij wil alleen zorgen dat die geroofde Saoedische vliegtuigen geen Amerikaanse steden bereiken. Iedereen hier weet dat het het makkelijkst zou zijn om die hele hangar en die Saoedische vliegtuigen plat te bombarderen. Helaas kunnen we dat niet doen zonder ook Valdez’ luchtmacht te raken – en als er inderdaad kernbommen in die hangar zitten of aan boord van die Saoedische vliegtuigen, verspreiden we radioactief afval overal in het rond – en dat zal de rest van de wereld ons nog tientallen jaren nadragen.‘


  Newman haalde zijn schouders op en zette door. ‘Sir, ik stel geen gigantische luchtaanval op Caracas voor, maar als het mijn mannen niet lukt om stiekem de militaire kant van het vliegveld binnen te komen, dan heb ik meer steun nodig dan ik nu heb. Ons verkenningsteam en de local die we binnen hebben, bevestigen de aanwezigheid van elf Russen, vijfentwintig Midden-Oosterlingen en wel vijftig Venezolaanse MAM’s in en om die hangar en die vliegtuigen. Het enige wat ik heb, zijn drieënvijftig schutters, meneer de minister. Morgenavond gaan we proberen naar binnen te sluipen, het zo zacht mogelijk te doen, en weer naar buiten te sluipen. Ons ontsnappingsplan is om ons door de SEAL’s van de Dallas en de Virginia van het strand te laten halen. Maar als er een vuurgevecht komt, heb ik hulp nodig, anders krijgen we een hoop dode soldaten, zeelui en mariniers.’


  In het NMCC keken de minister van Defensie en de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs elkaar aan. Ten slotte zei Grisham: ‘Je hebt gelijk, Pete. Op z’n allerminst moet je iets op afroep hebben. We hebben het er straks wel even over met de chefs hier en we zorgen dat je een of andere vuursteun krijgt.’


  


  CJR-pakhuis


  Avenida Maiquetia 867, Caracas, Venezuela


  Vrijdag 9 november 2007


  16.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Ik denk dat we eruit zijn,’ zei luitenant-kolonel Hart terwijl hij met sergeant eerste klas Robert Nievos en Eduardo Roca het kantoor/commandopost in het pakhuis binnenwandelde.


  Brigadegeneraal Newman en sergeant-majoor Amos Skillings keken op van de satellietbeelden waarover ze gebogen hadden gezeten. Newman zei: ‘Waaruit, Dan?’


  ‘Ik denk dat Eduardo en Nievos een manier gevonden hebben om zonder enig probleem met wel veertig van onze mannen binnen het vliegveld te komen. Ik snap niet waarom we er niet eerder aan hebben gedacht.’


  ‘Ik ben op dit moment bereid om alle goede ideeën te overwegen,’ antwoordde Newman. ‘Amos en ik hebben aan de staart van dit probleem gewerkt: hoe krijgen we drieënvijftig Amerikaanse militaire manschappen, twee CIA-vrouwen, en zes Amerikaanse burgertechnici van liet vliegveld zes kilometer over de weg naar het strand, aangesloten bij tweeëndertig marine-SEAL’s, door liet water naar twee Amerikaanse onderzeeërs en uit de buurt voordat Valdez en zijn bende vrolijke volgelingen ons te pakken krijgen. Wat is je idee?’


  ‘Te beginnen morgenochtend – zodat het niet te erg opvalt – sturen we veertig van onze operators naar de binnenlandse terminal op het vliegveld met ingepakte bagage – net als alle andere vertrekkende passagiers,’ zei Hart. ‘Ze kopen tickets voor vluchten die vertrekken vanuit Hal B – dat zijn de forensenlijnen. Ze gaan door de veiligheidscontrole en dan naar beneden alsof ze in het busje zullen stappen dat ze naar Hal B brengt – alleen zet de shuttlebus die zij nemen ze af bij de oude hangar van Avianca Airlines, hier…’ zei Hart, wijzend naar de satelliet-beelden op tafel. ‘Tegen 17.00 uur of zo, hebben we veertig man binnen de veiligheidsgrenzen van het vliegveld – aan de burgerkant weliswaar, toegegeven – maar ze zitten haast vlak tegenover de startbaan vanuit hangar drie.’


  ‘Wie bestuurt de bus die onze jongens van de hoofdterminal naar de Avianca-hangar brengt in plaats van naar HalB?’ vroeg Newman.


  Hart glimlachte en zei: ‘Wie anders? De familie Roca heeft het contract voor de shuttlebusjes van het vliegveld – inclusief het busje dat tussen de terminal en de hallen rijdt. Ze mogen niet aan de militaire kant van het veld komen. Daarom hebben we er niet eerder aan gedacht.’


  ‘Hoe krijgen onze jongens hun wapens?’ vroeg Skillings. ‘Ze kunnen ze heus niet meenemen door de beveiliging – en aan veertig ongewapende mannen, hoe stoer ze ook zijn, heb je niet veel als we morgenavond de vliegtuigen aan de andere kant van het veld in beslag moeten nemen.’


  ‘Precies, sergeant-majoor,’ antwoordde Nievos. ‘Eduardo, vertel ze over de Avianca-hangar.’


  Roca haalde zijn schouders op en zei: ‘Nou, ik heb net vanmiddag de Avianca-hangar gehuurd voor het onderhoud van mijn shuttlebusjes. Hij heeft zo’n zes maanden leeg gestaan – sinds Valdez zijn steun aan de FARC-terroristen uitbreidde en de regering in Bogota reageerde door hun vluchten op te schorten. Morgenochtend vroeg moeten mijn zoons veel apparatuur in grote, zware kisten naar de hangar verhuizen. Als jullie de wapens vanavond in triplex kisten pakken, staan ze klaar als jullie mannen morgen overdag de Avianca-hangar binnen druppelen.’


  ‘Tot zover ben ik diep onder de indruk,’ zei Newman. ‘Maar hoe komen die veertig mannen morgenavond aan de militaire kant van het veld als jullie shuttlebussen daar niet mogen komen.’


  Hart zei lachend: ‘Herinner je je Eduardo’s neef nog – die bij de Venezolaanse Luchtmacht Veiligheidspolitie?’


  ‘Ja,’ zei Newman.


  ‘Nou, voor zijn nieuwe baan op de luchtbasis bestuurt hij die blauwe luchtmachtbusjes, en die zijn overal op het vliegveld toegestaan,’ antwoordde Hart. ‘Morgenavond, op de afgesproken tijd, neemt hij een van de blauwe busjes, rijdt om naar de Avianca-hangar, pikt onze veertig mannen op en zet ze vlak voor de voordeur van hangar drie af!’


  Newman schudde zijn hoofd, verwonderd door de eenvoud van het plan. Hij zei tegen Skillings: ‘Die blauwe bus lost nog een ander probleem voor ons op: hoe we al onze jongens van het vliegveld naar het strand moeten krijgen om zich aan te sluiten bij de SEAL’s van de Dallas en de Virginia. De blauwe bus, plus de Suburbans, geven ons genoeg mobiliteit om het allemaal in één beweging te doen.’


  ‘Ja,’ zei de sergeant-majoor. ‘Zowat het enige wat we neg niet hebben opgelost, is hoe we plaatselijke militaire versterkingen tegenhouden als ze vanuit hun barakken ten zuiden van de vluchtlijn naar hangar drie willen komen als het schieten begint.’


  Hart beaamde het. ‘Dat is een probleem. Je hebt maar dertien mannen – en twee vrouwen, neem ik aan – voor een veiligheidselement, commando en controle, en een vuurbasis langs het hek aan de achterkant van de hangar. We moeten zorgen dat er tien of vijftien minuten geen versterkingen naar hangar drie kunnen komen terwijl wij de Saoedische vliegtuigen leeghalen, rondslingerende kernbommen vinden, onze top op de hoogte stellen en ’m smeren naar de onderzeeërs.’


  Newmans hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘De onderzeeërs… dat is het!’


  ‘Wat is het?’ vroeg Skillings.


  ‘De onderzeeërs – daar krijgen we onze vuursteun,’ zei Newman. ‘Sergeant-majoor, stel een boodschap op voor de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs en vertel hem dat we voor morgenavond vier Tomahawk TLAM-C’s op afroep moeten hebben. Geef hem de tiencijferige gps-coördinaten van het barakkengebouw van de Venezolaanse luchtmacht en de elektrische verdeeltransformators aan het uiterste eind van het vliegveld.’


  


  In het huis van Samir Habib


  Anah, Irak


  Zaterdag 10 november 2007


  05.15 uur plaatselijke tijd


  


  ‘U bent vroeg op vanmorgen,’ zei Samir Habib tegen zijn vader. Beide mannen droegen traditionele Arabische gewaden tegen de kilte van de ochtend langs de noordelijke Eufraat. De zangvogels in de palmen en olijfbomen tsjilpten en zongen trillers.


  ‘Ja, mijn zoon,’ zei Eli Joesef Habib. ‘Ik had een droom… en kon daarna niet meer slapen. Daarom ben ik opgestaan om te bidden en de Schrift te lezen’


  Samir wist dat als zijn vader een droom had, het niet de voor de hand liggende nachtelijke gebeurtenis was die de meeste mensen ervaren. De dromen van zijn vader hadden vaak ‘betekenis’. Eli Joesef was een vroom man en had een lang leven van geloof geleid. En soms waren zijn dromen een uitbreiding van dat leven in geloof. ‘Kunt u me vertellen over uw droom?’ vroeg Samir zijn vader.


  ‘Hij was heel vreemd,’ begon Eli Joesef. ‘Hij ging over onze vriend Peter Newman en zijn vriend – de zwarte man.’


  ‘Sergeant Skillings?’ hielp Samir.


  ‘Ja, Amos Skillings.’


  ‘Wat waren ze aan het doen?’


  De oude man ging zitten in zijn gebeeldhouwde houten stoel en plaatste zijn handen in zijn schoot op de open Bijbel. ‘Peter en Amos waren samen, en ze streden tegen een grote vijand – een boze vijand die ze eerder bestreden hadden. Deze boze is van plan een groot vuur te ontsteken, dat schuldigen en onschuldigen gelijkelijk verteren zal. Het was een grote en verschrikkelijke strijd, met veel soldaten aan beide kanten.’ Eli Joesef zweeg even, als om zijn zoon de tijd te geven de droom voor zich te zien.


  ‘Ga door, vader,’ drong Samir aan.


  ‘Peter en sergeant Skillings hebben zwaarden en sergeant Amos Skillings kan over de hoofden van de vijand vliegen en ze aanvallen met zijn zwaard, terwijl ze proberen hem te doden. Hij kan hun wapens altijd ontwijken,’ zei Habib senior.


  Samirs gedachten werden afgeleid door de droom. Dromen zijn zo vreemd, dacht hij. In onze droom vragen we ons nooit af hoe het kan dat iemand kan vliegen.


  Zijn vader vervolgde zijn verhaal. ‘Maar toen, net als de boze vijanden verslagen worden, staat Amos Skillings voor de keus – hij kan vluchten of de strijd aangaan met de leider van de boze vijanden. Hij kiest de confrontatie – hoewel hij weet dat het zijn dood zal worden. De boze is verslagen, maar het vuur dat hij heeft ontstoken, raast nu. Om de onschuldigen te redden, gooit Amos Skillings zichzelf in het vuur en wordt erdoor verteerd.’


  Samir huiverde in de vroege ochtendmist en besefte niet dat het kwam door wat zijn vader hem beschreven had. Hij likte zijn lippen af en liet zich in een stoel zakken terwijl Eli Joesef verder vertelde.


  ‘Maar Peters vriend is maar tijdelijk dood,’ zei Eli Joesef. ‘Nadat hij gedood is en korte rijd levenloos blijft liggen, staat hij op – opnieuw tot leven gewekt. En als ik rondkijk, zie ik dat al Peters vijanden weg zijn, en hij staat daar alleen met zijn mannen. En dan staat Amos Skillings daar alleen, maar omringd door legioenen mensen die hem willen bedanken voor zijn heldenmoed in de strijd en voor het redden van hun leven. Maar hij lijkt die mensen niet te zien. In plaats daarvan vliegt hg weer de lucht in – alleen vliegt hij deze keer almaar hoger en hoger, tot we hem niet langer kunnen zien. En toen werd ik wakker.’


  ‘Wat denkt u dat het betekent, vader?’ vroeg Samir.


  De oude man haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Soms is een droom maar een droom,’ zei hij.


  ‘En toch spreekt God soms tot u door zulke dromen. Heeft God tot u gesproken over deze droom?’


  ‘Nog niet, mijn zoon,’ antwoordde Eli Joesef. ‘Als er een boodschap is, zal Hij me die vertellen.’


  Samir zei niets, maar toen vroeg hij: ‘Heeft die “boze” in uw droom een gezicht, vader?’


  De oude man dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Ja, mijn zoon. Het was dezelfde man voor wie onze vriend Peter Newman zich jaren geleden gesteld zag, bij de Syrische grens. Het was een Rus, geloof ik. Ik zie zijn gezicht nog voor me.’


  ‘Hij heeft ook een naam, vader,’ zei Samir. ‘Dimitri Komulakov. Misschien moet ik onze vriend William Goode bellen.’


  ‘Dit is het woord dat God me gegeven heeft,’ zei Eli Joesef, bladerend in zijn versleten Bijbel. Hij las:


  


  Allen die zich fel tegen je keerden zullen gehoond worden en te schande staan. Zij die jou bestreden, worden minder dan niets en gaan te gronde. Zij die jou onderdrukten zijn onvindbaar, je zoekt ze tevergeefs. De vijanden die jou bevochten, zullen verdwijnen in het niets. Want Ik ben de HEER, je God, Ik neem je bij je rechterhand en zeg je: Wees niet bang, Ik zal je helpen.


  


  ‘Heeft God u nog een specifieke boodschap gegeven naast wat dit Schriftwoord zegt?’ vroeg Samir zijn vader.


  De oudere man schudde zijn hoofd. ‘Ik kan er geen bedenken. Als het belangrijk is, zal God spreken. Het is goed als ik luister naar Zijn stem. Maar ik denk dat het wijs is als je je medegelovige William Goode belt, zoals je oppert. Intussen zal ik bidden voor onze vrienden Peter en Amos, en God vragen hen te beschermen.’


  


  In hangar drie van de Venezolaanse luchtmacht


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Zaterdag 10 november 2007


  07.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Heb je onze reserveringen gemaakt voor een vlucht uit deze tropische hitte, Viktor?’ vroeg Komulakov aan de Spetznatz-officier. De ‘gepensioneerde’ KGB-generaal en de majoors Argozvek en Sacharovski stonden in het kantoor naast hangar drie en keken door de glazen scheidingswand toe hoe een geroofde Saoedische Lear-jet met zijn ‘nieuwe’ registiatieletters – TI-PQG, gepikt van een Costa Ricaanse charterjet – uit de hangar in het grijze licht van de vroege ochtend werd geduwd.


  ‘Ja, generaal,’ antwoordde Sacharovski. ‘Volgens uw aanwijzingen staat u geboekt op de vlucht van 06.00 uur morgenochtend naar Parijs, als Vladimir Shivkov. Ik ga naar Kaapstad, Zuid-Afrika, via Sao Paulo, en majoor Aigozvek heeft voor zichzelf geboekt op de ochtendvlucht naar Rio de Janeiro.’


  ‘Goed gedaan,’ zei Komulakov tegen Sacharovski. Toen wendde hij zich tot de langere GRU-majoor en vroeg: ‘In welke twee van die acht vliegtuigen daar zitten geen bommen, Gregor Argozvek?’


  ‘Die – die nu naar buiten geduwd wordt,’ antwoordde Argozvek, door het raam wijzend naar het vliegtuig, ‘en de andere Lear, Maar de piloten zeggen dat ze met alle plezier hun vliegtuigen in Miami en Atlanta in een gebouw willen vliegen.’


  Komulakov schudde vol afkeer zijn hoofd en vroeg: ‘Verder alles in orde?’


  ‘Ja, generaal. Zo gauw dat vliegtuig volgetankt is, zijn al onze taken voltooid. Dr. Zhdanov is nu al zijn apparatuur aan het inpakken. Hij vliegt om 02.00 uur naar Buenos Aires.’


  ‘Waar gaat die ouwe dwaas daarvandaan naartoe?’ vroeg Komulakov.


  ‘Ik weet het niet, sir, maar hij heeft me het nummer gegeven van een bankrekening in Luxemburg waarop hij graag zijn laatste betaling van u wil ontvangen.’


  ‘Grmpf,’ gromde Komulakov. ‘Voordat ik wie dan ook kan betalen, moeten de Iraniërs hun laatste storting overmaken. Waar is Manucher Rashimani? Ik moet hem daarover spreken. Voordat die acht vliegtuigen opstijgen, moeten de Iraniërs telefonisch een bedrag overmaken op een genummerde bankrekening in Zwitserland. Hoe laat vertrekt de eerste zelfmoordvlucht volgens het programma?’


  Argozvek haalde twee velletjes papier uit zijn zak en zei: ‘Rashimani instrueert de “martelaarpiloten” over hun routes en doelwitten in de International Air Express 737 waarmee u gekomen bent. Hij staat daar op het platform, tussen de MiG’s.’ Hij overhandigde zijn werkgever een van de twee velletjes en raadpleegde het andere. Hij zei: ‘Dit is de lijst die u me vroeg klaar te maken. Volgens Rashimani is het eerste vliegtuig dat vertrekt de Airbus 319 met de Panamese registratie HP-5691JMC. Het vertrekt om 00.30 uur vannacht op weg naar Los Angeles. De tweede die vertrekt is een Gulfstream, met Cayman-eilandse registratie VPC-LG. Het vertrekt hier om 01.00 uur in de ochtend en het doelwit is Chicago. De derde is een Gulfstream…’


  ‘Zo is het wel genoeg, Gregor Argozvek,’ beval de generaal. ‘Ik heb de lijst. Het kan me geen fluit schelen hoe laat de rest van die suïcidale fanaten opstijgen, of boven welke Amerikaanse stad ze van plan zijn zich te slachtofferen. Het enige wat ter zake doet is hoe laat de eerste volgens programma vertrekt. Jij zegt half één vannacht. Voor die tijd moet Ali Yunesi een storting doen.’


  ‘Of anders?’ zei Argozvek, zijn meerdere recht aankijkend. ‘Wat als ze niet betalen? Hoe gaan we ze dan tegenhouden of de Iraniërs dwingen om te betalen?’


  Komulakov was niet gewend dat er aan zijn orders of zijn oordeel getwijfeld werd – en zeker niet door een relatief lagere officier. Normaal gesproken zou hij in woede zijn uitgebarsten als hij met zo’n onbeschaamdheid werd geconfronteerd. Maar in plaats daarvan verwrong zijn gezicht tot een wrede glimlach en hij zei: ‘Als ik geen bericht heb dat de betaling ontvangen is voordat het eerste vliegtuig opstijgt, zal Ali Yunesi in Teheran op de hoogte worden gebracht door Manucher Rashimani of die andere vent die met me meegekomen is uit Cuba, Assad Bash ay an, dat de Amerikaanse ambassade in Caracas binnen een uur deze lijst krijgt. Dan zullen zijn “martelaars” erachter komen wat de Iraakse luchtmacht te laat leerde: hoe goed Amerikaanse piloten kunnen schieten.’


  


  Nationaal Militair Commando Centrum


  Het Pentagon, Arlington VA


  Zaterdag 10 november 2007


  09.00 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Gefeliciteerd met de verjaardag van het Korps Mariniers, Pete,’ zei generaal George Grisham via de beveiligde telefoonlijn.


  ‘Bedankt, generaal, en van hetzelfde,’ antwoordde Newman. ‘Ik was vergeten dat het Korps vandaag 232 jaar bestaat – maar vandaag voel ik ze één voor één tellen.’


  ‘Ik geloof graag dat je moe bent, Pete,’ antwoordde de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs, ‘maar wat een mooi verjaardagscadeau heb ik voor je.’


  ‘Wat dan, sir?’ zei Newman. Hij stond naast de vouwtafel in zijn kantoor/commandopost met zijn gezicht naar het nu lege pakhuis waar het zo vele dagen lang gegonsd had van bedrijvigheid.


  ‘Ik heb net vijftien procent bespaard op mijn autoverzekering,’ zei Grisham om de spanning te verlichten. Toen vervolgde hij: ‘De president heeft net goedkeuring gegeven voor zoveel Tomahawk TLAM-C’s als je nodig hebt vanavond. De enige restrictie is dat je alleen militaire manschappen of installaties onder vuur mag nemen en dat je moet proberen die kernbommen niet te raken om geen radioactief afval te verspreiden. Ik heb net de waarschuwingsorder verstuurd naar de Dallas en de Virginia.’


  Newman glimlachte voor de eerste keer in bijna vierentwintig uur. Toen vroeg hij: ‘U zei “alleen militaire doelwitten”, maar mogen we wel het elektriciteitsnet van het vliegveld uitschakelen? We zullen vanavond veel meer plezier hebben van de nachtbrillen als wij de enige zijn die kunnen zien in het donker.’


  ‘Akkoord,’ zei Grisham.


  ‘Prachtig,’ zei Newman. ‘Ik zal de coördinaten sturen van twintig voorgeplande doelwitten en we zullen alleen gebruiken welke we nodig hebben. De barakken en de elektrische transformators zijn doelwitten 1 en 2. Die moeten het eerst geraakt worden – en tegelijkertijd. Dat gebruiken we als het startsignaal voor de aanval. Maar aangezien ik niet rechtstreeks kan communiceren met de onderzeeërs, hoe wilt u dat ik de Tomahawks oproep?’


  ‘Gebruik als eerste je D-DACT en de beveiligde Sat-Com om op terug te vallen. Die houden we hier allebei constant in de gaten tot we bericht krijgen dat je iedereen veilig op de onderzeeërs hebt zitten,’ antwoordde Grisham.


  ‘Heeft iemand bedacht wat we eigenlijk moeten doen met die kernbommen als we ze vinden in die vliegtuigen?’ vroeg Newman. ‘Ik heb echt maar vier kerels bij me die er iets van weten hoe je een 152 mm kerngranaat uit het Sovjettijdperk onschadelijk moet maken – Dan Hart, twee van de SEAL’s en sergeant-majoor Skillings. Ze hebben iedereen instructies gegeven hoe het moet, maar ik steek mijn hand niet in het vuur voor die stoomcursus kernwapens slopen.’


  Grisham antwoordde niet meteen. Toen zei hij: ’De marine is niet gelukkig met dit antwoord, maar de specialisten hier en op Los Alamos die we geraadpleegd hebben, zijn het erover eens dat je ze het beste mee kunt nemen naar het strand, waar de SEAL-teams “deskundigen” hebben die ze kunnen uitschakelen en meenemen naar de onderzeeërs. We zijn het er allemaal over eens dat je ze niet kunt achterlaten.’


  Newman haalde zijn schouders op en zei: ‘Begrepen.’


  ‘Heb je nog vragen, Pete?’ vroeg Grisham.


  ‘Nee, sir, al het andere is hier zo’n beetje klaar,’ antwoordde Newman. ‘Dit pakhuis is nagenoeg leeg, op de teams na die met Skillings en mij in de Suburbans gaan. De wapens en het geschut voor veertig schutters zijn ongeveer een uur geleden in de Avianca-hangar afgeleverd, en dertien van onze jongens zijn daar al. Als alles van nu af aan volgens plan gaat, gaat de hele operatie om 23.00 uur vanavond van start – en zijn we tegen middernacht op weg naar de onderzeeërs.’


  ‘Goed gedaan, Pete,’ zei Grisham. ‘Wacht nog even. Bill Goode is hier met een boodschap van een gemeenschappelijke vriend.’


  ‘Pete, ik hoor net van Samir Habib,’ zei de waarnemend directeur CIA-Operaties, ‘dat zijn vader had waargenomen – dat woord gebruikte hij – dat Dimitri Komulakov bij jou in de buurt zit. Heb je nog kunnen zien wie er gisteravond in die vlucht vanuit Cuba zat?’


  ‘Nee, sir,’ antwoordde Newman, ‘we wilden met betrapt worden door die patjepeeërs van Valdez op zoek naar overtreders van de avondklok.’


  ‘Nou, het tijdstip van dit telefoontje van Samir is nogal curieus,’ zei Goode. ‘Gisteravond zei de mobieleSIGINT-locatie in Noorwegen die het satellietcentrum in Moermansk heeft afgeluisterd, dat het stil geworden is op het kanaal waarvan ze dachten dat het Komulakov was.’


  ‘Ik weet niet wat ik daarvan denken moet, Bill,’ antwoordde Newman. ‘Maar jij weet nog beter dan ik hoe vreselijk vaak Eli Joesef gelijk heeft gehad. Hij heeft een heel bijzondere gave.’


  ‘Ja, inderdaad, Pete,’ antwoordde de oud-CIA-speurder. ‘Ik vond gewoon dat ik het even door moest geven. Dus wees voorzichtig,’ zei Goode. Hij besloot Newman niet te vertellen dat Eli Joesef ook had ‘waargenomen’ dat Amos Skillings gedood zou worden.


  


  USS Dallas, SSN 700


  67°08’W 11°40’N, ongeveer 409 nautische mijlen ten noorden van


  Maiquetia, Venezuela


  Zaterdag 10 november 2007


  22.51 uur plaatselijke tijd


  


  ‘Breng nog één keer de zoekscoop omhoog,’ zei kapitein Ross Conner terwijl hij van de kaarttafel naar de zoekperiscoop aan bakboord liep. Hij hield de scoop lang genoeg omhoog om hem even te laten snuffelen naar elektronische emissies en het hem toen weer zakken.


  ‘Niets dan de radars van het vliegveld en het richtbaken van ons SEAL-team op het strand,’ zei O’Malley, de tweede officier in rang aan boord.


  ‘Begrepen,’ zei Connor. ‘Weten we precies wat onze positie is?’


  ‘Precies waar we moeten zitten,’ zei de navigator.


  ‘Man, we zitten veel dichter bij het strand dan ik zou willen om een Tomahawk af te schieten,’ zei Connor, met een blik naar het elektronische scherm boven de kaarttafel. Hij vertoonde twintig driehoekjes, genummerd van een tot en met twintig – allemaal doelwitten die brigadegeneraal Peter Newman vijf uur geleden vanaf zijn D-DACT naar het NMCC had gestuurd.


  ‘We hadden niet veel keus, schipper,’ zei de XO. ‘Het was schieten van dichtbij, of ons SEAL-team vijftig kilometer naar het strand laten ploeteren.’


  Connor knikte en zei: ‘Doelwit 1 geprogrammeerd in de TLAM-C in buis nummer één?’


  ‘Akkoord,’ antwoordde de wapenofficier, nogmaals zijn gegevens controlerend.


  Conner keek omhoog naar de digitale klok die verbonden was met het marine-observatorium in Washington, en zei: ‘Maak klaar om Tomahawk af te vuren uit buis nummer één.’


  Vijf seconden later, om precies 22.56 uur plaatselijke tijd, zei hij: ‘Vuur één,’ en het bekende gesis van samengedrukte lucht klonk toen een vijfenhalve meter lange, 1450 kilo zware Tomahawk-raket uit torpedobuis nummer één werd geschoten. De gladde cilinder, die meer dan vijftienhonderd onderdelen bevatte, vloog vijftig meter recht vooruit, draaide ineens omhoog naar de oppervlakte en schoot het water uit. Toen hij door de oppervlakte van de Caraïbische Zee heen brak, gooide de raket zijn beschermende capsule af, er klapten twee vleugels uit en een door vaste brandstof aangedreven aanjaagraket ontbrandde met een felle flits die de oppervlakte van de zee verlichtte. De inwendige besturing van de Tomahawk stuurde de raket met een hoge boog de lucht in, en toen de vaste brandstof verbruikt was, hield een hulpmotor de raket op gelijke hoogte in de lucht en dreef hem met een snelheid van 885 kilometer per uur over de oppervlakte van het water in de richting van Doelwit één – het barakkengebouw van de Venezolaanse luchtmacht op vliegveld Simon Bolivar, 67 kilometer landinwaarts.


  Seconden later werd zes kilometer naar het westen een identieke raket afgevuurd uit de USS Virginia, gericht op Newmans Doelwit 2 -het elektriciteitsnet van Simon Bolivar. Beide raketten vlogen horizontaal, nog geen meter boven het water, praktisch onzichtbaar op de radar met grote snelheid naar de bestemmingen die in hun gps-geheugen geprogrammeerd waren. Beide raketten klommen licht toen ze het witte zandstrand overstaken en doken toen keurig netjes in hun doelwit. De Tomahawk die van de USS Dallas was afgevuurd, raakte, nog steeds bijna vol brandstof, het barakkengebouw vlak boven de tweede verdieping van het vier verdiepingen hoge gebouw. Drie seconden later vloog de raket die door de USS Virginia was afgevuurd, met volle snelheid door het ruim een vierkante meter grote dakraam links boven van de elektriciteitscentrale. De twee gebouwen werden opgeblazen door de explosies. Toen op het hele vliegveld het licht uitging, waren beide gebouwen in vlammen gehuld.


  


  Bijgebouw van de Venezolaanse luchtmacht


  Internationale luchthaven Simon Bolivar


  Caracas, Venezuela


  Zaterdag 10 november 2007


  23.00 uur plaatselijke tijd


  


  Toen de lichten uitgingen en het afgrijselijke gebrul van twee gelijktijdige Tomahawk-explosies over het vliegveld weerkaatste, stopte voor hangar drie een blauwe bus van de Venezolaanse luchtmacht. Mannen met nachtbrillen op, Kevlar-helmen en kogelvrije vesten stroomden via alle uitgangen de bus uit, verzamelden zich onmiddellijk in teams van vijf en verspreidden zich rennend naar de acht lijnvliegtuigen die geparkeerd stonden tussen de MiG’s en andere militaire vliegtuigen.


  Seconden later, toen dodelijk verschrikte mannen de verduisterde hangar drie uit kwamen rennen, werden ze onmiddellijk neergemaaid door een 240-G machinegeweer dat aan de zuidkant van het gebouw stond opgesteld. Vanuit zijn observatiepost boven op een gebouw vierhonderd meter verderop langs de weg, schoot chef Manuel Suazo, turend door de nachtscoop op zijn Barrett .50 kaliber sluipschuttersgeweer, iedereen neer die een beweging maakte in de richting van de zoekteams op weg naar de rij vliegtuigen. De eerste twee die stierven waren de Russische majoors Gregor Argozvek en Viktor Sacharovski toen ze de hangar uit kwamen rennen.


  Eén minuut en tien seconden nadat de twee kruisraketten waren ingeslagen, klom Newmans mobiele commandogroep in vijf Suburbans die geparkeerd stonden op de weg om het vliegveld op een plek vijftig meter van het achterhek achter hangar drie. Uit het eerste voertuig sprongen commando’s van Delta Force, ze zetten een AT-4 antitankwapen in, vuurden het af, en bliezen het metalen hek op. Ze lieten twee Suburbans achter voor de veiligheid en Newman racete met de andere drie voertuigen door de open ingangspoort om de bommen op te pikken die de veertig manschappen gevonden hadden bij het doorzoeken van het burgervliegtuig op het platform.


  Sergeant-majoor Amos Skillings, die Newmans Suburban bestuurde, stopte parallel aan de voorkant van de hangar. De grote vliegtuigingang was nog dicht, maar van binnen het gebouw waren geluiden te horen van een hevige strijd. Plotseling kwam sergeant eerste klas Nievos wankelend uit de personeels deur aan de voorkant van de grote hangar, een andere gewonde commando met zich mee slepend, zijn MP5 hing slap uit zijn rechterhand. Newman zei tegen Skillings: ‘Ik ben zo terug,’ en sprong uit de auto.


  Skillings, die zijn commandant naar de gewonde manschappen toe zag rennen, draaide zich om naar de mannen op de achterbank en schreeuwde: ‘Ga met hem mee! Geef hem dekking! Zeg tegen Briggs, die die Suburban achter me bestuurt, dat-ie de gewonden op moet pikken!’


  Terwijl de vijf mannen aan de zij- en achterkant uit de auto sprongen om Newman te volgen, klapte Skillings zijn nachtbril weer naar beneden en ving een glimp op van een gezette man die naar een Boeing 737 rende die ongeveer vijftig meter verder geparkeerd stond – aan de zijkant van het platform dat nog niet werd gedekt door een van de vijf man sterke zoekteams.


  Hij probeerde te roepen via de handradio naast hem, maar het radionet was overbelast door met elkaar pratende teams. Hij zag dat de zware man de draagbare trap naast de 737 bereikte, steels om zich heen keek, en de trap op klom.


  Toen hij nog twee soldaten zag die een van hun gewonde kameraden naar de Suburban sleepten, schreeuwde Skillings: ‘Breng de gewonden naar de auto achter deze! De generaal is daar.’ En wijzend naar de 737 aan de rechterkant, schreeuwde hij: ‘Zeg tegen generaal Newman dat ik een team bij elkaar grijp om dat vliegtuig daar te controleren…’


  Daarop zette de sergeant-majoor van het Korps Mariniers de Suburban in de versnelling en scheurde naar het platform, zigzaggend tussen de geparkeerde vliegtuigen, op zoek naar iemand die niet ergens anders mee bezig was. Ineens hoorde hij boven het lawaai van het schieten uit, het geluid van een opstartende straalmotor.


  Hij keek naar de 737 die aanvankelijk zijn aandacht had getrokken en besefte te laat dat er twee hoofden in de cockpit zaten, nauwelijks zichtbaar door zijn nachtbril. Het zoeken naar hulp gaf hij op en hij draaide de Suburban naar de grote Boeing met de bedoeling het voertuig tegen het neuswiel te rammen zodat het niet op kon stijgen.


  Toen hij nog maar dertig meter van het vliegtuig af was, dreunde plotseling een RPG-granaat, afgevuurd van een van de met zandzakken versterkte steunmuren rondom hangar drie, rechts achter in de Suburban. Het voertuig tolde rond en de bijna volle benzinetank vloog in brand. Skillings griste zijn MP5 van de stoel en rolde uit de brandende terreinwagen op het beton.


  Languit liggend op de zwarte grond besefte Skillings dat hij zijn nachtbril kwijt was. Maar bij het licht van de brand achter hem zag hij een man boven aan de draagbare trap die worstelde om de passagiers-toegangsdeur te sluiten.


  Skillings rolde om, bracht de MP5 naar zijn schouder, probeerde de veiligheidspal los te maken en merkte dat het niet lukte. Hij hield het wapen in het licht van de vlammen en zag dat het reservoir vol gaten zat – granaatscherven van de RPG. Op dat moment zag hij het bloed op zijn donkere huid. Hij rolde weer om en zag waar hij had gelegen een plas van zijn eigen bloed.


  Terwijl de gewonde marinier zijn lichaam begon af te tasten op zoek naar de bron van de bloeding, snelde de zware man de verplaatsbare trap af om de rem los te maken die de trap tegen de 737 gedrukt hield. Skillings dwong zichzelf overeind, trok zijn 9 mm Beretta en strompelde naar het vliegtuig terwijl de dikke man de trap weer op stampte.


  Skillings bereikte de onderkant van de trap toen de man bovenaan was. De marinier wachtte even, vuurde één keer, en stormde de trap op terwijl de grote gestalte terugweek in de cabine.


  Met zijn ‘skischoen’ klossend op de metalen trap, sleepte de gewonde Amerikaan zich de trap op en de cabine in. Onmiddellijk trof een vuurstoot uit de cockpit hem in de linkerzij, en hij viel boven op de dikke man die hij zojuist had neergeschoten. Terwijl Skillings het bewustzijn verloor, besefte hij dat de man onder hem Dimitri Komulakov was.


  Noch de Rus, noch de Amerikaanse marinier hoorde Is’haaq al Kabil, in de linkerstoel van de cockpit, in het Arabisch zeggen: ‘Goed schot, Jabbar. Ga nu de trap van de deur duwen, dan kunnen we vertrekken en onze missie voor Allah uitvoeren.’


  


  Toen de copiloot weer op zijn stoel zat en zijn gordels vastmaakte, startte Kabil de twee GE turbofanmotoren van de 737, wendde het vliegtuig behendig om de brandende Suburban te ontwijken en de verplaatsbare trap, en draaide de taxibaan op. Op het laatste moment knipte hij zijn landingslichten aan om het vliegtuig recht op het smalle, verduisterde platform te brengen, knipte het licht weer uit, en deed toen het ondenkbare. Met de gashendel tot het uiterste ingedrukt steeg hij op van de taxibaan.


  Voor hangar drie hoorde Newman het geluid van het vliegtuig dat krijsend over de donkere taxibaan koerste. Hij zei tegen Pamela Browne, een van de CIA-vrouwen die hij tot verbindingspost had benoemd, en zei: ‘Bel zoekteam 1 en kijk of ze het staartnummer van het vliegtuig hebben, We moeten Washington laten weten dat er één ontsnapt is. En kijk dan of je sergeant-majoor Skillings over de radio kunt krijgen.’


  Drie minuten later, terwijl Newman en luitenant-kolonel Dan Hart koppen telden en toezicht hielden op het inladen van vijf 152 mm kernkoppen achter in de Suburbans, en de plaatsing van de gewonden in de blauwe bus, onderbrak Browne hen door te zeggen: ‘Luitenant Jim Curry van Team 1 meldt dat het opgestegen vliegtuig een Boeing 737 is. Er staat International Air Express op en de registratiemarkering is LV-TRK. Hij denkt dat Skillings misschien aan boord is gegaan. Hij geeft geen antwoord via de radio.’


  ‘Dan, stuur de info over dat vliegtuig onmiddellijk door naar SOCOM en de JCS met je D-DACT,’ beval Newman. Tegen Browne zei hij: ‘Kijk of je Skillings op zijn D-DACT kunt bereiken. Als hij nog leeft, wil ik met hem overleggen over onze opties om dat vliegtuig neer te halen zonder hem te verliezen.’


  ‘Begrepen, generaal. Ik doe het meteen,’ zei Browne.


  Newman draaide zich weer om naar Hart en zei: ‘Hebben we iedereen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Hart. ‘Maar we hebben twee doden en negen gewonden. Dat geeft ons vertraging als we naar het strand gaan. Ik zal de SEAL’s waarschuwen.’


  ‘Hebben we alle in beslag genomen wapens ingeladen?’ vroeg Newman.


  ‘Ja, sir.’


  ‘Nog “hoogwaardige” gevangenen die we mee moeten nemen?’


  ‘Nee,’ zei Hart. ‘Er zijn verscheidene dode Kussen in de hangar en nog een paar buiten. Alle piloten van de lijnvliegtuigen zaten in hun cockpits en ze zijn allemaal dood – behalve de een of twee die ontsnapt zijn. En er zijn zes dode Iraniërs in de hangar. Ik heb hun paspoorten.’


  ‘Goed werk, Dan,’ zei Newman. ‘Wegwezen hier. We zullen een beetje op elkaar moeten zitten – dat is mijn Suburban die daar verderop uit staat te branden. Zo gauw het laatste voertuig een kilometer op weg is, stuur ik een D-DACT naar de JCS om de onderzeeërs te waarschuwen dat we er aankomen en te vragen om nog een Tomahawk op Doelwit drie – deze hangar.’


  Vijfentwintig minuten later stopte het kleine konvooi van Suburbans en een blauwe bus op het strand van Maiquetia en werd ontvangen door tweeëndertig zwaar bewapende Amerikaanse marine-SEAL’s. Newman keek op zijn horloge. Het was precies half één in de ochtend van 11 november. Veteranendag 2007.


  


  Aan boord van de ‘International Air Express’ Boeing 737, LV-TRK


  35 nautische mijlen van Boot Key, Florida


  Zondag 11 november 2007


  02.00 uur plaatselijke tijd


  


  Is’haaq al Kabil was een zelfdestructieve, moordzuchtige terrorist. Maar hij was ook een erg goede piloot. Meer dan drie uur lang had hij de machtige Boeing 737 en zijn dubbele GE turbofanmotoren tot het uiterste gedreven. Kabil hield het vliegtuig – dat gemaakt was om zuinig te vliegen op 25.000 voet of meer – op niet meer dan 200 voet en niet minder dan 450 knopen terwijl hij in noordwestelijke richting krijsend op zijn doelwit afging: Dallas, Texas. Hij vloog zo rechtstreeks mogelijk en moest optrekken om over de ruige ruggengraat van Cuba heen te komen. Nu hij Florida Keys naderde, na ruim 1900 kilometer laagvliegen, moest hij naar de wc. Hij trok op tot 250 voet, zette het vliegtuig op de automatische piloot, gaf Jabbar opdracht op de meters en de hoogte te letten, en opende de cockpitdeur.


  Hij keek nauwelijks naar de dode Amerikaan die boven op de dode Rus lag, stapte over de lichamen heen, opende de deur van de wc en deed uit de macht der gewoonte de deur achter zich op slot. Op dat moment bewoog Amos Skillings.


  Terwijl hij tot bewustzijn kwam, besefte de sergeant-majoor dat hij ernstig gewond was. Elke ademhaling produceerde een bubbelende sensatie in zijn linkerlong en hij proefde bloed in zijn mond. Zijn linkerarm was verdoofd en hij had geen gevoel in zijn vingers. Maar met een uiterste inspanning kon hij zijn rechterarm nog bewegen en hij vond het Ueretta 9 mm pistool waar hij op gevallen was toen hij neergeschoten werd.


  Hij greep de loop van het wapen en hoorde de klik van de vergrendeling terwijl Kabil de wc-deur opendeed. Een onderdeel van een seconde overwoog de zwaar gewonde marinier zich dood te houden in de hoop dat Kabil langs zou lopen, maar hij wist niet hoeveel leven er nog in hem was. Met bovenmenselijke inspanning rolde Skillings om naar links, op zijn pijnlijk verbrijzelde ribbenkast, hief zijn arm, richtte het pistool op de stomverbaasde piloot en haalde de trekker over.


  Kabil was dood voordat hij het tapijt raakte. En op een of andere manier lukte het Skillings over zijn logge gestalte heen te klimmen en de cockpit te bereiken, waar Jabbar paniekerig probeerde zich uit zijn gordels te bevrijden en een schakelaar te bereiken die boven op het instrumentenpaneel beveiligd was, voor de lege stoel van de eerste piloot.


  Ondanks zijn verwondingen en het bloedverlies trok Skillings snel de conclusie dat deze schakelaar hoogstwaarschijnlijk in verbinding stond met een nucleaire bom ergens in het vliegtuig. Hoewel de copiloot zijn enige kans was op een veilige landing, aarzelde de sergeant-majoor geen ogenblik. Hij hief het pistool en vuurde opnieuw. Terwijl Jabbar in zijn stoel in elkaar zakte, kroop Skillings naar voren om te zien of hij te weten kon komen waar ze zaten.


  Hij werkte zich met veel pijn en moeite in de lege pilotenstoel, zijn ‘skischoen’ slepend over het middelste bedieningspaneel, en onderzocht het instrumentenpaneel, op zoek naar instrumenten die bekend zijn bij alle militairen met jaren ervaring in de buurt van vliegtuigen – de hoogtemeter, snelheidsmeter, de gps. Eerst vond hij de hoogtemeter en hij schudde zijn hoofd om zijn blik helder te maken – tot hij besefte dat er echt tweehonderd voet stond!


  Binnen een paar tellen vond hij de gps en hij begreep dat ze Florida Keys naderden. Hij dacht meteen aan Rachel, James en Lizzie Newman die ergens daar beneden waren – en hij dacht aan het feit dat hij achter de bediening zat van een kernwapen dat ieder ogenblik af kon gaan. Radeloos vroeg hij zich af waarom het vliegtuig met neergeschoten was – tot hij besefte dat het te laag had gevlogen om opgepikt te worden door de radar.


  Enkele wanhopige ogenblikken later vond hij de IFF-transponder en klikte hem aan, in de wetenschap dat dit het vliegtuig onmiddellijk zichtbaar maakte voor wapen- en navigatie-operators. Eindelijk vond hij de automatische piloot.


  Hij dacht even na hoe hij de automatische piloot uit moest zetten met zijn rechterhand en tegelijk de controle over het vliegtuig moest houden zonder zijn linkerarm te kunnen gebruiken. Ten slotte haalde hij uit met zijn rechterhand, zette de automatische piloot af en greep het stuurjuk, trok het met al zijn overgebleven krachten naar achteren.


  De neus van het grote vliegtuig kwam omhoog en de hoogtemeter begon te spinnen als een klok op adrenaline. Niet in staat de roerpedalen te gebruiken, draaide hij het stuur naar links. De G-krachten drukten hem in zijn stoel. Terwijl hij radeloos probeerde de geleide bom weg te leiden van de reeks piepkleine eilandjes beneden, voelde hij het bloed uit zijn hoofd wegtrekken – en alles werd zwart.


  


  Blue Waters Retreat


  Boot Key, FL


  Zondag 11 november 2007


  02.05 uur plaatselijke tijd


  


  Rachel Newman had nadat ze naar bed was gegaan drie uur lang liggen woelen en draaien, maar ze had niet kunnen slapen. Ze had geen idee wat haar uit de slaap hield, en ten slotte stond ze maar op en trok een badjas aan. Zachtjes deed ze de voordeur van het huis open en ging op het trapje van de veranda zitten, met haar gezicht naar de Atlantische Oceaan.


  Een paar minuten luisterde ze naar de rustige branding die honderd meter verderop tegen de kust kabbelde en genoot van de lichte, koele bries die door haar haren blies. Het was hier zo veilig en vredig, en ze wenste dat Peter bij hen was.


  Na een minuut of tien dagdromen stond Rachel op en draaide zich om naar de voordeur. Plotseling was er een verblindende lichtflits hoog in de lucht achter haar, zo fel dat haar schaduw afgetekend werd tegen de gevel van het huis. Ze wilde zich omdraaien om te kijken wat het was, maar meteen voelde ze de warmte van het intense licht op haar gezicht – niet pijnlijk – meer alsof ze voor een laaiend vuur stond.


  Rachel dacht ineens: Terroristen! Kernwapens! Ze draaide zich met een ruk om en wilde het huis in rennen om naar haar kinderen toe te gaan. Terwijl ze dat deed, bleef haar blote voet hangen achter de bovenste trede van de trap en ze viel voorover op de veranda, haar hoofd sloeg tegen de rand van een zware houten leunstoel. Op dat moment werd het felle licht, en al het andere, zwart. Nooit hoorde Rachel de dreigende dolle dreun die een paar seconden later kwam – veroorzaakt door wat het ook was dat de felle lichtflits had gemaakt, vijfenveertig kilometer naar het oosten.
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  Grafrede voor een broeder


  


  


  Het Oval Office, het Witte Huis


  Zondag 11 november 2007


  10.30 uur plaatselijke tijd


  


  Al voordat de president met de First Lady kon gaan ontbijten, had Dan Powers hem opgebeld over het succes in Venezuela en het neerhalen van het vliegtuig door de Patriot PAC-1 11 ten oosten van Florida Keys. De president uitte een dankbaar: “God zij dank,” en ging in gebed. Later keerde hij terug naar de Situation Room in het Witte Huis om de ontwikkeling te zien van wat hij noemde ‘het begin van het einde’ van de nucleaire crisis.


  Om 10.00 uur kwam stafchef Bruce Allen naar hem toe en zei: ‘Meneer de president, het ziet ernaaruit dat onze gebeden verhoord zijn. SOCOM meldt dat er vijf kernwapens in beslag genomen zijn; dat de Islamitische Broederschap van het net af is in Saoedi-Arabië. De enige nieuwe rimpel in de vijver zijn de Israëli’s die ons vanochtend vroeg op de hoogte hebben gesteld dat ze vijf Jericho-III raketten hebben afgevuurd op de Iraanse lanceerinrichting bij Tabriz en een Iraanse Shabab 3-raket met een kernkop uitgeschakeld hebben. We hebben de NRO om verificatie gevraagd voordat we iets zeggen.’


  De president glimlachte. ‘Dat is geweldig nieuws. Zijn er nog onafgewerkte zaken?’


  ‘De SecDef meldt dat we te maken hebben met wat terugslag – letterlijk – over het wapen dat aan boord was van een geroofde Saoedische Boeing 737 die boven de Golf is geraakt door die Patriot-raket. Een van onze mariniers, ene sergeant-majoor Skillings, is heldhaftig aan boord gegaan, heeft het vliegtuig overgenomen en een andere richting gegeven voordat het Amerikaans grondgebied kon bereiken,’ las Allen voor uit een rapport. ‘Die man is een echte held,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Inderdaad,’ zei de president. ‘God zegene hem. Daar was een hoop lef voor nodig. Ieder ander zou in paniek geraakt zijn en zijn verstand niet bij elkaar hebben gehouden. Een hoop mensen aan de Golfkust hebben hun leven aan die marinier te danken,’ zei de president plechtig.


  Bruce Allen overhandigde hem een kaartje. ‘Wat is dat?’ vroeg de president.


  ‘De naam en het telefoonnummer van sergeant-majoor Skillings’ zus. Zij is de naaste familie, sir.’


  ‘O… eh… ja, dank je.’ De president nam het kaartje aan, boog zijn hoofd en zei in zichzelf: ‘God zegene je, Amos Skillings… en dank je wel, namens een dankbare natie.’ Toen keek hij zijn stafchef recht aan en zei: ‘De zal nu zijn zuster bellen… laat me een paar minuten alleen.’


  ‘Ja, sir… dank u, meneer de president,’ zei Allen terwijl hij achteruit lopend het Oval Office verliet.


  


  Een half uur later stond de president in de Rose Garden voor de tv-camera’s om een verklaring af te leggen dat alles veilig was.


  ‘Het is met een hart vol dankbaarheid aan de almachtige God dat ik vanmorgen tot u spreek. U zult onderhand de verslagen hebben gehoord van de ontploffing van een kernwapen voor de kust van Florida Keys. Ik zal u vertellen hoe dat zo gekomen i$,’ zei de president tegen het Amerikaanse volk.


  ‘Het is te danken aan het persoonlijke offer van een Afro-Amerikaanse sergeant-majoor van het Korps Mariniers dat er geen levens verloren zijn gegaan – behalve een. Dat enkelvoudige slachtoffer was het kostbare leven van Amos Skillings. Hij was een man van geloof, de zoon van een zwarte predikant, en beroepsmilitair. Sergeant-majoor Skillings was de broer van mevrouw Luella Banks, en ik had vanmorgen de droeve plicht om haar te vertellen dat haar broer zijn leven had verloren als offer aan Amerika,’ zei de president bedroefd, maar trots.


  ‘Araos Skillings staat voor alles wat hoopvol is in ons geweldige land. Hij is ook een voorbeeld voor wie cynisch vraagt: “Waar zijn de helden tegenwoordig?” Sergeant-majoor Amos Skillings, USMC, staat voor alle mannen en vrouwen van alle militaire diensten die over de hele wereld in stilte en onzelfzuchtig dienen. Ook zij hebben onder hun gelederen mensen die op dezelfde wijze het grootste geschenk gaven dat een mens kun geven – het offer van hun eigen leven.


  Het is voor een groot deel te danken aan Amos Skillings en zijn medestrijders dat ik hier vanmorgen trots voor u kan staan, om u te vertellen dat deze vreselijke crisis eindelijk voorbij is. Zij die hem begonnen zijn, zijn uitgeschakeld, en hun boze handlangers zijn dood of op de vlucht gaslagen. De massavernietigingswapens die onze steden en huizen bedreigden, zijn in beslag genomen. Iedereen die heeft gebeden dat God om zou “verlossen van de boze”, kan bijzonder dankbaar zijn dat onze God ons erdoorheen geholpen heeft. Zo vlak voor Thanksgiving zullen uw harten overvloeien van blijdschap om deze fantastische gebedsverhoring.


  Het is ook ironisch dat ik hier vanmorgen voor u sta, en een beetje eigenaardig dat de gebeurtenissen ons op merkwaardige wijze hebben teruggevoerd naar wat bijna een eeuw geleden op deze datum heeft plaatsgevonden. Het is vandaag namelijk 11 november en in 1918 werd deze dag Wapenstilstandsdag genoemd. Later is dat Veteranendag geworden. Het was een dag die speciaal bedoeld was om veteranen te eren – vooral die veteranen die hun leven gelaten hebben, het ultieme offer, tijdens de dienst om de Verenigde Staten van Amerika te beschermen. Dus de ironie is dat het vandaag Veteranendag is. En meer dan ooit zijn wij als Amerikanen bewust gemaakt van het belang van de mensen die zich voor ons geofferd hebben. De huidige generatie van mannen en vrouwen in het leger strijden nog steeds de voortgaande strijd tegen tirannie, zodat de vrijheidsklokken luid en helder kunnen galmen, niet alleen in heel dit prachtige land, maar over de hele wereld.’


  De president zweeg een kort ogenblik, zijn ogen dwaalden over de vele gezichten voor hem, alsof hij alle luisterende mensen afzonderlijk wilde doordringen van het belang van zijn woorden. Hij zei: ‘Ik wil mijn commentaar vandaag beëindigen met deze opmerking: we moeten deze dag van opoffering en moed altijd blijven gedenken. Buig alstublieft uw hoofd en denk een ogenblik aan die dappere mannen en vrouwen die dienen zonder protest, en die rustig maar gestaag hun gezworen plicht doen om de grondwet van deze Verenigde Staten van Amerika te handhaven en te verdedigen. En laten we nu een ogenblik de tijd nemen om het heldhaftige leven en de moedige dood te gedenken van één dappere marinier – sergeant-majoor Amos Skillings.’


  De president boog zijn hoofd, deed zijn ogen dicht en er heerste absolute stilte in de Rose Garden, alleen het zingen van de vogels was te horen. Na enige tijd zei hij zacht: ‘Amen,’ draaide zich om en liep het Witte Huis weer binnen.


  


  Ongevallenkliniek Boot Key, FL


  Zondag 11 november 2007


  10.40 uur plaatselijke tijd


  


  Rachel Newman was wakker geworden in een ambulance. Haar hoofd bonsde van doffe pijn door de val op de veranda van het strandhuis na de nucleaire ontploffing vijfenveertig kilometer verderop boven de zee.


  De arts van de nabijgelegen ongevallenkliniek had de diepe snijwond in haar voorhoofd behandeld en zorgvuldig gehecht met zeven hechtingen, en haar verbonden, ‘Maar ik wil dat u hier nog een uurtje blijft, om te zien of er geen andere, onzichtbare verwondingen zijn,’ had hij tegen Rachel gezegd.


  In de bijna lege wachtkamer hield ze haar blik strak op het tv-toestel aan de muur gericht. Kleine James en Elizabeth zaten op stoelen naast haar. Lizzie deed een dutje met haar hoofd in haar moeders schoot, maar James luisterde vol aandacht naar wat de president van de Verenigde Staten zei. En toen hij de naam van Amos Skillings noemde, snakten ze allebei geschrokken naar adem en ze keken elkaar ongelovig aan terwijl de president beschreef wat er was gebeurd.


  James dacht aan de goedhartige beer van een marinier die vriendschap met hem had gesloten en fantastische verhalen over zijn vader had verteld. Nu was zijn vriend Amos dood. De nog geen twaalf jaar oude jongen begreep wat de dood betekende, maar hij was nog te jong om de emoties van grote droefheid en verdriet die bij zulke gebeurtenissen horen, de baas te blijven. Hij begon zachtjes te huilen.


  Rachels reactie was complexer. Ook zij was tot tranen geroerd door het nieuws dat haar vriend was gesneuveld. Ze kreeg een brok in haar keel als ze dacht aan hem en aan zijn onzelfzuchtige liefde voor haar gezin. Maar boven op het overweldigende verdriet om Amos werd ze onmiddellijk overspoeld door een andere angstige gedachte – Peter!


  Ze wist dat Amos bij Peter was geweest; dat ze samen op een of andere missie waren, en als hij gedood was door een verschrikkelijke kern-ontploffing, en Peter was bij hem in de buurt geweest, dan was hij ook dood. Haar hart begon paniekerig te bonzen.


  Op de televisie beëindigde de president zijn korte eerbetoon aan Veteranendag vanuit de Rose Garden van het Witte Huis, maar Rachel kon niet langer kijken. Ze was volkomen overmand door gevoelens van verlies en machteloosheid.


  Ze hoorde haar mobiele telefoon overgaan. Eerst wist ze niet wat het was. Toen stak James zijn hand in zijn zak en haalde hem tevoorschijn. Toen wist ze het weer; hij moest hem gebruikt hebben om het alarmnummer te bellen toen hij haar bewusteloos vond op de veranda van het Strandhuis.


  James gaf haar de telefoon en ze nam aarzelend op, alsof ze meteen wilt dat het slecht nieuws zou zijn. ‘Hallo?’ zei ze zwakjes.


  ‘Rachel, met George Grisham… ik probeerde je te bellen. Ik heb je vakantiehuis in Boot Key gebeld, maar daar werd niet opgenomen,’ zei hij.


  ‘Ik eh… ik ben hier,’ zei ze, bang om naar de reden van het telefoontje te vragen.


  ‘Rachel… wacht even… ik heb hier iemand voor je aan de lijn.’


  Er klonken enkele klikjes en elektronische geluiden terwijl het gesprek werd doorverbonden naar de mobiele telefoon. Haar hart sloeg op hol toen ze begreep dat Peter nog leefde.


  ‘Hallo, Rachel… met mij. Is alles goed met jullie?’


  ‘O, Peter! Nu wel… Alles komt prima in orde.’


  


  Gezamenlijke zitting van het Congres


  Washington D.C.


  Maandag 19 november 2007


  11.11 uur plaatselijke tijd


  


  Weer kwamen het Amerikaanse Huis en de Senaat bij elkaar – maar deze keer niet in het geheim.


  Het had de leden van beide partijen in beide huizen een week gekost om hun leiders ervan te overtuigen dat een van hun eigen mensen een berisping verdiende voor zijn daden die aan een nationale crisis hadden bijgedragen.


  Na minder dan veertig minuten debatteren, werd er om een stemming geroepen. ‘Wil de edelachtbare senator van Tennessee de voorgestelde resolutie voorlezen?’


  De senator liep naar de microfoon, richtte zich tot de gecombineerde vergadering van Amerikaanse afgevaardigden en las de voorgestelde resolutie voor.


  


  Bijeen in Gezamenlijke Zitting van het honderd en tiende Congres gehouden op deze negentiende dag van november 2007, verklaren wij hierbij dat dit Congres heeft beraadslaagd over zaken met betrekking tot het Wetsvoorstel bekend als de ‘Wet Vermindering Terroristische Dreiging van 2007’ en van mening is dat zekere bepalingen van de wet zijn opgenomen als resultaat van verklaringen en inlichtingen die het Congres niet in goed vertrouwen verschaft zijn, en in plaats daarvan het resultaat waren van een misdadige samenzwering. Het is daarom de beslissing van dit Lichaam om aan te nemen dat alle hangende en toekomstige acties, gepland of in overweging, worden opgeschort, tot een tweepartijencommissie bestaande uit afgevaardigden van de drie regeringsafdelingen een comité van negen leden heeft kunnen vormen – van de wetgevende, rechterlijke en uitvoerende afdelingen elk drie – om te beslissen of de organisatie in Gezamenlijke Zitting gecreëerd en genaamd ‘De Commissie Dreigingsvermindering’ zal blijven bestaan en functioneren zoals aangesteld.


  


  Toen het tijd werd voor een stemming, werd de resolutie unaniem aangenomen, met slechts twee onthoudingen en niemand tegen.


  


  Martelaarsplein


  Teheran, Iran


  Dinsdag 27 november 2007


  19.00 uur plaatselijke tijd


  


  Meer dan twee weken lang had het Iraanse volk op de televisie gehoord wat er was voorgevallen in hun regering en hoe een handvol mensen een maand lang de hele wereld op zijn kop had gezet. Oppositiefiguren in Iran hadden niet lang nodig gehad om een wereldlijke leiderschapsrol aan te nemen en degenen die betrapt waren de schuld te geven.


  De oppositie riep de Verenigde Naties publiekelijk op hen te komen helpen ‘diegenen uit te roeien die deze weg tot een nucleaire ramp waren gegaan’. Maar in New York was het gebouw van de Verenigde Naties nog steeds nagenoeg leeg; de leiders en uitvoerders waren nog niet teruggekeerd naar de stad sinds die bedreigd was met een kernaanval. Iraanse dissidenten die de democratie aanhingen, leverden bewijs dat de voormalige ayatollah verantwoordelijk was geweest voor het creëren van de mythische Islamitische Broederschap en de veronderstelde banden die deze zou hebben met moslims over de hele wereld.


  De straten waren vol studenten en andere Iraniërs die veranderingen wilden in hun regering, voornamelijk zij die gedemonstreerd hadden voor de democratie. Maar nu kwamen ze met honderdduizenden naar buiten. Dagenlang was het Martelaarsplein in Teheran vol met deze blije feestvierders – uiteindelijk meer dan een miljoen – die hun regering opriepen tot het instellen van democratische idealen en hervormingen.


  Verbazingwekkend genoeg keken deze jonge burgers verder dan de haatdragende retoriek van de ouderen. In Teheran en andere Iraanse steden schreeuwden ze slogans die vrede bepleitten en hun land opriepen zijn beleid en bestuur te veranderen. Mensen zwaaiden zelfs met kleine Amerikaanse vlaggetjes – die doken spontaan op halverwege de demonstratie – en algauw wilde iedereen er eentje hebben. Het symbool dat eens vertrapt werd in de goot of verbrand in de straten, was nu het symbool van de toekomst. Als één man schreeuwden duizenden Iraniërs: ‘Vrijheid nul’


  Toen deze gebeurtenissen vertoond werden op de internationale televisie, wakkerden ze gelijksoortige demonstraties aan in Bagdad, Beiroet en Amman. Fundamentalistische jihadistische islamitische leiders sidderden van wat ze zagen. Ze wisten nu dat ze de sluizen van vrijheid en democratie niet langer dicht konden houden.


  


  In het huis van de familie Newman


  Foxhall Road


  Maandag 24 december 2007


  18.05 uur plaatselijke tijd


  


  Zes weken na haar hereniging met Peter na de Saoedische nucleaire crisis, drukte Rachel Newman op de schakelaar aan de muur van hun woonkamer, en de ruim twee meter hoge kerstboom die ze zojuist hadden versierd werd verlicht onder gepaste oohs en aahs van de kinderen. Peter strekte zijn arm om de zilveren engel op de top van de boom te zetten en draaide hem zo dat hij op hen allemaal neerkeek.


  ‘Nou… zes weken geleden was ik bang dat we dit jaar niet samen konden zijn op kerstavond,’ zei Rachel tegen haar man.


  ‘Ik ook,’ antwoordde hij ernstig. Het was iets meer dan anderhalve maand geleden sinds de nucleaire explosie hun goede vriend Amos Skillings had gedood, maar ook een einde had gemaakt aan het terrorisme en het begin was geweest van een aarzelende vrede in het Midden-Oosten. ‘We hebben dit jaar veel om dankbaar voor te zijn,’ voegde Peter eraan toe.


  ‘Ga je ons het kerstverhaal voorlezen?’ vroeg kleine Elizabeth aan haar vader.


  ‘Dat is een goed idee, lieverd,’ zei Rachel. ‘Waarom gaan jullie niet lekker daar op de bank zitten bij het vuur, dan zorg ik straks voor koekjes en melk.’


  Terwijl de kinderen haastig het fijnste plekje opzochten, ging de telefoon. Newman was altijd op zijn hoede als er op ogenblikken als deze gebeld werd. Hij nam op en zei: ‘Hallo?’


  ‘Aha… mijn vriend Peter,’ zei de stem. ‘Met Samir Habib, en ik wens jou en je gezin een gezegend kerstfeest.’


  Opgelucht dat het telefoontje niet met werk te maken had, antwoordde Newman: ‘Jij en je gezin ook een vrolijk kerstfeest, Samir. Wat fijn om je stem te horen. Maar het is in Irak midden in de nacht. Viertje familie al zo vroeg Kerst?’


  Samir gaf geen antwoord op zijn vraag, maar vroeg: ‘Peter… weet je nog dat ik je belde vlak na de kernramp voor de kust van Amerika?’


  ‘Ja, je belde om me te troosten na de dood van onze vriend Amos – en je vertelde me over de vreemde droom die je vader over hem had gehad de dag voordat hij stierf. Weet je wat er nog meer merkwaardig is? Ik ben nog een paar mensen tegengekomen die me in vertrouwen vertelden dat ze dezelfde droom hadden gehad. Ik heb dit aan niemand verteld… ik weet gewoon niet wat ik ervan moet denken; jij?’


  ‘Daarom bel ik je – en om je onze beste wensen te geven voor een gezegend kerstfeest natuurlijk. Ik geloof dat mijn vaders droom iets bovennatuurlijks is geweest. Waarom zouden meerdere mensen dezelfde droom hebben?’ vroeg Samir.


  ‘Ja, ik heb me hetzelfde afgevraagd, ’ zei Peter. ‘En voor het grootste deel kwamen de details overeen. Om over iemand te dromen is één ding, en dat meerdere mensen over dezelfde persoon dromen ook nog, maar dat al die mensen dezelfde droom hebben – tja, de kans daarop moet astronomisch klein zijn.’


  ‘Dat vond ik ook,’ zei Samir tegen zijn vriend. ‘Maar toen ik gisteren in Bagdad was voor zaken, was mijn vader in ons familiehuis in Anah en hij belde me. Hij zei: “Kom je gauw naar huis? Ik heb een openbaring gehad over de betekenis van de droom die ik had over Amos Skillings. Het is belangrijk.” En dus reed ik vlug naar huis terug.’


  Peter kende het diepe geloof en de mystieke, vrome relatie die de patriarch van de familie Habib scheen te hebben. Twee keer had Eli Joesef ‘opdracht van God’ gekregen om zijn leven te onderbreken en naar een bepaalde plaats te gaan. Beide keren was het om het leven van Peter Newman te redden. Verdere overtuiging had Peter niet nodig om te geloven dat Eli Joesef Habib niet alleen een christelijke gelovige was, maar dat hij een speciale connectie had met God.


  ‘Wat vertelde hij je over de droom?’ vroeg Newman zijn vriend.


  Samir wachtte even voordat hij antwoord gaf, en toen zei hij: ‘Toen ik weer thuiskwam, vond ik mijn vader zittend in zijn stoel… zijn Bijbel opengeslagen voor hem op tafel… en zijn hoofd op zijn borst. Zo valt hij vaak in slaap. Maar dit keer kon ik hem niet wakker maken. Mijn vader was naar de hemel gegaan.’


  Peter hield zijn adem in en er klonk diep verdriet in zijn stem toen hij zei: ‘O, Samir… wat erg… het spijt me zo om te horen dat je vader is overleden. Geef alsjeblieft onze condoleances door aan de rest van de familie, wil je?’


  ‘We hebben verdriet, maar we hebben vrede. Onze harten zijn verzekerd dat vader naar hemel is gegaan en bij God is, die hij zo vele jaren zo trouw heeft gediend,’ zei Samir rustig.


  Rachel kwam naast haar man staan toen ze Peter hoorde condoleren. Hij vormde met zijn mond de woorden: ‘Eli Joesef is overleden,’ en ze begreep het.


  Nadat hij gegevens had doorgegeven over de begrafenis die de dag na Kerst gehouden zou worden, voegde Samir eraan toe: ‘We zijn boven verwachting bedroefd. We wisten dat mijn vader de afgelopen twee maanden of langer niet goed was geweest, maar we hadden geen idee dat hij zou sterven. Maar zoals hij altijd heeft gezegd: “Mijn tijden zijn in Gods hand.” En aan die zekerheid houden wij ons ook vast.’


  ‘Ik weet hoe je je voelt, mijn vriend,’ zei Peter. ‘Rachel en ik rouwen nog om onze vriend Amos, en nu zullen we rouwen om nog een dierbare vriend. EU Joesef was een man van wie ik hield als van mijn eigen vader. ’


  ‘En jij was ook een zoon voor hem,’ zei Samir. ‘Hij bad elke dag voor je. Ik wou maar dat ik erbij was geweest toen hij het inzicht ontving over die vreemde droom.’


  ‘Dus je hebt niet de kans gekregen om iets over die openbaring te horen?’


  ‘Nee… en zelfs de aantekeningen in zijn gebedendagboek zeiden me niets. Hij had simpelweg ideeën opgeschreven die in hem opkwamen als hij in de Bijbel las, en ze gingen allemaal over het Bijbelgedeelte dat hij zat te lezen. Behalve…’


  ‘Behalve wat?’ vroeg Peter.


  ‘Hij schreef iets op de achterkant van een envelop… Het was voor jou.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Ja, Peter. Er stond op het briefje: vertel Peter dat zijn strijders ze niet allemaal gevonden hebben. Ik weet niet wat dat betekent – jij?’ vroeg Samir.


  De haren in Peter Newmans nek gingen overeind staan. Griezelig spookte de stem van generaal George Grisham door zijn hoofd – hij had precies dezelfde woorden gebruikt toen hij Newman diezelfde ochtend verteld had: ‘Peter… ik moet je helaas vertellen dat je mannen van Speciale Operaties ze niet allemaal gevonden hebben – we hebben inlichtingen die erop wijzen dat er nog steeds ergens een of meer nucleaire wapens moeten zijn. En we hebben geen idee waar we ze moeten zoeken.’


  Epiloog


  


  


  In de dagen, weken en maanden na de nucleaire crisis scheen de wereld wat tot rust te komen. Aarzelende, onervaren pogingen tot vrede en democratie schoten wortel in Iran, evenals in Irak – en werden elke dag sterker. Onder druk van de Verenigde Staten en Groot-Brittannië schenen de leiders van de radicale islam hun strategie opnieuw te taxeren. In het Westen probeerden de leiders de scherven op te rapen nadat Armageddon zo dichtbij was geweest.


  Amos Skillings werd geëerd met een grafsteen en een toespraak op de nationale begraafplaats Arlington op 15 november 2007, en twee maanden later werd zijn zuster Luella uitgenodigd op het Witte Huis, waar ze namens haar broer van de president de toegekende Congressional Medal of Honor ontving. In de zes maanden na zijn dood nam het aantal dienstnemingen in het Amerikaanse Korps Mariniers met 17 procent toe.


  Brigadegeneraal Peter Newman werd op zijn eigen verzoek opnieuw benoemd bij het Marine Corps Combat Training Command in Quantico, Virginia, zodat hij meer tijd had voor zijn gezin. In 2012 zal hij beslissen of hij zich kandidaat stelt voor de Amerikaanse Senaat. Peter Newmans zoon James is van plan zich in 2015 in te schrijven bij de Amerikaanse Marine-academie.


  De president aanvaardde de bevindingen van een tweepartijdige commissie betreffende ernstige problemen (waaronder bewijs van crimineel gedrag) aan de kant van senator James Waggoner en anderen, en de Commissie Dreigingvermindering werd in juni 2008 eindelijk ontmanteld en aan de kant gezet.


  Ralph Monroe leverde, in ruil voor de belofte dat hij niet vervolgd zou worden, geluidsbanden, documenten en andere bewijzen in bij een kamer van inbeschuldigingstelling, bijeengeroepen door de Amerikaanse officier van justitie van het district Colombia tijdens zijn onderzoek naar senator James Waggoner voor het illegaal bekendmaken van geheime informatie en campagnefinancieringsfraude. Hij gaf ook uitgebreide interviews aan de FBI in hun complotzaak tegen Mubassa. Monroe werd later een uitstekend betaalde consultant en lobbyist in Washington voor een groot farmaceutisch bedrijf.


  James Waggoner stond zijn Senaatzetel af nadat hij aangeklaagd was voor zevenentwintig afzonderlijke criminele daden en complotpraktijken. Na een proces van zestien maanden werd Waggoner veroordeeld tot twintig jaar cel. Hij stierf in de gevangenis toen hij drie jaar van zijn straf had uitgezeten.


  William Goode trok zich in juni 2008 terug uit de CIA, nadat hij Dimitri Komulakovs verborgen fortuin had gelokaliseerd. Goode doneerde de in beslag genomen fondsen aan de Gemeente van Gelovigen en aan het Amos Skillings Studiefonds voor kinderen van in actie gesneuvelde militairen.


  Samir Habib besloot het familiebedrijf te verkopen en een rol te spelen in de regering van de opkomende democratische natie Irak. In 2009 werd hij gekozen voor een zetel in het Iraakse parlement.


  Marine luitenant-kolonel Dan Hart kreeg de Bronze Star voor zijn heldhaftige actie in Venezuela in 2007. Ook ontving hij de Navy-Marine Corps Medal voor het redden van het leven van medestrijders van Speciale Operaties.


  Prins Arshad, het enige in leven gebleven lid van de Saoedische koninklijke familie, voltooide zijn opleiding aan de Amerikaanse Marine-academie en werd na zijn afstuderen koning van Saoedi-Arabië. Hij is nu bezig zijn land te vestigen als een nieuwe democratie in het Midden-Oosten.


  Generaal George Grisham ging in 2008 met pensioen uit het Korps Mariniers en vestigde zich in North Carolina, waar hij aan vliegwerpen doet in een plaatselijke forellenstroom, en zijn memoires schrijft.


  Dankwoord


  


  


  David Shepherd en zijn team van Uitgeverij Broadman & Holman hebben weer eens bewezen dat geduld inderdaad een schone zaak is. Ik ben dankbaar voor het begrip dat zij hebben getoond voor het chaotische leven dat ik leid – en hoe fnuikend dat is voor deadlines. Het hele team van B&H wachtte opmerkelijk verdraagzaam op de voltooiing van deze derde roman in onze serie.


  Joe Musser, mijn vriend en partner in deze onderneming, maakte het mogelijk dit boek af te maken. Vaak heb ik hem en mijn niet klein te krijgen assistente Marsha Fishbaugh achter een computer laten wachten, terwijl ik ervandoor ging om voor FOX News gebeurtenissen in Irak of Afghanistan te verslaan, waar het moeilijker is om e-mail te ontvangen of te verzenden – vooral midden in de nacht. Ik ben blij dat het ze nog geen van beiden heeft behaagd om een prijs op mijn hoofd te zetten.


  Vanwege mijn verscheidene perioden van langdurige afwezigheid, moest bureauredacteur Amanda Sauer dit boek gedurende vele maanden per hoofdstuk tegelijk lezen en redigeren. En volgens het rooster van projectredacteur Lisa Parnell moesten proeflezers George Knight, Mary Maddox en Dean Richardson zich lezend en biddend door een te laat ingeleverd manuscript heen werken.


  Ook een schouderklop verdienen Mary Beth Shaw van de afdeling auteursrelaties, directeur marketing Paul Mikos, vertegenwoordiger John Thompson, directeur publiciteit Heather Hulse, publiciteitsagent Robin Patterson, ontwerper Jeff Godby, tekstschrijver David Schrader en Duane Ward van Premiere Speakers Bureau – allemaal hebben ze bovennormaal gepresteerd en daar ben ik oprecht dankbaar voor. Ook bedankt voor de handige kaarten van David Deis die de lezers helpen te begrijpen waar dit verhaal zich afspeelt.


  Er zou natuurlijk geen ‘verhaal’ te vertellen zijn zonder de bemoediging en inspiratie van mijn vrouw Betsy, en onze kinderen en hun partners: Tait en Tom, Stuart en Ellen, Sarah en Martin, en Dornin. Hun geloof en genegenheid wijzen mij op de liefde van God in mijn leven -Hij vormde mijn geloof en gaf me Zijn leiding bij dit project.


  


  Semper Fidelis,


  Oliver L. North
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Enkele jaren na de terrorisdsche aanslagen van 11 seprember
2001, wordt de wereld opgeschiike door het niciws dat mos
limextremisten een reeks van bloedige aanslagen hebben ge-
pleegd in Saoedi-Arabié. Olichoorinstallaties. zijn verwoe
vele pijpleidingen zijn vernicld, de olieproductic lige hele-
maal sl en viijwel de gehele koninlijke familic is vermaord.
Meteen schicien de olieprijeen omfigagstor ongekende hoog-
ten, mes MMl gevolgen van dien vobie-de financiéle markien.
Her Amerikaanse Congtes besluit dat het tijd s voor drasti-
sche maatregelen en gecft groen liche voer cen speciale inter-
nationale ecnhicid om her terrorismette bestrijden. Generaal
Perer Newman keijet de leiding over deze cenheid.
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